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Jt3bIK H IIHCbMEHHOCTb KAK 
CPEflCTBA COXPAHEHHH H IIEPE/fATH 
KYJlbTYPHblX IfEHHOCTEH BO BPEMEHH 
H nPOCTPAHCTBE (HA nPHMEPE 
TIOPKCKOrO flSbIKA H OPXOHO- 
EHHCEHCKOH nHCbMEHHOCTH) 

AjodexoBa C.III., £-p (Jihjioc. HayK, xmjx . HCxyccTBOBe/jeHHJi, npotj). 
Mockobckhh rocyaapCTBeHHBiif yHHBepCHTeT hm. 

M.B. JloMOHOcoBa, Ka3axcTaHCKHH (jmjiHaji, Ka3axcTaH 

Ha npHMepe paiBurafl, pacnpocTpaHeHua, yTepn n BoecosaaHna 
TIOpKCKOH pyHHHeCKOH nHCbMCHHOCTH aHaJIH 3 HpyiOTCfl CpaBHHTCJIbHO- 
HCTOpHHecKne, o 6 uteTeopeTHHecKue n KyjibTypojiorHuecKne Bonpocti 
H 3 biKa n nnebMeHHOCTH b ueHHOCTHOM n uHBHjiH 3 aunoHHOM acneKTax. 

KjuoHeBbie cjioea: »3 mk KyjibTypbi, nnebMeHHOCTb, Me>KKyjib- 
TypHaa KOMMyHHKauua, KyjibTyp Haa neHHOCTb, Tunojiorua KyjibTyp, 
TiopKCKoe pyHHnecKoe nnctMO, TiopKCKaa unBHjiH3an;Ha. 

YnacTHHK KOH(J)epeHUHH, HaunoHanbHoro nepBeHCTBa no HaynHon aHajiHTHKe, 
OTKpbiToro EBponeiiCKO-A3HaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHannTHKe 


J lwpKCKuu H3biK u pymmecKoe nucb- 
mo eo epeMemi u npo cmp an cm ee. 
Kor^a npOTOTiopKH h TiopKH pyHuue- 
ckhm aji^aBHTOM BbicexajiH Ha CKajie, 
xaMHe hjih MeTajme cboh nocjiaHHn 
noTOMKaM, HaHOCH hx Ha 6yMary, xo>xy, 
^epeBO hjih pacnnctiBajiH 30Ji0TBie, ce- 
pedpHHbie h 6p0H30Bbie npe£MeTbi (b 
tom HHCJie - MOHeTBi, 6pacjieTti, nep- 
cthh, 3epKajia h djixma), a Tax)xe c ero 
noMOHfbio ^eJiajiH «3apy6KH Ha naM5iTb» 
Ha npe^MeTax xo3HHCTBeHHoro 6brra, 
ohh, BepOHTHO, h He npemiojiarajiH, hto 
HX nOTOMKH, He yTep^B TIOpKCKOH OCHO- 
Bbl CBOHX MHOTOHHCJieHHBIX H3BIKOB, C 
BeJIHHaHHIHM Tpy^OM OTKpOIOT CMBICJI 
3a$HKCHpOBaHHoro. He npe^nojiarajin 

OHH H TOTO, HTO B 3TOM HM nOMOTyT HO- 

CHTejiH jfpyrHx h3bikob h KyjibTyp EBpa- 

3HH, TeXHOJIOTHH HHbIX IfHB HJIH3 aifHH . 

PaenpocTpaHHBmHCb c V-IV bb. #o 
H.3. H £0 VI-X BB. Ha 3 HaHHTeJIBH 0 H 
uacTH CTenHOH EBpa 3 HH, TaM, me npo- 
5 KHBajiH TiopKH - Ha deperax Ehhc en, 
Eanxajia, JleHbi, flyHan, Bojith, Ha Aji- 
Tae, b Boctohhom TypKecTaHe, Cpe^Heii 
A3hh, KaBKa 3 e, Mohtojihh, JtpeBHflfl 
aji^aBHTHan hhcbmchho ctb tiopkob cy- 
me CTBOBajia h cpe^H ^pyrnx njieMeH h 
HapO^OB, B T.H. myMepCKHX H aCCHpHH- 

ckhx. K co}KajieHHio, Kax KyjibTypHaa 
IfeHHOCTB 3Ta nHCBMeHHOCTB He 6 bijih 
coxpaHeHa b npoifecce MernioxojieHHOH 
H MOKKyjIBTypHOH KOMMyHHKaiJHH, HTO 

bo mhotom 6bijio CBH 3 aH 0 c paenpocTpa- 
HeHHeM HJIH OmeJIBHBIM HCn 0 JIb 30 BaHH- 
eM TK)pK 0 H 3 BiHHi>iMH Hapo^aMH CHanajia 
MaHHxeiiCKoro, eomHHCxoro, eaHCxpHT- 
ckoto, ApeBHeHH^HHCKoro, TndeTCKoro, 


ynrypcxoro h apadexoro, a 3 aTeM - jia- 

THHCKOTO H pyCCKOTO KHpHJIJIHHeCKOTO 
ajnjiaBHTOB [1]. 

TaKHe ^ocTaTOHHO dbicTpbie nepe- 
xo^bi ot ojtHoro k ^pyroMy aji(|)aBHTy h 
nHCBMeHHO cth, bo3mo}kho, 6bijih onpe- 
flejieHbi TeM, hto tiopkckhh MHp, Ha- 
xoaucb b ifeHTpe EBpa3HH h BejiHKoro 
HlejiKOBoro nyra, b 30He MacnrradHoro 
B3aHMO£eilCTBH5I HapO/JOB H KyjibTyp, 
Ha pa3JiHHHbix 3Tanax CBoero pa3BHTHn 
cnocodcTBOBaji, c o^hoh CTOpOHbi, ycTa- 
HOBJieHHK) KOHTaKTOB EBpOntl C A3HCH 
H, C £pyroil CTOpOHbi, HX pa3be^HHeHHK), 
HanpaBjieHHoro Ha (jjopMHpOBaHHe mho- 
}KeCTBeHHOH JIOKaJIbHOH IfHBHJIH3aifH0H- 
HOH HfleHTHHHOCTH EBpa3HH. H03T0My 
BJia^eHHe HeCKOJIbKHMH ^3bIKaMH, CBO- 
do^Hbie nepexo^bi ot o^hoto ajujjaBHTa 
k ^pyroMy, o^HOBpeMeHHoe eocTaBjie- 
HHe TeKCTOB Ha HeCKOJIbKHX H3bIXaX, - 
Bee 3T0 AHKTOBaJIOCb TOCy^apCTBeHHbl- 
MH, 3K0H0MHHeCKHMH, peJIHTH03HbIMH H 
KyjIbTypHbIMH KOHTaKTaMH npaKTHHeCKH 
CO BCeMH IfHBHJIH3aifH^MH EBpa3HH TOTO 

BpeMeHH. B pe3yjibTaTe stoto co6ctbch- 
Han TiopKCKan pyHHnecKaa nncbMeH- 
HOCTb nepecTajia Hcnojib30BaTbea, a 
BnoejieACTBHH 6buia yTepima h 3a6biTa. 
H TOJibKO Toma, Koma b XVII- XVIII bb. 
B03HHK HCCJie^OBareJIbCKHH HHTepee K 
BoCTOKy, OJtHH 3a apyrHM 3TH naMOTHH- 
kh 6bijih o6Hapy)KeHbi eBponeiicKHMH h 
pyecKHMH apxeojioraMH. 

TaK CJiyHHJIOCb H C «pyHHHeCKHMH» 
nncbMeHaMH, BbiceneHHbiMH Ha xaMH^x 
EHHcea, Tax 6 bijio h c naMHTHHxaMH b 
necTb Enjibre-xaraHa (735 r.), ero Mjia#- 
mero 6paTa KiojibTerHHa (732 r.), h c 


OHrHHCXHM naMOTHHxoM (Hanajio VIII 
b.), xoTOpbie 6buiH HaimeHbi b MoHro- 
jihh b daeceiiHe p. OpxoH. Tax 6 bijio h 
CO MHOrHMH apyrHMH XyjIbTypHbIMH 
IjeHHOCTIIMH, 3a(J)HXCHpOBaBmHMH Tex- 
CTbl C pyHHHeCXOH nHCbMeHHOCTbK), xo- 
TOpbie A O CHX nop OTXpbIBaiOTCa MHpy. 

BTOpoe po)x^eHHe 3thx naMOTHHxoB 
CTajio B03M0)XHbiM djiaro^apii Aemn^- 
pOBxe opxoHO-eHHceiicxoro pyHHne- 
exoro aji^aBHTa ^aTcxHM a3bixoBe^OM 
B.ToMceHbiM 25 Hondpa 1893 r., no3BO- 
jiHBmeii BnepBbie oeymecTBHTb npOHTe- 
Hne 3thx Ha^nHceH pyeexHM Hcejie^o- 
BarejieM-BOCTOxoBe^OM B.B.Pa^JiOBbiM. 

npouecey ^emn(J)pOBXH py HHHe cxhx 
HajtnHceH bo mhotom cnocodcTBOBajin 
JtBy5I3bIHHbie H TpeXb5I3bIHHbie HajtnHCH 
Ha apyrux 5i3bixax EBpa3HH, eaejiaHHbie 
OAHOBpeMeHHO e hx co3jtaHHeM. Tax, op- 
xoHO-eHHceHCxne odejinexH hmcjih He 
TOJibxo py HHHe exHe HaanHCH, ho h xHTaii- 
exne; Tiopxexaa pyHHHeexan h eomHHCxaa 
HaanucH BbidnTbi Ha C3Bp3Hcxoii CTejie- 
namTHHxe yniypexoii ^HHacTHH (762 
r.). TiopxexHe pyHHHecxne, xHTaiicxHe h 
comniicxHe HaanucH HMeiOTca Ha jtpeB- 
HeyiirypcxoM namranxe H3 Kapa-6ajiaea- 
ryHa Ha OpxoHe (795 r.). 

HeejieAOBaTejibcxHH HHTepee x 
TiopxcxoMy pyHHnecxoMy nncbMy oxBa- 
TbiBaeT Bee dojibmee BpeMn h npocTpaH- 
ctbo: HanHHaa c XI b. c caMoro Tiopx- 
cxoro MHpa («Co6paHHe TiopxcxHx Ha- 
peHHH» xamrapcxoro Tiopxcxoro yneHO- 
ro MaxMya aji-Kamrapn), pacnpocTpa- 
Hiuicb c XVIII b. Ha IIapH5x («IUxojia 

}XHBbIX BOCTOHHbIX «3bIX0B») H POCCHIO 
(«PyccxHe jieTonHCH»), b XIX-XXI bb. 
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oxBaTtmaeT MHorae CTpam>i eBpa3HH- 
CKOrO KOHTHHeHTa. Ba)KHBIM HBJIHeTCH H 
TO, HTO H3yneHHe TIOpKCKOH pyHHHeCKOH 
IIHCBMeHHO CTH B CBMHX TK>pKOH3BIHHBIX 
CTpaHax, npoBe^eHne MOKjiyHapojiHBix 
KOH(J)epeHI^HH, (J)OpyMOB H CHMII03Hy- 
MOB Cn 0 C 06 CTByeT 0C03HaHHI0 H CTpeM- 
JieHHK) K BOCCTaHOBJieHHK) HeKoma no- 
pynieHHOH HflCHTHHHOCTH. 

Cne^yeT 3aMeTHTB, hto k HacTon- 
meMy BpeMeHH mhothc tckctbi, Hann- 
caHHBie ^peBHeTiopKCKHM py hhh e C KHM 
iihcbmom, nepeBe^CHBi Ha coBpeMeHHBie 
eBponeiicKHe, cjiaBUHCKHe, apa6cKHe, 
TiopKCKHe h flpyrae ibbikh. BamBiM 
cnoco6oM coxpaHemni TiopKCKOH py- 
HHHeCKOH nHCBMeHHOCTH HBJMCTCH H 
MacniTa6Ha^ oiincjipoBKa Taxnx tckctob, 
nepeBO^ HX B 3JieKTpOHHBIH (j)OpMaT. 

napa^OKcajiBHO, ho ceroAHn TiopK- 
CKoe pyHHnecKoe nncBMO ninpOKO hc- 
nojiB3yeTca b xyao^cecTBeHHOM TBOpne- 
CTBe (rpatjmice, miBonncH, CKyjiBnType, 
^eKOpaTHBHO-npHKJiaAHOM HCKyCCTBe, 
0(})OpMJieHHH HCTOpHHeCKHX paHOHOB 
ropo^OB, 6aHepOB, khht, cneKTaKjien 
Ha ^peBHeTiopKCKyK) TeMaTHKy); oho 
OTK pBIBaeTCJI C 3KpaHOB TeJieBH30p0B, 
C pa3H006pa3HBIX HHTepHeT-CaHTOB H 

BH^eocioiKeTOB. Oco6oe npe^noHTeHHe 

^peBHeTIOpKCKOH nHCBMeHHOCTH BBICO- 
3BiBaiOT npeACTaBHTejiH bbicokoh mo^bi, 
Kor^a Te hjih hhbic pyHBi CTaHOBirrcn 
CTHJIHCTHHeCKHM H K0Mn03HH,H0HHBIM 
CTep)KHeM COBpeMeHHBIX Hapfl/JOB HJIH 
yKpameHHH. 

npHMep C03£aHHH, (jjyHKI^HOHHpO- 
BaHH^, pacnpocTpaHemra, yTepn, 06- 
Hapy^eHHn, £eniH(j)poBKH, nepeBO^OB, 
H3yneHH5i h, HaKOHeij, B0CC03AamHi 
^peBHeTiopKCKOH nHCBMeHHOCTH no- 
3BOJBieT c^ejiaTB HexoTopBie o6o6meHHn 
OTHOCHTejiBHO coxpaHeHHn h nepe^anH 
KyjiBTypHBix i^eHHOCTeii b HCTOpHne- 
CKOM BpeMeHH H npOCTpaHCTBC pa3JIHH- 
HBIX H,HBHJIH3 aiJHH . 

^3bIK H nHCbMeHHOCTb KaK HCTOpH- 
necKan h KyjibTypHan ueHHOCTb. Hcto- 
PH 5 I pa 3 BHTHa TIOpKCKOTO 5 I 3 BIKa H nHCB- 
MeHHOCTH, Tax hk e, xax h hx co/jep 5 KaHHe, 
CO Been OHeBH^HOCTBK) CBH^eTCJIBCTByiOT 
O TOM, HTO OHH, KaK H £pyTHC naMUTHHKH 
pyHHnecKOH nHCBMeHHOCTH, npejiCTaBjia- 
K)T C 060 H OipOMHeHHiyK) HCTOpHHeCKyiO 
h KyjiBTypHyio ijchhoctb. Bo mhotom 
3 TO CBimHO C yCTapeBHIHM BOCnpHOTH- 
eM TIOpKCKOTO MHpa, nOCKOJIBKy HayHHBie 
H 3 BICKaHHH, CBH 3 aHHBie C TIOpKCKOH nHCB- 
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MeHHOCTBIO, K C05KaJICHHI0, He nOJiyHHJIH 
JIOJI5KHOTO paCnpOCTpaHeHHa. Kohchho, B 
HCTOpHHeCKOH OHCHKe TIOpKCKOTO MHpa 
cbok) pojiB CBirpajia o6mepacnpocTpa- 
HeHHaa KOHijemjHa rpa(J)a ae TaGHHO, 

COmaCHO KOTOpOH TOJIBKO HOp/JHHCCKHH 

nejiOBeK 6 biji nocTaBjieH Ha i^HBHjnmiiH- 
ohhbih nBe,aecTaji. CKa3BreaiOTca h ycTO- 
uBiHHecu CTepeoranBi ^ejieHHH Hapo^OB 
Ha «HCTOpHHeCKHe» H «HeHCTOpHHeCKHe». 
rio3TOMy Ha npOT5DKeHHH nocjie^HHx Be- 
KOB H,HBHJIH3aiJ,HOHHOe pa3BHTHe HCJIOBe- 
necTBa 3anaciyio CBH3BmajiocB c EBponon 
H OCeAJIBIMH nHCBMeHHBIMH KyjiBTypaMH, 
a Ba5KHBIMH COCTaBJBHOIHHMH CaMOTO nO- 
huthu «H,HBHjiH3au,iia» Bee 5Ke BBiciynajiH 
rocyaapCTBO, hhcbmchhoctb, MarepnajiB- 
HBie OCHOBaHHfl H CBa3aHHBie C HHMH 3KO- 
HOMHHeCKHe OTHOHieHHa. 

Hto KacaeTca TiopKCKoro MHpa, to, 
oh 6biji coBepmeHHO hhbim. Hmch b cbo- 
eii ocHOBe jiOMHHHpoBaHHe KoneBoro 
cnoco6a )KH3HeAenTejiBHOCTH, oh boc- 
npHHHMajicn mhothmh HCCJie^OBaTejinMH 
KaK HeKHH xaoTHHHBin Ha6op njieMeH, He 
HMeiOmHH HH HCTOpHH, HH TO CyZJ,apCTBCH- 
HOCTH, HH KyjIBTypBI. He3HaHHC nHCBMCH- 
HBIX HCTOHHHKOB, a, B03M05KH0, H naMJITB 
O BOeHHOH 3KCnaHCHH TIOpKOB-HOMa^OB, 
CTpaX H y)KaC, KOTOpBie BBI3BIBaJIH OHH, - 
Bee 3TO, BepOUTHO, Cn 0 C 06 CTB 0 BaJI 0 TOMy, 
hto Ha noAC03HaTejiBHOM reHeTHnecKOM 
ypOBHe npoH3onijio HeKoe OTTOpJKeHHe, h 
TIO pKCKHH MHp 6 bIJI pe^yi^HpOBaH KaK MHp 
£HKOCTH H BapBapCTBa. 

B 3TOM KOHTeKCTe TIOpKCKHC ^3BIKH, 
TaK)Ke Kax h co3^aHHan tiopkckhm ot- 
hocom caMo6BiTHaa pyHHnecKan nncB- 

MeHHOCTB, ^BJIHIOTCII TOH KyjIBTypHOH 
H,eHHOCTBK), KOTOpaH pacKpBiBaeT Bee 
MH0T006pa3He ^3BIKOB H KyjIBTyp, CBH- 
AeTejiBCTBya o Hapo^e, ocTaBHBineM 

CBOH eo6CTBeHHBIH 3HaHHTCJIBHBIH CJie# 

b hctophh HejiOBenecTBa. 

IlHCbMeHHOCTb KaK IipiOHaK UH- 

BHJiH3auHOHHoro pa3BHTHn. B no- 

cjieAHHe a ea ctojicthu HCTOpHOipa(J)Ha 
aKTHBHO 6Buia nonojiHeHa hobbim Me- 
TO^OM - H,HBHJIH3ai],HOHHBIM. OTHBIHe 
U,HBHJIH3aiI,HOHHBie npHHI^HnBI pa3BHTH^ 
^OnOJIHHJIH npHHipfflBI (JjOpMai^HOHHOTO 
HJieHeHHa HCTOpHH. Ha CTBIKe HCTOpHH, 
(f)HJIOCO$HH, KyjIBTypOJIOTHH, 3KOHOMH- 
KH, (j)HJIOJIOTHH H ^pyTHX HayK B03HHKJia 

HOBan Hayxa - i^HBHjiHorpa^Ha, nccjie^o- 

BaHH^ KOTOpOH B03HHKJIH B pe3yjIBTaTe 
HCn0JIB30BaHHH MOK^HCI^HnjIHHapHOTO 
no^xo^a. MnpOBBie h jiOKajiBHBie i^hbh- 


JIH3aiI,HH, HX npH3HaKH, pa3BepTBIBaHHe 
BO BpeMeHH H npOCTpaHCTBe, KJiaCCH- 
(JjHKai^Ha H THnOJIOTM - BCe 3TO CTaJIO 
npe^MeTOM npHCTajiBHoro H3yneHHa. 

HtO KacaeTCH TiopKCKOH H,HBHJIH3a- 
u,hh, to eii He HanuiocB MecTa hh b o^hom 
H,HBHJIH 3aiI,HOHHOM KJiaCCH(J)HKaTOpe. A 
MOKjiy tcm, HCCJie^OBaTejiH, onpejiejiaa 
npH3HaKH H,HBHJIH3aH,HH, K O^HOMy H3 
maBHeHHieMy H3 HHX OTHOCHT nHCBMeH- 
HOCTB. B 3TOH CBH3H, HaJIHHHC y ^peBHHX 
TIOpKOB CBOeH C 06 CTBeHH 0 H nHCBMeHHO- 
CTH, cnoco6HOH coxpaHUTB KyjiBTypHBie 
H,eHHOCTH, CBnaeTejiBCTByeT o cymecTBO- 
BaHHH TiopKCKOH U,HBHJIH3aU,HH. KpOMC 
AaHHOTO H,HBHJIH3aH,HOHHOTO npH3HaKa 
- HajiHHHa nHCBMeHHOCTH, cymecTByiOT 
h ^pyrne, no^TBep5K^aiomHe HajiHHHe 
H,HBHJIH3aiJ,HH, TaKHe KaK e^HHCTBO TeppH- 
TOpHH H o6mHOCTB yCJIOBHH np05KHBaHHH, 
o6mHOCTB 3THoreHe3a, HajiHHHe chctcmbi 
rocyaapCTB, c^hhctbo nojiHTHHe ckoto 
CT pon, KyjiBiypBi h MeHTajiHTeTa, hckoh- 
Hoe n3BiKOBoe po^ctbo, KajieHjiapB, pe- 
JIHTHa (TeHrpHaHCTBO), pa3BHTaa CHCTeMa 
3KOHOMHHCCKHX OTHOHICHHH [2]. 

Chhtc 3 ycTHoro h nHCbMeHHoro 
THIIOB KyjIbTypbl B TiopKCKOH UH- 
BHjiH3au,HH. PaccMOTpeHne cnoco6oB 
pacnpocTpaHeHH^ h HcnojiB30BaHHn 
nHCBMeHHOCTH y TIOpKOB npHBO^HT K 
HeKOTOpBIM pa3MBIHIJieHH^M OTHOCH- 
TeJIBHO pa3BepTBIBaHHH THnOB KyjiBTyp 
bo BpeMeHH h npOCTpaHCTBe. 

KXM.JIoTMaH, aHajiH3Hpya 6 h6jich- 
CKHe tckctbi, ^ejiaeT bbiboa o tom, hto 
« 6ecnHCBMeHHan h nHCBMeHHaa KyjiBTy- 
pBi npe^CTaiOT Kax ^Be CMeHniomHe ^pyr 
^pyra CTa^HH - BBicman h HH3inaa» [3, 
c. 11]. B OTjiHHHe ot eBponeiiCKOH KyjiB- 
TypBI, B KOTOpOH ^Ba 3THX THna CMeHHJIH 
r pyr Apyra b sbojiioiihohhoh nocjieAO- 

BaTeJIBHOCTH, B TIOpKCKOH I^HBHJIH3ai^HH 
3TH THnBI CymeCTBOBaJIH B O^HOBpeMeH- 
HOCTH, CBH^eTeJIBCTBya O pa3JIHHHHX B 
npoi^eccax nepe^ann HHc^opMai^HH h 
K yjiBTypHBix i^eHHOCTeii b oce^Jitix (ro- 
pO^CKHX) H KOHeBBIX (CTenHBIx) COHH- 
ajiBHBix CTpyKTypax. TeM caMBiM, TiopK- 
exaa h,hbhjih 3 au,HH CMorjia o6ecneHHTB 
CHHXpOHHBIH CHHTC3 nHCBMCHHOTO H 
ycTHoro cnoco6oB opraHH3au,HH ^3 biko- 
BOH TpaHCJI^I^HH, HTO n03B0JIHJI0 CH H3- 
6e)KaTB Tex noTepB, KOTOpBie hch3mchho 
conpOBO^aiOT npoi^ecc nepexo^a ot 
ycTHOH k nHCBMeHHoii KyjiBType. 

CoxpaHeHHe h penpe3eHTauHH 
KyjibTypHbix ueHHOCTeii b H3biKax h 


TeKCTax KyjibTypbi. npHMep nepeBO^OB 
TIOpKCKOrO fl3BIKa H3 O^HOH nHCBMCHHO- 
CTH B ApyryiO (H3 pyHHHeCKOH B MaHH- 
xencKyio, cor^HHCKyio, caHCKpHTCKyio, 
^peBHenH^HHCKyio, TH6eTCKyio, apa6- 
CKyiO, JiaTHHCKyiO H KHpHJlJlHHeCKyiO 
ajicji aBHTHy K) chctcmbi), nepeBO^OB 

pyHHnecKHx TexcTOB Ha Apyrne h3bikh 

- ecTecTBeHHbie (hcmcijkhh, pyccKHH h 
£p.), BTOpHHHbie (H3BIKH HCKyCCTB H np.) 
H HCKyCCTBeHHBie (lJH(j)pOBOH), CTaBHT 
BOnpOC H O CeMaHTHHeCKOH MO^H(J)HKa- 
h,hh KyjiBTypHBix H,eHHOCTeH b npoijecce 
HX peTpaHCJiaiJHH B pa3JIHHHBIX 5I3BIKO- 
BBIX CHCTeMaX H TeKCTax. 

EcJIH HCXO^HTB H3 TOTO, HTO H3BIK 
KyjIBTypBI - 3TO COBOKynHOCTB KyjiB- 
TypHBix o6BeKTOB, KaJKJIBIH H3 KOTOpBIX 
HMeeT BHyTpeHHioio CTpyKTypy, npaBH- 
jia o6pa30BaHHH, ocmbicjichhh h ynoTpe- 
6jieHHn ee sjicmchtob b ijejinx KOMMyHH- 
KaH,HH H TpaHCJBIIJHH KyjIBTypHBIX ijeH- 
HOCTeii [4], to, hcxoah H3 #H(]i(|)epeHipi- 
au,HH ^3BiKa b cooTHeceHHOCTH k o6jia- 
CTHM ^eilCTBHTeJIBHOCTH, HCJIOBCHCCKOH 
^e^TejiBHOCTH, n3BiKOBOMy cooOmecTBy, 
3HaKOBOH npe^CTaBjieHHO cth, opneHTa- 
H,HH Ha TpaHCJiaiJ,HOHHBie KOMMyHHKa- 
H,HH, CTaHOBHTCa OHCBH^HBIM, HTO KSLUK- 
R BIH H3BIK HMeeT CBOH 3HaKH, OTJIHHHBie 
OT ^pyrHX a3BIKOB, B KOTOpBIX 3aKJIIOHe- 
hbi onpeAejieHHBie cmbicjibi, OTpa5Kaio- 
iipie Ty hjih HHyio KyjiBTypy h npHcymne 
TOJIBKO eil 0C06eHH0CTH KapTHHBI MHpa. 
H3 3 toto cjie^yeT, hto nepeBOA ijemio- 

CTH C O/JHOTO 5I3BIKa KyjIBTypBI B ApyrOH, 
CTaHOBUCB }KH3HeHHO Heo6xO£HMBIM 

cnoco6oM ee coxpaHeHHa h ^ajiBHen- 
Hiero pa3BHTHH, HeH36e5KHO npHBO^HT K 
yrepe nepBOHanajiBHBix cmbicjiob. 

«KyjibTypHan nennoc i b» KaK hcto- 
pHHeCKHH (jieHOMeH. Hcn 0 JIB 30 BaHHe 
pa 3 JIHHHBIX THnOB nHCBMCHHO CTH npH 
(jjyHKHHOHHpOBaHHH e^HHOTO TIOpKCKOTO 
a 3 BiKa, aKTHBHaa MOKKyjiBiypHaa KOMMy- 
HHKai^IM KaK CJiejICTBHe HIHpOKOH KOOne- 
paiJHH Ha BCeM CBpa 3 HHCKOM KOHTHHeHTe, 
yipaTa h B 0 CC 03 Aamie hhcbmchhocth 

- aHaJIH3 3THX (JjaKTOpOB pa3BHTHH H3BIKa 
h nHCBMeHHO cth enoeo6cTByeT paccMO- 
TpeHHIO nOHUTHfl «KyjIBiypHa5I H,eHHOCTB» 
KaK HCTOpHnecKoro (|)eHOMeHa. 

npHMep paenpocTpaHeHHa, yipaTBi 
H B0CC03£aHHH pyHHHeCKOH nHCBMeHHO- 
CTH - JIHHIB HaCTHBIH CJiyHaH H3 5KH3HH 
MHOTHX KyjIBiypHBIX IJCHHOCTCH, BBI- 
pa5KeHHBIX B pa3H006pa3HBIX H3BIKaX H 
TeKCTax KyjiBiypBi. Hctophh KyjiBiypBi 


H3BecTHO, KaK ^yxoBHBie h MarepnajiBHBie 
o6bcktbi KyjiBTypBi, Oyaynn H3HanajiB- 
HO IjeHHOCTHMH, oOjiaaaiOIIIHMH CBOeH 

y HHKajiBHO ctbk) h HMeiomHMH onpeae- 
jieHHBiH cmbicji, b npoaecce CBoero pa3- 
BepTBreaHHa bo BpeMeHH h npe6BiBaHH5i 
b onpejjejieHHOM npocTpaHCTBe, TepajiH 
cboh u,eHHO CTHBie CBOHCTBa, npeBpama- 
hcb b ijeHHOCTHO-HeHTpajiBHBie (J)eHOMe- 
HBI (TepMHH r.PHKKepTa). HmCHHO 3TOT 
npOHece HeHTpajiH3au,HH cmbicjiob h co- 
u,HajiBHBix noTpeGHOCTen h o6ycjiaBjiHBaji 
hx 3a6BeHHe. Bo3hhkhobchhc 5Ke hobbix 
noTpeGHOCTen, 3aHaciyio CB5i3aHHBix c 
ycHjieHHeM HHTepeca k hctophh, noncKOM 
h coxpaHeHHeM KyjiBiypHoro Hacjieana, 
noanac npHBoaHT k o6paTHOMy nepexoay 

cjieHOMCHOB OT IjeHHOCTHO-HeHTpaJIBHBIX 
K H,eHHO CTHBIM . ^aHHBIH nepCXOa CTaHO- 
BHTCH B03M05KHBIM He TOJIBKO TOT^a, KOTfla 

nouBjiaeTca HCTopHHe ckhh cmbicji boc- 
CTaHOBjieHHa apTecjjaKTOB KyjiBiypBi, ho 
h Toma, Koraa pacKpBreaiOTca yrepuHHBie 
cmbicjibi caMoro (J)eHOMeHa KyjiBiypBi. 

H 3 CKa3aHHoro mojkho c^ejiaTB cjie- 

^yiomne Bbreojjbi. 

1 . E^HHCTBeHHBIM Cpe^CTBOM CO- 
XpaHeHH^ H B0CC03AaHH^ CMBICJIOB HB- 
JI^eTCa ^3BIK, C ero KO£H(j)HIJHpyiOmHMH 
CBOHCTBaMH. 

2. CoxpaHeHHe h B0CC03Aamie KyjiB- 
TypHBix IjeHHOCTeH B03M05KH0 He TOJIBKO 
b paMKax penpe3eHTai^HH 3 toh i^chhocth 

B H3HaHaJIBHOH 5I3BIKOBOH CHCTCMe, HO H 
B HHBIX H3BIKaX KyjiBiypBi, HTO h co3^aeT 
B03M05KH0CTH 6eCKOHCHHOTO ee THpa5KH- 
pOBaHHH BO BpeMeHH H npocTpaHCTBe. 

3. npH ^eiHH^pOBKe H B0CC03^aHHH 
KyjiBTypHBix i^eHHOCTeii cpe^CTBaMH 
^pyrHX 5I3BIKOB KyjIBTypBI npOHCXOJJHT 
yTepa nepBOHanajiBHOH ceMaHTHKH, hto 
M 05KCT HMeTB ^OCTaTOHHO 60JIBHiyi0 aM- 
njiHTyzjy. 

4. Bocco3^aHHio nepBOHanajiBHOH 
ceMaHTHKH B COBpCMCHHBIX yCJIOBH^X 
cnoco6cTByiOT nepeBO^Bi b pa3HBie ^3 bi- 
KOBBie KyjIBTypHBie CHCTeMBI, KOTOpBie B 
CBOeH COBOKynHOCTH H n03B0JIHI0T no- 
^OHTH K paCKpBITHIO CMBICJIOB. 

5. KyjiBTypHaa i^chhoctb, HaiEjeH- 
Haa, coxpaHeHHaa, bo cco3^aHHaa h 
pacTHpa)KHpOBaHHaa npH noMomn pa3- 
jihhhbix a3BiKOB KyjiBTypBi (h b oco6oh 
M epe - i^H(})poBoro ^3BiKa) nepecTaeT 
6 bitb KyjiBTypHOH u,eHHOCTBio Hapo^a, 
co3£aBinero oth i^chhocth, a CTaHOBHT- 
c a o6meHejiOBeHecKOH i^chhoctbio. 

TaKHM o6pa30M, o6o6man CKa3aHHoe, 


GISAP 

PHILOLOGICAL SCIENCES 

M05KH0 3aMeTHTB, HTO HCn0JIB30BaHHe 
pa3HOo6pa3HBix 5I3 bikob KyjiBiypBi b npo- 
Hecce B0CC03^aHHa h mpajKHpOBaHHa, 
aHajiH3 tckctob c npHMeHeHHeM KOMnapa- 
THBHCTCKOTO MCTO^a HCCJie^OBaHHH, - Bee 
3TO CTaHOBHTCa CaMBIM 3$$CKTHBHBIM 
Cpe^CTBOM He TOJIBKO COXpaHCHHH KyjIB- 
iypHBIX H,eHHOCTCH, HO H (j)OpMHpOBaHHH 
npe^nocBuiOK jjjm hx flajiBHeiiHieH aKiya- 
JIH3aiJ,HH BO BpeMeHH h npocTpaHCTBe. 
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THE CONCEPT «THE GREAT SILK WAY» 
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The concept «The Great Silk Way», used by travel agencies of Ka- 
zakhstan as information basis of an advertizing product, is considered 
in the article. Results of the contextual analysis of use of the concept 
name have allowed to reveal the main content of transformational pro- 
cesses of its cultural component: from the assessment of the historical 
and cultural role of the artifact in the development of human civiliza- 
tion to the assessment of reality modern objects in the area of valuable 
component of the cultural concept, and then to emergence of quasi-as- 
sessment in the process of naming on condition of using of the concept 
name or its foreign-language analog. 

Keywords: concept, cultural component, advertizing text, estima- 
tion, quasi-assessment, naming. 
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O TPAHCOOPMAIJHH KOHItEtlTA 
«BEJIHKHH HIEJIKOBBIH nYTL» 

EKineM6eeBa JI.B., #-p (Jjhjioji. HayK, npo^). 

Ka 3 axcKHH HaitHOHajiBHBiii ymmepCHTeT hm. ajiB-<Papa 6 n, 
Ka3axcTaH 

B CTaTte paccMaTpHBaeTca KOHitenT «BejiHKnn mejiKOBtin nyTi>», 
KOTOpBiir Hcnojn> 3 yK)T TypHCTHnecKne KOMnaHHH Ka 3 axcTaHa b tcane- 
CTBe HHCj)OpMaUHOHHOH OCHOBBI peKJiaMHOrO npOayKTa. Pe 3 yjIBTaTBI 
KOHTeKCTHoro aHajiH 3 a ncnojibsoBaHna hmchh KOHitenTa no 3 BOJinjin 
bbmbhtb ocHOBHoe cojtep}KaHHe TpaHc^opMaitHOHHtix npoueccoB ero 
KyJIBTypHOH KOMnOHeHTBI : OT OneHKH HCTOpnueCKOH H KyjIbTypHOH 
pojin apTecJtaKTa b pa 3 BHTnn uejiOBeuecKOH uHBHjiH 3 aunH, k oueHKe 
coBpeMeHHbix odBeKTOB aencTBHTejibHOCTH b apeaae uchhocthoh 
KOM noHeHTbi KyjibTypHoro KOHitenTa, n 3 areM k noaBjiemno KBa 3 noite- 
hohhocth b npoitecce HenMHHra npn ncnojib 30 BaHHH hmchh KOHitenTa 
hjih ero HHoa 3 biHHoro aHajiora. 

KjuoneBbie cjioea: KOHuenT, KyjibTypHaa KOMnoHeHTa, pexjiaM- 
HblH TeKCT, OlteHOHHOCTb, KBa3HOIteHOHHOCTb, HeHMHHE 

YnacTHHK KOH(J)epeHUHH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayuHofi aHajinTHKe, 
OTKpbiToro EBponeficKO-A 3 HaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHannTHKe 


B ejiHKHH niejiKOBBiii nyTB ok xyjiB- 
TypHBIH apTe^aKT HCTOpHH CTaJI 
KOHifenTOM b 5i3BiKax h KyjiBType Hapo- 
tt ob, HacejiaiomHx TeppHTOpuio b^ojib 
Bcex ero HanpaBjieHHH. Bep6ajiBHoe bbi- 
pa)KeHHe KOHitenTa b KHTaiicKOM, yiiryp- 
CKOM, Ta#)KHKCKOM, Ka3aXCKOM, KHprH3- 
ckom, nepCH^CKOM, apa6cKOM, xhh^h, 

MOHrOJIBCKOM H 3 BIOX npHBe;teHO B CJIO- 

BapHoii CTaTBe cbo 6 o£hoh 3HitHKjione- 
flHH BuKHne^HH. [1] Bep6ajiH3aifHH 
HMeHH KOHitenTa b nojiHKyjiBTypHOM co- 
itnyMe Ka3axcTaHa HcnojiB3yiOTca h3bi- 
KOBBie cpettCTBa: Bcjihkhh niejiKOBBiii 
nyTB, )Ki6eK TKojibi, Zhibek Zholy, Silk 
Road, Silk Tour, Silk Way. 

Hanbojiee aKTHBHO 3KcnjiyaTHpyeT- 
C a KOHitenT BejiHKHH HieJIKOBBIH nyTB 
TypHCTHnecKHMH KOMnaHH^MH Ka3ax- 
CTaHa, Y36eKHCTaHa h KBiprBi3CTaHa. 
OTtteJIBHBie KOMnaHHH HCnOJIB3yiOT co- 
neTaHH^ BejiHKHH niejiKOBBiii nyTB, The 
Silk Road , Silk Tour, KaK (jtymcitHOHajiB- 
HO-eeMaHTHHeCKHe flOMHHaHTBI B CBOeM 
Ha3BaHHH. 3 t 0 TypHCTHHeCKHe KOMna- 
HHH Ka3axcTaHa: «Silk Road Adventures 
Tourist Company»[2], «Silk Tour Ka3ax- 
CTaH» [3], «Silk Tour - IHcjikobbih nyTB 
KaparaH^a» [4]; Y36eKHCTaHa: «ABC 
Silk Road Tourism Ltd» [5], «Novotours 
Silk Road» [6]; KBiprBi3CTaHa: «Acco- 
itnaitH^ TypH3Ma IIlejiKOBoro IlyTH - 
The Silk Road Tourism Association)). [7] 
H BCe TypHCTHHeCKHe KOMnaHHH 3THX 
CTpaH npejtJiaraiOT TypBi no BejiHKOMy 
mejiKOBOMy nyTH. CTaBKH ^ejiaiOTca, 
BO-nepBBix, Ha OKcnjiyaraitmo accoitna- 
THBHBIX CBH3eH CTHMyjia BeJIUKUU iueji- 
Koeuii nymb b KOHitemyajiBHOH hh^h- 
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BH^yajiBHOH CHCTeMe noTeHitnajiBHBix 
TypHCTOB, a BO-BTOpBIX, Ha yflOBJieTBO- 
peHHe HX HH(j)OpMaitHOHHBIX, 3CTCTHHe- 
ckhx h (jjyHKitHOHajiBHBix noTpe6HOCTeii 
noepe^CTBOM peKjiaMHBix tckctob. Koh- 
itenT BenuKuu vuejiKoeuu nymb , o6o3Ha- 
naiOmHH HCTOpHHeCKHH apTeijtaKT, CTaJI 
Me5KKyjIBTypHBIM KOHItenTOM. H HMeHHO 
3TO n03B0JiaeT TypHCTHHeCKHMH KOMna- 
HMMH Ka3aXCTaHa aKTHBHO HCn0JIB30- 
BaTB ero c itejiBio npHBjieneHmi kjihch- 

TOB. 

U,ejiB HacTonmen CTaTBH onpe^e- 
JIHTB OCHOBHOe CO/tep)OHHe TpaHC(J)Op- 
MaitHOHHBix npoiteccoB KyjiBTypHoro 
KOMnoHeHTa KOHitenTa «BejiuKuu uiejiKo- 
ebiu nymb» b coBpeMeHHBix KOHTeKCTax 
erO (jjyHKItHOHHpOBaHHU. 

AHajiH 3 cjiOBapHBix CTaTeii h koh- 
TeKCTHBIH aHaJIH 3 COneTaHH^ «BeJIHKHH 
mejiKOBBiii nyTB)) b peKjiaMHBix TeKCT ax 
Ka 3 aXCTaHCKHX TypHCTHHeCKHX KOM- 
naHHH, npejtJiaraiOHtHx TypBi, b koh- 
TeKCTax, HaihteHHBix b HaitHOHajiBHOM 
Kopnyce pyccKoro h 3 bio [ 8 ], a Taoce 
B Ha 3 BaHH 5 IX opraHH 3 aitHH h npoeKTOB, 
Haii^eHHBix nepe 3 hohckobhkh HHTep- 
HeTa, no 3 BOJiHjiH onpettejiHTB ochobhoc 
co/tep)OHHe HccjieflyeMoro KOHitenTa, a 
TaK)Ke bbhibhtb TeH/temtHH b TpaHCtJiop- 
MaitHH ero co;tep}KaHH;i. 

KaK H 3 BeCTHO, B (J)OpMHpOBaHHH 
KOHitenTa Ba>KHyio pojiB nrpaeT ceMaH- 
THnecKaa cocTaBjunoiitan nomrrmi, a 
TOHHee, CTpyKTypa jieKCHnecKoro 3 Hane- 
HHH HMeHH KOHitenTa. 

B TOJIKOBBIX CJIOBap^X [9, 10] CJIO- 
BapHBie CTaTBH BKJIIOHaiOT obBeKTHB- 
HyiO, HCTOpHHeCKH ^OCTOBepHyiO HH- 


4)opMaitnio. KBajiH(J)HKaTHBHa)i xapaK- 
TepHCTHKa HCTOpHnecKoro apTe(J)aKTa 
«BejiHKHH niejiKOBBiii nyTB)), no jtaH- 
hbim cjiOBapeii, npettCTaBjieHa: a) onpe- 
ttejieHHeM nomrrmi nepe3 othccchhoctb 
k po^OBOMy - ;topora; 0) onncaHHeM 
cbohctb - KapaBaHHaa; HMeeT ^Ba oc- 
hobhbix HanpaBjiemni - ceBepHoe h kbk- 
Hoe, cymecTBOBajia b ^peBHOCTH h epe^- 
Hne BeKa; b) yKa 3 aHHeM Ha ^yHKitmo 
- oOecneneHHe TOproBBix OTHomeHHH 
MQyKjxy KnTaeM h CTpaHaMH Cpe^Heii h 
nepe^Heii A 3 hh. 

B HcTopHnecKOM cjiOBape [11] Be- 
jiHKHH niejiKOBBiii nyTB onpe/tejiaeTCfl b 
CHCTeMe cjiettyiomHx KaTeropnii: cym- 
HOCTHaa xapaKTepHCTHKa - orpoMHoe 
HCTOpHKO-KyjIBTypHOe npOCTpaHCTBO CO 
MH05KecTB0M MapmpyTOB (ot OeperoB 
BoCTOHHOrO CpettH3eMHOMOpB« ^o Kh- 
Tan); BpeMU ^yHKItHOHHpOBaHHH - p05K- 
^eHHe BejiHKoro mejiKOBoro nyTH coot- 
HOCHTCa C nOCJiettHHM AeCOTHJieTHeM II 
b. ro H.3., KOHitOM onpe^ejiCH XVII B. 
h. 3 ; npom)KeHHOCTB nyTH onpejtejuieT- 
c a BpeMeHeM ero npeo^ojieHH^ - 6ojiee 
ro^a; ochobhbic npe^MeTBi TOproBjin - 
KHTaiiCKHH mejiK, ^paroiteHHBie omhh, 
5KeMnyr, 3K30THnecKHe yKpameHH^, tto- 
poraa (JianHCOBaa h (JiaptJjopOBan nocytta, 
nepeit, np^HOCTH, jia^aH, MHppa. 

B reosKOHOMHuecKOM cjiOBape 
B.A. ^epraneBa [12] npeHMymecTBeHHO 
ttaeTC)i oiteHKa 3 HanHMO cth apTetjtaKTa c 
n 03 HItHH HCTOpHH. BejiHKHH HieJIKOBBIH 
nyTB onpe^ejiaeTca KaK Bejinnaiimaa 
MHpOBan TOproBan KOMMyHHKaitna Ha 
EBpa 3 HHCKOM KOHTHHeHTe; KpynHeii- 
mHH MaTepHaJIBHBIH naMOTHHK OTKpBI- 


TOCTH IJHBHJIimiJHH k BHeiiiHeMy MHpy 
H MOX^yHapO^HBIM 3XOHOMHHeCXHM 
oraomemiaM; rapaHT MHpa Ha pydeacax 
eBpa3HHCKHX H,HBHJIH3 aH,HH ; KOMMy- 
HHXaiJHOHHBIH KapKaC, COeflHHflBIHHH 
H,HBHJIH3aH,HH, TpaHCXOHTHHeHTaJIBHaa 

Tpacca. 

YyK e B TOJIKOBaHHH nOHOTH^ B CJIO- 
BapHBIX CTaTB^X HaMeTHJIOCB ^Be TeH- 
flemjHH. IlepBaa TeH^eHijHa - coodme- 
HHe odmen odBexraBHOH mnjmpMaijHH 
nepe3 CHCTeMy napaMeTpoB, xapaxre- 
pH3yiOH;HX HaCT05fflJHH apTe(J)aKT hcto- 
pHH, - Tpa^HIJHOHHa. BTOpaa TeH^eHI^HH 
- oijemca ero 3HaHHMO cth c no3HijHH 

HCTOpHH - 3a(})HKCHpOBaHa TOJIBKO B 

cnoBape B.A. ^epraneBa. 

AHaJIH3 p e KJI BMHBIX TeKCTOB TypH- 
CTHnecKHx KOMnaHHH, sxenjiyarapy- 
KHIJHX HCCJieAyeMBIH KOHH,enT, n03B0- 
JIHJI BBiaBHTB yCHJieHHe OIjeHOHHOCTH 

b ceMaHTHKe Hccjie^yeMoro xomjenTa. 
Oijemca apTe(j)aKTa c no 3 HipiH hctophh 
Kax eeMHaa eocTaBjiaiomaa noHaraa Be- 
jiukuu vuejiKoeuu nymb aoMHHHpyeT, ho 
yac e (JmxcHpyeTca TeH^eHijHa sxcTpano- 
jiHpoBaTB 3Ty oijemcy Ha coBpeMeHHBie 
apTe(j)aKTBL Tax, Ha nopTane OrexCA. 
com yxa3aHO, hto co,n,epacaHHeM pe- 
KjiaMHoro npo^yxTa b c(J)epe TypH3Ma 
aBJHHOTCa ^OCTOnpHMeHaTeJIBHOCTH, 
Tpa^HI^HH, HCTOpHa H KyjIBTypa Y36eKH- 
CTaHa, Ka 3 axcTaHa, KBiprBi 3 CTaHa, koto- 
pBie «npe3eHTyiOTC5i Ha nopTane nepe3 
npejiOMneHHe b apeane BejiHxoro IHeji- 
KOBoro nyTH.» [13] OaxraneexH H^eT 
peHB 06 3XCTpanOJI5mHH CeMBI OIjeHOH- 
hocth b ceMaHTHxe HMeHH xoHijenTa Ha 
coBpeMeHHBie apTe(J)axTBi h pexjiaMHBie 
npo^yxTBi, npocTpaHCTBeHHO c hhm co- 
OTHeceHHBie. 

HaMH npoaHajiH3HpoBaHBi pexjiaM- 
HBie TexcTBi caiiTOB TypareHTCTBa Ha- 
H,HOHaJIBHOH XOMnaHHH «UIeJIXOBBIH 
IlyTB - Ka3axcTaH» [14] , «KoMHTeTa 
HH^ycTpHH TypH3Ma Pecny6jiHXH Ka3ax- 
CTaH - TypH3M h ot^bix b Ka3axcTaHe» 

[15] , XOMnaHHH «Silk Road Adventures» 

[16] h «Ak-Madi Travel» [17], xoTopBie 
npe^JiaraiOT nyremecTBHa no CTpaHaM 
h ropo^aM HCTOpHnecxoro apTe^axTa - 
Bejinxoro menxoBoro nyTH. 

Hccjie^OBaHne pexjiaMHBix tcxctob 
noxa3ajio, hto HH(j)opMaipiOHHOH oc- 
hoboh pexjiaMHoro npo^yxTa aBjiaeTca 
noHarae BejiuKuu luejiKoeuu nymb. Pe- 
xjiaMHBin npo^yxT npHodpeTaeT cnjiy 
B03^eHCTBH^ Ha peijHnHeHTa, djiaro- 


/japil TOMy, HTO OH BXJHOHaeTCa b npo- 
ijeee MBimjieHHa xax xomjenT xyjiBTypBi. 
«IIoHarae xoHi^enT OTBenaeT npe^CTaB- 
jieHHio o Tex CMBicjiax, xotopbimh one- 
pnpyeT nejiOBex b npoijeeee MBmnieHHa 
h xoTopBie OTpaacaiOT eo/jepacaHHe onBi- 
Ta h 3HaHH«, eo/jepacaHHe pe3yjiBTaTOB 
Been HejiOBenecxoH ^eaTejiBHoera h 
npoi^eccoB no3HaHHa MHpa b BH^e He- 
XHX «XBaHTOB» 3HaHHa. KOHIjenTBI B03- 
HHxaiOT b npoijeeee nocTpoemia hh- 
({jopMai^HH 06 odBexrax h hx CBOHCTBax. 
. . . KomjenTBi cbo^t pa3Hoo6pa3ne Ha- 
dmo^aeMBix h BoodpaacaeMBix aBjieHHH 
x neMy-TO e^HHOMy, no/jBO/ja hx no^ 
o^Hy pydpnxy; ohh no3BOJiaiOT xpaHHTB 
3HaHH5I O MHpe H OXa3BIBaiOTCa CTpOH- 
TenBHBiMH 3JieMeHTaMH xoHi^enTyanB- 
hoh CHCTeMBi, enoeodcTBya odpadoTxe 
cydBexTHBHoro onBiTa nyreM no^Be^e- 
HHa HH^opMai^HH no,a onpeAejieHHBie 
BBipadoTaHHBie odnjecTBOM xaTeropHH h 
xjiaccBi.» [18, 90] 

Hmchho no3TOMy b xanecTBe hh- 
(J)OpMai^HOHHOH OCHOBBI peXJiaMHOTO 
npo^yxTa h ochobhoto cpe^CTBa pe- 
xjiaMBi Ha caiiTax TypHCTHHecxnx xom- 
naHHH Ka3axcTaHa BBiCTynaeT xoHijenT 
BejiHXHH mejixoBBiii nyTB. 

Ejiaro^apa xoHu,enTyajiH3au,HH h xa- 
TeropH3au,HH noHaraa Bcjihxhh mejixo- 
bbih nyTB, BXjnoHeHHa ero b xoHnenTy- 
ajiBHyio CHCTeMy pei^HnneHTa b CHCTe- 
Me onpe^eneHHBix «xBaHTOB» 3HaHHH, 
(])OpMHpyeTC5I MexaHH3M B03AeHCTBH« 
Ha BoenpHHHMaiOH^ero HH^opMai^Hio. 
Ilpn 3 tom CHjia pexjiaMHoro s^^eKTa, Ha 
Ham B3rjia^, xoppejinpyeT co CTeneHBio 
C(j)OpMHpOBaHHOCTH XOHI^enTa B HH£H- 
BHAyajiBHOH xoHH,enTyajiBHoii cncTeMe 
pei^HnneHTa. 

IJejiBio xoHi^enTyajiBHoro aHajiH3a 
TexcTOBoro MaTepnajia yxa3aHHBix can- 
tob CTajio Hccjie^OBaHHe xoHTexcTHoro 
ynoTpedjieHHa noHaTHa BenuKuu mejiKo- 
ebiu nymb. 

B XOHTeXCTaX, CB«3aHHBIX c HanMe- 
HOBaHHeM pexjiaMHoro npo^yxTa - Be- 
jihxhh mejixoBBiii nyTB, - noMHMO Tpa- 
^Hi^HOHHoro HaHMeHOBaHM apTe(J)axTa, 
HcnojiB3yiOTca coneTaHH^ eenuKuu Kapa- 
eaHHbiu nymb, mopzoean Mmuempanb, 
mopaoeuu nymb, dopoaa mopaoenu, 
Kapaeannan mopaoeim. ArpHdyraMH 
3 thx nomiTHH CTaHOBaTca: Mapmpym, 
mpacca, mwpKCKuu KapaeaHHbiu xod, 
Ka3axcmancKuu ynacmoK, mponu mop- 
aoebix Kapaeanoe; eopoda UlenKoeoao 
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nymu, ijenb Kapaean-capaee, Koneunbie 
nywcmbi Ule.moeoao nymu; Kapaeanu, 
eepdmoDiCbu Kapaeanbi; moeapoodMen 
Meotcdy zocydapcmeaMU. bbi- 

pa)xeHH5i MecTa pacnoji05xeHmi (b^ojib 
II lejixoBoro nyra) h cnocoda TpaHcnop- 
THpOBXH TOBapOB (no IIlejixoBOMy nyra) 
HcnojiB3yiOTca xocBeHHBie naAe)XH. 

^HHaMHXa CTaHOBJieHHa H pa3BHTH5I 
Bejinxoro IIlejixoBoro nyra OTpa>xeHa b 
ceMaHTHHecxoH coneTaeMocra ^aHHO- 
ro noHaraa c raarojiaMH: 603huk, men, 
npoxodun, ccj)opM upoean cn, cpynKijuonu- 
poean, npocyu^ecmeoean, doemuz pac- 
ijeema. 

MeTa^opHHHOCTB coneTaHHH - Me- 
emo nepecenenun bcjihxhx TOproBBix 
nyTeii, mhpobbix ijHBHjnoaimH h xyjiB- 
Typ; Mocm Me>x^y jxByM% nomoeaMH o a- 
Horo MHpa - 3ana^OM h Boctoxom; npo- 
eodnuK xyjiBTyp, Hayx, TexHOJiorHH h pe- 
jiHraii, apmepun , coe^mnnomafl pa3HBie 
H,HBHjiH3au,HH - odecneHHBaeT 3(j)(J)exT 
OH,eHOHHOCTH Cpe^CTBaMH HOMHHaH,HH 
nepe3 yxa3aHHe Ha ^yHxi^HOHanBHBie 
pojiH apTec[)axTa: coedunenuH u mpanc- 
nopmupoeanuH. 

B e oh eT aHHHx hmchh paccMaTpn- 
BaeMoro xoHi^enTa e raarojiaMH b pojin 
odnexTa oi^eHOHHOCTB 3HaneHHa mpauc- 
nopmupoeaHun ycHjiHBaeTC^ y^ce no 
Apyrofi mxajie i^eHHOCTeii, xyjiBTypHon: 
no IUenKoeoMy nymu pacnpocmpauH- 
nucb xyjiBTypHBie pacTeHHa, pejmrH03- 
HBie H^en, nexyecTBO, My3Bixa. CeMaH- 
THXa OH,eHOHHOCTH nOHOTH^ yCHJIHBaeT- 
ea b eydnexTHBix rjiarojiBHBix coneTaHH- 
ax: ocmaeancn eenuuM u ueu3MeHHbm; 
npuodpen emopyw ztcuzub, emopoe dbi- 
xauue; odbedunun pa3nuuHbie Mupoeo3- 
3peunecKue cucmeMu; deMoucmpupoean 
eepomepnuMocmb, cmpeMneuue k qk- 
mueuoMy o6Meuy uuuoeaifURMU. 

OpeiiM nccjieflyeMoro xoHi^enTa no 
MarepnajiaM caiiTOB npe^CTaBjiaeTca b 
cncTeMe cjie^yiomHx nojioaceHHn: 

1) BeJIHXHH IIleJIXOBBIH nyTB - 3TO 
^opora, odeeneHHBaiOH^aa pa3Bnrae 
ToproBjin Meac^y CTpaHaMH Bocraxa h 
3ana^a. Bo3HHXHyB b ^peBHoera, OHa 
eyn^ecTBOBajia hccxojibxo bcxob, eo- 
CToajia H3 pa3HBix ynacTxoB, onopHBiMH 
TOHxaMH xotopbix dbuiH xapaBaH-capaH 
h ropo^a. 

2) npe^MeTaMH ToproBjin dbuiH #pa- 
roi^eHHBie xaMHH h meaxa, npaHoera h 
xpacHTeaH, H3^ejiHa H3 MeTaaa h ^p. 

3) Ochobhbim epe^CTBOM nepe^BH- 
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}KeHHfl H TpaHCnOpTHpOBKH TOBapOB HB- 
jiujihcb KapaBaHbi Bep6jno£OB. 

4) BejiHKHH UlejiKOBbiH nyTt ab- 
JIUJICH Cpe^CTBOM COeAHHeHHa, TpaHC- 
nOpTHpOBKH h paenpocTpaHemni, hto h 
o6ecnenHjio mrrerpaijHio H,HBHjiH3au,HH 
h KyjiBTyp 3ana#a h BocTOKa. 

5) Pe3yjn>TaTOM 3 toh HHTerpau,HH 

CTajio KanecTBeHHoe npeo6pa30BaHHe 
MHpa: nojiynHjiH pacnpocTpaHeHHe 

nporpeccHBHBie tcxhohothh npOH3BO£- 
CTBa; CTaJIH pa3BHBaTBCH HHCTHTyTBI no- 
COJIBCTB H nOHTOBOH cbh3h; KyjiBTypHBie 
h H3BiKOBBie KOHTaKTBi o6oramajm KyjIB- 
TypBI H pa3BHBaJIH H3BIKH. 

6) BejiHKHH IIIeJIKOBBIH nyTB - 3TO 
(^eHOMeH B MHpOBOH HCTOpHH, HTO nO- 
3BOJiaeT HcnojiB30BaTB ero ok KpHTepnil 
OI^eHKH HBJieHHH H apTC(j)aKTOB COBpe- 
MeHHOCTH. 

KaK BH£HM, TpH nOCJie£HHe KOMnO- 
HeHTa (J)peHMa hocht upKO BBipa^ceH- 
hbih ooeHOHHBiH xapaKTep. Bjiaro^apa 
o6BeKTHBHOH H OH,eHOHHOH HH(j)OpMa- 
H,HH, KOHI^enT «BeJIHKHH IIIeJIKOBBIH 
nyTB», C(j)OpMHpOBaHHBIH B peKJiaMHBIX 
CTaTB^X TypHCTHHe CKHX areHTCTB, no- 
3BOJiaeT MaHHnyjIHpOBaTB C03HaHHeM 
noTeHi^najiBHoro KjineHTa, CTaHOBucB 
Cpe^CTBOM peKJiaMBI. 

C I^eJIBIO BBI^CHeHHH C0£ep5OHHII 
KOHi^enTa b peajiBHO (JjyHKijHOHHpy- 
lOHJHX TeKCTaX (He peKJiaMHBIX), MBI 
npoaHajiH3HpOBajiH kohtckctbi c eone- 
TaHHeM BejiuKuu menKoeuu nymb H3 Ha- 
ijHOHajiBHoro Kopnyca pyccKoro n3BiKa. 
IIOHCK B OCHOBHOM KOpnyce o6Hapy)KHJI 
11 KOHTeKCTOB, b ra3eTHOM KOpnyce - 
23. [8] 

OcHOBHan Macca tckctob Kopny- 
ca npe^CTaBjieHa xyao^cecTBeHHBiMH h 
ny6jIHI^HCTHHeCKHMH TeKCTaMH. B HC- 
CJie^OBaHHBIX KOHTeKCTaX CeMaHTHKa 
OI^eHOHHOCTH flOMHHHpyeT. 

3Ta ceMaHTHKa npouBjraeTcn, bo- 
nepBBix, no othoihchhio k caMOMy Be- 
jiHKOMy mejiKOBOMy nyTH b coHeTamrax 
c raarojiaMH h rjiarojiBHBiMH (jjopMaMn: 
no3naKOMUJi, C6H3CUI, coeduuuji, cnocod- 
cmeoean uumezpaijuu: 

BenuKuu menKoeuu nymb no3ua- 
komuji dea Mupa — BocmoK u 3anad, 
cmae nepeou e ucmopuu nenoeenecmea 
mpaHCKOHmuHenmajibHou dopozou. 
[HKPil, EjieHa Bojio/pma, HaTajiBn 
Coji^aTOBa. K ra3ejinM mejiKOBoro nyra 
// «Hayo h )kh3hb», 2009]; BenuKuu 
menKoeuu nymb ..., Komopuu e Cped- 
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nue eeKa cenzuean Eepony c Hndueu u 
KumaeM [HKP5I, Pe^epaTBi // «Hayo h 
5kh3hb», 2006]; ...BenuKuu UlejiKoeuu 
Ilymb, coedunnernuu tfueunu3aijuu Ee- 
ponu u A3uu. [HKP>I, BHHMaHHio mme- 
CTOpOB (2003) // «7Kh 3HB Hai^HOHaJIBHO- 
CTeii», 2003.06.18]; 3mou uHmezpaijuu 
cnocodcmeoeanu u mopzoeo-3KOHOMU- 
necKue cen3u no BenuKOMy menKoeo- 
My nymu, u ocodennocmu ucjicimckou 
cucmeMbi o6pa3oeanuH, u coeepmeuue 
xadotca e Meta<y kok nacmb penuzuoz- 
hozo donza. [HKP5I, AH^peii Ka3amjeB. 
«EojiBHian nrpa» b IJeHTpajiBHOH A3 hh: 
Bnepa, ceroAHa, 3aBTpa // «HenpHKOCHO- 
BeHHBiii 3anac», 2009] 

Bo-BTOpBix, b paxypce OTHecemro- 
cth k IIIejiKOBOMy nyra h ero Maprnpy- 
TaM ^aeTCn oijemca toh hjih hhoh co- 
BpeMeHHOH TeppHTOpHH. COHeTaHHH HC- 
cjie,ayeMoro nomrraa b onecTBe ey6b- 
eKTa e raarojiaMH npoxodun, noemopnn, 
HanunajicH, nponezan HcnojiB3yiOTca 
He rjik onHcamra MapmpyTa BejiHKoro 
IIIejiKOBoro nyTH, a rjik ycHjieHHn npn- 
BJieOTeJIBHO CTH MeCT, Hepe3 KOTOpBie 
oh npoxo^HJi: 

Havua 3adana - npeepamumb Cu- 
puio e MoipHbiu mpaucnopmubiu y3en, 
c6H3bieaToipuu Eepony c A3ueu, 603- 
podumb GbiJiyw caaey cmpanu, no ko- 
mopou npojieaan BenuKuu mejiKoeuu 
nymb. [[HKPil, Me^Be^KO Cepreii. 
Ham TenjiOB03 Ha 3anacHOM nyTH // 
Tpyzj-7, 2003.02.18.]; ... nepe3 omu 
Mecma npoxodun BenuKuu menKoeuu 
nymb [HKP5I, EjieHa Bojio^HHa, Ha- 
TajiBn Coji^aTOBa. K ra3eji^M mejiKO- 
Boro nyTH // «Hayo h )kh3hb», 2009]; 
no meppumopuu Hmymemuu npo- 
xodun BenuKuu LLIenKoeuu nymb, co- 
eduHHemuii ljueunusaijuu Eeponu u 
A3UU. [HKP5I, BHHMaHHIO HHBeCTOpOB 
(2003) // «)Kh3hb Hau,HOHajiBHOCTeH», 
2003.06.18]; Cynotcoy — poduua men- 
Ka; Ha 3ape ijueunu3aijuu omcioda 
HanunancH BenuKuu menKoeuu nymb 
— U3 Human eo ece cmpaHbi Mupa, 
no pycnaM pen u Kananoe... [HKPJI, 
Ejie6 TopBimKH. rjia^ b okho noe 3 #a, 
H^ymero H3 IIIaHxaa b neKHH (1993) 
// «BoKpyr CBeTa», 1992]; Ha hobom 
ypoene noemopnn BenuKuu menKoeuu 
nymb [HKP5I, BajiepHH JIe6e^eB. Kpax 
MajieHBKoii HMnepHH (2003) // «JIe- 
6e^B» (Eoctoh), 2003.11.30 ]; Cne- 
ijuanbHocmb «xydoofCHUK-cmunucm» 
eunycKHUKu ynueepcumema nonynunu, 


npoeedn enydoKue uayunue uccnedo- 
eanun xynbmypu u ucmopuu cmpan, 
no KomopuM npoxodun «BenuKuu men- 
Koeuu nymb». [HKPil, IOjihh KaHTOp. 
« IIIeJIKOBBIH nyTB» Be^eT b My3eii. 
KyHCTKaMepa 6y^eT nepBBiM b Pocchh 
My3eeM-By30M (2001) // «H3BecTHH», 

2001.07.13] hap- 

PaCKpBITHIO CeMaHTHKH OI^eHOH- 
hocth eoBpeMeHHBix apTe^aKTOB ne- 
pe3 hx eooTHeeeHHOCTB c MapmpyTaMH 
HCTOpHnecKoro apTe(J)aKTa ejiy^caT h 
eoneTaHHa: ezo cnedu, ceeepnan eemeb, 
Gbiemuu y3en, naeonotccKue cmenu, Kapa- 
eau-capau eopoda Eyxapu: 

... Cmonnpoe denan eueod o cyvqe- 
cmeoeauuu 3amonneHHbix eopodoe Ha 
Hanpaenenuu ceeepnou eemeu BenuKo- 
20 menKoeozo nymu, odpydneuHou e 
uemupuadifamoM cmonemuu Taxiepna- 
hom. [HKP>I,_AjieKcaH£p Hjihhcbckhh. 
nepe (2009)]; ... e 3aeonotccKue cmenu, 
k 3aueceHHbm necKOM KapaeaunuM do- 
pozaM BenuKozo UJenKoeozo nymu... 
[HKP5I,_BacHjiHH TojiOBaHOB. OcTpOB, 
hjih onpaB^aHne OeecMBicjieHHBix nyTe- 
mecTBHH (2002)]; Ha Meofcdyuapodnux 
mpaccax oma aemoModunbnan dopoza, e 
mouHocmu noemopmou^an dpeeuuu Be- 
nuKuu menKoeuu nymb no meppumopuu 
Ceeepnou Ocemuu, nona ue o6o3uaneHa. 
[HKP5I, ^HneHKOB Bjia^HMHp. BopOTa 
b OojiBHiOH MHp// Tpy^-7, 2001.10.20.] 
h ap. 

B Hcejie^yeMBix MaTepnajiax 3a$HK- 
cnpoBaHa TaK5Ke TeH^eHi^na HcnojiB- 
30BaHH^ KOHijenTa BenuKuu menKoeuu 
nymb KaK hmchh eoOcTBeHHoro Rim Ha- 
3BmaHHa 3Kcne^Hi^HH, HayHHoro npoeK- 
Ta, upMapKH, (JiecTHBajBi: 

2 Man Mouzonun - Cmapm OKcnedu- 
ijuu «BenuKuu menKoeuu nymb 2009». 
[HKP5I, KajieH/japB co6bithh 28anpejia 
- 30 Maa // PHA Hobo cth, 2009.04.27]; 
B omeem ycnuman: «HaeepHoe, mno- 
mo cxooicee c MeofcdynapodnuM cpe- 
cmueaneM “BenuKuu menKoeuu nymb”, 
e KomopoM 3adeucm6oeaHbi uapodu 
BocmoHHOu u Cpedueu A3uu». [HKPH, 
,Z(aH£)KecT. 4-17 anpejin 2005 ro^a // 
PHA Hobocth, 2005.04.19]. 

Ha Ham B3rjia^, mbi HMeeM #eJio c 
TpaHC(J)OpMai^HeH CeMaHTHKH OI^eHOH- 
hocth HCTOpHnecKoro apTe(J)aKTa b 
KBa3HOH,eHOHHOCTB eoBpeMeHHBix apTe- 
(JjaKTOB h o6bcktob nepe3 npoi^e^ypBi 
HOMHHaiI,HH HMCHCM KOHI^enTa. 

TeH/jeHijmi HcnojiB30BaHHa KOHi^en- 


Ta BenuKuu luejiKoeuu nymb b npoijec- 
cax HeiiMHHra no^TBep^aeTca TaK^ce 
cjie^yiomHMH (J)a KTaM H, bbmbjichhbimh 
H aMH c noMonjBio noHCKOBHKa «Googl»: 

• coneTaHHii BenuKuu luejiKoeuu 
nymb, Silk Road , Bep6ajiH3yiomHe hc- 

cjieAyeMBm KOHijenT, HcnojiB30BaHBi 
b Ha3BaHHH peKjiaMHBix areHTCTB: 
«Great Silk Road agency» [19], «Benu- 
kuu luejiKoeuu nymb» [20]; 

• HCTOpHnecKaa h KyjiBTypHaa 
ijeHHOCTB KOHi^enTa npHBjieicaeT pa3pa- 
6 othhkob KOMnBiOTepHBix nrp: The Silk 
Road [21], The silk road owiauH [22]; 
Ma^)KOHr «BejiuKuu luejiKoeuu nymb» 
[23]; BenuKuu luemoebiu nymb [24]; 

• Ha came «BicoHTaKTe» cyme- 
CTByeT OTKpBiTaa rpynna «BejiuKuii 
IllejiKoebiu IJymb - Great Silk Road» 
[25]; 

• HMeHeM KOHijenTa Ha3BiBaiOT 
(]) 0 T 0 aJIB 60 MBI H My3BIKaJIBHBie aJIB6o- 
mbi, BHfleo npoeKTBi, (J)hjibmbi, co£ep}Ka- 
HHe KOTOpBIX COOTHeceHO C apTe(j)aKTOM 
B TOH HJIH hhoh CTeneHH. [26] 

npOeKT MHHHCTepCTBa HHflyCTpHH 
h hobbix TexHOJiorHH PecnydjiHKH 
Ka3axcTaH, pa3pa6oTaHHBin c ijejiBio 
CTpOHTejiBCTBa HOBoro ropo^a-cnyT- 
HHKa C HCn0JIB30BaHHeM HHHOBai^H- 
OHHBIX TexHOJiorHH HOCHT Ha3BaHHe 

«Zhibek Zholy”](“The Great Silk 
Road”). Hobbih ropo#, no 3a^yMKe 

pa3pa60THHK0B, flOJDKeH CTaTB CHMBOJI 
B03p05K^eHHH BeJIHKOrO HieJIKOBOrO 

nyra. [27] 

Tojibko b ropo/je AjiMaTBi HMeHeM 
KOHi^enTa QKideK TKojibi) Ha3BaHBi yjm- 
ija, CTaHi^H^ MeTpo, Mara3HH TKaHeil, 
KHHOTeaTp; coneTamie Silk Way hc- 
nojiB30BaHO Rim Ha3BaHHa cynepMapKe- 
Ta h KHHOTeaTpa. B ropo^e Ehuikck ecTB 
OTejiB «Chjik Poy a JIo/pk»; b TamiceHTe 
- nHTOMHHK £JHI KOHieK “SILK ROAD”. 

CeMaHTHKa KBa3HOH,eHOHHOCTH, 
6jiaro/japn ho3hthbhbim accoijHaijmiM c 
HMeHeM KOHI^enTa, CTaHOBHTCH HHCTpy- 
MeHTOM £jin npHBjieneHHa kjihchtob. 

TaKHM o6pa30M, OIjeHOHHOCTB KaK 
cocTaBjHiiomaji (])peHMa Komtema Be- 
jiukuu vuejiKoeuu nymb TpaHccjiopMH- 
pOBanacB: ot oijeHKH HCTOpHnecKOH 
h KyjiBTypHOH pojiH apTe(j)aKTa b pa3- 
BHTHH HeJIOBeneCKOH H,HBHJIH3aH,HH, K 
oi^eHKe coBpeMeHHBix oObcktob ^eii- 
CTBHTenBHOCTH b apeane i^chhocthoh 
KOM noHeHTBi KyjiBTypHoro KOHijenTa, 
h ^ajiee k nouBjiemno KBa3Hou,eHOH- 
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hocth b npoije^ypax HeiiMHHra c hc- 
nojiB30BaHHeM hmchh KOHitema hjih 
ero HH0^3BiHHoro aHanora. A 3to cbh- 
AeTeJIBCTByeT O £HHaMHKe pa3BHTH5I 
KOHitema. Ejiaro^apn npupamemno 
HOBoro 3HaHH5I, KOHH,enT paeiHHpaeT 
CBOe HH(j)OpMai^HOHHOe npOCTpaHCTBO, 
ycHjiHBaa TeM caMBiM ero aKceonorn- 
necKyio cocTaBinnomyio b hobbix c(|)e- 
pax (})yHKIJHOHHpOBaHH5L 
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^HHAMHKA 3 HAHEHELS «)KHBOrO 
CJIOBA» B HAYKE H B OEbl^EHHOM 
3 HAHHH 


A. Zalevskaya, Doctor of Philology, Full Professor 
Tver State University, Russia 

Dynamics of word meanings in scientific terminology and com- 
mon knowledge is traced. Transition to the “live knowledge” paradigm 
requires a new methodology and will result in a new understanding of 
what’s there beyond the word. 

Keywords: word meaning, live word, word meaning dynamics, 
experiment, evaluative-emotional feelings, common knowledge. 
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3ajieBCKaa A. A., fl-p (Jjhjioji. HayK, npcxj). 

TBepCKoii rocyaapCTBeHHtm yHHBepcuTeT, Pocchh 

IlpocjiOKHBaeTca armaMHica 3 HaueHHH jtByx Haynm>ix TepMHHOB n 
HeKOTOptix odnteynoTpednTejiBHBix cjiob c Hcnojit> 30 BatffleM MaTepna- 
JIOB OKCnepHMCHTa C HOCHTeJMMH pyCCKOrO B 3 BIKa. OfioCHOBBIBaiOTCa 
pout MeTOAOJiornn HayuHoro noncxa n Ba^cHOCTt nepexojja Ha HOByio 
napajurmy HCCJiejtOBaHua cnoBa kslk coxuBoro 3HaHna». 

KjuoueBbie cjioea: 3 HaneHHe cnoBa, >KHBoe cjiobo, /umaMHica 3 Ha- 
neHHB cnoBa, 3 KcnepHMeHT, 3 MOUHOHajit,HO-oueHOHHoe nepe^cHBaHHe, 
ofiti^eHHoe 3 Hamie. 

YnacTHHK KOH(f)epeHUHH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayuHofi aHajinTHKe, 
OTKpbiToro EBponeficKO-AsHaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHannTHKe 


Bboihhic 3 aMenaHHH 

B 3a^auu npe^JiaraeMoro AOKjia^a 
bxo^ht ^eMOHCTpaifna Toro, KaK 3Hane- 
Hue cnoBa - b tom Hucjie HayuHoro Tep- 
MHHa - no^BepraeTca nacTHHHOMy hjih 
nojiHOMy nepeocMBicjieHHK). B HayKe 
3 to MO)KeT cnrHajiH3Hp0BaTb o Heo6xo- 
flHMOCTH nepexo^a Ha HOByio napa/fHr- 
My, cnoco6Hyio o6ecneHHTb HCxo/fHyio 
«CHCTeMy Koop£HHaT», KOTOpaa OTBeua- 
Jia 6bl nOTpe6HOCT5IM pa3BHTHH TeOpHH 
B COOTBeTCTBHH C BBI30BaMH CerOAHUHI- 
Hero ^hh. 

Bonpocbl AHHaMHKH 
3 HaneHHH HayHHoro TepMHHa 

npHMepa bo3bmcm TepMHH «Me- 
TOflOJIOrHH», c KOTOpbIM CT aJIKHBaeT CH 
jiio6oh yueHbiH He3aBHCHMO ot CBoeh 
eneifHajibHOCTH. fl,ojirHe ro^bi poccHH- 
CKHe H3bIKOBe#bI OpHeHTHpOBaJIHCb Ha 

to, hto METO^OJIOTFLfl 3to «... yne- 
Hne o npumfunax Hcejie^OBaHHn b HayKe 
o H3biKe» [5: 299. 3/jecb h ^ajiee KypcHB 
moh. - A.3.], T.e. 0£H03HauH0 HMejiacb 
b BH^y onpeAeneHHa^ «CHCTeMa hcxo^- 
HblX KOOp£HHaT», 6a30BbIX n0JI05KeHHH, 
cjie^OBaHHe KOTOpbiM HanpaBjiaeT Hayn- 
HblH nOHCK, BKJHOHaJI (JiopMyjiHpOBaHHe 
paGoueu runoTe3bi h Bbi6op Hccjie#OBa- 
TejibCKHx npoue^yp rjw ee npOBepKH. 
HHTepecHO, hto Hbme HexoTopbie cjio- 
BapH Boo6me He co£ep5Kar ,a,e cji hhhh,hh 
3TOTO TepMHHa, BKJHOHaH JIHHIb CJIOBO 
METO^ «(ot rpen. methodos - ‘nyTb, 
HccjieAOBaHHe, npocjie^HBaHHe’) - cno- 

C 06 £OCTH5KeHHH Onpe^eJICHHOH IfeJIH, 
eoBOKynHOCTb npueMoe hjih onepaijuu 
npaKTHnecKoro hjih TeopeTHnecKoro oc- 
Boemui ^eiicTBHTejibHO cth» [9: 266]. B 

10 


£pyrux cjiOBapax HMeeT MecTO onpe^e- 
jieHHe nomrran METO^OJIOTHH xa k 
yneHHii «o cnocodax opeaumai^uu u no- 
cmpoeuun TeopeTHnecKoii h npaKTHne- 
ckoh Ae^TejibHOCTH nejiOBeKa» [7: 628], 
HHor^a c yTOHHeHHeM h flo6aBjieHHeM: 
METO^OJIOTTUI - «CHCTeMa npuuiju- 
noe h cnocodoe oprammipiH h nocTpo- 
eHHn TeopeTHHecKoii h npaKTHnecKOH 
Ae^TejibHOCTH, a TaK^ce yneuue 06 3toh 
CHCT eMe» [6: 277-278]. Hh o^hh H3 
H3BecTHbix MHe cjiOBapeii He OTpa5Ka- 
eT toto, hto HbiHe Mojio^oe noKOJieHne 
Hccjie^OBarejieii n3biKOBbix hbjichhh bo 
mhotom opHeHTHpyeTCn Ha ^ocTynHyio 
nepe3 ceTb HHTepHeT aHrjio«3biHHyio 
HayHHyio jiHTepaTypy, b KOTOpoii cjiobo 
methodology Hepe^xo Hcnojib3yeTCn rjik 
o6o3HaHeHHn Ha6opa Hcnojib3yeMbix 
npoife^yp (T.e. yKa3biBaeTCn, hto HeKHH 
npueM hjih Ha6op npneMOB no^xoAHT 
^JIH BblUBJieHHH HCKOMbIX (JjaKTOB HJIH 
OTHomeHHii), TeM caMbiM noHOTHe mcto- 
^OJIOTHH KaK CHCTeMbI HCXO^HblX HayH- 
Hbix npHHifHnoB pacmaTbiBaeTca, a 3 to 
co3^aeT npejfCTaBjieHHe o nepBHHHoii 
Ba)KHOCTH He MeTOAOJIOTHH, a meXHOJlO- 
auu Hcejie^OBaTejibCKOH pa6oTbi. Ocho- 
BaHHH fljia HMeiomeii MecTO noAMeHbi 
nOHOTHH CM. B aBTOpHTCTHOM aMepH- 

KaHCKOM ejiOBape: «METHODOLOGY: 
1 . a. A body of practices, procedures and 
rules used by those who work in a dis- 
cipline or engage in an inquiry; a set of 
working methods, b. The study or theo- 
retical analysis of such working meth- 
ods» [11: 1136]. IfraK, (jiaKTHHecKH penb 
H^eT o £Byx TpaKTOBKax TepMHHa ME- 
TO^OJIOTIiH, h xoth b peajibHOM hc- 
CJie/fOBaHHH «MeTO^OJIOTHa KaK CHCTeMa 
HCXOAHbIX npHHIfHnOB» H «MeTOAOJIOTHa 
KaK TexHOJiorna» B3aHMO£onojiHHTejib- 


Hbi, cjie^yeT npH3HaTb, hto b ^aHHOM 
ejiynae C03^aBmanc5i omohhmh^ pa3HO- 
HanpaBjieHHbix no cboh eyTH TepMHHOB 
MO)KeT HMeTb nenajibHbie noejieACTBHn 
AJIH pa3BHTH^ HayKH O ^3bIKe. BbIpa5KaiO 
Ha^e^y Ha to, hto pa3ipaHHHeHHe 
npHBeAeHHbix TpaKTOBOK 6y^eT enoco6- 
CTBOBaTb COXpaHeHHIO pOJIH $yH^aMeH- 
TaJIbHblX HCCJie^OBaHHH MeTOAOJIOTH- 
HeCKOH HanpaBJieHHOCTH B Tpa^HIfH^X 
no^jiHHHO HayHHoro «3biKOBeAeHHa. 

BTOpbIM npHMepOM MO)KeT CJiyJKHTb 
TepMHH «KOHuenT», nepBOHanajibHO chho- 
HHMHHHblH TepMHHy «nOH5ITHe» Kax KaJIb- 
Ka c aHmHHCKoro concept. flpOHcmejunee 
3 a nocjie^HHe rojtbi nepeocMbiejieHHe eyra 
3toto TepMHHa npHBejio k naHjjeMHH hc- 
cjieAOBaHHH KOHuenTOB npn BeebMa CMyr- 
HOM nOHHMaHHH TOTO, HTO TaK HMCHyeTC^. 
He HMen bo3mo5khocth o6cy}K^aTb 3^eeb 
pa3JIHHHbie TpaKTOBKH 3TOTO TepMHHa, 
KaK H HMeiOHIHHCfl OnbIT MO^eJIHpOBaHIW 
CTpyKiypbi KOHuenTa (cm. 06 3tom: [1]), 
orpaHHHycb BbiBOjtaMH no pe3yjibTaTaM 
mohx Ha 6 jnojreHHH 3 a nocjiejtHHe rojtbi. 
OaKTHnecKH b nojtaBjniiOHieM 6 ojibmHH- 
CTBe HCCJiejIOBaHHH TOTO, HTO aBTOpbl 
Ha3biBaiOT KOHifenTaMH, Ha 6a3e ejiOBap- 
hmx ^e^HHHifHH h/hjih tckctob aHajiH- 
3HpyiOTC5i o 6 beM h cojtepiKaHHe nomiTini, 
jieKCHKO-eeMaHTHHecKHe BapnaHTbi ejiOBa, 
Ha 60 pbl CeMaHTHHeCKHX ejtHHHU pa3HbIX 
HaHMeHOBaHHH h ypoBHeii h t.^., T.e. pae- 
CMaTpHBaeTca e ji o b o KaK eduuuifa neK- 
cuKo-ceMaumunecKou cucmeMbi H3biKa , a 
He TO, HTO JIOKHT 3a C JI O B O M , C 0£H0H 
CTopoHbi, b 3THOKyjibiype, a c jtpyroii - b 
HH^HBUayaJIbHOM 3HaHHH-nepe5KH- 
B a H H H . To, HTO KOHIfenT KaK «eryCTOK» 
Kyjibiypbi», «nynoK» npe^CTaBjieHHH, no- 
HaTHH, 3HaHHH, aCCOIfHaifHH H T.R. HMeHHO 
nepe 5 KHBaeTcn nejiOBeKOM, Hama^HO 


noKa 3 an IO.C. CTenaHOB [8]. OTCio^a 

cjie^yeT, hto H 3 yneHHe KOHii,enTOB Tpe- 
6 yeT HenocpeACTBeHHoro oOpameHira k 
HOCHTeJIK) R 3 blKCl KOK odh020 U 3 YlCUXUHe- 
ckux npoifeccoe, (JjyHKAHOHHpyiomero He 
H 30 JIHp 0 BaHH 0 , a npH B 3 aHMO^eilCTBHH c 
ApyrHMH ncHXHnecKHM npoueccaMH (boc- 
nprorraeM, naMaTBio, mbihijichhcm, boo 6- 
pa)KeHHeM h t .a.)- 3 to 03 HanaeT, hto Heo 6 - 
xoahm HHTerpaTHBHBiH noAxoAC 
no 3 HH,HH pnAa Hayx o HejiOBexe, BXjnoHaa 
KOrHHTHBHyiO JIHHrBHCTHKy, nCHXOJIOrHIO 
no 3 HaBaTejiBHBix npoi^eccoB, HeHpOHayxH 
H T.fl. TaKHM o 6 pa 30 M MBI CHOBa CT 3 JIKH- 
BaeMca c MeTOAOJiorHHecxoH npoOjieMoii: 
HyiKHa cooTBeTCTByiouzaa c h c t e m a 
hcxoahbix nocTyjiaTOB, onpe^ejia- 
tomaa 6 a 30 BBie npmmHnBi HHTerpamBHO- 
ro noAxo^a, KOTOpBie b cboio onepeAB Ha- 
npaBOT BBi 6 op TexHOJiornH HaynHoro no- 
Hcxa jsjm npOBepKH xoporno c(j)opMyjiHpo- 
BaHHOH paOoneH ninoTe 3 Bi othochtcjibho 
CneU,H(|)HKH CTpOeHHH h/hJIH (j)yHKHHOHH- 
pOBaHH 5 I Toro, HTO HMeHHO M 05 XCT nOHH- 
MaTBCa nOA KOHH,enTOM KaK AOCTOUHHCM 
nejiOBeKa - npeACTaBHTejia BHAa, HjieHa 
coAHyMa (hochtcjih toh hjih hhoh KyjiB- 

TypBl) H JIHHHOCTH, BXJHOHCHHOH B nOCTO- 
HHHBie B 3 aHMOAeHCTBHfl C CCTCCTBCHHOH H 

coAHajiBHOH cpeAOH. CneAyeT oco 6 o noA- 

HepKHyTB, HTO npH pa 3 JIHHHBIX TpaKTOB- 
xax KOHijenTa 3 tot TepMHH BKjHOHaeTcn b 
pa 3 HBie KaTeropHajiBHBie nojin 
C BBITeKaiOUZHMH OTCIOAa CJieACTBHaMH H 
05 KHAaHHHMH, T.e. CHOBa HMeeT MCCTO CBO- 
eo 6 pa 3 Haa omohhmhh TepMHHOB. 

Bonpocw /JHHHMHKH 3HaHeHHH 
HCHBoro cjiOBa y HOCHTejieii 
o6biAeHHoro 3HaHiia 

IIpOBepKa paOoneH rHnoTe 3 Bi, co- 
TJiaCHO KOTOpOH B KpHTHHeCKHe nepHO- 
Abi 5 kh 3 hh oOnjecTBa C 03 AaK>TCn ycjiOBHn 
AJI^ BBIUBJICHHH 0 C 06 eHH 0 CTeH pa 3 BHTHH 

3 HaneHH 5 i cjiOBa h bxo 5 kaohh 5 i b o 6 hxoa 

HOBBIX (b TOM HHCJie - 3 aHMCTBOBaHHBIx) 
CJIOB, npOBOAHJiaCB B AByX 3 TanHOM 3 KC- 
nepHMeHTe c hochtcjmmh pyccxoro h 3 bi- 
xa, npoiKHBaiOH^HMH b pa 3 HBix pernoHax 
Pocchh (rr. KnpOB, Kypcx, TBepB, Y(j)a, 
YjiaH-YA 3 ) h 3 a ee npeAejiaMH - b Pecny- 
6 jiHKe Ka 3 axcTaH (AjiMaTBi, HIbimkcht) 
h b YKpanHe (Khcb). Ha 6 op 3 aAaHHH, 

Ha 3 BaHHBIH MHOK) nCHXOJIHHTBHCTH- 
HeCKHM nOpTpeTHpOBaHHeM JieKCHKH, 
BKJHOHaJI CB060AHBIH H HanpaBJieHHBIH 
accoAHaTHBHBie 3 KcnepHMeHTBi, cy6BeK- 


THBHoe HiKajiHpoBaHHe h ABa BapnaHTa 
Ae 4 )HHHpOBaHHa. nojiyneHHBie ot 1200 
HcnBiTyeMBix MarepHajiBi aHajiH 3 HpOBa- 
jihcb npH conocTaBjieHHH pe 3 yjiBTaTOB 
AByx «cpe 30 B»: 1993 h 2010-2011 rr. 
(cm. noApoOHo: [2]). HccjieAOBajincB 
60 CJIOB, KOTOpBie B pa 3 BCABIBaTeJIBHOM 
3 KcnepHMeHTe 6 bijih Ha 3 BaHBi HanOojiB- 
HIHM KOJIHHeCTBOM HCnBITyeMBIX (Aa- 

jiee - Hh.) b KanecTBe cjiob, BomeAninx 
b pyccKHH h 3 bik 3 a npeAmecTByiomHe 
rOABI, H 3 MCHHBHIHX 3 HaHCHHC HJIH BBI- 
3 BIBaiOIAHX HHBie 3 MOAHOHaJIBHO-OAC- 
HOHHBie nepOKHBaHH^. 

IIpOKAe Bcero cjieAyeT otmcthtb, 
hto He Bee cjiOBa npaBHjiBHO hachth^h- 
AHpOBaJIHCB HOCHTeJIUMH pyCCKOTO H 3 BI- 
xa; to h Aejio o6Hapy)XHBajiHCB BecBMa 
npH 6 jIH 3 HTeJIBHBie HJIH BOOOme He- 
BepHBie npeACTaBjieHH^ othochtcjibho 
T oro, HTO HMeHHO AOJDXHO nOHHMATBCII 
nOA TeM HJIH HHBIM CJIOBOM. CTpaTCTHH 
noBeAeHHn Hh. pa 3 JiHnajiHCB - ot OTxa 3 a 
ot BBinojiHeHH^ 3 aAaHHn (6 bijih ocTaBjie- 
hbi nycTBie CTpoxn hjih CAejiaHBi 3 anncH 
THna: He 3Haw, mmezo e eonoey He npu- 
xodum h T.n.) ao nonBiTOK Hairra xaxyio- 
to CTpyKTypHyio hjih ceMaHTHnecKyio 
onopy rjik HAeHTH(J)HKaAHH 3HaHeHHn 
npeAJio}KeHHoro b 3 KcnepHMeHTe cjiOBa. 

B KanecTBe onop npH HeBepHOH 
HAeHTH(j)HKaAHH CJIOB MOTyT BBICTynaTB 
6 jih 3 khc no (JjopMe cjiOBa. Tax, cjiobo 
BPOKEP HexoTOpBiMH Hh. 6 bijio noA- 
MeHeHO cjiobom « 6poiiJiep»: 06 3 tom 
CBHA eTeJIBCTByiOT aCCOAHaTHBHO CBH- 
3 aHHBie c hhm cjiOBa THna: t^birumma, 
Kypuija, (pepMa\ cjiobo BOEBHK ono3- 
HaHO xax «6pOHeBHK»: eoennan mchmuhci 
djw 6oeeux deucmeuu\ HeKOTOpBie Hh. 
nepenyrajiH cjiOBa MEHTAJIHTET h 
« cyBepeHHTeT», onpeAejiHB 3 HaHeHHe 
nepBoro H 3 hhx ok He3aeucuMocmb\ 
cjiobo HAMECTHHK BBi3Bajio 6 ojib- 
HIHe TpyAHOCTH, HTO npOUBHJIOCB B 3 a- 
nncaHHBix Hh. cjiobo coHeTamnix THna 
«HAMECTHHK npecmojia» («HacjieA- 
hhk») h «HAMECTHHK cmamcKuu» 
(«cobcthhk»). Co 3 AaeTca BneHaTjieHHe, 
hto AJia HOCHTejieii pyccxoro ^ 3 bio 3 to 
CJIOBO He BnOJIHe nOHOTHO, O HeM M 05 KHO 

cyAHTB no 3anHcaM THna: HAMECT- 
HHK noMecwibH, KpecmbHH, KpecmbHH- 
ckuu, ycadbdu, danHozo xo3Hucmea, de- 
peeencKuu, (pepMbi h T.n. 

OOpaTHM BHHMaHHe Ha TO, HTO nOA- 
mchbi oahhx cjiob ApyrHMH KacaiOTca 

KaK 3 aHMCTBOBaHHBIX, TaK H HCKOHHO 
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pyccKHx cjiob. HaH6ojiBHiee kojihhcctbo 

0 TO 30 B OT Ae^HHHAHH nOJiyHCHO Ha 

3 aHMCTBOBaHHBie cjiOBa: JIETHTHM- 
HOCTB, MAPKETHHT, MEHTAJIH- 
TET, HYBOPHIH. XapaKTep nonBiTOK 
Hh. AoraAaTBca o 3 HaHeHHH TpyAHoro 
cjiOBa pa 3 Hoo 6 pa 3 eH: HYBOPHIII - 60 - 
ean, onenb Goeambiu, 6 e 3 noHRmun, nepm 
eeo 3 Haem, eocmoHHbiu HcmanbHUK, mien 
KdKOU-mO peJlU 2 U 03 HOU CeKmbl, R 3 blK 

ujiu HaifUH, duccudeHm, necyipun e cede 
nepmbi neeo-mo noeoeo h T.n.; BPOKEP 
- nocpedmiK, MciKjiep, komm ueonjtcep, 
cneKyjiRHm, dunep, npodaeeif h t.a. 

HexoTOpBie npHMepBi npocjiOKeH- 
HBIX CABHTOB B 3 HaHCHHH TOTO HJIH HHO- 
ro cjiOBa npHBOAJrrcn ruukg no HToraM 
BepTHKajiBHoro aHajnrsa (T.e. conocTaB- 
jieHHH AaHHBix 1993 h 2010-2011 rr.). 
Tax, AJifl cjiOBa AKH,HH b 1993 6 bijio 
aKTyajiBHBiM 3 HaHeHHe ‘u,eHHa 5 i 6 yMara’. 

B 201 1 r. Ha nepBBiii njiaH bbixoaot 3 Ha- 
hchhh: ‘TOproBoe MeponpHOTHe’ ( cKud - 
ku, pacnpodaofca, yijeHxa, cneijuajibnoe 
npedjiojfcenue), h ‘pexjiaMHBiH xoa c ije- 
jibk) npHBjieHB noKynaTejiCH’. 

B OKcnepHMeHTajiBHBix MaTepna- 
jiax pa 3 B^CHeHHio 3 HaneHH^ hachth- 
4 )HAHpyeMoro Hh. cjiOBa conyTCTByeT 
BBipa>KeHHe HexoTOporo othohichh^ k 
oOneKTy, HMeHyeMOMy othm cjiobom. 
Tax, BH 3 HECMEH b 1993 r. BoenpH- 
HHMajica npejKAe Bcero ok cneKyjiRHm, 
dejieif, eop, 6 e 3 denbHUK; npoHbipjiueuu 
nenoeeK, dejiafoiquu denbeu U 3 eo 3 dyxa ; 
b 2011 r. 3 to: npednpuHUMamenb, deno- 
eou HenoeeK, eiiadejieij 6 u 3 Heca, nenoeeK 
dena , xot;i h coxpaHaeTCn eAHHHHHaa 
OTpHAarejiBHan oacho - mopeaiu , T.e. 
npocjiOKHBaeTCn cabht ot npeHMyiAe- 
CTBeHHO OTpHAaTeJIBHOH OH,CHKH Ha- 
3 BmaeMoro 6 h 3 hccmchom hcjiobco x 
npeHMymecTBeHHO hojiojkhtcjibhoh. 
AHajiorHHHO 3 TOMy HejiOBex, HMeHy- 
eMBiii cjiobom ^EJIOBOH, b 1993 r. 
BOcnpHHHMajicn npeHMyiAecTBeHHO xax 
Haejibiu, Kpymou; ebicoebieafoufuucR, 
ede He npocnm; b 2011 r. npeBajinpyiOT 
3 anncH THna: ceR 3 aHHbiu c denoM, 3 a- 
hrthou, npednpuuMHuebiu, censaHHbiu 
c npednpuHUMamejibcmeoM, xeamKuu, 
npodueHou, aKmueHbiu, cepbe 3 Huu, ife- 
jieycmpeMJieHHbiu, npodyKmueHbiu, 3 Ha- 
joufuu ceoe dejio npn c oxp aH chhh Majio- 
nacTOTHBix 3 annceH THna: cmpomquu U 3 
cedn cjimuKOM yMHoeo nejioeeKa, naxanb- 
Hbiii, Haenbiu, caModoeojibHbiu, eudejibi- 
eawipuucR, ebicoKOMepHbiu, aM 6 uifuo 3 - 

ll 


GISAP 

PHILOLOGICAL SCIENCES 

Hbiii. HHTepecHa ^HHaMHxa 3HaHeHHn 

cjiOBa ^EPEBilHHblH, ^jia KOTOporo 
b 1990 rr. CTano nonyjiapHtiM 3HaHemie 
‘AenieBtiH’, HanniflHO npoaBHBHiHe- 
c a b 3anHCH: PYRJIb - depeennubiu. B 
2011 r. Taxan cbibb nepenuia b pa3pn# 
MajionacTOTHBix; Ha nepBBiH njiaH bbi- 
hijio 3HaneHHe ‘e^ejiamiBiH H3 /jepeBa’. 
C yneTOM co3^aBmeiica b nocne^Hee 
BpeMfl KOHBIOHKTypBI pBIHKa MO)XHO 
nporH03HpOBaTB, hto b He^aneKOM 6y- 
^ymeM cjiobo ^EPEBilHHBIH CTaHeT 
yB^3BiBaTBca co 3HaneHHeM ‘no^jiKH- 
hbih, H3 HaTypajiBHBix MaTepHajiOB, no- 
3TOMy ^oporoH’. Jljia cjiOBa PA3BAJI b 
1990-e rr. CTano nonyjinpHBiM 3HaHemie 
‘Pbihok’; HBme caMOH nacTOTHoii CTana 
3anHCB «cxoofcdeHue-pa 3 eaji», CBirsaH- 
Han c peMOHTOM aBTOManiHHBi; Taxne 
3anHCH CAeJiaHBI XaX My5XHHHaMH, Tax H 
^CeHHtHHaMH. 

Il05IBJieHHe HOBBIX CJIOBOCOHeTaHHH 
hjih H 3MeHeHHe CTeneHH axryajiBHOCTH 
y HKQ HMeBHIHXCa HJIH TeOpeTHHeCKH 
B03M05XHBIX flJIH HOCHTCJieH pyCCKOTO 
n3Bixa coneTaHHH cjiob corjiaeyeTCn c 
^HHaMHKOH cooTBeTCTByiomHx peajiHH 
noBce^HeBHoii >xh3hh oOmecTBa. Tax, 
ecjin b 1990 ro^Bi Oxuia ohcbh^hoh npn- 
BjiexaTejiBHOCTB ceododuozo PbIHKA 
h 3HaHHMOCTB PbIHKA eeiqeeozo (oh 
} xe - PA3 BAJI), to TenepB Ha nepBBiii 
njiaH BBimeji PbIHOK mpyda. no tcm 
}xe npHHHHaM CTajia axiyajiBHOH h co- 
neTaeMOCTB cjiob, paHee He perncTpHpo- 
BaBHiaaca b sxenepHMeHTax. HanpHMep, 
x coneTaHHUM bAHK dauHbix, Kpoeu , 
doHOpCKOU Kp 06 U £ 06 aBHJIHCB bAHK 
cnepMbi, mecmoe. Bnojme ecTecTBeHHO, 
hto paHee He Morjia 6 bitb axryajiBHoii 
^OCTABKA nuijijbi, ^EnYTAT yBH- 
3BiBajica c BepxoeubiM CoeemoM , a He c 
rocydapcmeeunou J. JyMoii ; b HacTOimjee 
BpeMn nPHBATH3AE(HH nepecTajia 
BBi3BiBaTB npe/jCTaBjieHHe o eaynepe h 

t.a. 

K OCHOBHBIM BBIBO^OM no pe3yjIB- 

TaTaM 3Toro Hccjie^OBaHH^ otho catch 
cjiejiyiOHiHe: a) hochtcjib A3Bixa mo- 
}xeT He HMeTB neTxoro npe£CTaBjieHHA 
O 3HaHeHHH XOpOHIO H3BCCTHOrO eMy 
(^a)xe ynoTpeOjiaeMoro hm) cjiOBa; 6) 
HfleHTH^Hxai^na 3HaHeHHA cjiOBa moukqt 
peajiH30BaTBca nepe3 oOjiacTB ^eirrejiB- 
HOCTH HJIH CHTyai],HK), C XOTOpBIMH XaX- 
TO CBA3aH HMeHyeMBIH CJIOBOM oObcxt; 
b) M05XeT HMeTB MeCTO (J)oxycHpoBaHHe 
Ha HexoTOpOM npH3Haxe hjih npH3Haxe 
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npH3Haxa HMeHyeMoro cjiobom o6bcx- 
Ta; r) H^eHTH(j)HijHpyeMoe cjiobo MO)xeT 

BBI3BIBBTB ApXO HpOABJIAIOHIHeCA 3MO- 
i^HOHajiBHO-oi^eHOHHBie nepe)XHBaHHa; 
js) MoryT HMeTB MecTO c/jbhth b 3Hane- 
HHH CJIOBa H B BBI3BIBaeMBIX HM 3MOIJH- 
OHajiBHO-oi^eHOHHBix nepe)XHBaHHAx; 
e) npe^CTaBHTejiBHBiH xopnye sxcnepH- 
MeHTaJIBHBIX ^aHHBIX CBH^eTeJIBCTByeT 
O nOCTOAHHOM B3aHMO^eilCTBHH MHOTHX 
OCHOBaHHH £JIA «BBIXO^a» HHflHBHfla 
Ha MHoroMepHBiii o6pa3 MHpa b xane- 
CTBe 6a3Bi #jia nepe)XHBaHHa cjiOBa xax 
noHOTHoro. rjiaBHoe coctoht b tom, 
HTO npH H^eHTH^HXai^HH CJIOBa xax 
TaxoBoro hochtcjib A3Bixa HcnojiB3yeT 
CTpaTernn h onopBi, xoTOpBie xaxHM- 
to o6pa30M noMoraiOT eMy Hairra xota 
6bi xpynHH,Bi pasdeimeMozo c jjpyrHMH 
JHO^BMH 3HaHHA H flajiee Ha 3TOH ocho- 
Be aodpoHTb nojie3HBie ajia no- 
HHMaHHA H B3aHMOnOHHMaHHH o6pa3BI, 
CHTyan,HH, othohichha, ejie^CTBHA h t.£. 
3to npOHexo^HT Ojiaro^apA «BBixo#y» 
Ha eHympeuHuu KoumeKcm npe/jmecTBy- 
iomero onBiTa co bccmh bo3mo>xhbimh 
h BOo6pa)xaeMBiMH cmyai^H^MH h bbi- 
bo^hbimh 3HaHH«MH. HHane roBOpa, 
peHB H^eT O TOM, HTO nOHHMaHHC CJIOBa 
hh^hbh^om oOecneHHBaeTcn b 3 a h m o - 
fleiiCTBHeM pa^a npoi^eccoB 
h npo^yxTOB noHexa (no mho- 
5xecTBy npH3HaxoB h npH3HaxoB npn- 
3HaXOB) pa3H006pa3HBIX BepOaJIBHBIX H 
HeBepOajiBHBix onop b MHoroMep- 
HOH MyjIBTHMO^aJIBHOH CdH 
npo^yxTOB nepepaOoTXH onBiTa no3Ha- 
HHa MHpa h oOmeHHa. 

/(HHaMHKa 3HaneHHH cjiOBa 
H ^HHaMHKa MeTOAOJIOrHH 
HayHHoro noHCKa 

npHBeAeHHBie npHMepBi npHBO^HT 
X BBIBO^y, HTO AJia HCCJie^OBaHHH CJIOBa 
xax £OCTOHHH5I HH^HBH^a, T.e. «}XHBOrO 
cjiOBa», TpeOyeTcn cooTBeTCTByioman 
MeTO^ojiorHa, cnocoOHan ynecTB cnei^H- 
$nxy «3Bixa xax o^Horo H3 ncHXHHecxnx 
npoi^eccoB, coBOxynHOCTB xoTOpBix 
oOecneHHBaeT a^anTai^mo nejiOBexa x 
ycjiOBHUM ecTecTBeHHoro h coi^najiBHO- 
ro oxpyjxeHHJi. Heo6xo^HM nepexoji Ha 
HOByio napa^HrMy, cyTB xoTOpon nepe- 
^aeTca MeTa(j)opOH «5XHBoe 3HaHne» 
(cm. no^poOHo: [4]). C 3 thx no3Hi^HH 
nonBiTaeMca BepHyTBCn x npoOjieMe 
xoHi^enTa. 


P acnjiBiBHaro ctb h «3aMBuieHHO ctb» 
TepMHHa «xoHoenT» yjxe npHBejin x TOMy, 
hto HaMeTHjiacB TeH^eHijHa yxo^a ot ero 
HcnojiB30BaHHa; ^eJiaiOTca Taioxe no- 
nBiTXH coBceM ot Hero OTxa3aTBca. Tax, 
JI. bapcajioy [10] npe/piaraeT nepeiiTH 
Ha TepMHH «simulator» npn o6o3HaHeHHH 
BCTpeHHOrO XOHCTpyHpOBaHHa H3 OJieMeH- 
tob nponijioro onBiTa b ycjiOBirax, xor^a 
mbi CTapaeMca noiMTB, o neM H^eT peHB. 
B pyccxoM n3Bixe TepMHH «CHMyjiaTop» 
e^Ba jih npHJXHBeTca H3-3a OTpni^aTejiB- 
HBIX XOHHOT aiI,HH, COnpOBOJXJiaiOHIHX CJIO- 
BO cuMyjimjUH h ero npOH3BO^HBie, o^Haxo 
caMa H^ea JI. bapcajioy xoporno comacy- 
eTca HHTep^eiiCHOH TeopHeii 3HaHeHHa 
5XHBoro cjiOBa (cm.: [3]), nocTyjiHpyiomeH 
HaBHraiiHK) no MyjiBTHMO^ajiBHOMy rn- 
nepTexciy npe^mecTByiOHiero onBiTa xax 
orpOMHoii cera, yBH3BiBaiomeH npojiyxTBi 
nepepaOoTXH onBiTa no3HaHHa MHpa h 
o6meHH5i, xor^a axTHBHpyiOTca MH05xe- 
CTBeHHBie CBH3H (b TOM HHCJie nO JIHHH- 
^M BBIBOAHBIX 3HaHHH pa3HBIX BH^OB), 
yHHTBmaeMBie Ha pa3HBix ypoBHax oco3- 
HaBaeMOCTH h oOecneHHBaiOHiHe nepe- 
5XHBaHne naeHTH^Hi^HpyeMoro cjiOBa xax 
noiMTHoro. Hhbimh cjiOBaMH, HMeeT Me- 
CTO BCTpeHHOe MO^eJIHpOBaHHe 
Toro, HTO M05XCT JIOXaTB 3a BOCnpHHHMa- 
eMBiM cjiobom. Ho xax jiynnie Ha3BaTB no- 
jiyHaeMBiii npo^yxT? TepMHH «xoHijenT» 
axijeHTHpyeT xoraHTHBHyio npnpo^y 
Taxoro npo^yxTa, o^Haxo rim }XHBoro 
3HaHHH CneiJHC[)HHHO nOCTOUHHOe B3a- 
HMO^eHCTBHe xorHHTHBHoro c nepi^en- 
THBHBIM H OMOI^HOHaJIBHO-OI^CHOHHBIM. 
TepMHH «CHMyjitfTOp» (jioxycHpyeTC^ Ha 
MO^eJIHpOBaHHH C HeH36e}XHOH «no^- 
rOHXOH» HCXOMBIX 3JICMCHTOB OnBiTa 
no^ CHTyau,Hio Texymero MOMeHTa, hto 
b npHHi^Hne npaBOMepHO, ho T05xe He- 
^OCTaTOHHO. Hh 0£HH H3 3THX TepMH- 
hob He OTo6pa)xaeT cnei^H(J)Hxy nojiy- 
naeMoro MyjiBTHMO^ajiBHoro npo^yxTa, 
ero npHpojiy, ^HHaMHHe cxhh xapaxTep, 
npoi^eccyajiBHOCTB h t.^. Mo)xho Ha^e- 
aTBca, hto nocjie^OBaTejiBHBiH nepexoA 
Ha napa^HrMy 5XHBoro 3HaHH^ no^cxa- 
5xeT BBi6op TepMHHa, 6ojiee OTBenaiome- 
ro noTpeOHOCT^M ceroAHauiHero 
Mojxho npHBecTH h Apyrne npHMepBi 
Toro, xax nepexo^ Ha HOByio CHCTeMy 
xoop^HHaT BnojiHe ecTecTBeHHO BjieneT 
3a co6oh nepeocMBicjieHHe npHBBiHHBix 
TepMHHOB, HanojiHeHne hx hobbim co- 
^ep)xaHHeM bhjiotb ^o hco6xo^hmocth 
npeo^ojieHHa eo3^aiomeHca omohhmhh 
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nepe3 BBe^eHHe HOBoro HMeHOBaHHu. TaK, 
TepMHH «JieKCHKOH» He TaK £aBHO o6l>e^H- 
hhji yneHbix pa3HBix cipaH b mok/uicuh- 
njiHHapHOM Hccjie^OBaHHH MeHTajibHoro 
jieKCHKOHa nejiOBeKa, ho CTajio TaiQKe bbi- 
CKa3BIBaTBC^ MHeHHe, HTO MeHTaJIBHOTO 
jieKCHKOHa KaK TaKOBoro Boo6me He cyme- 
CTByeT. BnojiHe noHaTHO, hto b TaKHx cjiy- 
uaax TpaKTOBKa toto, hto ctoht 3a o^hhm 
H TeM 5Ke, Ha nepBBIH B3TJI5m, TepMHHOM, 
He coBna^aeT. 0/jHaKO 3Ta HHTepecHaa h 
aKiyajiBHan npo6jieMa Tpe6yeT ot^cjibho- 
ro o6cy}K^eHH5i. 
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NOMINALS IN BELLA COOLA 

O. Ikonnikova, Candidate of Philology, lecturer 
South Federal University, Russia 

The analysis of sentential units of the Salishan language of Bella Coola is presented, as far as the expression of nouns in them is concerned. 
The author concludes that the archaic language of Bella Coola gives opportunity to trace that verbals were diachronically prior to nominals in the 
development of parts of the speech system. 

Keywords: Bella Coola language, nominal, intransitive verb, lexical suffix, diachrony. 

Conference participant, 
National championship in scientific analytics 


N uxalk, also known as Bella Coola 
is a Salishan language spoken 
in the vicinity of the Canadian town 
Bella Coola, British Columbia by 
approximately 20-30 elderly people. 
We consider this language to be archaic 
according to the criteria defining the 
archaic language type [Ikonnikova]. We 
suppose that archaic languages can throw 
light on the pre-grammatical stage of the 
language, mainlyon the genesis of the 
parts-of-speech system. 

One of the controversial problems 
in the parts-of-speech diachrony isthe 
genesis of the nouns and verbs.The 
formation of opposition between the 
major word classes nominals and verbals 
has been the subject of speculation 
throughout the history of linguistics. 
To this day linguists haven’t been able 
to establish the relative chronology 
in the emergence of nominal and 
verbal categories with some degree of 
certainty, mainly because of the absence 
of sufficient diachronic evidence. The 
analysis of the nominal forms in Bella 
Coola is to the point and the main aim 
of the paper. 

H.Nater presents the parts-of-speech 
system of Bella Coola in the following 
way: there are verbo-nominal stems that 
fall into 2 classes of stems: transitive 
and intransitive ones. The intransitive 
stems are subdivided into intransitive 
verbals and nouns, the verbals comprise 
intransitive verbs, adjectives, numerals 
[Nater, p. 33]. 

A Bella Coola sentence consists of 
a predicate followed by relata. For the 
latter, nominal forms are used, in which 
case it is usually accompanied by an 
article, and often also by one or more 
deictic elements. Marked nouns typically 
contain one or more nominalizing affixes. 
[Nater, p. 5 2]. There are restrictions to 
the nominal use of verbal forms: not 
all passives can be used nominally, 
nominally used intransitive verbs do not 
allow pronominal suffixation [Nater. p. 
54]. Moreover a great number of suffixes 
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have a semantically additive, rather than 
grammatically modifying, character. 
These are the lexical suffixes, most of 
each are translated into English as nouns. 

We’ve analyzed the nominals extracted 
from the Bella Coola text that describes 
the roles of Bella Coola men and women 
in obtaining and preparing food fish, and 
more in particular the process of smoke- 
drying salmon. The text consists of 50 
sentential units. In the paper we’ll present 
the sentential units or parts of the sentential 
units as far as the expression of nouns in 
them is concerned. 

1) First, we get the net ready so that 
they can use it when they will be drifting 
down the river. 

Nacliwa + tu + Ih + lu: 

Ready + causative suffix + causative 
ending + yet, still 

ti + kw’puts + fayc 
Non-female article + fishing net + 
non-female deictic 

kasi + 7 ay +ak + aw 
in order that + to manifest oneself, 
be thus + work (manual, hand) + 3pl. 
intransitive-possessive 

tc + s + ka + 7uqw + aw 
non-female pronoun + co-referential 
embedder + to drift downriver + 3pl in- 
transitive possessive 
7 ala + tmcw + 7ats 
Plural article + river + pi. deictic 
The notion of ‘net’ is expressed by 
kw’puts/ cf. s/ kw>p - straight, -uts - ori- 
fice — ► mesh, net, where -kw ’p and -ut- 
xare lexical suffixes. 

The word ‘river’ is expressed by the 
nominal stem ‘ tmcw\ 

2) They keep casting out the net, 
these two (men) on this one boat. 

qtsamtsamk + a + naw + ts ’ 
to cast out net + intransitivizer + 3 pi. 
intransitive-possessive + now, then 
a + nulhnu:s + 7ats 
pi. particle + two persons + pi. de- 
ictic 

7alh + ti + mawah 
Preposition static-centripetal + non- 
female article + one boat 


ti + lhalas + t ’ aye 
non-female article + boat + non-fe- 
male deictic 

The notion of ‘net’ is expressed by 
the adjunct-incorporative in the verbal 
‘qtsamtsamk’ - to cast out net <qtsamt - 
to extend, - amk -adjunct-incorporative. 

The combination ‘two persons’ nulh- 
nusis expressed by a prefix and an intran- 
sitive, as cardinal numerals are stative 
intransitive verbs: <nu - prefix meaning 
‘human’ found in combination with nu- 
merals - Ihnus- ‘two’. 

The word combination ‘one 
boat’ mawah is expressed by the intran- 
sitive stative verb - numeral maw ‘one’ 
and a lexical suffix-a/z ‘boat’, while the 
notion of the ‘boat’ as a kind is expressed 
by the nominal stem lhalas ‘boat’. 

3) Well, when their catch is plenti- 
ful, somebody picks them up again in a 
car.... 

kamalh + slax + 7its ’ik +wa + 

tFap amk 

if, when + much / many + and, subse- 
quently + pi. article + a catch 
^ + kwn+tim + tuts 
embedder non-co-referential + to 
take, bring something + 3 pi. passive 
ending + again 

c+ ti + qw’xwmtimut+ t’ayc 
Preposition static - centrifugal + 
non-female article + car + non-female 
deictic 

The notion ‘catch’ tl’apamk goes 
back to the intransitive base tl’ap ‘to go’ 
+ - amk- adjunct incorporative. 

The word qw’xwmttimut ‘car’ is 
formed from qw’xwm ‘to be moving’ 
(i qw’xw ‘to move something’ - m - ‘me- 
dium’) and - timut ‘causative reflexive 
suffix’. We can discern that the noun ‘car’ 
is expressed by an intransitive stem ‘to 
be moving’ and two suffixes and means 
something that is caused to move by it- 
self. 

4) ‘in old tubs’ 

7ula + nuscuuksta + Ihn + 7ats 
Preposition static centripetal + bath 
tube + ‘ex, dead’ + pi. deictic 


‘Nuscuuksta’: cf. nu ‘inside’, s - 
nominalizer, cuk/ " cuuk ‘to bathe some- 
body, something’ and -sta - ‘implement’ 
— > bathtube 

5) The notion ‘dawn, morning ’xim is 
expressed bythe lexical suffix'*/ Tight, 
bright’ and a grammatical suffix -m - 
‘medium’. 

6) ‘Fridge, freezer’ - nusk’liik 

The notion of a freezer, container is 
expressed with the help of the intransi- 
tive verbal stem s£/‘cold’ and the instru- 
mental prefix-suffix frame: nu — iik - 
‘container’. 

7) We fix our food in many ways, 
take the fish stew (for instance). 

7ays7ay + s + ti + 7umatakm + ilh 
any+ 3sg. transitive-possessive+ 
non-female article +where one takes the 
result of one’s work + transitiveending 
ti + snknic + ilh + ti + sliixw + t ’ aye 
non-female article + food + lpl. in- 
transitive-possessive + non-female ar- 
ticle + fish stew+non-female deictic 
In the first example the notion of 
‘food’ is expressed by the lexical suf- 
fix - ^‘finished product’. In the second 
example the word ‘food’ snknicis formed 
from knic- ‘to eat something’ and -s- 
nominalizer. 

The word ‘fish stewN/zzxw is formed 
from si- ‘to slice something’ and the lexi- 
cal suffix - iixw ‘head, fish head’. 


8) That is all about the fish.... about 
the smoked fish. 

cwplxs + tax + 7 ala + smlhk + 7ats 
the end of a story + non-female pro- 
noun + preposition static-centripetal + 
fish salmon + pi. deictic 
7 ala + knum + 7 ats 
Preposition static - centripetal + 
smoke-dried fish + pi. deictic 

The phrase ‘The end of the story’ cw- 
plxs is formed from v cwp ‘ to be dropped 
off, left’ and a lexical suffix -Ixs- ‘termi- 
nus, end’. 

So we can infer that most nominal 
forms are intransitive verbals with lexical 
suffixes attached to them or nominalized 
lexical suffixes. The deictic elements and 
articles are the markersof the nominal char- 
acter of the stem. It is a productive way of 
forming the nominal forms. 

There are, however, some nominal 
roots which etymology is not traced. 
These are the words that are often 
used in discourse and are connected 
with everyday activities of the Bella 
Coola natives: ‘woman ’cnas, ‘salmon 
fillets ’slaq’k, ‘person’ tl’msta , ‘fishbone’ 
sqwh , ‘ children ’qipqip, ‘smoke-dried 

fish’ knum , ‘dog salmon’ tVli , ‘dinghy’ 
lhalhlaas. Such nominal constitute a 
rather closed class. 

S. Katsnelson states that ‘the first 
operation accomplished by thinking 
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is to single out the event or a course 
of events which are actual and with 
the help of successive segmentations 
sequentially reveal the participants 
with the help of special actualizators 
[Katsnelson, p. 377, 405]. We consider 
that Bella Coolagives source to trace 
the diachronic development of the 
nominal: from the ‘event’ expressed 
by the predicative verbal — > to the 
participants of the event - arguments. 
The verbals serving predicative 
function were diachronically prior to 
nominals. 
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UPDATING OF THE PROPOSITIONAL 
CONTENT OF THE WORD (TO THE PROBLEM 
OF ONTOLOGY OF THE VERBAL CULTURE 
CONCEPT) 

V. Lee, Doctor of Philology, Full Professor 
Al-Farabi Kazakh National University, 

Kazakhstan 

The linguistic aspect of the concept of verbal culture is considered 
in the article. Unlike the literary approach, thesis that the verbal (lan- 
guage) culture in ontology is primarily the phenomenon of language, 
which acts as a product of creative discursive activity of linguistic iden- 
tity, is substantiated. This thesis is reasoned by the analysis of semantic 
processes, connected with updating of the propositional content in Rus- 
sian verbal nouns. As a result of semantic derivations the unorthodox 
word meaning as the language unit and as the concept, which becomes 
property of spiritual, verbal culture, is formed. 


Keywords: verbal (language) culture, semantic derivation, 
propositional structure, valency, actant, verbal noun. 
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n OHflTHe CJIOBeCHOH (5I3BIKOBOH) 

KyjiBTypBi, uacTO HcnojiB3yeMoe 
6e3 CTporoh HaynHoii /jetjmmmHH, npn- 
HflTO OTHOCHTB KO BCCH COBOKyilHOCTH 

cnoBecHoro TBOpnecTBa onpeflejieHHoro 
Hapo^a h HejiOBeuecTBa b ifenoM. Ilpe- 
}K£e Bcero HMeiOTCfl b BH^y npOH3Be^e- 
hhh xyzfo^cecTBeHHoii jiHTeparypBi («H3- 
fmjHafl cjiOBecHOCTB») h jiio 6 Bie tckctbi, 
cocTaBjieHHBie Ha onpe,aejieHHOM n3BiKe. 

HMeHHO B TaKOM KOHTeKCTe HCn0JIB30- 
BaHO BBipa)KeHHe «ejiOBecHafl KyjiBTypa» 

B Ha3BaHHH HaCTOflHjeH KOH(j)epeHIfHH. 

O^HaKO cnoBecHaa KyjiBTypa - 3to npe- 
}K^e Bcero (JieHOMeH fl3Bio nejiOBeo, 

KOTopBiii cjie,ayeT paccMaTpHBaTB ok 
npo^yKT peueMBicjiHTejiBHOH (#HCKyp- 
CHBHOH) fleflTeJIBHOCTH H3BIKOBOH JIHH- 
HOCTH. IIOHOTHO, HTO JIHHrBHCTHHCCKHH 
acneKT ejiOBecHoii KyjiBTypBi cue^yeT 
CHHTaTB OCHOBOH H3yneHH5I H HCCJie^O- 
BaHH^ jiio 6 bix np0H3BeAeHH^ nejiOBene- 
CKoro TBOpuecTBa, b tom nncjie h npOH3- 
Be^eHHH xyA05KecTBeHHoii jiHTepaiypBi. 

HMeHHO TaKOH, «JIHHTBHCTHHeCKHH», 
iiorxor npe^CTaBiteH b Tpy^ax tbkhx bbi- 
^aiOHfHxca yueHBix 20 -ro Beo, ok Jl.B. 
tU,ep 6 a, IO. H. Tbihhhob, RO ^ko 6 coh, 

B.B. IIIkjiobckhh, M.M. BaxTHH, B.B. 

BHHorpaflOB, /J.C. JlHxaneB, IO.M. JIot- 
MaH H £p. COBepHieHHO OHeBH^HO TaK- 
}K e, hto cnoBecHaa (a3BiKOBa;i) KyjiBTypa 
OTHOCHTCH K OTeTOpHH npOH3Be#eHHH 
HejiOBeHecKOH ^eirrejiBHOCTH, k pa 3 pfl#y 
npoaBjieHHa KyjiBTypBi ok TaKOBOH. 

KaK H3BecTHO, b npOTOTHnnuecKOM 
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AKTyAJIH3AIftW nP0n03HIfH0HAJIbH0r0 
COJfEPJKAHHH CJIOBA (K IIPOEJIEME 
OHTOJIOrHH nOHUTHJI CJIOBECHOH 
KYJtbTYPbl) 

JIh B.C., fl-p (Jjhjioji. HayK, npotj). 

Ka3axcKHH HaifHOHajiBHBiH yHHBepCHTeT hm. ajiB-Oapa6n, 
Ka3axcTaH 

B CTaTte paccMaTpHBaeTca jiHHTBHCTHue ckhh acneKT iiohhthh 
cjiobcchoh KyjiBTypBi. B OTjiHHne ot jiHTeparypOBejpiecKoro nojtxojta 
odocHOBBiBaeTca nojioaceHHe o tom, hto cjiOBecHaa (»3BiKOBa») 
KyjiBTypa b CBoeh ohtojiothh - oto npooe Bcero (Ijchomch a3BiKa, 
KOTOpBIH BBICTynaeT KaK npOJtyKT TBOpueCKOH peueMBICJIHTeJIBHOH 
(jJHCKypCHBHOil) JtCJITeJIBHOCTH B3BIKOBOH JIHHHOCTH. 3 t 0 nOJIOJKCHHC 

apryMeHTHpyeTca aHajiH30M ceMaHTuuecKHx npoueccoB, CBioaHHBix 
c aKTyajiH3aHHeii npono3HHHOHajiBHoro cojtepjKaHna b OTraarojiBHBix 
HMeHax pyccKoro a3BiKa. B pe3yjiBTare c eMUHTHue ckhx aepHBapHH 
4)opMHpyeTca Hey3yajiBHoe 3HaucHHe cjiOBa KaK jbbikoboh cjuihhhbi 
H KaK KOHIienTa, KOTOpBIH CTaHOBHTCfl JIO CTOBHHeM ayXOBHOH, 
CJIOBeCHOH KyjiBTypBi. 

KjHOHeBbie cjiOBa: cjiOBecHaa (a3BiKOBaa) KyjiBTypa, ceMaHTHue- 
CKaa aepHBaiina, npono3HHHOHajiBHaa CTpyKTypa, BajieHTHO ctb , aK- 
TaHT, OTmarojiBHoe hmb. 

YnacTHHK KOH(J)epeHiiHH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayuHon aHajnrmKe, 
OTKpbiToro EBponeiiCKO-A3HaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHajiHTHKe 

Han) KyjiBTypa» mo^kct 6 bitb hctojiko- 

BaHO A BOHKO. 

1 ) B 6HOJioro-(j)eHOMeHOJiorHHe- 
CKOM CMBICJie H3BIKOBaa KyjiBTypa - 3TO 
co3^aHHoe HejiOBeuecKHM eoo6mecTBOM 
b npejtejiax ojtHoro hjih hcckojibkhx 
H3BIKOB COIfHaJIBHO-KyjIBTypHOe npo- 
CTpaHCTBO, onpe^ejunoiifee nepTBi pe- 
ueBoro noBeAemoi Bcex hjichob ^aH- 
hoto coifnyMa (o 6 bihho 3 tot acneKT 
h 3 bikoboh KyjiBTypBi onpejtejnnoT OK 
CBOHCTBO o6pa3IfOBBIX TCKCTOB, a TaK5Ke 
BBIpa3HTeJIBHBie H CMBICJIOBBie B03M05K- 

hocth H3Bio Boo6iife). B ^aHHOM cjiyuae 
^3BiKOBan KyjiBTypa KaK OTeropHH jihht- 
BHCTHKH XapaKTepH3yeT H3BIK, paCCMa- 
TpHBaeMBiii b KanecTBe oGbckthehoto 
^BJieHHH (cp.: 6 pyCCKOU H 3 UK 060 U Kyjlb- 
mype, e RSbimeoii Kyjibmype (npaKmuKe) 
amnimaH, pa 3 pa 6 omaHHan H 3 biKoeaH 
Kyjibmypa h T.n.). 

2 ) ^3BiKOBan KyjiBTypa - 3 to cno- 

C 06 HOCTB HCn0JIB30BaTB B03M05KH0CTH 
^ 3 bio h cjie^OBaTB ero HOpMaM h y3ycy 
B KOHKpeTHBIX aKTaX H CHTyaifHHX Bep- 
6 ajiBHoro h HeBep 6 ajiBHoro o 6 meHHH (b 
pyCCKOH JIHHTBHCTHHeCKOH Tpa^HIfHH 
3^ecB o 6 bihho HcnojiB3yiOT noHaTHe 
«KyjiBTypa peuH», «KyjiBTypa cjiOBa»). 
3 tot acneKT othochtch He k H3BiKy ok 
^aHHOCTH, a k nejiOBeKy hjih eoifnyMy 
(cp.: ebicoKcm (hu 3 kcih) Kyjibmypa cnoea, 
nado padomamb Had Kyjibmypou ceoeu 
penu h T.n.). 

EcTecTBeHHO, 3 th a Ba aeneKTa noHH- 
THH H3BIKOBOH KyjiBTypBi B3aHMOCBH3aHBI. 


CMBiejie KyjiBTypa CBH3aHa e ^e^TejiB- 
hoctbk) nejiOBeo, e ero eo3HaTejiB- 
hbim BMemaTejiBCTBOM b ecTecTBeHHoe 
(npnpo^Hoe) eocTO^HHe nero-jinGo. 
KyjiBTypa, ejie^OBaTejiBHO, - 3 to to, hto 
B 03 #ejiaH 0 h o6pa6oTaHO nejiOBeKOM, 
3to CBoero po^a pe3yjiBTaT npHjio)Ke- 
hhh chji k HeMy-jin6o ecTecTBeHHOMy, 
npnpOAHOMy, CTaBineMy ^aHHOCTBio h 
)KHBymeMy CBoeii 5kh3hbk>. rio^o6Haa 
6HOJiorHHecon (npOTOTHnnuecoH) 
MeTa(J)opa ^eiicTBHTejiBHa h no otho- 
HieHHIO K H3BIKy, T.e. erO (H3BIK) TaK5Ke 
MO)KHO B03AeJIBIBaTB H COBepHieHCTBO- 
BaTB (cp.: pa6oTaTB Ha^ cbohm obi- 
KOM, COBepHieHCTBOBaTB CBOH OBIK, 
o6oramaTB cboh jickchkoh, pa6oTaTB 
Ha A CJIOBOM H T.n.). ^3BIKOBaH (CJIOBee- 
Ha^) KyjiBTypa, TaKHM o6pa30M, bxo- 
AHT B o6lIfHH pHA bh^ob nejiOBenecKOH 
AeaTejiBHOCTH, T.e. b pim npHo6peTae- 
mbix nejiOBeKOM noBeAeHnecKHx HaBBi- 
kob. B TaKOM ejiynae h 3 bik - 3 to o^hh 
H3 npHpO^HBIX o6BeKTOB, KOTOpBIH ^aH 
nejiOBeKy «no yMOJinaHHio», T.e. 3to 
eCTeCTBeHHBIH o6BeKT, «npHpOAHBIH» 
MaTepnaji». 

«Bo3AejiaB», o6pa6oTaB obik, ne- 
jiOBeK OT^aeT ee6n bo bjibctb eo3AaH- 
hoh hm peneBoii h noBe^eHnecKoii 
KyjiBTypBi, BCJie^CTBHe nero oh CTaHO- 
BHTCa HJieHOM 3TOH H3BIKOBOH Cpe^Bi; 
h 6 jiaroAapn 3TOMy nejiOBeK HfleH- 
THtJjHifHpyeT ee6a h ^pyrnx hjichob 
onpe^ejieHHoro obikoboto coijnyMa. 
Fl03T0My nOHHTHe «OBIKOBaH (ejiOBee- 


BMecTe c TeM hx nacTO OTO^ecTBjiaiOT, 
roBOpa, k npHMepy, o tom, hto pyecKHH 
H3BIK CTaJI TaKHM-TO (06BIHHO njIOXHM) B 

tot hjih hhoh nepno/j (cp.: «Heo6xoduMo 
dopombcn c peneebiM 6ecKyjibmypbeM» 
h t.il). Btopoh acneKT itsbikoboh KyjiB- 
iypBi HenocpeACTBeHHO CB^mH c Apyrn- 
MH HBJieHHHMH H npoOjieMaMH H3BIKa, B 
HaCTHOCTH, C TaKHMH, KaK HOpMa (HOpMa- 
JIH3aOHa) H KO^H(f)HKaUHa 5I3BIKa, CTHJIH 
H3BIKa ((J)yHKU,HOHaJIBHaa CTHJIHCTHKa) , 
B03^eHCTByiomaa cnjia a3BiKa (pHTOpmca 
h jiHHTBHCTHHecKaa nparMaTHKa, TeopHa 
peneBBix aKTOB), (fiyHKUHOHHpOBaHHe 
^3Bixa b onpe^ejieHHOM eoipiyMe (coijho- 
JIHHTBHCTHKa), HCTOpHHCCKHe H3MeHeHHH 
b ;i3BiKe (HanpHMep, «HCTOpna pyccxoro 
jiHTeparypHoro a3BiKa») h HexoTOpBie ,np. 

KaK H3BeCTHO, B OHTOJIOTHH KyjIB- 
Typa npOTHBonocTaBjiaeTca He bhth- 
KyjiBType hjih 6 ecKyjiBTypBK> h T.n. 
npOHBjieHHaM HejiOBenecKoro noBe^e- 
hh h, a npHpo^HOMy, ecTecTBeHHOMy 
MaTepnajiy, b HarneM cjiynae - n3BiKy 
KaK o 6 BeKTHBHOMy HBJieHHK) HJIH o 6 b- 

eKTHBHOH ^aHHOCTH, n 3 BiKy KaK eno- 

C 06 HOCTH (B03M0)KH0, Bp05K£eHH0H) 

nejiOBeKa, n 3 BiKy KaK cncTeMe. B eo- 

I^HOJIHHTBHCTHHeCKOM OTHOHieHHH 
H3BIK - 3TO KyjIBTypHBIH (JjeHOMCH, 
nocKOJiBKy oh «B03£ejiBiBaeTC5i» ne- 
jiOBeKOM, HejiOBenecKHM o 6 mecTBOM b 
xo^e ero HcnojiB30Bamni, hto b HTore 
(JjopMHpyeTca to noHUTHe, KOTOpoe 
H npHHHTO Ha3BIBaTB H3BIKOBOH (CJIO- 
BeCHOH) KyjIBTypOH H KOTOpoe MBI 
onpe/jejnieM KaK a3BiKOBoe npocTpaH- 

CTBO, B KOTOpOM BBIHy}K^eH 5KHTB He- 
JIOBeK. Ka5K^BIH H3BIK «onepHHBaeT» 
BOKpyr eoijnyMa hmchho CBoero po^a 
Kpyr, b KOOp^HHaTax KOTOporo o6n3aH 
onpe^ejieHHBiM o6pa30M BecTH ce 6 n 
Ka 5 K#i>iH HjieH coi^nyMa (cp.: pyecKaa 
H3BIKOBaH KyjIBTypa, aHTJIHHCKaH H3BI- 
KOBaa KyjIBTypa, Ka3axcKaa 5i3BiKOBaa 
KyjIBTypa h T.n.). TeM He MeHee, b oh- 
TOJIOTHH CBOeil CJIOBeCHaa (n3BIKOBan) 
KyjIBTypa npe^nojiaraeT TBOpnecKyio, 
«B03AejiBiBaiomyK)» fleirrejiBHOCTB 
h3bikoboh jihhhocth. TaKan ^eflTejiB- 

HOCTB BO MHOTOM CB5I3aHa C C03AaHHeM 
HOBBIX CMBICJIOB, «TBOpeHHeM» HOBO- 
ro KOHi^enTyajiBHoro npocTpaHCTBa 
H3BIKa, CJIOBa. npH 3TOM rOBOpailJHH B 
onpe^ejieHHOM CMBiejie OKcnepHMeH- 
THpyeT co cjiobom, c ero BHyTpeHHen 
(JjopMOH, aKTyajiH3HpyeT onpeflejieH- 
HBie CMBICJIBI, CBa3aHHBie c pa3Horo 


po^a ceMaHTHnecKHMH npeo6pa30Ba- 
HMMH, B OCHOBe KOTOpBIX JIC5KHT Ce- 

MaHTHnecKaa ^epHBaijHn. npoaBjiemie 
3 thx npoi^eccoB noKa)KeM Ha npHMepe 
aKTyajiH3au,HH npono3HijHOHajiBHoro 
co^ep)KaHHa b OTrjiarojiBHBix HMeHax 
Ha — HHe B pyCCKOM H3BIKe. 

IIoHOTHe ceMaHTHnecKOH flepHBa- 
H,HH npHHUTO OTJIHHaTB OT Tpa/JHIJHOHHO 
BBI^eJiaeMOH CJI0B006pa30BaTeJIBH0H 
^epHBai^HH, npn 3 tom no r eeMaHTHne- 
ckoh ^epHBaijHeii noHHMaiOTCn jihhib 
npOI^eCCBI CMBICJIOBOH npOH3BO£HOCTH 
b npe^ejiax oahoto MHoro3HaHHoro 
cjiOBa. TepMHH «eeMaHTHHecKa5i #epH- 
Baima», H3BecTHBiii eme H3 pa6oT ,ZJ.H. 
IllMejieBa [7] (cm. TaK5Ke [3], [5]), KaK 
HaM npe^CTaBjiaeTC^, mo)kho nenojiB- 
30BaTB no OTHOHieHHIO k eeMaHTHne- 
ckhm CBH3HM b npe^ejiax KaK o/jhoto 
MH oro3HanHoro cjiOBa, TaK h b npe^ejiax 
eo6CTBeHHO CJI0B006pa30BaTeJIBHBIX 
CBH3eH. H3BeCTHO TaK5Ke, HTO CeMaH- 
THnecKaa ^epHBai^na paccMaTpHBaeTcn 
HeKOTOpBIMH JIHHTBHCTaMH KaK HaCTHBIH 

cjiynaii o6BiHHoro cji0B006pa30BaHH^. 
no OTHOHieHHIO k paccMaTpHBaeMBiM 
HaMH OTTJiarOJIBHBIM HMeHaM eeMaHTH- 
necKaa ^epHBai^na 3aTparHBaeT o6jiacTB 
cmbicjiobbix onepai^HH Ha n npono3H- 
H,HOHaJIBHOH CTpyKTypOH (aKTaHTHOH 
paMKon) HCxo^Horo rjiarojia-npe^HKaTa, 
npHBO^UmHX K (J)OpMHpOBaHHIO HOBBIX 
npOH3BOAHBix 3HaneHHH b npe^ejiax 3a- 
jiaHHoro ceMaHTHnecKoro KOHTHHyyMa. 
B CBH3H c 3THM M05KH0 TOBOpHTB O MO- 
flejiax ceMaHTHnecKOH ^epHBai^HH, T.e. 
npaBHjiax hjih 3aKOHOMepHOCT^x, no 
KOTOpBiM npeo6pa3yiOTC5i ceMaHTHKO- 
CHHTaKCHHeCKHe OTHOHieHHUMH MQHKJiy 
aKTaHTaMH, b pe3yjiBTaTe nero o6pa3y- 
eTcn HOBan co^ep)KaTejiBHaa e^HHHija b 
npe^ejiax e^HHoro KorHHTHBHO-npono- 
3HH,HOHajiBHoro npocTpaHCTBa (nojia). 
TaKoe noHHMaHHe Mo^ejin ceMaHTHne- 

CKOH ^epHBai^HH COOTHOCHTCH C MCTa- 

jiHHTBHCTHHecKHM onpeflejieHHeM ee, 

HCnOJIB3yeMBIM TOJIKOBaHH^ JieKCeM 
hjih ^jia aHajiH3a hx eeMaHTHnecKOH 
CTpyKTypBi, KaK 3 to npe^CTaBjieHO, Ha- 
npHMep, y E.B. na^yneBon: «Mo^ejiB 
eeMaHTHnecKOH ^epHBaijHH - 3X0 npa- 
BHJIO, KOTOpoe n03B0JBieT nOJiyHHTB 
TOJIKOBaHHe npOH3BO^HOH JieKCeMBI H3 
TOJiKOBaHH^ 6ojiee hcxo^hoh (aHajiornH- 
ho TOMy, KaK 3 to Tpe6yeTCn ot cjioboo- 
6pa30BaTejiBH0H Mo^ejiH)» [6, e. 398]. 
Hexo^Hoe 3HaneHHe b rpynne OTraa- 
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tojibhbix HMeH Ha -HHe onpe/jejineTCn 
npono3Hi^HOHajiBHBiM eo^ep^caHHeM 
rjiarojia-npe^HKaTa. 

B rpynne OTrjiarojiBHBix hmch 
(hmch CHTyai^HH) no Mepe noHH^ceHH^ 
CTeneHH Bep 6 oreHHOCTH, T.e. CTeneHH 
BjiH^HHa raarojiBHoro 3HaneHH^ Ha ce- 
MaHTHne CKy K) CTpyKTypy OTraarojiB- 
hbix HMeH Ha nepe^HHH njiaH bbi^bh- 
raeTca npe^MeTHoe 3HaneHHe, npe^e 
Bcero a 6 cTpaKTH 0 H npe^MeTHOCTH, He 
yTpaHHBaiomeii, o^HaKO, cb33h c KaTe- 
ropnajiBHBiM 3HaneHHeM raarojiBHoro 
cjiOBa Boo 6 me, hto #ajio ocHOBaHHe 
HeKOTOpBIM JIHHrBHCTaM TOBOpHTB 06 
«onpe^MeneHHOM» ^chctbhh KaK oc- 
HOBHOM 3HaneHHH OTrjiarojiBHBix cy- 
me CTBHTeJIBHBIX. KOHeHHOH TOHKOH 
CeMaHTHHeCKOH AepHBai^HH aKTaHTHOH 
CTpyKTypBi raarojiBHoro npe^HKaTa 
b npOH3BO^HBix HMeHax h ee pe3yjiB- 
TaTOM HBJIHIOTCH aKTaHTHBie HMeHa, B 
kotopbix HMeHOBaHHe nojiynaeT jihhib 
OAHH H3 aKTaHTOB. B 3aBHCHM0CTH OT 
3Toro OTrjiarojiBHBie HMeHa HanHHaiOT 
o6o3HanaTB npOH3BOAHTejia ^chctbh^, 
npe^MeT, ^BjiaiomHHca pe3yjiBTaT0M 
onpe^ejieHHoro fleHCTBHa, MecTO, cb a- 
3aHHoe e TeM hjih ^eiiCTBHeM. npn 
3T0M CHHTaKCHHeCKOM OTHOHieHHH 
OHH yTpaHHBaiOT COOTBeTCTByiOmyiO 
BajieHTHOCTB, KOTOpaa h 3aMemaeTca 
OTTJiarOJIBHBIM HMeHeM. TaKHM 06 - 
pa30M aKTyajiH3HpyeTCn «b cbctjiom 
nojie co3HaHHa» KaKoii-TO onpe^ejieH- 
HBIH CMBICJIOBOH KOMnOHCHT CJIOBa KaK 
pe3yjiBTaT «pa 6 oTBi Ha^ cjiobom». H 
3Ta pa 6 oTa epo^HH, no TOHHOMy 3aMe- 
naHHio A.A. 3ajieBCK0H, pa 6 oTe Jia3ep- 
hoto Jiyna: «...cjiobo HanHHaeT nrpaTB 
pojiB jia3epHoro Jiyna npn CHHTBiBaHHH 
rojiorpaMMBi... 06pa3 jia3epHoro Jiyna 
npH CHHTBiBaHHH TOJIOTpaMMBI £OJI- 
5KeH 6 BIJI aKI^eHTHpOBaTB BHHMaHHe Ha 
TOM, HTO Aim n0JIB30BaTeJia H3BIK0M B 

ecTecTBeHHBix CHTyai^nax (b otjihhhc 
OT yCJIOBHH JIHHrBHCTHHe CKoro aHa- 
jiH3a) Ba^cHO He cjiobo eaMO no ee 6 e, 
a HMeHHO TO, HTO CTOHT 3a CJIOBOM, 
T.e. XpaHHTCH B naMUTH H M05KeT 6 bitb 
H 3 Hee H3BjieHeH0 bo bccm 6 oraTCTBe 
ycTaHOBjieHHBix cymHOCTeH...» [1, e. 
190 ]. 3to « 6 oraTCTBO eymHOCTeH», 
CTaB KyjiBTypHBiM ^ocTO^HHeM, b pe- 
HeMBICJIHTeJIBHOH ^e^TCJIBHOCTH ^3BI- 

koboh jihhhocth Bcer^a no^BepraeTca 
ceMaHTHnecKOH o 6 pa 6 oTKe h nepepa- 
6 oTKe. 
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TaK, HMeHa np0H3B0AHTejiH Aen- 
ctbhh yTpanHBaiOT jieByio BajieHT- 
hoctb rnarojiBHoro npeAHKaTa, h tcm 
caMbiM ohh o6o3HaHaiOT cy6beKT 
AChctbhh rana ynpaenenue (pupMbi, 
KOMandoeanue apMuu, npaenenue kom- 
nanuu u m.n.: IIodKpenjieHue nodo- 
cneno. TypKu, 3aMemue eao, momnac 
ucne3Jiu (A. IlymKHH). Meo/cdy 3aeod- 
CKUMU CJiyjtCaipUMU HOCUJIUCb cxyxu, 
6ydmo 6bi npaenenue accuenoeano Ha 
ycmpoucmeo napadnoeo odeda okojio 
deyx mucxn pydneu (A. KynpHH). 

KaK mo5kho 3aMeTHTb no npHBe- 
AeHHbiM npHMepaM, npoH3BOAHTejieM 
AenCTBH^ HJIH HOCHTeJieM co6bithh- 
Horo coctohhhh BbiCTynaeT cy6beKT b 
BHAe COBOKynHOCTH JIHA, n03T0My OHH 
HAeHTHHHbl areHTHBHBIM CymeCTBH- 
TeJIbHBIM CO CneAHaJIH3HpOBaHHbIMH 
cy^^HKcaMH -menb, - huk (u^uk), -huk, 
-ucm h Ap- Ho b OTjiHHHe ot nocjieA- 
hhx OTraarojibHbie HMeHa Ha -HHe bbi- 
pa)KaiOT cy6beKT HepacnjieHeHHO, T.e. 
TaK, KaK 3TO npOHCXOAHT B C06CTBCH- 
HO C06HpaTeJIBHBIX CymeCTBHTeJIBHBIX 
rana ynumenbcmeo, MoaodeofCb, otcy- 
Mbe , rAe 3HaneHHe coGnpaTejiBHOCTH 
BBipa5KaiOT cneAHajiBHBie cycJxjiHKCBi. 

HMeHa opyAHii a^hctbhh (Kpenne- 
Hue, cijeruiemie, 3aoicu2aHue h T.n.) 
no CBoen ceMaHTHKO-CKHTaxcHHecKOH 
npnpOAe npHHAHnHajiBHO He OTjiHna- 
IOTCH OT HMeH npOH3BOAHTeJieH AGH- 
ctbhh, T.e., KaK h nocjieAHHe, HMeHyiOT 
jieBBiH (cyGbeKTHBm) aKTaHT. KpoMe 
toto, ohh TaK5Ke o6o3HanaiOT opyAne 
HJIH enoeo6 AeHCTBH^ B BHAe co6Hpa- 
TejiBHOCTH: H. mo namu juodu Moeym 
npu 3moM - u e caMbix u3uypumejibuo- 
epaotcdeduux cmecHeuuxx om enacmu 
- meopumb nydeca, yotce noKa3ano na 
KpoxomHbix npuycadeduux ynacmKax, 
KopMueiuux cmpany npu dymoii koji- 
xo3hou cucmeMe (A. Coj^kchhabih). 

3HanHTejiBHO name OTrjiarojiBHBie 
HMeHa Ha -Hue o6o3HanaiOT npaBBin 
aKTaHT, hto o6ycjiOBjieHO GojiBinen 
3HaHHMOCTBK> npaBOH BaJICHTHOCTH 
y rjiarojia. HenocpeACTBeHHO OTnia- 
rojiBHBie HMeHa a&hhoh ceMaHTHne- 
CKOH MOAeJIH HMeHyiOT o6beKT HJIH 
pe3yjiBTaT a^hctbhii hjih mccto agh- 
ctbhu. HMeHa o6beKTa hjih pe3yjiBTaTa 
AeHCTBHH c6jIH)KaiOTCH C KOHKpeTHO- 
npeAMeTHBIMH CymeCTBHTeJIBHBIMH 
(KJiy6uuHuoe eapeube, yneuuHecKoe co- 
HuueHue, uayHuoe uccnedoeanue, ne- 
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puodunecKoe u3dauue h T.n.). BMecTe 
C TeM B HHX 3HaHHTeJIBHO BBIHie CTe- 
neHB Bep6oreHHOCTH, neM b HMeHax, 
o6o3HanaioiAHx jicbbih (cyGbeKTHBm) 
aKTaHT: Ecjiu e onucauuMx ucmopuKoe, 
e ocodeunocmu (ppaHijy3CKux, mu ua- 
xoduM, nmo y hux bouhu u cpaofceuux 
ucnojiHRiomcR no eneped onpedeneu- 
HOMy many, mo eduHcmeeunuu eu- 
eod, Komopuii mu Moo/ceM cdeaamb U3 
omoeo, cocmoum e moM, nmo onucanux 
omu ne eepHbi (JI. Tojictoh). 

npoAecc onpeAMeHHBamm b 3toh 
rpynne OTrjiarojiBHBix hmch noAnep- 
KHBaeTCH H TpaMMaTHHeCKH, a HMeHHO, 
ynoTpe6jieHHeM hx b (jiopMe mhohcc- 
CTBeHHoro HHCJia, KaK 3 to npeACTaBjie- 
ho b npHBeAeHHOM npHMepe. Cp. Tax- 
5Ke: TIopou Ha KaMenucmux cpe3ax eop 
odnaDtcajiucb eKpannenux cepedpucmo 
ceepKawtqeu nopodu (K). HarnGmi). 
Hap^Ay c 3 thm xapaKTepHOH nepTOH 
hx nBjineTCH BBicoKaa CTeneHB bjih- 
hhhh Ha hhx npOAeccyajiBHoro 3Ha- 
Hemm 6a30Boro rjiarojia-npeAHKaTa, 
HTO npHBOAHT nOpOH K KOHTaMHHaH,HH 
AByx ceMaHTHnecKHx MOAejieii, Hanpn- 
Mep: Ho odnadauue yMepeuuou co 6 - 
cmeeHHoemu, ne nodaejixwiqeu dpy- 
2 ux, - exodum e noHnmue jiuuHocmu, 
daem eu ycmoHHue (A. Coji^cchhabih) 
- ‘pe3yjiBTaT onpeAejieHHoro npOAec- 
ca’ h ‘cocTonHHe’. Cp. TaK^ce ynoTpe- 
6jieHne cjiob H3AaHHe h TBOpeHne b 
cjieAyioiAeM npHMepe: Ko 2 da e 1831 
2 . anadeMUK A.X. BocmoKoe euny- 
cmuji nepeoe U 3 danu e ceoeu «PyccKou 
2 paMMamuKu», oh u ne noMbiiujifui 06 - 
paipambcn k H3biKy 2a3emu. SmanoH 
oh euden e H 3 biKe nyrnKuna: eenuKuu 
jiuH26ucm o6pa3tf06yjo pyccKyjo penb 
npo3pen e meopenuMX eejiuK 020 nuca- 
mejiH u, onupancb Ha hux, co3dan co- 
epeMeunyio Jiumeparnypuyio uopMy (B. 
KojiecoB). TaKHM o6pa30M, OTraarojiB- 
HBie HMeHa paccMaTpHBaeMOH rpynnbi, 
o6o3Hanaa npaBBin aKTaHT npeAHKaTa, 
coxpaHniOT BBicoKyio CTeneHB Bep6o- 
reHHOCTH, h 3to He no3BOJHieT neTKO 
pa3TpaHHHHBaTB B HHX AGpHBaiJ,HK) 
JieKCHHe CKy K) H CHHTaKCHHeCKyiO. 

3HanHTejiBHO cjia6ee BjinaHne rjia- 
tojibhoto (npOAeccyajiBHoro) 3Hane- 
hm b HMeHax, o6o3HanaioiAHx onpe- 
AejieHHoe MecTO, xot^ caM npoAecc 
CeMaHTHHeCKOH AepHBaAHH B HHX 
npHHAHnHajiBHO He OTjiHnaeTca ot 
T ex, KOTOpBie npOHCXOAHT b Bcex cjiy- 


nanx peajiH3au,HH npaBOH (o6bckthoh) 
BajieHTHOCTH npeAHKaTa: H meunujicn, 
KaK mo 2 , ua3eaji ce6n u npedjiojfcua eMy 
nmuify, 3acmpejieHHyjo e e20 ejiadeuu- 
xx (H. TypreHeB). rjiaeuue mop 2 oeue 
onepaijuu npou36oduaucb e 2opodcKux 
pxdax, e noMeiueuuu . Komopoe Ha3bi- 
eanocb aMdapoM (A. HexoB). B pAAe 
cjiynaeB b OTrjiarojiBHBix HMeHax Me- 
CTa MO)KeT npOHCXOAHTB KOHTaMHHa- 
AHii npeAMeTHoro 3Hanemni h npo- 
AeccHoro 3HaneHH^, yHacjieAOBaHHoro 
ot rjiarojia, HanpHMep: 02pauuHeuue 
3eMenbH020 ynacmKa npedejibHUMU 
pa3MepaMU - caMO no cede ne cmec- 
uxem mpydoeoeo CMbicna u mpydoeou 
ceododbi. Hanpomue: ycunux Kaotcdoeo 
xo3xuua 6ydym nanpaenenu ne na rnu- 
pomy ejiademix . a Ha ynymuenue odpa- 
domKu, unmeHcuenocmb Memodoe (A. 
CoJHKeHHABIH) - ‘MeCTO - 3eMeJIBHBIH 
ynacTOK’ h ‘npOAeccyajiBHoe 3HaneHHe 
- ejiademb\ 

PaccMOTpeHHBie BBirne rpynnbi 
OTrjiarojiBHBix hmch Ha — HHe, o6pa30- 
BaHHBie no hcckojibkhm ceMaHTHKO- 
TpaMMaTHHeCKHM MOAeJIHM, B KOTOpBIX 
peajiH3yeTCH npono3HH,HOHajiBHoe co- 
Aep)KaHHe b npoAecce aKTaHTHOH Ae- 
pHBaAHH, o6jiaAaiOT pa3HOH CTeneHBio 
Bep6oreHHOCTH. Ho b jho6om cjiynae 
CBH3B C rjiarOJIBHOH CeMaHTHKOH B HHX 
He yTpanHBaeTCH, Tax KaK aKTaHTHan 
paMKa ncxoAHoro npeAHKaTa, b ko- 
TopoH npoHBjiaeTCH ceMaHTHHecKan 
cocTaBjiaiomaH KaTeropHH npono3H- 
THBHOCTH, MOTHBHpyeT BCe CCMaHTH- 
KO-CHHTaKCHHeCKHe TpaHC({)OpMaAHH, 
CBH3aHHBie C (JjyHKAHOHHpOBaHHeM 
OTrjiarojiBHBix HMeH B KOHKpeTHBIX 
npeAJi05KeHHnx. B 3 tom othoihchhh 
noKa3aTejiBHBi npHMepbi Hey3yajiBHO- 
ro ynoTpe6jieHH^ cy me ctbhtcjibhbix 
H a -Hne, KorAa c onpeAejieHHOH ijejiBio 
BoecTaHaBjiHBaeTCH h noAHepKHBaeTCH 
npono3HH,HOHajiBHaH CTpyKTypa cjiOBa. 
Oahh H3 cjiynaeB Taxon aKTyajiH3an,HH 
CMBiejia cjiOBa OTMenaeT E.A. 3eMCKan: 
«Oco6o cjieAyeT bbiacjihtb npneM 
noAnepKHyToro pacnjieHeHHa cjiOBa, b 
kotopom rpaHHAa M0p4)eM y>Ke CTepTa; 
05KHBJieHHK> MOp^eMHOTO HiBa cno- 
co6cTByiOT npHcyTCTByioiAHe b TexcTe 
oxxa3HOHajiH3MBi aHajiorHHHoro CTpO- 
eHHa. H3 nncBMa A.A. Pe(|)opMaTCKO- 
ro: «XoTeji 6 bi n 3hatb, b kbkom tbi co- 

CTOIIHHH , HJIH, HTO XyyKQ - COCHAeHHH, 

cojie}KaHHH » [2, c. 25]. 


B cbok) OHepe^B, otmcthm npneM 
BoccTaHOBjieHHfl BHyTpeHHeii (jiopMa 
CJIOBa H, COOTBeTCTBeHHO, np0n03H- 
I^HOHaJIBHOH CTpyKTypBI C nOMOIIJblO 
TeKCTOBOH aHTOHHMHH . BOT £Ba npH- 
Mepa H3 KHurn B.B. KojiecoBa «^3 bik 
ropo^a» [4, e. 6-7, 40]. 

1. Ha Crpejiice, y Enp5xn, n #ajiB- 
rne, no HeBKaM, Tpy^njincB rpy3nnxn, 
MacTepOBBie, nepexynmnxn #a ap- 
TejiBHBie, Bcjnca;i Mejixan jikw>, npo- 
MBinniaa e)KeflHeBHBiM Tpy^OM, kto 
K aK M05KeT. A no ^ajiBHHM OKpanHaM 
nOCTOHHHO BBIpaCTaJIH H3 MaCTepCKHX 
OojiBmne 3aBO^Bi n (jiadpHXH, xoto- 
pBie Tax)xe noTpedjnuin mo^en, ho He 
Tex, HTO )XHJIH b ijeHTpe, n He Tex, HTO 
npo)KHBajiH Ha MemaHCKHx OKpaHHax 
CTOJIHH,BI. Hx 3a3BIBaJIH H3 pa3HBIX 
MeCT PoCCHH, A a H eaMH OHH HIJIH H3 
tojioahbix KpaeB, oce^aa 3#ecB h co 3- 
/jaBan hobbih cjioh oOnjecTBa - pa6o- 
HHH KJiaee. 

Ka5xeTCn, Bee 3to 6bijio He Tax 
^aBHo: b CTOJim^e 5xhji He Hap on . a Ha- 
cejieHHe, 3jecB He 6bijio odnjero h3bi- 
xa, ho cocymecTBOBajiH caMBie pa3HBie 
HapenHii, roBOpBi, ^najiexTBi, pene- 
HHH... 

2. nepBBie nonBiTKH npHBHTB 
(jjpamjyaexne BBipa^emm b neTep- 
6yprcKOM odnjecTBe c^ejiaji eqe 
B.K.TpeAHaKOBCKHH. EMy He Be3Jio. 
Kpacneiiiuee coHunenue npH^yMaji oh 
jxjik belles lettres. He nonuio, npe#- 
noHjiH (J)paHi^y3CKoe cjiobo dejuiempu- 
cmuKa , a Bnoejie^CTBHH CTajra nepe- 
^aBaTB ero cjiobo coneTaHneM xydojtce- 
cmeeHHoe npou36edemie . He KpacoTa, 
a Xyfl05KeCTBeHH0CTB, He COHHHeHHe , 
a npoH3BeaeHHe - TaxoBa oxoHnaTejiB- 
Han Tonxa 3pemra, xoTopan eji05xnjiacB 


B PoCCHH B OTHOHieHHH X 3TOMy BHfly 
TBOpnecTBa. CepBe3Haa padoTa, Ba>x- 
hbih Tpy^, a He pa3BjiexaTejiBHOCTB eo- 
HHHeHHU. Tax H CJIOBO COHUHUmeJlb B 
XIX B. no A B03^eilCTBHeM HH03eMHBIX 
o6pa3i^OB 3aMeHHjiocB cjiobom nuca- 
rnejib, noTOMy hto Tpy^ nncaTejm CTaji 
COI^HaJIBHO Ba5XHBIM. Ha (j)paHIjy3CXOH 
noHBe no^BHjica pycexnn y3op. 

B nepBOM OTpBiBxe Hey3yajiBHoe 
npOTHBonocTaBjieHHe ejiOB-xomjenTOB 
napod h naceneHue 3acTaBjmeT hh- 
TaTeJIH BOCCTaHOBHTB BHyTpeHHIOIO 
(jiopMy cymecTBHTejiBHoro naceae- 
Hue , ero nepBOHanajiBHyio npono3H- 
i^HOHajiBHyio npnpo^y, neMy noMora- 
k)t TexcTOBBie opneHTHpBi (MapxepBi 
np0n03HTHBH0CTH): «HX 3a3BIBaJIH H3 
pa3HBIX MeCT», «OHH HIJIH H3 rOJIO#- 
hbix xpaeB, ocenaa 3#ecB», « coihjihcb 
JHO^H pa3HBIX 3eMeJIB», «nOTOM no- 
eejiHjiHCB ». CjiOBO-xoHi^enT Hapo#, b 
OTjiHHHe ot cjiOBa HacejieHHe, b npn- 
Be^eHHOM npHMepe axTyajiH3HpyeT 
X0rHHTHBH0-np0n03HH,H0HaJIBHy K) 
CTpyxTypy, 6a3npyiomyiocn Ha nomi- 
thh oOhjhocth HJIH e/JHHCTBe H3BIXa. 
nOH^THO, HTO CTepTaH BHyTpeHH5W 
(jiopMa cjiob napod h naceaenue He 
MO)xeT 6bitb noMTa h BoenpOH3Be- 
^eHa 6e3 ycTaHOBjieHnu ijejioro pn/ja 
xorHHTHBHO-npono3Hi^HOHajiBHBix pe- 
npe3eHTai^HH MBicjiHTejiBHoro h mbic- 
jiHMoro C0Aep5xamm, 3axjnoHeHHoro b 
xoHi^enTe. KomjenTyajiBHBin aHajiH3, 
cjie^OBaTejiBHO, Bonpexn umpoxo pae- 
npocTpaHeHHOMy, pacxo)xeMy MHe- 
HHK), He M05XeT BBIXO^HTB 3a paMXH 
jiHHrBHCTHHeexoro aHajiH3a, noexojiB- 
xy caM xoHijenT eynjecTByeT jihhib b 
n3Bixe, «H3BjiexaeTcn» h «BBipe3aeTca» 
H3 n3Bixa, «ocBaHBaeTcn» HejiOBeHe- 



GISAP 

PHILOLOGICAL SCIENCES 

CXHM C03HaHHeM TOJIBXO C nOMOIIJBIO 
n3Bixa h, HaxoHeij, moukqt 6bitb noHUT, 
ocMBicjieH h HCTOJixoBaH Tax)xe TOJIBXO 
nepe3 H3BixoBBie CTpyxTypBi, xoTOpBie 
H npHHUTO Ha3BIBaTB XOrHHTHBHO- 
npon03HH,HOHaJIBHBIMH CTpyxTypaMH. 
no3TOMy npaBOMepHee CHHTaTB, hto 
xoHijenTyajiBHBiii aHajiH3 - 3 to jihhib 
onpe/jejieHHBiii 3Tan ceMaHTHHecxo- 
ro aHajiH3a, a He Hao6opOT, xor^a, no 
MHeHHK) HeXOTOpBIX Hccjie^OBaTejieii, 

nocjie^HHH npH3HaeTca 6ojiee ninpo- 
xhm h o6bcmhbim b npe^MeTHO-co^ep- 
5XaTeJIBHOM OTHOHieHHH. 

npOTHBonocTaBjieHHe cjiob- 
xoHi^enTOB conunenue h npou3eede- 
nue b npHBe#eHHOM BBirne npHMepe 
3acTaBjiaeT axTyajiH3HpOBaTB BHyTpeHHe 
npHcymne hm xorHHTHBHO-npono3HH,H- 
OHajiBHBie CTpyxTypBi (‘to, hto cohhhc- 
ho’ h ‘to, hto npOH3BeAeHo’), TeM ca- 

MBIM n 03 B 0 JI«a H 3 HCn 0 JIB 30 BaHHH HX B 
peneBoii (TOHHee - b ^HCxypCHBHoii) 
OTeJIBHOCTH yCTaHOBHTB 3 HaHCHHe CJIOBa 
xax h3bixoboh e^HHHi^Bi h xax xoHi^enTa, 
XOTOpBIH CTaHOBHTCa ^OCTO«HHeM ^y- 
XOBHOH, CJIOBeCHOH xyjiBTypBi. 
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LANGUAGE MEANS AND WAYS OF 
EXPRESSION OF THE EVENT MEANING 
IN THE ART TEXT (ON THE MATERIAL 
OF THE RUSSIAN CLASSICAL 
LITERATURE) 

V. Lee, Doctor of Philology, Full Professor 
Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan 


Problems of ontology and epistemology of the art text, its actually 
linguistic basis, are considered in the article. Establishment of such basis 
is the obligatory (primary) stage of the philological research of any literary 
work. Only after the establishment of the linguistic basis and on the base of 
it, it is possible to include thematic and semantic space of the text in other 
spaces, generated by numerous social and psychological, historical and 
cultural contexts. Research of such contexts assumes the use of categories 
of the semantic organization of the text, including categories, explaining 
the thematic organization of the text. 

Keywords: art text, categories of the text, subject, event, cognitive 
and propositional structure. 
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K yjitiypHbie uchhocth xax npouBjie- 
Hue h npoayxrBi TBOpuecKOH jxen- 
TeJIBHOCTH HeJIOBeKa - 3TO He TOJIBKO MHp 
apTecjtaKTOB h MarepHajiBHBix npOH3Be- 
AeHHH Tex HJIH UHBHJIH3aifHH, HO H MHp 
C06BITHH H (jtaKTOB, KOTOpBIH (JlOpMHpy- 
eT h onpeaejineT coctouhhc h ypoBeHB 
KyjiBTypBi Kax TaxoBoii. Mnp co6bithh h 
cjtaKTOB co3AaeTca uejiOBeKOM, h oh >khbct 

B 3TOM MHpe B COOTBeTCTBHH CO 3HaMCHH- 
toh (JiopMyjiOH Jlio^BHra BHTreHHiTeHHa: 

«Mnp ecTB eoBOKynHOCTB cjtaKTOB, a He 
BeuteH». 3Ta coBOxymiocTB CTpyxiy- 
pHpyeTca h BBipa^xaeTca npoxae Bcero 
C nOMOHtBIO 5I3BIKOBBIX Cpe^CTB H, HTO 
Ba)KHee, bxo^ht «b CBeTjioe none co3Ha- 
HH5t» HejiOBexa b BHae peueBBix jipjibikob 
h KjiHHie, onpeaejimomiix odmHH $oh 
TOH HUH HHOH HaifHOHaJIBHOH KyjIBiypBI. 

5I3BIK, TaKHM o6pa30M, OTHOCHTCH K pa3- 
paay KyjiBiypHBix uchhoctch, c noMomBto 
KOTOpBix ocyntecTBiraeTca caMa npoueay- 
pa KaTeropH3aifHH h KOHifemyajiH3aijH5i 
fleHCTBHTejiBHOCTH, MHpa co6bithh h $ax- 
tob. OueBH/jHO Taioxe, hto codBirae CTa- 
HOBHTca (JtaKTOM jihhib nocne BCpH(j)HKa- 
IfHH C nOMOHtBIO H3BIKOBBIX Cpe/fCTB (CM. 

06 3tom pa 6 oiy H .J\. ApynoHOBoii [1]). 

KaTeropH3aifHa h oueHKa codBrora npOH3- 
BO^HTCa TOJIBKO C nOMOHJBK) 5I3BIKa B CO- 
OTBeTCTBHH C KyjIBTypHBIMH IfCHHO CTHMH 

toto hjih coiiHyMa. H 3 aeci> yMecTHO npn- 
BecTH H 3 BecTHoe jfBycTHuiHe C.5I. Map- 
rnaKa (nepeBoa CTpox aHniHHCKoro no3Ta 
^jKOHa XapHHTTOHa): «EyHT — He mojkct 
KOHHHTB ca yaaneii. B npOTHBHOM ejiyuae 
ero 30Byr HHaue». 3 tot npHMep hjijiio- 
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H3BIKOBBIE CPE/JCTBA H CnOCOEBI 
BBIPAJKEHHH COBBITHHHOrO 
3HAHEHH3 B XXfiOJKECTBEHHOM 
TEKCTE (HA MATEPHAJIE PYCCKOH 
KJIACCHUECKOH JIHTEPATYPBI) 

JIh B.C., a-p cjiHJioji. Hayx, npotj). 

Ka3axcKHH HaifHOHajiBHBiH yHHBepCHTeT hm. ajiB-Oapadn, 
Ka3axcTaH 

B CTaiBe paecMaTpHBaiOTCH npodneMti ohtojioehh n amiCTeMOJio- 
rnn xyao>KecTBeHHoro TeKCTa, ero codcTBCHHO jiHHrBHCTHuecKOH ocho- 
BBI. YCTaHOBJieHHe TUKOH OCHOBBI - 06fl3aTeJIBHi>IH (nepBHHHBin) 3Tan 
({DHJiojiorHuecKoro nccjiejtOBaHHH Jifodoro jiHTepaiypHoro npou3BeaeHH5i. 
Jlnmt nocjie 3Toro n Ha ochobc 3Toro mo>kho BKjifonaTt TeMamKO-CMtic- 
jiOBoe npocTpaHCTBO TeKCTa b apyrae npocTpaHCTBa, nopo^caaeMtie 
MHOrOHHCJieHHBIMH COUHaJIBHO-nCHXOJIOrHHeCKHMH H HCTOpHKO-KyjIB- 
TypHBiMH KOHTeKCTaMH. HccjieaoBaHHe TaKHx KOHTeKCTOB npeanojiaraeT 
HcnojiB30BaHHe KareropHH cmbicjioboh opraHH3aiiHH TCKCTa, b tom hhcjic 
KaTeropHH, odbHCHafoutnx TeMamHecKyio oprammaHio TeKCTa. 

KjiioHeBbie cjioea: xyao^cecTBeHHtm tckct, KaTeropHH TeKCTa, 
TeMa, codBirae, KorHHTHBHO-npono3HiiHOHajiBHaa CTpyKTypa. 

YnacTHHK KOH(j)epeHUHH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HaynHofi aHajinTHKe, 
OTKpbiToro EBponeficKO-AsHaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHannTHKe 


CTpHpyeT nojioaceHHe o tom. hto co6bi- 
THHHBIH MHp - npOKae Bcero MHp H3BIKa, 
MHp, KOTOpBIH BBIpaJKaeTCil C nOMOHIBtO 
H3BIKOBBIX CpeaCTB, (j)OpMHpyK>mHX TOT 
KyjIBiypHBIH (jieHOMeH, KOTOpBIH Ha3BIBa- 
eTCH TeKCTOM. C 06 BITHHHBIH MHp TeKCTa 
penpe3eHTHpyeTca e noMoniBio onpeae- 
JieHHBIX H3BIKOBBIX Cpe^CTB. YCTaHOBJie- 
HHe 3 thx epeacTB h cnocodoB opramm- 
IfHH 3TOTO MHpa B TCKCTe, B TOM HHCJie H 
b xyao}KecTBeHHOM, - BajKHeiiHiaa 3aaana 
JIHHTBHCTHKH TCKCTa. 

JlHHTBHCTHKa TeKCTa, CTaBinan 3a no- 
cjieaHHe aecaTHjieTHa caMOCToaTejiBHoii 
OTpacjiBio HayuHoro 3HaHHa, aKTHBHO B3a- 
HMoaeiicTBya c apyrHMH ryviaHHTapHBiMH 
h ecTecTBeHHOHayuHBiMH ancifHnjiHHaMH, 
3HauHTejiBHO odoraTHjia coBpeMeHHoe 
a3BIK03HaHHe HHTCpeCHBIMH KOHIfenifH- 
MH H TeOpHUMH, HOBBIMH MCTO^aMH H 
npneMaMH aHajiH3a eanHHif n3BiKa Ha 
Bcex ero ypOBHux, no3BOJUHOiiiHMH onn- 
caTB aBjieHHa h npoueccBi He tojibko BHy- 
TpHTeKCTOBOrO, HO H «aO-TCKCTOBOrO», 
«Me)K-TeKCTOBOrO» H «Haa-TeKCTOBOrO» 
xapaKTepOB. IIomhmo HaKonjieHHa cyrydo 
3MnHpHuecKHx 3HaHHH, KacatoiiiHxca pa3- 
JIHHHBIX aCneKTOB KOHKpeTHBIX TCKCTOB 
(nojKajiyii, Bcex acaHpoB), jiHHrBHCTHKa 
TeKCTa HcnojiB30Bajia Ha cbohx odneKTax 
HccjieaoBaHHa pa3JiHHHBie odmeHayuHBie 
H odmeJIHHTBHCTHHeCKHe H^eH, OaHO- 
BpeMeHHO BBiaBHHyB H C^OpMyjIHpOBaB 
paa CBOHX eodCTBeHHBIX «TeKCTOBBIX» 
TeopHH. BMecTe c tcm CKenTHuecKoe 3a- 
MeuaHHe T.A. 3ojiotoboh, caejiaHHoe eio 
eiae b 1997 r., o tom, hto «...coBpeMeH- 


Haa JlHHTBHCTHKa TeKCTa HecKOJiBKO npe- 
)KaeBpeMeHHO nocnemaeT k modajiBHOH 
TeopHH TeKCTa Boo6iae...» h hto «...aKTy- 
ajiBHoii 3aaaueH npeacTaBjiaeTca He co3- 
aaHHe HHTerpajiBHoro KOHCTpyKT a TeKCTa, 
a aH$(J)epeHaHaaHa thhob TeKCTa, HaKO- 
njieHHe 3HaHHH 06 HX JIHHrBHCTHHe CKHX 
CBOHCTBaX H nOCTpOCHHe Ha 3TOH OCHOBe 
THnojiorHH TeKCTOB» [4: 133] (cm. Taioxe 
[5: 450-485], b onpeaejieHHoii CTeneHH 
ocTaeTca npaBOMepHBiM h ceiiHac, xot;i 
rjiodajiBHBix KOHuenifHH (b tom HHCJie h 
KyjiBiypojiorHHecKoro xapaKTepa) 3a no- 
cjieaHHe aea aecaTHjieTHa no^BHjiocB 
HeMajio Kax b OTeuecTBeHHOH, Tax h b 
3apy6e5KHOH JIHHTBHCTHKe (cm., B HaCT- 
HOCTH, padOTBI [6], [7], [8] H ap-) H 3TO 
BnojiHe o6bhchhmo, nocKOJiBKy 6e3 $yH- 
aaMeHTajiBHoii TeopeTHHecKoii 6a3Bi no- 
jiyueHHBie OMnupHue ckhm nyreM 3HaHHa 
h caejiaHHBie HadjiioaaTejieM ododmeHiui 
o CTpyKType h ceMaHTHKe oaHoro TeKCTa 
hjih cneifHajiBHO OTodpaHHoro xpyra tck- 
ctob ocTaiOTca Ha ypOBHe «oaHOpa30Boro 
HcnojiB30BaHHa» hjih «odMeHa HHTepec- 
HOCTaMH» (BBipa)KeHHe T.M. HuKOJiae- 
boh), KOTOpBie dbuiH odHapyjKeHBi hc- 
cjieaoBarejieM b tom hjih hhom tckctobom 
MaTepnajie. JJp chx nop hh odiaaa jihht- 
BHCTHKa TeKCTa, HH rpaMMaTHKa (CHHTaK- 

chc) TeKCTa, hh ceMaHTHKa TeKCTa h ap-, 

T.e. HH OaHH H3 pa3aeJIOB JIHHTBHCTHKH 

TeKCTa He npHodpeji KaKHx-TO cbohx hct- 

KHX KOHTypOB C yCTOUBIHHMHCH nOIWTHH- 
mh h xaTeropHUMH. HeMajio npodejiOB h b 
HCCJieaOBaHHH odlHHX 3aKOHOMepHOCTeil 
CMBICJIOBOH OpraHH3aifHH TeKCTa. 


Hanje Bcero aHajiro co^ep^arejiBHOH 
CTOpOHBi TeKCTa cboaht k onpe^ejieHmo 
aKTyajiH3Hp0BaHHtix cmbicjiob h pe(j)epeH- 
u,HajiBHBix oco6eHHOCTeH y jieKcmiecKHx 
co CTaBjiaiomHx TexcTa (Ha caMOM aejie, 
npeAJio)KeHHH), CMBicjia (naen) TeKCTa, 
ero TeMBi h T.n. 5 Icho, hto noHCKH BHea- 
3BiKOBoro KoppejMTa co^epiKaHHa TexcTa 
B aeHOTaTHBHOH HJIH KOTHHTHBHOH C(j)C- 

pax - Heo6xo£HMBiH 3Tan b Hccjie^OBaHHH 
TexcTa. Ho He MeHee ohcbh^ho h to, hto 
npOK^e cneayeT onpe/jejiHTB co6ctbchho 
A3BIKOBOH KOHCTpyKT (TOHHee, KBaHT), C 
noMOHjBio KOTOporo yaaeTca a^eKBarao 
onncaTB coAep)KaHHe TexcTa. Ecjih pac- 
CMaTpHBaTB TexcT Kax pe3yjiBTaT h npo- 
jxyKT peneMBicjiKTejiBHOH ae^iTejiBHOCTH 
(^HCKypCa), TO Heo6xOAHMO yCTaHOBHTB 
TOT JIOTHKO-JIHHTBHCTHHeCKHH (jlCHOMCH H 

cooTBeTCTByion^ee eMy itsbikoboc aBjieroie, 
KOTOpBie ynOpa^OHHBaiOT H BBICTpaHBaiOT 
B JIHHeHHBIH KOHTHHyyM peaJIBHOH 

fleHCTBHTeJIBHOCTH H MBICJIHMOTO (mCH- 
TajiBHoro) MHpa b no cne^OBarejiBHyK) h 
i^ejiocTHyio CHCTeMy Bep6ajiBHBix 3HaKOB, 
HMeHyiomyioctf tckctom. Pa3yMeeTca, 3Ta 
cncTeMa ^oiDKHa o6jiaaaTB bccmh npH3Ha- 
KaMH h CBOHCTBaMH tckctb, a He Boo6me 
jho6oto npo^yKTa peneBOH ^eaTejiBHO- 
CTH. npHHJITO CHHTaTB, HTO TBKHMH CBOH- 
CTBaMH HBJBHOTCH CBtf3HOCTB, IjeJIBHOCTB, 
3aBepHieHHOCTB, TOnHKaJIBHO CTB H #p. 
O^HaKO Bee 3TH UOKRTUR H KaTCTOpHH He 
HMeiOT npaMoro OTHomeHmi k ibbikoboh 
CHCTeMe, h no3TOMy ohh He Moryr chh- 
TaTBca Henocpe^CTBeHHO jihhtbhcthhc- 
CKHMH. C HCKOTOpOH flOJICH ynpOHICHHfl 
He^ojiryio HCTOpmo jihhtbhcthkh TexcTa 
M05KH0 npeaCTaBHTB KaK HCTOpmo nOHC- 
xa co6ctbchhbix KaTeropHH, pacKpBmaio- 
ihhx OHTOJiormo TexcTa, CBoero o&BeKTa h 
npe^MeTa no3Hami5i h onncaHmi. K nncjiy 
TaKHx 5I3bikobbix KaTeropHH, no HameMy 
mhchhio, cneayeT othccth nomrrae npo- 
n03HTHBH0 CTH, mHpOKO HcnojiB3yeMoe 
npH HCCJie^OBaHHH CeMaHTHKO-CHHTaKCH- 
necKOH opraHH3au,HH npe^no^eHHH. npn 
TaKOM no^xo^e aHajiH3 cojiepJKarejiBHOH 
ctopohbi TeKCTa npe^CTaBjiaeT co6oh He 
hto HHoe, KaK npo£OJi)KeHHe ceManrmie- 
ckoto aHajiH3a npe£jio)KeHmi, npe/jBapH- 
TejiBHoro h o6a3aTejiBHoro mara k mo- 
6aJIBHOMy n03HaHHK) KOMMyHHKaTHBHBIX, 
KOTHHTHBHBIX H JXp. CBOHCTB 5I3BIKa BO- 
06me. np0n03HTHBH0CTB - 3TO CBOHCTBO 
npeAJi05KeHHH h tckctb coo6maTB o CTpyK- 
lype cmyai^HH, co6bith5i h MHpa 6bith^ b 
i^ejiOM, h npojiBjBieTCfl OHa b TaKOH ji hc- 


KpeTHOH e^HHHH,e CO^ep5KaHHH, KaKOBOH 
BBicaynaeT npono3Hijmi KaK jiormco-n3Bi- 
KOBOH KOppeJMT C 06 BITHH. 

C TOHKH 3peHH9 CMBICJIOBOH Opra- 
HH3aH,HH TeKCT npe^CTaBJIHCT co6oh He 
tojibko no c jie^OBarejiBHO ctb npejyiojKe- 

HHH-BBICKa3BIBaHHH, CJT05KHBIX CHHTaKCH- 
necKHx i^ejiBix, CBepx(J)pa30BBix e^miCTB h 
T.n. ^HCKpeTHBIX COCTaBJiaiOmHX, HO H co- 
eAHHeHne npono3mjHH-co6BiTHH b pene- 
MBICJIHTeJIBHOH ^COTCJIBHO CTH TOBOpailie- 

ro (nHmymero). B OTjimme ot ot^cjtbho 

B3OTOTO npe^JIO^CeHHa np0n03HTHBH0CTB 

b TeKCTe He o6n3aTejiBHO BBipajKaeTca 
jihihb b npe^HKaTHBHBix h BHyrpHnpe^jio- 
5KeHnecKHx MaHH(j)ecTaijmix npono3HH,HH, 
OHa penpe3eHTHpyeTca h b TaKHx (jjopMax 
h cpe^CTBax, KOTOpBie npHcymn tojibko 
T eKCTy h b hcm nponcmnoTCu. 

Hcxojia H3 nociyjiHpyeMBix jionyme- 
hhh, OTHOcamHxca k snHCTeMOJiormie- 
CKOH CTOpOHe CeMaHTHKH TeKCTa, BnOJIHe 
o6ocHOBaHHBiM npe,zi,CTaBjweTcii pa3ipa- 
HHneHHe TaKHx noHHTHH, KaK 3HaneHHe, 
co^ep5KaHHe h cmbicji, no OTHomeHHio 
k TeKCTy. BMecTe c tcm oth KaTeropHH 
6yayr o6jia^aTB hco6xo^hmoh o6bhchh- 

TeJIBHOH CHJIOH JIHmB B COBOKynHO CTH CO 
CMOKHBIMH KaTerOpHUMH, yTOHH5HOIHHMH 
H fleTaJIH3HpyK>mHMH OCHOBHyiO KaTe- 
ropmo. TaK, HccjieAOBaHHe cojiepJKaHHa 
TeKCTa HeMBICJIHMO 6e3 HCn0JIB30BaHH5I 
Taicnx noiMTHH, KaK TeMa, no^TeMa, cy6- 
no^TeMa, MHKpOTeMa, T.e. nomiTHH, ot- 
paJKaiOHIHX TO CBOHCTBO TeKCTa, KOTOpOe 
npHHHTO Ha3BIBaTB TOnHKaJIBHO CTBK) . 

TeMa no CBoen npHpoae - 3to tot 
MeHTaJIBHBIH KOHCTpyKT, KOTOpBIH 3a^aeT 
BeKTOp pa3BepTBmaeMoro co 6 BiTHHHoro 
pa^a, T.e. co;iep5KaHH5i TeKCTa. OHa He 
Bcer^a Bep6ajiH3yeTca b co3HaHHH aBTOpa 
TeKCTa, o neM CBH^eTejiBCTByiOT nacTBie 
cjiynan h3mchchiw Ha 3 BaHmi TeKCTa, a 
TaK5Ke npe3eHTaiiHa TeKCTa 6e3 Ha3BaHmi. 
O^HaKO HCCJieAOBaTejiB BbiuyyKjxm npn 
aHajiH3e co^ep}KaHHa TeKCTa onpe^ejiHTB 
TeMy, no^TeMBi, cy6no;iTeMBi, bbictpohtb 
hx b jiormiecKH CB^3aHHBiH pnjx b coot- 
BeTCTBHH C JIHHCHHBIM XapaKTepOM pa3- 

BepTBiBaHHa TeKCTa. B KanecTBe hjijiio- 
CTpailHH paCCMOTpHM co^ep5KaHHe 9-oh 
maBBi no3MBi H.B. Torojia «MepTBBie 
^ymn». J\m 3KcnjiHKau,HH co^ep)KaHmi 
3toto TeKCTa HanGojiee a^eKBaTHBiM, no 
HameMy mhchhio, 6yaeT TeMaranecKoe 
Ha3BaHHe «IIepenojiox b ropo^e N», b 
kotopom co6bithhhoc HM5i nepenojiox 6y- 
aeT yTOHHaTBCa H KOHKpeTH3HpOBaTBCH B 
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npono3Homix, peajiH3yiomHxca b npeaH- 
KaTHBHBIX H Henpe^HKaTHBHBIX (j)OpMaX, 
xoT5i caMO cjiobo nepenojiox b tckctc ma- 
bbi He BCTpenaeTca: 

B mo epeMH, xoada o6e dciMbi max 
ydauno u ocmpoyMHO peiuwiu maKoe 3a- 
nymaHHoe odcmonmejibcmeo . eoiueji e 
aocmunyw npoKypop c eenno nenodeujfc- 
HOTO (pU3UOHOMUeU, aycmblMU dpoeHMU 
u MopaaeiuuM 2Jia30M. ffaxibi nanepepue 
npiiHRjiucb cooCnuamb exiv ece codumun . 
paccKa3cuiu o noKyriKe Mepmeux dyia, o 
HOMepenuu yee3mu aydepnamopcKyw don- 
Ky u cCnmii ezo coeepiuenno c mojiKv, max 
nmo cKOJibKo hu npodoiijtcaji oh cmonmb 
Ha odnoM u moM otce Mecme, xnonamb Jie- 
ebiM ajiasoM u dumb ce6x marnKOM no 60- 
pode, CMeman ommyda madaK, ho nmeao 
peiuumejibHO He Moa nommb . TaKHamoM 
u ocmaeunu ezo o6e daMbi u omnpaeujiucb 
KaofcdaM e ceow cmoponv dynmoeamb 20- 
pod . 3mo npednpuRmue ydaaocb npou3- 
eecmu um c nedojibiuuM e nonnaca. fopod 
6biJi peiuumejibHO eadynmoeaH . ece npu- 
uuio e dpojfcenue , u xornb 6bi Kmo-nu6ydb 
M02 nmo-jiu6o noHnmb. ffaMbiyMenu nany- 
cmumb maKozo myjviana e 2Jia3a ecejvi, mno 
ece, a ocodemo huhobhhku, necKOJibKo 
epeMenu ocmaecmucb owejioMJieHHbiMH ... 
Bchkuu, kok 6apan, ocmanaejiuecuicR, 
ebinynue 2Jia3a. Mepmeue dyum, zydep- 
h amopcKOH doHKa u WunuKoe c6mucb u 
CMeiucuiucb e zoaoeax ux HeodbiKHoeeHHO 
cmpaHHo; u nomoM yotce, nocne nepeo- 
20 odvpemiR, ohu KaK 6ydmo 6bi cmcuiu 
pct3Jimamb ux nopo3Hb u omdemmb odno 
om dpyaoao, cmcuiu mpedoeamb omnema 
u cepdumbCR . eudn, nmo deao hukok ue 
xonem odbRcuumbcn. Hmo 3a npumna . e 
comom dene, mno 3a npumna omu Mepm- 
ebie dyuiu? JJozuku uem hukokou e Mepm- 
ebix dvtuax; kok mce noKynamb Mepmeue 
dyiuu? ede me dypaK maKou eo3bMemcR? u 
Ha KaKue cnenue denbzu cmanem oh no- 
Kynamb ux? u Ha KOKoii Koneif, k KaKOMy 
deny mojicho npummyrnb omu Mepmeue 
dyuiu? u saneM eMemanacb aoda aydepua- 
mopcKdR donna?.. CnoeoM, nouuiu monnu , 
monKu, u eecb zopod sazoeopun npo Mepm- 
eue dyiuu u aydepuamopcKyio dom<y npo 
H muKoea u Mepmeue dyuiu, u ece , nmo 
hu ecmb, nodunnoeb. KaK euxopb 63Mem- 
uyncR domone, K03anocb, dpeMaeiuuu 20- 
pod! 

JT ojjji epKHyTBi e b 3tom tckctc e^H- 
hhh,bi peajiH3yiOT co^ep^caHHe «IIepeno- 
jiox» b 3HaneHmix cjiob, cjiobo coneTamiH, 
npejyiojKeHHH b cootbctctbhh c npHH- 
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IJJfflOM nOHH5KeHHH paHra £H(])(j)y3H0CTH 
ceMaHTHKH, 6jiaro^apa neMy co^ep5KaHHe 
TeKCTa nepecTaeT 6bitb Heonpe^eneHHBiM, 
HHBIMH CJIOBaMH, CO£ep5KaHHe TeKCTa 
nepexo^HT b 3HaneHHe ero KOMnoHeHTOB. 
3tot npoijecc nopaHroBoro nomoKeHHfl 
£H(j)(j)y3HOCTH CeMaHTHHeCKOH CTOpOHBI 
TeKCTa conpoBo^aeTca noHH^ceHHeM 
ceMaHTHHecKOH Heonpe^ejieHHOCTH h ea- 
moh TeMBi, hto KOHKpeTHO npoflBjuieTca B 
no^TeMax TeKCTa. IIo^TeMa - 3to nejiocT- 
hbih (J)parMeHT co^ep5KaHHa, pacKpBma- 
iohjhh onpe^ejieHHBiH acneicr ochobhoto 
npe^MeTa onHcarow, co^ep5Kameroca b 
3aMBicjie, h npeACTaBjieHHBra b hcm CBep- 
Hyro. IIoATeMa HMIUIHIJHTHO CO^ep5KHT 
h Bee Apyrne eyOno^TeMBi, eooTBeTCTBy- 
lomne ^aHHOMy ^parMemy eo^ep^arora, 
nocKOJiBKy OHa CB^mHa c hhmh onpe- 
fleJieHHBIMH OTHOineHHHMH, C(J)OpMHpO- 
BaHHBIMH B KOTHHIJHH HCJIOBCKa, B CTO 
nponuiOM onBiTe. Ibpn HeoOxo/jHMOCTH 
no^TeMa mojkct Bcerjja pa3BepHyra Ha co- 
aepiKaTejiBHOM ypoBHe nyreM BBe^eHHa 
COOTBeTCTByiOHJHX Cy6nO£TeM H MHKpO- 
TeM, cocTaBjiaiOHZHx hx HepapxHHecKyio 
CTpyKiypy (cm. 06 3tom [2: 12]) (cp. TaK- 
}K e 3aMenaHHe H.H. TKnHKHHa «Tckct 
pacHjieH^eTca Ha HepapxHHecKyio cctb 
tcm, no^TeM, eyOno^TeM h mhkpotcm» [3: 
168]). 

B paccMaTpHBaeMOM tckctc H3 
«MepTBBix r ym» TeMa «IIepenojiox» pa3- 
BepTBmaeTca Ha eeManraHecKOM ypoBHe b 
cjie^yiOHZHx no^TeMax: 1) IIoe3£Ka npo- 

CTO npH^THOH flaMBI K BO BCCX OTHOHieHH- 

ax npHHTHOH ^aMe; 2) Eece^a £Byx ^m; 
3) Po^eHHe cnneTHH; 4) IIojiHaa Hepa3- 
6epnxa cpe^H m>okhhh h 5 kchhzhh ropojja. 
IIo^o6Horo po/ja Hecjiomiaa pa6oTa 

3HaKOMa Ka5K^OMy HIKOJIBHHKy, BBinOJI- 

mnomeMy BceM H3BecTHoe 3a#aHHe no 
pa36nBKe TeKCTa Ha OT^ejiBHBie TeMa- 
THnecKHe nacTH h 03amaBjiHBaHHi0 hx. 
BBinojiHeHne Taxoro 3a^aHHa Tpe6yeT ot 
HHTaTejia yMeHHH CBepTBiBaTB 3HaneHHa 
cjiob, npeAJi05KeHHH b 6ojiee cjio5khbih h 
b to 5Ke BpeMfl 6ojiee £H(j)(j)y3HBiH eeMaH- 

THHeCKHH KOMHIieKC, KOTOpBIH 06BIHHO 
Bep6ajiH3yeTC5i b MeTareKCTOBBix HOMHHa- 
JIH3aiiHaX B $OpMe Ha3BaHHH TeM H TIOR- 
tcm. EcTecTBeHHO, Ka^K^aa H3 no^TeM, b 
cbok) onepe^B, pacHjieH^eTca Ha «nepap- 
xHnecKyio ceTB» cyGno^TeM h MHKpOTeM. 
Ejiaro^apa TaKOMy noHJDKeHHio paHra 
Heonpe^ejieHHOCTH KareropHH co^ep5Ka- 
HH5i jjp ypOBHH 3HaneHJHi KOHenHBix ero 

COCTaBJMIOH^HX C03£aeTC5I CBA3HOCTB H 
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H,ejiBHOCTB TeKCTa KaK npo^yKTa peneMBie- 
jiHTejiBHOH ^eaTejiBHOcra nejiOBeKa. 

KaKne 5Ke a3BiKOBBie 3HaKH b kohch- 

HOM HTOre flBJBHOTCJI «3aMCHOH» HJIH, 
TOHHee, peajiH3ai^Hen b tckctc tcmbi, uoji- 
tcm, cyGno^TeM, MHKpOTeM? 3 tot Bonpoc 
M05KH0 C(j)OpMyjIHpOBaTB HHane: HTO CJie- 
AyeT CHHTaTB kohchhoh (ochobhoh) e^H- 
HHH,eii ceMaHTHnecKoro ypOBHa TeKCTa, 
KaKOBa ee npnpo/ja h KaK OHa B3aHMO,a,eH- 

CTByeT C ApyrHMH 3HaHHMBIMH e^HHHI^a- 
MH 5I3BIKa? OTBeT Ha 3TOT Bonpoc TCCHO 
CB5i3aH co BceM KOMnjieKCOM npo6jieM 

JIHHrBHCTHHeCKOH CCMaHTHKH. 

B pa^e pa6oT no jikhtehcthkc TeK- 
CTa h jiHHTBHCTHnecKOMy aHajiH3y xy^o- 
5KecTBeHHoro TeKCTa npn paccMOTpeHHH 
npo6jieMBi cmbicjioboh opraHH3 an,HH TeK- 
CTa nacTO HcnojiB3yeTca nororrae co6bi- 
TH a KaK e^HHHIJBI CCMaHTHHCCKOH CTpyK- 
iypBi jiHTepaiypHoro npOH3Be ( aeHH5i, 
KaK oco6oh KareropHH npe/jCTaBjieHiHi 
3HaHHH O MHpe, B TOM HHCJie H XyaOiKC- 

ctbchhom, co3^aBaeMOM nHcaTeneM. npn 
TaKOM noflxo£e co6BiTHe cnHTaeTca ot- 
^eJIBHOH (i^eJIOCTHOH) CO^ep^CaTeJIBHOH 
e^HHHH,eH noBecTBOBarejiBHOH (j)a6yjiBi, 
h k TaK noHHMaeMOMy co6bithio otho- 
CHTca He tojibko co6bithc b ero OHTOJIO- 
mnecKOM cmbicjic (peajiBHoe noji05KeHHe 
^en h ero aHajior b xyao^ecTBeHHO MHpe 
aBTOpa h HHTarejitf), ho h jho6bic kothh- 
THBH0-np0n03HH,H0HaJIBHBie CTpyKTypBI, 
aKTyajiH3HpyeMBie b nponecce noBecTBO- 
BaHH« (B JIHHTBHCTHHeCKOM CMBICJIC - 
npn peneMBicjiHTejiBHOH ^cotcjibhocth). 
TaKoe niHpOKoe noHHMaHHe KaTeropHH 
co6bith 3 npn aHajiH3e xyaoiKe ctbchhoto 
T eKCTa CTporo CB«3BiBaeT «co6bithhhoc» 
co^ep)KaHHe TeKCTa c co6ctbchho npo- 

n03HH,H0HaJIBHBIM (TOHHee - C KOTHHTHB- 
HO-npono3Hi^HOHajiBHOH CTpyKiypon) 
co^ep)KaHHeM, peajiH3yiOHiHMC5i b ot- 
^ejiBHBix npe^jio)KeHHtfx (npono3Hi^Hax). 
EcTecTBeHHO, b TaKOM cjiynae noaBjiaeTca 
Heo6xO^HMOCTB B pa3rpaHHHCHHH pa3HBIX 
THnOB «C06 bITH^», nOCKOJIBKy OHH ot- 
pa5KaiOT pa3HBie acneKTBi paccMaTpHBa- 
eMoro ^BjieHHa. TaK, HeKOTOpBie aBTOpBi 
pa3ipaHHHHBaiOT Taicne noHaTHa, KaK «co- 
6bithc» h «MHKpoco6BiTHe», «(J)a6yjiBHoe 
eo6BITHe» H «CK»KeTHOe eo6BITHe». no- 
mhmo onHcamra BHemHen o6cTaHOBKH, 
cpe^Bi (b tom HHCJie H3o6pa5KeHHe nen- 
3a5Ka), o6cTOjrrejiBCTB, npn kotopbix pa3- 
BHBaeTca (J)a6yjiBHoe co6bithc, cioiKeTHoe 
co6BiTHe CB^3BiBaeTC5i Taioxe c nepe^aneH 
pa3JIHHHBIX nCHXO$H3HOJIOrHHeCKHX co- 


cto5ihhh JiHTepaiypHoro repoa, ero TaK 
Ha3BiBaeMoro BHyTpeHHero MHpa, MHpa 
MBicnen, nepe5KHBaHHH h T.n. TaK, HanpH- 
Mep, aHaJIH3Hpya CJie^yiOH^HH OTpBIBOK H3 
paccKa3a B.B. BepecaeBa «B MBimejiOB- 
Ke»: «B^pyr Bee eMy CTajio npoTHBHO. Bee 
KpyroM 6bijio cepo, CKyHHO h myno. IIo- 
rac oroHeK, ocBeuzaBHiHH H3HyTpH ^yniy. 
Xojio# Bee my65Ke B6Hpajica b Tejio. H 
6ojiejia rojiOBa. H ctbuih Heno^BHmiBie 
HOrH...», M.il. ^BIMapCKHH nHHieT: «Co- 
Aep)KaHHe 3Toro CCU, (cjio5khok> chh- 
TaKCHHecKoro nejioro. - B.JI.) Henocpe^- 
CTBeHHOrO OTHOHieHHa K (J)a6yjIBHBIM co- 
6bith5im paccKa3a He HMeeT. To, hto repoio 
«Bce CTajio npOTHBHO», npH3HaTB (J)a6yjiB- 
HBIM C06bITHCM HCB03M05KH0. Ho HCB03- 
M05KH0 H OTpHHaTB CK)}KeTHOe 3HaHCHHe 
3Toro H3MeHeHH5i ncHxonorHHecKoro eo- 
cto5ihhh repoa - oeo6eHHO b TaKOM pae- 
CKa3e, KaK 3tot» [2: 179]. fl,o6aBHM, hto 
TaKoe 3HaneHHe HMeeT jiio6oe «co6bithc» 
h Bee «co6bith^», penpe3eHTHpyeMBie e 
nOMOH^BK) np0n03HI^H0HaJIBHBIX Cpe^CTB 
;i3BiKa h eocTaBjnnoH^He eo^ep5KaTejiBHyio 
H CMBICJIOByiO KaHBy Xy^O}KeCTBeHHOrO 
TeKCTa. TaKoe «eo6BiTHe» npaBOMepHO 
Ha3BIBaTB TeKCTOBBIM C06bITHCM. 
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Interactive techniques in second language acquisition are in the base of all modern educational approaches. The aim is to use such didactical 
methods which can ensure the efficient interaction between the teacher and the students. Examples of such techniques could be the discourse, 
discussion, dispute, games, case study, brainstorming, project making, etc. Using interactive methods and techniques helps overcoming of existing 
or arising difficulties and communication barriers by stimulating the process of thinking, generating and exchange of ideas. 
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S econd language acquisition is a must 
in the contemporary global society. The 
professional attitude today requires speak- 
ing at least one foreign language as a major 
priority among the European educational 
strategies and curricula (2). Knowing a 
foreign language gives the possibility for 
immediate and optimal inclusion in the 
intercultural information system - effec- 
tive integration in the globalized world and 
successful use of the new technologies. 
Nowadays, intercultural communication 
is a major fundamental need - valuable 
for every specialist. Information literacy 
allows one to join not only a certain edu- 
cational/academic environment, but also 
one’s future professional environment (1). 
Being an element of interpersonal com- 
munication it is characterized with di- 
versity and changeability and depends to 
a great extent on the culture and cultural 
differences of the participants. Each party 
has to initiate and facilitate the first steps 
in this communication and be a responsi- 
ble agent in the process - to stimulate, to 
analyze, to reason. There are various needs 
classifications by many classical psycholo- 
gists (5, 6, 9) where language is considered 
to be the first personal need and a premise 
for achieving an effective interaction when 
one encounters another culture. Second 
language acquisition is claimed to be a fun- 
damental inner need, regulated by certain 
stimuli and goals, which increases one’s 
activity to reach them (3, 7). 

Sport is a field where the process 
of globalization develops quite quickly. 
Sport today attracts athletes and spec- 
tators from all around the world. This 
means that knowing English on behalf 
of the managing team, coaches, referees, 
competitors, and organizers is not only 
more or less a conscious need but also 
a vital precondition and factor for a suc- 
cessful and fruitful intercultural commu- 
nication. 

The modem educationist under- 


stands that learning is a highly compre- 
hensive task, connected to the learners’ 
culture (8). What is more, “Culture is not 
only a collection of different activities, it 
is a way of life” (4). This way of life, in 
sports context, is a total dedication to the 
sports discipline chosen. In their endeav- 
our for high achievements the athletes 
view the second language as a personal 
need but in order to be fully involved 
they need special attention and require a 
special approach. 

The current changes in the academ- 
ic environment challenge lecturers to 
search for newer and attractive teaching 
methods to capture their students’ atten- 
tion. One of the ways for improving the 
process of learning a foreign language is 
through the use of interactive teaching 
methods. 

The aim of the present study is to re- 
veal which interactive methods of teach- 
ing English language could be success- 
fully applied in the education with sports 
students. 

The research was held among 309 
sports students (213 boys and 96 girls) 
at the National Sports Academy “Vassil 
Levski”. 

In order to achieve the aim of the re- 
search the following tasks were set: 

1. To develop a number of various 
interactive methods of teaching English 
language to sports students. 

2. To test the methods in educational 
environment and observe students’ reac- 
tions and interest. 

The research was held during the first 
and second semesters of the academic 
year 2011/2012. 

Results 

The pedagogical experiment held 
among the sports students at the NS A 
“Vassil Levski” was developed on the 
base of exhaustive analysis of their needs 
regarding their English studies. The anal- 
ysis reveals the following trends: 1) The 


majority of the students speak English 
on a basic level; 2) The students want to 
accumulate knowledge and skills in Eng- 
lish in the following areas: a) terminol- 
ogy of the kind of sport they practice and 
some of the sports in the curriculum of 
the NS A; b) basic communication skills 
during competitions; c) use of sports ma- 
terials and publications in the Internet 
and specialized sports editions. 

Based on the above mentioned 
trends various teaching procedures and 
techniques were created. They aimed at 
fulfilling the conceptual idea of the in- 
teractivity of the teaching process. The 
natural pedagogical experiment among 
the sports students during the academic 
year 2011/2012 includes the successful 
application of the following teaching 
procedures: 

1. “ polar opposites ”: the teacher 
provides the students with two versions 
of an example. Choosing one of the 
versions the students have to think the 
matter over applying their knowledge. 
This procedure serves for filling in the 
gaps in grammar and for indirect error 
correction, (e.g. Compare the two pairs 
of sentences: United States are play- 
ing against Greece, vs. United States 
play against Greece; United States usu- 
ally play one on one. vs. United States 
are usually playing one on one. Which 
sentence is best used in the given situ- 
ation?) 

2. “guess the right answer ”: the 
teacher introduces the new topic by ask- 
ing a question connected to a sports term. 
Through brainstorming he/she encourag- 
es the participation of each student (e.g. 
Using your knowledge of football, try to 
guess the English names of the positions 
of players on a basketball team.). 

3. “ biographic method”, the teacher 
sets a written task, connected with the 
students’ life. They have to describe 
the beginning of their sports career, to 
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Table 1 


Record of Observation 


Interactive method 

Reaction 

Perseverance 

Interest 

Total 

Polar opposites 

2 

3 

3 

8 

Guess the answer 

3 

3 

3 

9 

Biographic method 

2 

3 

3 

8 

Word of the day 

2 

2 

2 

6 

Presentation 

3 

3 

3 

9 

Tournament 

2 

3 

3 

8 

True or false 

3 

3 

3 

9 

Questions and 
answers 

3 

3 

3 

9 

Definitions 

2 

2 

2 

6 

Be a coach 

3 

3 

3 

9 

Be a champion 

3 

3 

3 

9 


1 - low interest; 2 - average interest; 3 - strong interest 


Table 2 

Students’ performance in the period 2007-2012 



Table 3 

Average Grades - academic year 2011/2012 


Stages 

N 

Min 

Max 

M 

SD 

beginning 

122 

2 

6 

3,54 

1,315 

middle 

122 

2 

6 

4,45 

1,113 

end 

122 

2 

6 

4,62 

1,145 


Table 4 


Comparative analysis between the first and the last survey 


Coefficient 

End-beginning 

Z 

-6,8 14(a) 

Asymp. Sig. (2 -tailed) 

,000 


share their attitude to the kind of sport 
they practice, to describe the most thrill- 
ing moments during competitions, etc. 
The use of the “personal” element in the 
educational process leads to “personi- 
fication” of education and increases the 
participation motivation of the students. 

4. “ word of the day”: the teacher 
chooses a term which appears in all the 
exercises in the lesson (e.g. exercises 
for word formation). In groups, the stu- 
dents have to use the same model with 
another term (e.g. Pay attention to the 
grammar and lexical forms of the word 
“defend” in the following sentences, 
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taken from the texts and exercises we 
have worked on so far: The defensive 
players did their job perfectly well.; 
It’s hard to play against their defence.', 
Pay attention to their central defender ! 
Try to create similar sentences with 
some of the following words: “ attack ”, 
“play”, “run”, “block” in the context of 
the different sports you know.). 

5. “ presentation ”: the teacher pro- 
vides the students with a long text, in- 
cluding information about the rules of 
a certain sport, the equipment, the po- 
sitions of the players, etc. The students 
have to summarize the information in 


Power Point presentation and show their 
work to their fellow students. The teacher 
and the rest of the students ask questions 
connected with the expose. The method 
is very successful in groups of students 
practicing different kinds of sports. 

6. “ tournament ”: the class is divid- 
ed into two groups which compete for a 
higher score on a few given texts. Each 
group reads the text and then answers 
questions. The competitive nature of the 
sports students focuses their attention on 
the material and increases their competi- 
tive motivation. 

7. “ true or false”: the teacher dis- 
tributes cards with certain statements. 
Half of the statements are true, the others 
are false. The students who think their 
information is correct go to one part of 
the room; those with the wrong state- 
ments go the other part. The statements 
then are read aloud and discussed by the 
whole group. This procedure can be used 
for revision of the teaching material and 
provides the teacher with an adequate 
feedback. 

8. 66 questions and answers”: the 
teacher prepares a card for each student. 
Half of the cards contain questions and 
the other half - answers. Each student has 
to find his/her partner by comparing the 
questions and answers of his/her fellow- 
students. The procedure is effective when 
working on different grammar problems 
and learning the rules, peculiarities, and 
terminology of certain kind of sport. 

9. “definitions”: in groups the stu- 
dents create definitions, associations, and 
applications of the concepts discussed in 
class. This can be used at the beginning 
of the class or later on for solving a prac- 
tical case on a certain stage of the lecture 
(e.g. Try to create short definitions of five 
basketball terms, using the information 
given in the text.). 

10. “be a coach”: the teacher choos- 
es an advanced student who leads certain 
part of the lecture (e.g. Students take 
the roles of the players on a team. The 
“coach” asks questions, connected with 
the specifics in the play of each of them, 
trying to correct the grammar and lexical 
errors his fellow- students make.). The 
procedure places the students in a non- 
standard situation and provokes their 
interest. Such a funny and relaxing ap- 
proach stimulates students’ participation 
in times of tiredness and boredom and 





prevents the appearance of disincentive 
feelings. 

11. “be a champion 99 : the teacher 
prepares a few lists of multiple choice 
questions connected with the history, the 
rules, and some facts about famous peo- 
ple, practicing certain kind of sport. The 
students are divided into groups of three 
or four. They have ten sec to choose the 
right option for each question. The group 
with the highest result is the “champion 
of the day”. 

A combination of the above de- 
scribed procedures was used in each 
lesson plan. The students’ reactions, per- 
severance, participation, and interest to- 
wards each procedure were observed. At 
the end of the academic year the results 
were analyzed and presented in the form 
of record of observation (Table 1). 

The pedagogical experiment held 
confirms the need of applying specific 
methods of teaching English to sports 
students. The results show the effec- 
tiveness of interdisciplinary form of 
education which led to enriching the 
students’ knowledge in the field of dif- 
ferent kinds of sports and at the same 
time increased their performance in 
comparison to previous academic years 
(Table 2). It should be pointed out that 
two thirds of the students received their 
final grade on the base of their work 
and performance during the academic 
year and did not have to take their fi- 


nal exam. This proves that the use of 
interactive methods increases students’ 
motivation and interest and act as an 
active mechanism for inner regulation 
of their behavior. 

In confirmation to this is the data 
received from the statistical analysis of 
the average grades values (Table 3). An 
increase of more than one unit can be ob- 
served - a serious proof for the efficiency 
of the pedagogical experiment. 

Students’ evaluation was done in 
three stages: at the beginning of the aca- 
demic 2011/2012; at the end of the first 
semester, and at the end of the second se- 
mester. The comparative analysis of the 
results from the first and the last stage 
of the survey (Table 4) show there is a 
statistically significant difference regard- 
ing the students’ average grades (Alfa= 
0 , 00 ). 

Conclusion 

Interactive teaching methods stim- 
ulate learners’ participation and perfor- 
mance. They lead to active actions and 
interactions in class. The various teach- 
ing procedures, the group work, and 
the immediate feedback the students 
receive from their fellow-students or 
their teacher increase their participa- 
tion and competitive motivation and 
are an affective factor for improving 
the learning process. 
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Keywords: base appellative, formant, oikonym, reconstruction of appellative form, toponym. 


Conference participant, 
National championship in scientific analytics, 
Open European and Asian research analytics championship 


P roto Slavic suffixes *-isce // *-isko 
have been long the focus of studies 
by Slavic linguists as their proto Slavic 
origin have not yet been established. De- 
rivatives *-isce and -isko and their use 
in Pan-Slavic area, especially in eastern 
Slavic countries, have not been estab- 
lished either. Scholars of Slavic Onomas- 
tic Atlas constantly add up new material 
filling in the gaps where toponymic coin- 
ages with formants *-isce and -isko are 
also represented. 

Let us briefly go through the history 
of linguistic approaches to establishing 
the genesis of the formants both in ap- 
pellatives and toponyms. We can trace 
the process from the nineteenth century 
with the publication of F. Miklosich’s 
work Vergleichende [Comparison] [6] in 
1875. Then there were studies by A. Belie 
(1901), V.Vondrak (1924). These were 
followed by the studies of W. Taszycki 
(1925), W. Doroszewski (1928), 
Ya. Rudnytskyi (1935, 1967), J. Safare- 
wicz (1939), S. Rospond (1963, 1984), 
B. Kreja (1967, 1975), R. Kodderitzsch 
(1969), I. Kovalyk (1970), M. Lesiv 
(1972), F. Slawski (1974), Y. Zakrevska 
(1976), M. Majtan (1983), Y. Zalevskyi 
(1983), R. Mrozek (1988), W. Milerski 
(1990, 1991), K. Nowik (1991), B. Wy- 
derka (1993, 1996), T. Pluskota (1999), 
Y. Redkva (2001, 2002) 

Provided that the chronology of 
these formants origin is traced place 
names, we can envisage that formant 
-iszcze(a) is older than formant -isko(a). 
This fact is true even despite their coex- 
istence. Apart from that, formant -isko 
(-ucbKo) [-ys’ko] was substituted by its 
predecessor (- iszcze ) with time and be- 
came relatively more productive. This 
substitution is stipulated by its frequency 
of use. Parallel use of the suffixes and 
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predominance of (-isko) is proven by 
sources of XVI through XVIII centuries. 

The author has found 21 ancient 
place names oikonyms and over 57 oik- 
onyms related by their phonetic and mor- 
phological varieties among place names 
of Halych and Lviv Lands of Russ prov- 
ince with suffixes *-isce // *-isko. The 
article analyses these oikonyms from the 
point of view of history and etymology. 

In our paper due to limited time we 
provide some interesting from the point 
of view of etymology place names: 

Ey6H uuie [bubnyshche], Dolyna 
District, Ivano-Frankivsk Oblast [ATY: 
124] Buben/cze (Bubn iszcze) year of 
1453. [AGZ 12: 2568a], BubnM«, Lviv 
Land (Bolechow) [Atl. Jabl. m. 3]. We 
trace the origin of the place name from 
primary reconstructed appellative form 
*bobbnisce / *bobbnisko (< *b6bbm>(jb) 
„soaked (soil)” - the stem *bob „to soak, 
swell”, to mumble „soak, swell” [ECYM 
1: 275] - + -isce // -isko). Compare in 
terms of semantic motivation 6y6na 
[bubna] „bump, lump” [Tp. 1: 104]. 

r yMHucbKa [humnyska], Buskyi 
District Lviv Oblast [ATY: 177], Hum- 
nyska, 1471 [MRPS 1: 746], Umnnisza 
(HurnnMa) 1476 p. [MRPS 1: 1436], 
Humn iska, Lviv District, Lviv Land, 
1607 [SGBus. 6: 631];ryMHwc&K«[Hum- 
nyska ], Terebovlianskyi District Temopil 
Oblast [ATY: 265] HumnMa (Hum- 
n iszcze), 1471 [MRPS 1: 746], [AGZ, 
15, 836], Bmnniscza [Lustr. 1564-1565 
/ 2: 33-34], HumnMa (Humn iszcze), 
Terebovlianskyi District, Halych Land, 
1634 [SGTremb.: 119, 499], Humn iszcza 
1616, 1627 [Lustr. 1661-1665 / 3: 149- 
150], Gumniska (XVI w.), Terebovlian- 
skyi District, Halych Land [Atl. Jabl. m. 
2 ]. 

Cf Sorbian Gumnisce (at pres- 


ent Gimritz), Guministi, 850 [7: 30]; 
[8: 102]; Czech (Moravian) Gumnisce, 
1477, Gumnis - nonexistnent locality 
today [8: 102]. 

Place names of this semantic type 
date back to Proto Slavic place name 
*gumnisce // *gumnisko “place where 
bam used to be” (< *gumbno “bam, 
threshing floor” [3CC5I 7: 173-175] + 
*-isce // *-isko). Cf Ukrainian cyMnuipe 
[humnyshche] “a place where used to be 
threshing floor” [Tp. 1: 340], ayM'bHmpo 
[humnishcho] “a place where used to be 
threshing floor” (the stem of the noun 
ayMuo, cyMbuo [humno] “a yard with 
farm buildings, threshing floor; build- 
ing for the storage of grain”) [CYM 
XVI-XVII / 7: 117-118]; Polish humni- 
ska “place between threshing floor and 
other buildings or a place after threshing 
floor”; cf ibid place names: Humniska, 
Humnysko, Humnyska, Humniszcza 
[Zal.: 54]. 

JfyumicbKa [duply ska], Zalishchyky 
District, Temopil Oblast [ATY: 261], de 
villa Dupliszcze , 1661 [AI03P / 7: 2, 
510]. The name can be traced to Proto 
Slavic *duplisce // *duplisko (< *dup(b) 
lo // *dup('b)lo in one of the meanings 
of Old Polish “hollow, hole” [3CC5I 5: 
159-160] + suffix *-isce // -isko) with 
possible primary semantics “a place with 
area with holes, hollows”. 

*T)yvorzyska (Przemyslany), Dwo- 
rz yszcza (Dworzyska), 1453 [AGZ 14: 
2835]. At present it is - a part of the 
village of ni^ranmiKH [Pidhaychyky], 
Zolochivskyi District, Lviv Oblast [ATY: 
179]; see also: Dworzyska (Zborow), 
Dworzyska (Podhajce) [Zal.: 37]. Dwo- 
rzysko (,,we wsi Szmerekowie ,, ) 1578 p. 
[Lustr. 1661-1165/2: 54]. 

C/Tolish (Silesian) Dworzyszcze: 1). 
Dworzischcze, 1300 - the place does not 


exist at present; 2). Dworzyszcze - Great- 
er Poland, eighteen place names [7: 31, 
34-35]. Cf Czech (Moravian): Dvorisce, 
1476, Silesian Dworzyszcze (Dworzis- 
chcze, 1300, a place is not identified at 
present [8:103]. 

The name derives from appella- 
tives: deopucKo [dvorysko], deopucne 
[dvorysche], deopuipe [dvoryshche], 
deopuipe [dvoryshche], deopuipo 
[dvoryshcho] „a farm house with land, 
buildings mostly as a unit of taxation, 
a complex of farm buildings within 
a yard” [CYM XVI-n. non. XVII / 7: 
204-205], deopuiqe [dvoryshche] „a 
place where a yard, manor house used to 
be” [Tp. 1: 363], Polish dworzyszcze “a 
peasant farm in south-western Poland” 
[Slstp], [SP XVI], dworzyska “a mea- 
sure of land that occupies a number of 
peasant farms” [Zdz. 18 / 1: 22: 180], 
that date back to Proto Slavic *dvorb 
“yard” + *-isce // - *isko > *dvorisce // 
*dvorisko “a yard with no fence, a big 
yard, a farm of a certain size, a peasant 
hamlet, manor house” [3CC5I 5: 1 69— 
170]. The historical records about place 
names state that at the beginning they 
were called just deopmpe [dvoryshche]: 
cf for example a place name Niedorozo- 
wicza (ad Lowczyce) (dworzysko), 1411, 
[AGZ 3: 84]. Historical records state that 
a place names of the type of Niedorozo- 
wicza that is situated near another village 
of Lowczyce), village of LlideaunuKu 
[Pidhaychyky] or Dworzysko (“we wsi 
Szmerekowie ”) (see as mentioned above) 
before obtaining their names were just 
dvoryshche. 

[zhomyska], Yavorivskyi 
District, Lviv Oblast [ATY: 189], Szar- 
n owska, 1441, [ML: 116]; Zorn iska 

(village Janow), 1453, [AGZ 14: 359, 
2759], 1550, [AGAD / MK 78, f. 387]; 
Zem iszcza, 1558, [AGAD / ASK LVI 
L 1 / II, f. 79], [)Kep. 7: 237-238]; 1569, 
[AGAD / MK 128, f. 66v-68], [AGZ: 10, 
1495]; 1570, [AGAD / MK 108, f. 396v- 
397v]; seventeenth centuiy, [AGAD / ASK 
XLVI, 23, f. 26]; Zemiscza [Lustr. 1661- 
1665 / 2: 36]; Zorn iska, Zhovkivskyi Dis- 
trict, Lviv Land [Atl. Jabl. m. 3]. See aslo: 
colony of Zamiska (Brzezany) [Zal.: 196]. 
Depending on its modem meaning of the 
appellative, Polish zarniska “a place after 
a fire ready for prepared for seeding” [Zal.: 
196], we believe that it is reasonable to tie 
the motivation of the place name to Proto 


Slavic stem *gd(d)r- / *ze(e)r- with com- 
mon meaning of being under fire realised 
in Proto Slavic verbs of the type *zereti 
(*zerti), *zareti [5: 384-421] through re- 
construction of the above mentioned verb 
stems of adjective zartnnQb) with possible 
meanings of burnt out, fired in a kiln + suf- 
fix -isce // -isko > *zarbnisce // *zarbnisko 
burnt out place”. 

*Kadlub iszcza (Kudhibiska / Bro- 
dy), 1431, [ML: 45]; 1474, [AGZ 15: 
1333], KadlubMa (XVI w.), Brodskyi 
District, Lviv Land, Kadlub(iska): „ W 
wyniku dzumy we wsi Stohyh, jedna 
czqsc mieszkahcow poszla na polu- 
dniowy-wchod i osiedlila siq pod Kad- 
lubem ” [SG 3: 660], [Atl. Jabl. m. 2], 
KadtubMfl (XVI w.), Oleskyi District, 
Lviv Land [Atl. Jabl. m. 2], and also: 
Kadlubiska, Buchachskyi District [Zal.: 
62]. Kadlub iszcza (Kadlub/s&a / Brody), 
1431 [ML: 45]. A possible reconstruction 
for this place name on a Proto Slavic level 
in the form of *kad0bisce // *kad0bisko 
„ a place where there were springs, holes 
made by water; well stands; a small lake” 
(< *kadblbb // *kadblba „well stand; a 
place deepened by water; spring, a small 
lake, a reservoir for water” [3CCJI 9: 
113-115] // *kad0b r b) + suffix *-isce // 
-isko). Cf Bukovynian: Kadid [kadib], 
Kadyd [kadub] “a field well; a place with 
a lot of springs” [CBT: 181-182]; Kadoe- 
duua [kadovbyna] “a small ice-hole”, 
Kadied [kadivb] “a hollow part of a 
wooden stump, that is placed on a spring 
instead of a well stand” [Tp. 2: 206-207], 
Polish (Old Polish) kadlub , the same as 
above and also a place name Kadlub, 
1295, Silesia, Lesser Poland [Bankowski 
1:605]. 

Formant -isce could have been ex- 
tended by means of another formant 
-ov- by joining them: -ov-isce. This is 
proven by such place names from the 
area under study: 

JIiTOBw«<£ [litov yshche], Brodi- 
vskyi District, Lviv Oblast [ATY: 176] 
Letowiszcza (Litow iska), 1494 [AGZ 
15: 2441], Litowisko (south Brody), 
1494, [AGZ 15: 325], Lit owiszcze (XVI 
w.), Brodivskyi District, Lviv Land [Atl. 
Jabl. m. 2], Litowisko, Litowiska, Lu- 
towisko [SG]; Lit owisko, Li towyszcze 
II Liutowyszcze albo Liut owisko [Zal.: 
86-87]. 

Cf also in eastern Lesser Poland: 
Letowiszcza, Litowiska (at present Lu- 
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towiska), Li towiszcza (1484, Leth o(a) 
wyszcza , 1494, Letovysce, 1515, Lye- 
tovyszcza) > Litowiska (1580, Letowisz- 
cza > Letowiska, Lit! \oviska; 1589, Li- 
towiska, but in 1649, L&towiszcze, 1678, 
Litowisko, 1699, Litowiska), at present 
Lutowiska (1747, Lutowiska, 1794, Lu- 
t owisko) [7: 39]; [8: 103, 105]. 

The name derives from Ukrainian 
appellative Jiimoeuipe [litovyshche] “a 
place and time of summer stay of Hut- 
sul (highlander) sheep and cattle ” [Tp. 2: 
372], cf Bukovynian jiimoem^a [litovyt- 
sa] “a pasture where sheep and cattle 
are driven for the whole summer” [CBT : 
263], [Stieber Z.: 46], [Rospond S.: 196]. 
Records of these place names with stems 
Lit-, Let-, Lat- and semantic structure 
of the appellative stem *let- allow us 
to reconstruct Proto Slavic appellative 
*letovisce // Hetovisko (by means of ad- 
jective Hetov-b- in the sense of “summer” 
and suffix -isce // -isko to denote place 
names ( nomina loci), i.e. “a place of 
somebody’s (in our case - sheep and cat- 
tle) stay in summer. Latest historical re- 
cords of the place name (see: Lu towiska / 
Lutowiska II Lu towiska) provide reasons 
for singling out such reconstructed by R. 
Kozlova onomastic (mostly hydronymic) 
stem *L’ut- with appellative stem *l’ut 
of the sense “quick, cold, deep” to de- 
note quick flowing rivers with cold non 
freezing water [4: 80-98]. An adjective 
stem of the type *L ’utovb (< */ ’ut- + suf- 
fix -ovb-) can be singled when we drop 
the suffix *-isko. The whole appellative 
form is reconstructed as *Vutovisko // 

*/ ’utovisce. 

\Leji\micbKa [nedilyska], Peremyshl- 
ianskyi District, Lviv Oblast [ATY: 183], 
NiedzielA&a (south Przemyslany), 1578 
[Zdz. 18 / 1], NiedzieUsA:#, Lviv Land 
(Bobrka) [Atl. Jabl. m. 2]. 

Cf Sorbian Nedelisce (Fidelis, 1300, 
Nidelist 1350, Nedelist, at present Nod- 
litz; Polabian Nedelisce (Nedeliz, 1323; 
Slovak Nedeliste (Nedeliste, 1393)); 
Polabian Nedelisce - Nedialesci, 965, 
Nedeliz, 1361 [8: 102-103]; [7: 30-31]. 

If we analyse the record, we can 
treat the name as a Proto Slavic stem 
*deh “part, share, division”, underly- 
ing Proto Slavic verb *deliti “divide” 
[3CC5I 4: 233; 5: 8-9]; cf also dijieuuua 
[dilenyna] “division”, dijmmu [dilyty] 
“divide” [Tp. 1: 391]. The reconstruction 
of the motivating appellative with prefix 
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negation *ne- (*nedelisko // *nedelisce) 
in the name of this village evidently in- 
dicates to indivisibility of something, a 
ban to divide, e.g. land legacy and has 
the meaning of “a settlement on indivis- 
ible lands”. As proof of our treatment cf 
„Niedzieliska // Nedilyska . . . Zapewnie 
pierwotnie n. jakichs pol, grantow (od 
niedzielenia)” [ZaL: 111]. 

He3B ucbKo [nezvjsA*?], Horoden- 
kivskyi District, Ivano-Franikivska 
Oblast [ATY: 123], Nieswieszcze 

(Neszw eszcz, Neszw eszcze, Niezwi- 

ska ), 1424 [AGZ 12: 8, 11, 54], in Ny- 
edzweszcz (!), 1449 [AGZ 12: 150-183], 

„ super fluvio (on a river - authors) 
Nyeszwescz inter villa Nyeszwescz et 
Harassymow”, 1465 [AGZ 15: 302], 
Niezwieszcz (in Nyeszwescz, NiezwA&tf) 
1474, 1475, 1482 [AGZ 12: 416, 3748; 
19: 944], Nyezw yszcza, 1578 [Zdz. 18 / 
1: 891], NiezwMfl, or Niezwiszcze, 1886 
[SG 7: 142], NiedzwMa (XVI w.), Ha- 
lychLand (Chocimierz) [Atl. Jabl. m. 3] a 
place name belongs to so called negative 
toponyms (see place name He£umcbKa 
[nedilyska] above) and derives from ver- 
bal proto form *zbvati „name, call” with 
negaive prefix *ne~, i.e. “something not 
named, without a name”. Addition to a 
verb stem suffix -isko // -isce enables us 
to reconstruct proto form *nezbvisko // 
*nezbvisce with possilbe meaning “not 
named locality” (a place name and a hy- 
dronym convicne us in this hypothesis). 
Professor D. Buchko has another treat- 
ment of this locality (as a name formed 
from anthroponym [1: 92-93]. 

CemicbKa [sQlyska], Peremyshlian- 
skyi District, Lviv Oblast [ATY: 183], 
Sied \iszcza (SiedlM«), 1499 [AGZ 15: 
4602], Siedl/sA:« (Siedhszcz«), Lviv Dis- 
trict, Lviv Land, 1606 [SGL 361: 123— 
130], 1644 [SGL 386: 1173-1174], [SGL 
395: 282], SiedlM«, Hlynianskyi Dis- 
trict, Lviv Land [Atl. Jabl. m. 2], Sied- 
1 iska (XVI w.), Lviv District, Lviv Land 
[Atl. Jabl. m. 2]; CenucbKo [selysko], 
Pustomytivskyi District, Lviv Oblast 
[ATY: 183], SiedlMa (Bobrka), 1499 
[AGZ 15: 4602]; Si}Q\isscze, Zhydachiv 
District, Lviv Land, 1391, “ Viliam alias 
Sijelisscze dictam Holijn, in district Zi- 
daczouiensi ” [CDP 1: 260]. 

The place name, we believe, derived 
from Proto Slavic verbal stem *sedeti 
„sit” (< Indo European *sed) [2: 518] 
to denote a settled place, and we can re- 
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construct Proto Slavic noun *sedlisce // 
*sedlisko settlement, settled place”. We 
evidently have a case when suffix -isce // 
-isko in appellative * sedlisce // *sedlisko 
primarily did not indicated to “a place 
where something existed” but belonged 
to basic appellative on a preoikonymic 
level. All later appellative forms are 
secondary and reflect primary motiva- 
tion, cf ceaucKo [selysko] “a place where 
a village used to exist” [CET: 481], 
cejibduiqe [selbishche] “a settlement, a 
place of settlement” [Tp. 4: 113]; Polish 
siedliszcze „siedziba, gniazdo, dom 
mieszkalny; plac, na ktorym znajduje 
si§ siedziba wloscianska ze wszystkimi 
budynkami; miejsce przy chacie obj^te 
ogrodzeniem” [SW]. 

On a different Slavic area schol- 
ars located the following names: Pol- 
ish Siedliszcze > Siedliska: (Silesia) 
Sedlisce, 1208, Sedelizze (year 1253), 
Celdisce (year 1265)) - Siedliska ; south- 
west Lesser Poland: Sedlisicz (year 
1325), Sedliscz (year 1331), Sedlisce 
(year 1342), Sedlisscza (year 1351), 
Sedlisca (year 1399), Sedliszcze - Sied- 
liska (year 1407): Siedliska (year 1407), 
Szedlisco (year 1416), Szedlyszka (year 
1470), Siedliska (year 1581), though in 
1498 - Syedlyscza). Nothem and Cen- 
tral Lesser Poland: Sedliscze - Siedliska 
(year 1288): Siedliska (year 1353), but 
in year 1362 Sedliscze, Sedlisca (year 
1400), Szyedlyszka (year 1470), Sied- 
liska (year 1529), Siedliska (year 1581 
p.); (eastern Lesser Poland) Siedliszcze: 
Seliszcze (year 1396), Siedliszcze (year 
1456), Siedliszcza Korbutowe (year 
1564), Siedliszcza Episcopales (year 

1564) , Siedliszcze (year 1625), Szedlis- 
czye (year 1414), w Syedlisczu (year 

1565) , Siedliszcze (year 1443), Syedly- 
scze (year 1505), Siedliszcze Branowo 
(year 1564); polabian. Sedlisce (Citlist 
(year 1331), Tzitliste (year 1344), 
Sedlisce (Cedelitz (year 1273); Czech 
(moravian) Sedliste (year 1305) in plu- 
ral), Siedliszcze - the name of couple 
of settlements in Poland: Sedlisce (year 
1208), Sedelizce (year 1253) - Cine3k, 
Sedlisce (year 1288), Siedliscze (year 
1351) - north-central Lesser Poland, 
Siedliszcze > Siedliska: - Cijie3m 
(1265), north-central Lesser Poland 
(years 1351-1353 pp.), back in 1362 - 
Sedliscze, Sedliska (year 1400), Sedlisco 
(years 1407-1416) north-western Lesser 


Poland [8: 102-105]; Siedliszcze: south- 
ern Lesser Poland (Szedlisczye (years 
1414, 1502), w Syedlisczu (year 1565), 
Siedliszcze (year 1786), Syedlyscze (year 
1443, 1505), Siedliszcze Branowo (year 
1564), Siedliszcze (year 1796), Siedliszc- 
ze Bramowe (year 1 827), Seliszcze (year 
1396), Siedliszcze (year 1456), Siedliscza 
Korbutowe (year 1564), Siedliscza Epis- 
copales (year 1564), Siedliszcze (year 
1786), Pidliashshia, Western Mari- 
time; Siedliszcze - Osada south Lesser 
Poland (Osada Siedliszcze (year 1839), 
Siedliszcze Kolonia [7: 33, 38]. 

*Targow yszcze year 1368 [KDM 
3: 816]; year 1485 [MRPS 1: 1796] „W 
[KDM 3: 816 - Y.R.] mylno podano tq 
nazwq jako Grodzisko” [D^bk.Podzial. : 
82]; (Targow iszcze II Urocz yszcze) „0 
tym uroczyszczu takowa jest tradycyja, 
ze to wies kiedys bywala. Teraz to pole 
albo uroczyszcze do folwarku mierzwi- 
ckiego zasiewajq, bo blisko Mierzwice 
to pole lezy, ku Kulikowu. A ze siq juz 
otaksowal folwark mierzwicki, tedy i z 
tego pola zboze jest w prowent skarbo- 
wy inkludowane i otaksowane” [Lustr. 
1661-1665 /2: 53-54], [SG 12: 174]. 

Names of this type with extended 
formant -ov-isce - are available in other 
Slavic languages: Polish (Greater Po- 
land.) Targowiszcze / Tergowiste / Tar- 
goviste (year 1153), Targowiscze (year 
1355), Targoviszcze (years 1373, 1376) 
(nowadays - Targowiska); Targowiszcze 
> Targowiska: Thargouisce (year 1262), 
Targowiscze (year 1324), Targowice 
(year 1325) - Targow isko (Targowiska 
(year 1354), but in year of 1366 Thar- 
gowiscze, Targowiscze (year 1382) [7: 
38-39]; Targowisko : south-western Less- 
er Poland (years 1325-1354), Greater 
Poland, (year 1376); Slovak Trhoviste 
(since 1948), Targowiszcza, Targowiszc- 
ze [8: 38, 102, 103, 105]. 

Compare lexemes Polish targ mean- 
ing “a place allocated for trade” [Slstp], 
targowisko “a place where sales take 
place” [Slstp], mopeoeuqn [torhovytsia] 
“a place where cattle is traded; trade, 
market ” [Tp. 4: 275]. 

Analysing the records of place 
names in different Slavic languages and 
closely sounding appellatives, we can 
reconstruct basic lexemes stage by stage 
that became the stems for place names: 
*targr> “trade” > *targovbm>(jb) “trad- 
ing, belonging to trading ” + suffix -isce 


> *targovisce // *targovisko “a place 
where trading takes place”. Cf similar 
stems a place name TopriB torhiv, Zolo- 
chivskyi District, Lviv Oblast [ATY: 
179]; Torchow (XVI w.), Zolochivskyi 
District, Lviv Land [Atl. Jabl. m. 2]. 

W^glarzysA:#, Lviv Land. (Nawaria) 
[Atl. Jabl. m. 2]. Ukrainian dialectal ap- 
pellative form of the living language 
eyzvucKo vuglysko “place for coal” we 
can reconstruct from Proto Slavic *oglb 
“coal” [ECYM 1: 628] + suffix -isce // 
*-isko > *oglisce / *oglisko. In Polish 
variety of the name W^glarzpsA# suffix 
-ysko added the suffix -ar(z)- to have a 
combined form of -arzysko with the same 
meaning of the place name (the stem be- 
ing Pol. wqgiel “coal”, i.e. a place where 
wood was heated, cf Ukrainian eycunpun 
[vugliamia], eyzjwpKa [vugliarka] “place 
where wood was heated” [rp. 1: 258]). 

The process of transition of primary 
semantic meaning to basic appellative 
in toponymic studies, place names in 
particular, (with the loss of the settle- 
ment) into a meaning of the place where 
the settlement existed is marked by the 
suffix -mpe [-yshche]. We can demon- 
strate it with modem place name fleMHH 
[demnia], Berezhanskyi District, Temo- 
pil Oblast [ATY: 258] (at the border of 
Halych ad Lviv Lands) - with its spelling 
from historical records: Dempnia, Lviv 
Land (Dempna, Dempncza, Demnia) 
1466, 1474, 1488 [AGZ 15: 3321, 323, 
1993], Demnia (Demna), Lviv District, 
Lviv Land, 1625 [SGL 377: 45-46]; 
Demnia (south Narajow) 1466 [P: 61], 
Demnia, z. lw. (Brzezany) [Atl. Jabl. m. 
3]; Demnia, z. lw. (Szczerzec) [Atl. Jabl. 
m. 2]; Demnia (pn. Mikolajow) 1515 p. 
[Zdz. 18 / 1, 135]; Demnia [Lustr. 1564- 
1565 / 2: 167], Demna 1600 p. [Lustr. 
1661-1665 / 2: 33-34]; Demnia (XVI 
w.), z. lw. (Rozniatow) [Atl. Jabl. m. 3] - 
and a name of the field ,ZI,eMHHme [Dem- 
nyshche], where, as it was established 
by D. Buchko, was a hamlet ^eMHHiije 
[Demnyshche], Tlumach District, Ivano- 
Frankivska Oblast [1: 68]. Both place 
names, fl,eMH^ [Demnia] and ^eivnnime 
[Demnyshche], are well motivated 
by appellative forms deMnn [demnia] 
“chimney, furnace, blacksmith’s shop” 
and deMHuipe [demnyshche] “a place 
where there was demnia” [ECYM 2: 31]. 

So, the data presented above from 
different Slavic areas and etymological 


settlement names of Lviv and Halych 
Lands allow us to draw a conclusion 
that suffixes *-isce // *-isko were in par- 
allel use in different Slavic languages. 
For Ukrainian, and its patois in particu- 
lar, that is supported by historical place 
names of both lands - as the most ancient 
Ukrainian place names, - suffix -ucbKo 
[-ysko] became dominant since fifteenth 
century, and as Y. Zakrevska states that 
“along with an equal suffix in meaning 
-mpe [-yshche] // {-isce) in the liter- 
ary language that is a development of 
Church Slavic suffix -uuime [-yshte], 
as a result of which there was a parallel 
use in Ukrainian of both suffixes -lime 
// -ucbKo [-yshche // -ys’ko] {*-isce // 
*-isko )” [3: 41]. The most ancient place 
names for the area were Targowyscze 
(year 1368) and Grodzysko (year 1368). 
Therefore we have evidence of parallel 
use of *-isce // *-isko in place names in 
the lands in the fifteenth century 

The etymologies of 12 oikonyms 
of Lviv and Halych lands of the former 
Ruske Woyewodstwo at the all- Slavic 
background presented above enable us 
to reconstruct the majority of their ba- 
sic appellative stems on Proto Slavic 
level. This proves that the settlements 
and the names were ancient in the area 
under study. They are the following: 
Eydmiuie [bubnyshche] < *bobbnisce 
// *bobbnisko; FyMHucbKa [humnyska] 

< *gumnisce // *gumnisko ; JJywiucb- 
Ka [duplyska] < *duplisce // *duplisko ; 
*Dworzyska < *dvorisce // *dvorisko; 
jKopmicbKa [zhomyska] < *zarbnisce // 
*zarbnisko; *Kadlubiszcza < *kadObisce 
// *kad0bisko; Jlimoeume [litovyshche] 

< *letovisce / *letovisko // *l’utovisko 
// *l’utovisce; HedijiucbKa [nedilyska] 

< *nedelisko // *nedelisce\ He3eucbKO 
[nezvysko] < * nezbvisko // * nezbvisce ; 
CejiucbKa [selyska] < *sedlisce // 
*sedlisko ; *Targowyszcze < *targovisce 
// *targovisko; *Wqglarzysko < *oglisce 
// *oglisko. 

If we trace the data since Proto Slav- 
ic era, the use of suffixes *-isce // *-isko 
in place names in other Slavic territories 
and other languages, the most ancient re- 
cords are available for Sorbian language 
with names Gumnisce (Gimritz) // Gu- 
ministi (year 850); Polabian - Nedelisce 
// Nedialesci (year 965); in Polish the 
suffix *-z£ce originated in the second half 
of the twelth - the beginning of thir- 
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teenth centuries and is exemplified by the 
following place names: Targoviste (year 
1153), Sedlisce (year 1208) and later in 
this Western Slavic language there is a 
tendency to substitute suffix *-isce with 
its parallel correspondent suffix *-isko in 
the fifteenth century. 

Elucidation of 12 place names ori- 
gins of Halych and Lviv Lands of the 
former Ruske woywodstwo in Pan 
Slavic area with ancient suffixes *-isce 
// *-isko, indicates even spread of place 
names and their appellative forms. These 
place names origins are considered with- 
in confines of a phenomenon of substitu- 
tion. Mostly these origins denote space 
in the area of Slavic linguistic and ethnic 
territory since the time of Proto Slavic 
linguistic areal community. 
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H istorical oikonyms of Ukraine, 
and in particular its ancient territo- 
ries - Red Ruthenia lands (Galych and 
Lviv lands as part of Rus province), - 
underwent formation under rather com- 
plex social-political and language-ethic 
conditions. 1 It is clear, that the becom- 
ing and formation of oikonymic system 
over this territory, its toponymic ter- 
rain has developed under a very strong 
mutual influence of Ukrainian and Pol- 
ish social and economic systems due to 
Galych Rus’ annexation. Polish feudal 
leaders have introduced the German 
and Polish administrative-territorial law 
which became a substitute to the local 
(prince’s) one and has led to structural 
variation and variance inside a rather 
numerous class of toponyms. The latter 
were expressed by means of the names 
of localities (oikonyms) which was initi- 
ated by the new administrative-territorial 
regime. Those officers (usually a hetero- 
geneous level chancellery workers like 
scribes and secretaries had hard time un- 
derstanding local people’s language and 
the names of natural real things and other 
human created objects) made plenty of 
mistakes and alternations, hence intro- 
ducing various onomastic elements (e.g. 
court notes, imaging, registers, etc.) to 
juridical-law acts of that time. 

Oikonimy scholars find hard times 
analysing these documents and forming 
a source base of the names of localities 
and numerous microtoponyms, and cor- 
rect onyms pronunciation. This issue 
is rather dangerous when it comes to 
further false etymologization not only 
for oikonyms but for antroponyms and 


micro-objects naming as well. The lat- 
ter items are of particular interest due to 
their inherent great numbering for proper 
names investigation. 

As a result, we have arrived at the 
governmental papers language dilemma 
that pertains to Lviv and Galych lands of 
Rus province investigation and its means 
of proper names rendering. 

Chronology wise, we regard the 
lower (starting) edge of our investigation 
as year 1340 - the time, when Red Ru- 
thenia was conquered by Polish-Lithua- 
nian Commonwealth. Establishment of 
governmental and administrative Polish 
supremacy also characterizes this period 
across these lands. The author has men- 
tioned this fact in this paper before. 

The aim of this paper is an attempt to 
find out what was the reason stipulating 
the language of governmental papers 
written either in Russian (ancient 
Ukrainian) or Latin (official language 
of all governmental papers) across 
above-said territories. The author used 
manuscript and printed material as the 
source base. 

It is worth noting, that the above- 
mentioned topic has not been properly 
investigated in the Ukrainian linguistics, 
in particular - in onomastic. Neverthe- 
less, this statement has nothing to do 
with the just released fundamental work 
by Oleg Kupchynskyy “Acts and papers 
of Galych- Volyn principality of XIII cen- 
tury and the first half of XIV century. Re- 
search. Discourse.” (Lviv, 2004. - 1282 
p.). This fundamental work has been 
published under the support of the Scien- 
tific society named after Shevchenko. As 


the author of this book states, “The book 
encompasses the most complete acts and 
papers reference as of today; those docu- 
ments were found in different archives 
and libraries of Ukraine, Poland, Rus- 
sia, Vatican, Lithuania, and comprise the 
most complete primer of documentary 
sources of principality [Galych- Volyn 
- Y.R.] in the given [first half of XIII 
century - XIV century - Y.R.] period” 
[Kupch, Acts, p.1113]. In this laborious 
work, the linguist has provided valu- 
able linguistic comments for papers’ dis- 
course, has paid appropriate attention 
to the lack of unification when it comes 
to proper names writing. To our mind, 
of special importance for onomasts are 
rather hefty in size (146 pages in total) 
Nominative and Geographical indices. 

Polish scholars (historians, historiog- 
raphers, regional ethnographers, linguists) 
have been investigating these questions 
starting in XIX century. Partially this 
problem has been investigated by the 
priest Antoni Petmshevych in his paper 
“Slow kilka” napisanych w obronie mskiej 
narodowosci” (Lviv, 1848); by the un- 
known author in the magazine “Word” - 
“O ystoryczeskom prawi jak slawianskoho 
russkoho naroda, takjeho msskoho jazyka 
etc.” (1862); by Yakiv Golovatskyy in his 
work “Pamiatnyki dyplomatyczeskoho y 
sudebnodilowoho jazyka msskoho w drew- 
nem Halycko-Wolodymirskom kniazestwi 
y w smeznych msskych oblastiach s wto- 
roj pol. XIV w.” (1865) 2 ; by Zygmund 
Lisevych in his paper “Jqzyk urzqdowy 
na Rusi Czerwonej miqdzy r. 1340-1506” 
[Lisiewicz]. The latter research is of partic- 
ular interest taking into account a thorough 


1 For more information regarding extra-language factors that influence the formation of oikonymic system of Lviv and Galych lands please see our 
previous papers: 1. Redkva Y.P. Formation of regional topo- (oikonymal) system from dischrony standpoint // Onomastics and etymology studies. 
2004.- K., 2004.- P. 147-161; 2. Redkva Y.P. Chronologization and localization as a systematic phenomenon in regional oikonymy // Scientific papers 
TDPU. Issue: Linguistics. Onomastics.- P. l(9)/2003.- P. 147-153. 

2. Jtera;ibHiuiy 6i6niorpa<j)iH) flMB.: Lisiewicz Zygmunt. Rzyk urz^dowy na Rusi Czerwonej mi^dzy r. 1340-1506 // Przewodnik naukowy i literacki. 
RocznikXIV. - 1886. - Dodatek misi^czny do “Gazety Lwowskiej”. - T. I. - Lwow, 1886. - S.245-256. 
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calculation of correlation of papers written 
in Latin and Rus language (ancient Ukrain- 
ian). Among 2000 papers considered by 
the researcher, the bulk part of the research 
was dedicated to Latin, a whole dozen 
were dedicated to German and only 47 
acts were written in Rus language [Same 
source, 245-246]. When it comes to paper 
“Akt grodzkich i ziemskich ” investigation, 
during the 1340-1506 period of time their 
total number comprised 1200 items, 19 pa- 
pers were written in Rus language. Only 1 1 
papers dwell upon our territory. 

Without bias, it is reasonable to ask a 
question: what is the primary reason for 
such a small amount of papers written 
in the language of autokhtonnyy popu- 
lation? We regard the answer be hid- 
den in the regulatory politics of Polish- 
Lithuanian Commonwealth, hence, in 
1433 in Edln there was a privilege issued 
which regulated and introduced the Pol- 
ish right across all Red Ruthenia lands. 
In particular, the paper contains such 
abstract: “omnes terras nostras Regni 
nostri Poloniae, etiam Terrarum Russiae 
includendo, salvis tamen avenae contri- 
butionibus (de qiubus nobis ad tempora 
vitae nostrae sola Russia respondebit) ad 
unurn ius et unam legem communem om- 
nibus Terris reducemus - reducimusque, 
adunamus et unimus tenore praesentium 
mediante” [Vol. leg. I, s.40-42]. Since 
that time, all court acts (municipal, land) 
were written exclusively in Latin. By 
means of law Rus language got out of the 
way but we need to make a clarification, 
- it got out of the documentary (writ- 
ten) usage way, due to oral investigation 
of court cases was conducted using the 
same Rus or Polish languages (depend- 
ing upon what parties faced the court). 
Starting the second half of XV century 
we observe a situation when owners of 
Rus language papers that dealt with ap- 
plication or confirmation of property 
privileges, were asking for translation of 
such legal acts into Latin. Only observing 
such remarks as ex idiomathe, linguagio 
Ruthenicali it is possible to tell that the 
original document was written in Rus 
language [Lisiewicz, 249]. The above- 
mentioned facts allow us to make an im- 
portant conclusion regarding an almost 
complete absence of ancient Ukrainian 
language in papers and further extinction 
of Rus language source papers. 

Hence, after being confirmed and 
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translated into Latin, a legal act of such 
kind lost any value for its owner and be- 
came useless. It is uncommon though, 
but there were a couple of acts that were 
originally written in Cyrillic (and, obvi- 
ously, in Rus language) and was straight- 
forwardly transliterated to Latin graphics 
retaining the original language. Below 
please find an example of such a trans- 
literation: 

Andrzej starosta Ruski poswiadcza, 
ze, Dietko z Zubrzy sprsedal sianoz^c 
Grzegorzowi Dawidowskiemu. We 
Lwowie 1381 r. 

Bozeiu milostiu wieliebnoho 
kniazia Ruskoho Wlodislawa, se ia 
pan Andrias starosta Ruskoiey ziemli 
wyznawaiemi tho nassem listhom wsim 
dobrim, kto koli uzozdrith na thot list 
ily uslysit cztuczy ioho. Ize pryszed 
pereth nas pan Dietko iz Zubry i priatel 
ioho Alberth, nikim nie primusony, 
no swoim zdorowym zywothom i 
dobrym umyslom, woziemssy radu 
bratha swoioho pana Bruna i prodali 
Hrihorowi Dawidowskomu sienoziath 
dolinu noczpaty (sic) za sisnaycith 
seth hrossy. A tak podali pokowa sie 
trawa rodith i na niwi i na dubrowie, od 
duba po hlubokuiu dolinu niedosedssy 
Slowiowey mohily, po dorohu sczo lude 
iesdiat w lies. A stala sie torho-wlia wo 
Lwowi. V Korotkoho Lenola w domu. 
A pry thorn byli swiethczy pan Michailo 
Iwanowicz, pan Jasko Mazowsanin, pan 
Choiko Loiowicz, pan Miczko Brunio, 
czny pan Gorgij Mossonczicz, Chotko 
Hrutkowicz, a ktomu bylo mnoho 
dobrych liudy. A pisan list pod liethom 
rozestwa Bozoho 1381. A pisal Bahran 
pisar Lwowski. 

Originally the document was writ- 
ten on parchment in 1381 using Cyrillic 
and rewritten (transliterated) in Polish 
graphics in the end of XVI century (pub- 
lished in periodical magazine “Przeglqd 
archeologiczny” with comments from 
A. Petrushevych [Petruszewicz, 72-73]). 
Due to the fact that the paper dwells upon 
the selling of hayfield from one owner to 
the other, it becomes clear of the reason 
of such an act creation: apparently, some 
new land owner (in our case hayfield 
owner), having received the right for 
ownership had to have a paper from the 
previous owner - as an additional means 
of proving the right for property - or a 
certificate for property heritage. 


We prove the reason of the question, 
why the document was already written 
not necessarily using Latin. This is due 
to the fact, as it was already mentioned, 
it was rewritten using Polish graphics in 
the end of XVI century, but Latin was 
legislative only until 1543 - a time, when 
besides this language it was only legal to 
use Polish too: “Ut autem citationes ita 
controversias, decreta et inscriptiones, 
liberum est inicuique Polonica lingua 
scribere, hoc tamen perpetuum ” [Vol. 
leg. I, s.582]. 

Such a proprietary text contamina- 
tion (Rus language - Polish graphics) sig- 
nifies only the fact, that the calligrapher 
(Bagran) was autokhtonic (a Ukrainian): 
Latin and Polish were not familiar to 
that person and he was to use graphics 
only due to his official (clerk) duties. 
Although Rus language wasn’t legally 
certified as being an official language 
before 1543, neither after this time, but 
for the “akt ruski przedlozony do wpisu 
wciqgano w akta po rusku. Nadto w pro- 
tokolach, w ktorych strona podpisywala 
siq wlasnorqcznie, spotykamy podpisy 
ruskie, o ile strona byla Rusinem... ” [So- 
chaniewicz. Archiwum, 9]. 

From onomastic point of view we 
are interested in the availability of proper 
names: 1) anthroponyms: Wlodislaw, 
Andrias, Dietko, Alberth, Bruno, Hrihor 
Dawidowskij, Lenol Korotkij, Michailo 
Iwanowicz, Jasko Mazowsanin, Choiko 
Loiowicz, Miczko Brunio, Gorgij Moss- 
onczicz, Chotko Hrutkowicz, Bahran ; 2) 
toponyms: a) oronyms: dolina Noczpaty, 
Slowiowa mohila, Hluboka dolina , 6) 
oikonyms: Zubra. 

From the orthographic transmission 
and etymologization points of view we 
render the locality Zubra of Pustomy- 
tivskyy of Fviv region suburb as being 
interesting for investigation [ATU, 183]. 
This locality is situated on Zubria river 
(left bank of Dniester river) [SGU, 218]. 
Had the document been written by a Pol- 
ish calligrapher then (according to Pol- 
ish calligraphy) this name would have 
had the form of Zubrza along with the 
conforming alternation of r//rz, which, 
for what it’s worth, is present in Polish 
sources (compare: Zubrza (pd.Fwow) 
1407, 1408, 1417, 1436, 1444, 1445, 
1456, 1466, 1485, 1493, 1499: [AGZ 
IV, 16, 20, 37, 59; V, 65, 113, XIV, 1380, 
3579; XV, 2285, 3321; VII, 79, 80; IX, 


130]; Zubrza, z.lw., pow.lw., 1606: SGL., 
t.361, s. 1 161-1 162, 1274-1275; 1641: 
[SGL, t.392, s. 819-822]; 1645: [SG- 
Bus., t.21, s. 11 87- 11 88]; Zubrza, z.lw. 
(Lwow), Atl. Jabl. m.2). as it is seen from 
the initial written sources, the name of 
the locality traces back to the beginning 
of XV century, although river Zubria, 
which houses the above mentioned local- 
ity is mentioned in Ipatiivskyy chronicle 
in 1213: “Mbcmucjiaeoy otce cmo»iqoy 
ua 3oy6pbu (3oy6p r bu)” (~ 1425 [CCRC 
II, 1962. Ipat. chron., 733]). Hence, the 
name of the locality should be rendered 
out of the hydronym and regard it as sec- 
ondary. Motivation of the very name of 
the Zubria river (3 U6pb») back in the 
days was interpreted by I.Sreznevskyy as 
an adjective for -j(a) out of appellative 
3U6pb “3y6p, urns” [Sreznevskyy I, 998] 
(see also [EDCGNSR, 63]). A Polish lin- 
guist of the past century Eugene Kukhar- 
skyy (Eugenjusz Kucharski) enrolled 
such hydronyms as Bobrka, Zubrza 
to toponyms “o typowych nazwach 
“lesnych ” [Kucharski E., 12], and the al- 
ready mentioned A.Petrusheych signifies 
this semnatics: “wies Zubrza juz nazwq 
swojq poswiadcza, ze powstala w knie- 
jach, w ktorych goscily niegdys zubry... ” 
[Petruszewicz, 73]. Regarding the initial 
meaning of the river name and second- 
ary meaning of the locality name, we can 
observe palatal/depalatal changes in the 
sound composition [rj], which took place 
in oikonymy of Zubra and retained in 
hydronymy of Zubria. Here we deal with 
a phonetic phenomenon which is stipu- 
lated by the influence of the following 
sound [j] consonant [r] go palatalized, 
and progressive assimilation of sound 
[j] resulted in the creation of a soft long 
sound [r’ :], which has further lost its long 
nature: [rj] > [r’j] > [r’:] > [r’]. In the 
name of locality Zubra (regardless the 
change in common-Slavic background 
for sounds [rj] for [r’]) a depalatalization 
for sound [r’] took place at a later stage, 
which didn’t take place with the hydro- 
nym and it signifies the archaic nature 
of the latter one. Consideration of such 
historical sound facts is rather impor- 
tant when translating ancient historical 
sources into contemporary literature lan- 
guage taking into account proper names. 
Hence, in “Rus chronicle ”, translated 
by Leonid Makhnovtsev [Rus chronicle 
/ According to Ipatskyy list translated 


by Leonid Makhno vets. - K.: Dnipro, 
1989. - 59 lp.], we read: “Mstyslav 
stood on the [river] 3y6p’i [bold selec- 
tion - Y.R.]” [Chronicle, p.375], and its 
remark contains - “nowadays - 3y6pa, 
3y6pa” [same source]; on P.552 3y6p’a 
is represented as a river and a left influx 
of Dniester [same source, p.552]. A river 
name seems not to have a separate pro- 
nunciation [p] when jointed with the next 
one [j], since the palatalization process 
has already occurred, and the very name 
record had to be represented as 3y6pn. 

A similar character (Latin translitera- 
tion of ancient Ukrainian) has yet another 
document, which is overflowed with the 
presence of microtoponyms and several 
oikonyms. May of those lived until our 
days. The contents of the act deals with 
the confirmation fact made by Fedir Li- 
ubartovych regarding villages Tuzhyliv 
[ATR, 124] and Svarychiv [ATR, 127] 
separation. We provide some reference 
for an abstract: 

Ksiqz^ Fedor Olkirdowicz (Lubar- 
towicz) poswiadcza o rozgranicze- 
niu wsi Tuzylowa i Swaryczowa. W 
Zydaczewie 6 Sierpnia (na poczqtku 
pi^tnastego stulecia). 

W imia Otca y Syna y Ducha Swiatoho 
Amin. Ja kniaz Fedor Olkirdyiewicz 
korolow brat. Pryszly do mene Tuzylowcy 
zalowaly si§ na Iwana Swaryczowskoho, 
na Boczkowa brata Lohynowicza, iz derzal 
nam Manastyr Topulsko r) z Czarnym 
Lisom 2 \ za rikoiu Lomnyceiu 3) nazwanoiu 
y z Barlozyszczy 4) bez prawa, a sluzylo nam 
ku Tuzylowu 5) : a I wan Dolhy Lohynowycz 
odmowyw protywko im, ize dal mi Korol 
Swaryczow 6) za wimyi zasluhy moi na 
wiky wicznyi, y Monastyr Topulsko z 
Czarnym Lisom y Berlozyszczamy po 
riczku Wyszniuwku 7) , w tom toiuz riczkoiu 
po pod uroczysko Solnoie 8) , nedaleko sela 
Nowycy 9) , czerez horn stezkoiu iduczy 
do riki Lukwycy 10) , kotoraia idet lisom 
Czarnym po pod horn nazwanuiu Kosmacz 
n \ mymo uroczysko Jasin 12) mynowany, 
az do Polonin, kotoiyi sia nazywaiut 
Pitrost 13) (sic), Jama 14) , Moloda 15) , 
Parynki 16) nedaleko hranyc Uhorskich. 
Na dol powemuwszy rikoiu Lomnyciu , po 
pod selo Perehynsk l7 \ mymo uroczysko 
Solnoie 18) Krasnoie Polq 19) nazwanoie, 
az do Kamenystoho horba 20) czerez Bur, 
lisom Rawnym 2]) czerez potok Rudawy 22) 
popud selo Rozniatow 23) do riki Duby 24) , 
do Horodyszcza 25) do Perechresnoi dorohy, 
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kotoraia idet do sely Dofyny 26) , czerez lis 
Osnyk 27) , od Osnyka do Domankow 28) do 
Leletowaho Duba 29) , hranycu Iwan Dolhy 
pokazal, kotory stal prawom, y my u neho 
wzialysmo wyszniuiu hrywny. A sudyw 
toy sud Fylyst woiewoda Zydaczuwski, 
Pan Danylo Zaderewecki, Pan Wasko 
Stodnyk, Weremanysz Traktowycz, 
Iwan Solowycz Korsak, Pan Wqsko 
Prokopowicz, Iwasko Dyduszycki, a 
ktomu bylo dosyt dobrych ludiy, na szczo 
smo daly tot lyst na wicznuiu pamiat. Tot 
lyst pisany w Zydaczowi na Preobrazenye 
Misiacia Awhusta dnia szestoho. Rukoiu 
wlasnoiu. Post quamm Literamm 
pergamenarum idiomate Ruthenico 
exaratarum inductionem origilnale eidem 
offerenti, est restitutum, de quo restituto 
officium praesens quietatum est. Ex ac- 
tis castren. Capit. Halicien. extraditum. 
Correxit Rodkiewicz m. p. L. S. 

Paper’s heading, besides the date 
(day and month) hasn’t obvious indi- 
cation of year published. Besides that, 
the copying personnel has made a mis- 
take regarding the authors of this paper: 
they mistakenly utter the last name as 
Fedor Olkirdyiewicz instead of Fedor 
Lubartowicz due to irregular pronuncia- 
tion from the Latin original paper. This 
very fact helped Antoniy Petrushevych 
to identify the exact date when that pa- 
per was copied, namely, this was the first 
20-ies if the XV century (between 1400 
and 1420). This is all due to the fact, that 
at that time Fedir Liubartovych (Fedor/ 
Teodor Lubartowicz) ruled in Zhydachiv 
[Petruszewicz, 78]. 

From onomastic standpoint, the paper 
contains a considerable amount (due to its 
volume) of different toponyms: in particu- 
lar, oikonyms, urbanoyms, oronyms, hy- 
dronyms, which exist up till today and we 
were able to localize those. Below please 
find sample ones: 

') Monastyr Topulsko - nowadays it 
village Topilske, Rozhn suburb, I-F re- 
gion [ATR, 127] 

2 ) Czorny Lis - a forest, that is situ- 
ated between locality Topilske and Barl- 
ogy (see below) 

3) Lomnycia - river Limnytsia 
(Dniestr) [HDU, 319] 

4) Barlozyszczy - contemporary vil- 
lage Barlogy, Rozhn suburb, I-F re- 
gion [ATR, 127]; Barluj na Dniestrze 
(Berlahy) 1449, 1451, 1461, 1463, 1467: 
[AGZ XII, 2299, 2473, 2985, 3073, 
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3326]; Berlohy: [Lustr. 1 661-1 665/III, 
57] 

5) Tuzylow - locality Tuzhyliv, Kl. 
suburb, I-F region [ATR, 124] 

6) Swaryczow - locality Svarychiv, 
Rozhn suburb, I-F region [ATR, 127]; 
Swaryczow (pow. Dolina) 1387: [SGL, 
t. 470, s. 156-158]; Swaryczow, z.hal., 
pow. kolom., 1604: [SGHal, till, 
s.150]; Swaryczow, z. hat, 1651: “Wies 
Swaryczow ” [AGZ I, 65] 

7 ) Wyszniuwka - stream Vyshnivka 
(p. Rukshyna 1. Limnytsi r. Dniester; 
locality Pereginske and Barlogy Rozhn 
suburb, I-F region) [HDU, 105] 

8 ) Solnoie - a formation not far from 
locality Novytsia, KL suburb, I-F region 
[ATR, 124] (see below) 

9) Nowycia - locality Novytsia, KL 
suburb, I-F region [ATR, 124]; Nowica 
(zrodlo solne/fons salis) 1367: “Now- 
icza... predicta terra Russie” [KDM III, 
797 (s.202-203)]; Nowicza 1432-1476: 
[ML IV, B 9, f. 142-144; B 8, f.132]; 
Nowica 1462, 1476, 1564, 1583, 1620, 
1634, 1635: [Lustr. 1661-665/III, 77-83]; 
1525, 1527, 1547, 1549, 1553, 1564, 
1647, 1566, 1569, 1585, 1663: [MRPS 

IV, vol. 1, poz. 4657; vol. 2, poz. 15311; 
vol. 3, poz. 22845; vol. 3, poz. 21436; 

V, vol. 2, poz. 6249]; 1565, 1566, 1647: 
[Vol. leg. II, 682, 723; IV, 109]; Nowyc- 
za: 1485: “ ...et cum loco sartaginis in 
Nowycza” [AGZ XIX, 1025]; Nowica 
1549: [MK, 76, f.318v-319v; 84, f.30- 
32], [ML IV, B 9, f. 141-142, 146v-148]; 
Nowica , z.hal. (Kalusz), Atl.Jabl. m.3 

10) Lukwycia - a river (p. Lukvy p. 
Dniestr) [HDU, 330] 

U) Kosmacz - locality Kosmach, Bo- 
gor suburb, I-F region [ATR, 122] 

12 ) Jasin - locality Yasen, Rozhn sub- 
urb, I-F region [ATR, 127]; Jasien alias 
Jasienow 1655: [Lustr. 1 661-1 665/III, 
103-104]; Jasien: [Lustr. 1 661-1 665/III, 
48-49] 

13 ) Pitrost - nowadays is the name of 
the mountain and nearby territory Petros 
that belongs to the village Pereginske, 
Rozhn suburb, I-F region [ATR, 127] 

14) Jama - the name of the mountain 
and nearby territory where the influx of 
Bystra flows in (p. Limnytsi p. Dniestr) 
[HDU, 48] 

15) Moloda - a river (1. Limnytsi p. 
Dniestr) [HDU, 372] 

16) Parynki - the name of the nearby 
territory where the influx Petros flows 

34 


out (1. Limnytsi p. Dnister) [HDU, 420], 
not far from locality Pereginske (see be- 
low) 

17) Perehynsk - locality Pereginske, 
Rozhn suburb, I-F region [ATR, 127]; Pe- 
rehinsko, z. hal. i z. lw., 1691, 1642: “villce 
Perehynsko ecclesice Haliciensis Krylo- 
siensis evincentium” , “ villce Perehynsko 
in palatinatu Rusice terra Zydaczoviensi 
sitce ad eandem ecclesiam metropolitanam 
Haliciensem” ; 1649: “villce Perehynsko”, 
1564: “died Perehynsko grcecce”, “villa 
etiam Perehynsko ”, “cum villa Perehyh- 
sko”, 1548: “Hrycko Balaban wziql list 
na Perehynsko ”, 1649: “bonorum villce 
Pereynsko”, “wies Perehynsko”, 1593: 
“villce Perehynsko” , ”wies Perehynsko” , 
“villam Perehynsko”, “ villce scepedicte 
Perehynsko” [AGZ I, 94-108] 

18) Solnoie - a name of the small 
village Sloboda that belongs to locality 
Nebyliv, Rozhn suburb, I-F region [ATR, 
127] 

19) Krasnoie Polq - today it’s local- 
ity Krasne, Rozhn suburb, I-F region 
[ATR, 127]; Krasne 1627: [MKLXVIII, 
73, s.347]; Krasne: [Lustr. 1661-1665/ 
III, 53]; Krasne, z.hal. (Kalusz), Atl.Jabl. 
m.3 

20) Kamenysty horb - today it’s lo- 

cality Kamin, Rozhn suburb, I-F region 
[ATR, 127]; Kamien (Kamione) 1450, 
1453, 1466, 1467, 1479: [AGZ XII, 
2351, 2559, 3319, 3334; XIX, 921]; 
Kamien 1628: [MKLXVIII, 73, s.347]; 
Kamien, z.hal., pow.hal., 1642: [SGHal., 
1. 1 35, s.1282, 1681-1684]; Kamien: 

[Lustr. 1661-1665/III, 55]; Kamien, 
z.hal. (Kalusz), Atl.Jabl. m.3 

21) Lis Rawny - today it’s village 
Rivnia, Rozhn suburb, I-F region [ATR, 
127] 

22) Rudawy potok - a stream that 
flows out of a small village Rozhniativ, 
I-F. [ATR, 127] and locality Rivnia (see 
above) that flows in to the river Limny- 
tsia 

23) Rozniatow selo - a small village 
Rozhniativ, I-F. [ATR, 127] 

24) Dub a rika - a river Duba (p. 
Chechvy 1. Limnytsi p. Dniestr) [HDU, 
184] 

25) Horodyszcze - a name for the 
nearby territory that indicates the prob- 
ability of some ancient village existence 

26) Dolyna selo - m. Dolyna, Dolynsk. 
suburb., I-F. [ATR, 123]; Dolina 1443: 
[AGZ XII, 1243]; 1497: [MRPS II, 761]; 


Dolyna, z.hal., 1521: Zygmunt I uwal- 
nia ... od oplaty myta... od soli bialej 
Ruskiej, sprowadzonej z... Kolomyi... 
[ALS, t.3, s.215]; 1527: “ album ex... 
Dolyna ” [ALS, t.3, s.311-312]; 1536: 
“flojiuubr [ALS, t.4, s. 54-55]; Dolina: 
[Lustr. 1661-1665/HI, 39-40]; Dolina, 
z.hal. (Tlumacz), Atl.Jabl. m.3 

27) Osnyk lis; 28) Domankow i 
29) Leletowyi dub - names of nearby ter- 
ritories which we have no records as of 
today. 

As the analysis of proper names of 
two legal acts has proved, those acts 
were written using ancient Ukrainian 
with Latin transliteration, hence the in- 
fluence and pressure at the administra- 
tive or governmental factors of Polish 
government at the naming system of this 
part of Rus province was minimal: it re- 
tained its status and wasn’t assimilated 
with the foreign chancellery and wasn’t 
influenced by Polish onomastic system. 
Language traits of the presented topo- 
nyms verify their ancient origin and cer- 
tify autokhtony of their Ukrainian popu- 
lation over these territories. 

From a similar research standpoint, 
we can remark that the linguistic analy- 
sis of toponyms (oikonyms on the first 
place), used in all legal papers (which 
were written in its majority using Latin) 
across territories of Lviv and Galych of 
Rus province will help us trace down the 
inhabitation process of these lands and 
the influence of crossethnical Ukrainian- 
Polish language relations over the forma- 
tion of oikonymic system of these terri- 
tories. 

Sources: 

ATU - Administrative-territorial 
rules. Ukrainian RSR (1987).- K.: 
Golovna redaktsija URE, 1987 - 504p. 

EDCGNSR - Etymology dictionary 
of chronicles and geographical names 
of Southern Rus / I.M.Zhelezniak, 
A.P.Korepanova, L.T.Masenko, 

O . S . Stryzhak- K. :N auko va dumka, 
1985.- 253p. 

CCRC - Complete collection of 
Russian chronicles. - M.: Izd-vo vost. 
lit., 1962 - T.I: Ipatyevskaya chronicle- 
T.PI: Lavrentievskaya chronicle. 

HDU - Hydronyms dictionary of 
Ukraine. - K.: Naukova dumka, 1979. - 
779 p. 

AGZ - Akta grodzkie i ziemskie 
czasow Rzeczypospolitej Polskiej z 


GISAP 

PHILOLOGICAL SCIENCES 


Archiwum tak zwanego Bemardynskiego 
we Lwowie - Lwow, 1 868-1935.— T. 1-25. 

ALS - Archiwum ksi^z^t Lubarto- 
wiczow Sanguszkow w Slawucie. - We 
Lwowie, 1887-1890. -T. I-IV 

Atl.Jabi. - Atlas historyczny 

Rzeczypospolitej Polskiej. Epokaprzelomuz 
wieku XVI na XVII. Dzial II: Ziemie Ruskie 
Rzeczypospolitej / Dzial opracowany przez 
Aleksandra Jablonowskiego- Warszawa- 
Wieden, 1889-1904 

KDM - Piekosinski F. Kodeks dy- 
plomatyczny Malopolski. - T. IV. - Kra- 
kow, 1905 

Lustr. 1661-665/III - Lustracja 
wojewodztwa Ruskiego 1661-1665. 

Cz§sc III. Ziemia Halicka i Helmska / 
Wydali Emilia i Kazimierz Arlamowscy 
i Wanda Kaput - Wroclaw etc., 1976- 
303s. + 2 mapy. 

ML - Materialy archiwalne wyj^te 
glownie z Metryki Litewskiej od 1348 
do 1607 r. / wyd. A.Prochaska- Lwow, 
1890 

MRPS - Wierzbowski T. Matriculamm 
Regni Poloniae summaria- T. I-V. - 
Varsoviae, 1905-1961 


MK - Metryka Koronna. Archiwum 
skarbu koronnego // Archiwum Glowne 
akt dawnych w Warszawie. 

SGBus - Sqd Grodzki Buski. Act 
books of Buzkyy grodskyy court of Rus 
province that is situated in the Central 
state historical archive of Ukraine in 
Lviv (CSHAL - fund JVh 9). Numbers 
following abbreviations identify the vol- 
ume number and page number. 

SGHal - S^d Grodzki Halicki. 
Act books of Buzkyy grodskyy court 
of Rus province that is situated in 
the Central state historical archive of 
Ukraine in Lviv (CSHAL - fund JVh 
5). Numbers following abbreviations 
identify the volume number and page 
number. 

SGL - S^d Grodzki Lwowski. Act 
books of Buzkyy grodskyy court of Rus 
province that is situated in the Central 
state historical archive of Ukraine in 
Lviv (CSHAL - fund JVh 9). Numbers 
following abbreviations identify the vol- 
ume number and page number. 

Vol.leg. - Volumina legum. - Sankt- 
Petersburg, 1859. - Vol. I-IX 
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INTERACTION OF THE AXIOLOGICAL 
AND FUNCTIONAL-STYLISTIC 
CHARACTERISTIC OF LEXICAL UNITS: 
DYNAMICS OF MEANS OF EXPRESSION 
OF THE ASSESSMENT 

L. Mirzoyeva, Doctor of Philology, Associate Professor 
Suleyman Demirel University, Kazakhstan 

The problem of interaction between axiological and stylistic 
characteristic of lexical units is considered in the article. Three main types 
of the interaction, reflecting correspondence or contradiction between 
aforementioned characteristics, are described. 

Keywords: diachrony, evaluation, stylistic component, emotiveness, 
decoding, dictionary definition. 
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C OOTHe CeHHO CTB (^y HKIfHOHaJIBHO - 
CTHJIHCTHHeCKHX H OIjeHOHHBIX 
MapKepOB nBjraeTCn o^hoh H3 npo6jieM, 
npeACTaBjieHHBix Rax b chhxpohhh, Tax 
h Ha flHaxpOHHHecxoh och, nocxojiBxy 
HCTOpHuecxoe paecMOTpemie xoHHOTa- 
IfHH, Cn 0 C 06 HBIX OXa3aTB 3MOIfHOHaJIB- 
Hoe B03#eiicTBHe Ha BoenpHHHMaiomero 
cy6BexTa, Heo6xo/jHMO ajhi noHHMa- 
hhh He tojibxo ocoGeHHOCTen reHepH- 

pOBaHHa OlteHXH, HO H 0 C 06 eHH 0 CTCH 

ee peifenifHH. Tax, H.A. CTepHHH [1] 
npOTHBonocTaBjiaeT (jjyHxijHOHajiBHO- 
CTHJIHCTHHeCXHH XOMnOHCHT /fpyTHM 

xoMnoHeHTaM - 3MOifHOHajiBHOMy, oife- 
HOHHOMy H 3XCnpeCCHBHOMy, h6o (j)yHX- 
IfHOHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCXHH XOMnO- 
HeHT xapaxTepH3yeT yejiOBmi oGmemui, 

B TO BpeMfl xax OCTaJIBHBie XOMnOHeHTBI 
- onpe^ejieHHoe oTHomeHHe roBOpume- 

ro x npe^MeTy cooSmemra. IIo mhchhio 
H.B. ApHOJIB/f [2], OlfeHOHHBie, 3MOIJH- 
OHajiBHBie, sxcnpeccHBHBie h (JiyHxitH- 
OHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCXHe XOMnOHeHTBI 
Hepe/fxo conyTCTByiOT jypyr jjpyry. Ho 
coBna^eHHe xomhohchtob He Bcer^a 
HMeeT Me cto, Tax xax npHcyrcTBHe o#- 
hoto H3 hhx He rapaHTHpyeT o6n3aTejiB- 
HOTO npHCyTCTBHa Bcex OCTaJIBHBIX, H 
OHH MOryT BCTpeuaTBCa B pa3HBIX XOM- 
6nHaifHax. Ho o6hjhh pe3yjiBTaT - 3 mo- 
ifHOHajiBHoe B03^encTBHe Ha peipnmeH- 
Ta h, eooTBeTCTBeHHO, reHepHpoBaHne 
oifeHXH - no3BOJiaeT paccMOTpeTB oth 
hbjichhh xax eonpe£ejiBHBie, peajiH3y- 
K>mHecfl b paMxax oijeHOHHoro xohth- 
HyyMa. B pa6oTax noejieflHHx neT 3Ta 
cb^3b npoejioxHBaeTcn BecBMa othct- 
jihbo, cp., HanpHMep: «Bo (J)pa3eojio- 
THHeCXHX HMeHaX JIHIf, BBIpa5XaiOHtHX 
noji05XHTejiBHyio oijeHxy, xoHHOTaijmi 
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B3AHMOflEHCTBHE AKCHOJIOrHHECKOH 
H OyHKItHOHAJlbHO-CTHJlHCTHUECKOH 
XAPAKTEPHCTHKH J1EKCHHECKHX 
EflHHHIfi ^HHAMHKA CPE^CTB 
BblPAJKEHHH OUEHKH 

Mnp3oeBa Jl.K)., fl-p (jmjioji. Hayx, ^oifeHT 
YHHBepCHTeT hm. CyjieiiMaHa ,H,eMHpejui, Ka3axcTaH 

B CTaTte paccMaTpHBaiOTca Bonpoebi B3aHMO/tencTBna oneHOUHbix 
CMBICJIOB JieKCHHeCKHX e^HHHIt H 3aKpenjieHHBIX 3a HHMH (jtyHKUHOHaJIb- 
HO-CTHJiHCTHHecKHx xapaxTepHCTHK. BbiaBJiaiOTca Tpn ocHOBHbix rana 
B3aHMO^eHCTBHn, OTpa^Kaiomux eoBnazteHne/AHCCOHaHC oneHOUHoro n 
c}tyHKitHOHajibHO-CTHjiHCTnuecKoro MapxepOB cjiOBa. 

KmoneBbie cjioea: ^naxpOHna, oneHOUHOCTb, CTnjiHCTHuecKHH 

KOMnOHeHT, 3MOTHBHO CTb , JteKOJtHpOBaHHC, CJIOBapHaa aeclDUHHItHH 

YnacTHHK KOH(J)epeHLi,HH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHajiHTHKe, 
OTKpbiToro EBponeiicKO-AsMaTCKoro nepBeHCTBa no HaynHon aHajiHTHKe 

cy6BexTBi: «B a3Bixe HameM HMeiOTca 
Tax)xe o6BeTmajiBie HHOCTpaHHBia cjio- 
Ba, xax HanpHMep: aeanmaotcumbCM, 
McmepumbCH, KOMnanwo eodumb, Kypu 
cmpoumb, KOMedb mpamb h npon. Chh 
nporHaHBi y>xe H3 BojiBmoBa CBeTa h 
nepeeejiHjiHCB x xynuaM h xynnHxaM» 
(A.C. UJHmxoB. Paccy^eHHe o CTapOM 
h hobom cnore poecHHCxoro a3Bixa). 

AHaJIH3 B3aHMO£eHCTBHfl flaHHBIX 
xapaxTepHcrax jiexemiecxHx epe^CTB 
BBIpa5XeHHfl OlfeHXH B XIX B. npOH3- 
BOAHJiea HaMH, nOMHMO npHMepOB H3 
xopnyca xyamxecTBeHHBix tcxctob XIX 
Bexa, Tax)xe no cjiOBapio M.H. Mhxcjib- 
coHa «Pyccxaa mbicjib h penB. CBoe h 
ny5xoe», xoTOpBin H3HanajiBHO opneHTH- 
pOBaH Ha OTpa)xeHHe sxenpeecHBHOCTH 
Tex HJIH HHBIX peueBBIX npOtfBJieHHH. 

JlHTepaTypHBiii h3bix XIX b. #aeT 
6oraTBin MaTepnaji Rim toto, hto6bi 
npocjieAUTB CBa3B MQHKjxy etjjepoii yno- 
Tpe6jieHHa h axcHOJiorHHecxoH xapax- 
TepHCTHxon CBO. no HameMy mhchhio, 
cb;i3b 3Ta eymecTByeT, ho OHa hocht 
cnopa^HnecxHH xapaxTep h OTjiHnaeT- 
C a H36HpaTeJIBHOCTBIO, He0AH03HaHH0- 
ctbio: HeraTHBHaa oijemca euoBa ((j)pa3e- 
oeoneTaHHa) xax (jiaxTa penn othio^b He 
o6a3aTejiBHO CBimHa c HajiHuneM ceM, 
HH^yunpyiomHx HeraTHBHyio oifeHxy, b 
ceMaHTHxe euoBa, h Hao6opOT. Han6o- 
jiee Ba>xHBiM nBjmeTCn, Ha Ham B3rjum, 
TO, HTO 3Ta B3aHMOCBa3B (b oco6eHHO- 
cth - b cjiynae npOTHBOpenmi Moxjty 
OlfeHOHHBIM H (^yHXIfHOHaJIBHO-CTHJIH- 
CTHHeCXHM MapXepOM) M05XeT 6bitb bbi- 
aBjieHa jinmB b tom cjiynae, xor^a a3Bi- 
xoBaa jihhhoctb b xoHxpeTHBiH nepHO^ 
HCTOpHH a3Bixa yuKQ cnoco6Ha x pe^jiex- 
chh xax Ha# co^ep5xaHHeM nparMaTHne- 


npe^CTaBjieHa 3Kcnpeccu6HbiMu, 3 mo- 
IjUOHaJlbHblMU U (ftyHKljUOHaJlbHO-CmU- 
jiucmunecKUMU KOMnonenmaMU (xypCHB 
moh - JI.M.): Macmep na ece pyKu - «ne- 
jiOBex, yMeioutHH Bee ^enaTB, ncxycHBiH 
bo BcaxoM ^ejie» [3, c. 11]. B to >xe 
BpeMa npn H3yneHHH (J)pa3eojiorH3MOB 
- HaHMeHOBaHHH jihu, co 3HaneHHeM ot- 
pnifaTejiBHOH oifeHXH - OTMeneHO Haira- 
nne ByjiBrapHO-pa3TOBOpHOH oxpaexn, 
3MOTHBHOCTH H 3XCnpeCCHBHOCTH [3, C. 

11]. KoHeif XVIII - Hanajio XIX b. ^jhi 
HCTOpHH pyeexoro jiHTepaTypHoro a3Bi- 
xa aBjiaeTca toh snoxon, npHMeHHTejiB- 
HO X XOTOpOH yyKQ M05XH0 C ^OCTaTOHHOH 
yBepeHHOCTBio 3aaBjiaTB o cthjihcthhc- 
cxoh xapaxTepHCTHxe euoBa (b npoTHBO- 
Bee, HanpHMep, Hanajiy XVIII b., - 3no- 
xe, AJia xoTopoh HopMon 6bijio ee ^HHa- 
MHnecxoe OTcyTCTBHe, npe^CTaBjiaBmee 
CBoeo6pa3Hyio «HOpMy nepexo/moro 
nepHOAa») [4, e. 18]. 

B to )xe BpeM^, no HaniHM Ha6jno- 
AeHH^M, axcHouoTHnecxan opneHTHpo- 
BaHHOCTB TOTO HJIH HHOTO JieXCHHeCXOTO 
epe^CTBa yuKQ b 3tot nepHO^ JtaBajia bo 3- 
M05XH0CTB Onpe^eJIHTB H CTHJIHCTHHe- 

exyio ero xapaxTepneraxy; bo bcuxom 
ejiynae, y hkq npe^npHHHMaiOTca nonBiT- 
xh ^aTB CTHjiHCTHHeexyio oueHxy e no- 
3HH,HH COIfHaJIBHOH MapXHpOBaHHOCTH 
jiexcHneexHx ejtHHHu,. Hohothh «a^po» 
h «nepH(j)epH5i», a Tax>xe «eoifHajiBHa5i 
MapXHpOBaHHOCTB» B HMnjIHIfHTHOH 
(jiopMe eo^ep5xaTC^, b nacTHOCTH, b Pae- 
cy>x^eHHH o CTapOM h hobom cjiore poe- 
chhcxoto ^3Bixa A.C. IIlHmxoBa. O^Ha- 
XO He TOJIBXO «o6BeTHiaJIOCTB» ^aHHBIX 
cjiob no3BOJiaeT ^aTB hm HeraTHBHyio 
oifeHxy xax ^axTaM ^3Bixa; exopee He- 
raTHBHO oifeHeHBi ynoTpe6jiaiomHe hx 


ckh Harpy)KeHHoro BtiCKa3BmaHHa, Tax 
h Ha# (jiopMOH, b KOTopyio oho o6jiene- 
HO. B TO 5K e BpeMil Ba)KHO OTMeTHTB, HTO 
$yHKI^H« KOMneHCai^HH HH(j)OpMaTHB- 
HOH He/JO CTaTOHHO CTH, BBIUBJICHHail B T. 
TaKOM y 3moh,hh h oijchok, npHcyma h 

CTHJIHCTHHeCKHM KOHHOTaiJHHM CJIOBa 

[5, c. 240]. Tax hk e, KaK aKCHOJiorHne- 
CKHe xapaKTepHCTHKH, ohh nparMarane- 
ckh CB«3aHBi h xapaKTepH3yiOT B 6ojib- 
meH CTeneHH cyOneKT oijchkh, hokcjih 
ee o6bckt (y aKCHOJiorHnecKoro KOMno- 
HeHTa 3HaneHHa cjiOBa 3Ta HHtjiopMaijHii 
npe^CTaBjieHa b BH/je «paMKH» - «to, 
hto oijeHHBaiomHH cy6BeKT o6jia/ja- 
eT TaKOH CHCTeMOH OI^eHOK, - xoporno 
(njIOXO)», y (j)yHKIIHOHaJIBHO-CTHJIHCTH- 
necKoro Mapxepa 3Ta paMKa npnoGpeTa- 
eT BH£ «TO, HTO CyOBCKT OI3,eHKH H36npa- 
eT TaKoe epe/jCTBO ee BBipa^ceHH^, - xo- 
porno (nnoxo)». Ha Marepnajie yxa3aH- 
hoto BBirne ejiOBapa M.H. MnxejiBCOHa, 
a TaK5Ke (jiaKTOB xya,o}KecTBeHHOH penn 
(no TexcTaM XIX b.) hbmh 6bijih bbiiib- 
neHBi cjie/jyiomHe HanOojiee thhhhhbic 
cjiynan coothohichhh aKCHOJiorHnecKO- 
ro H (|)yHKH,HOHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCKOrO 
napaMeTpOB b acneicre sbojiioi^hh CBO 

KaK C n03HH,HH (j)OpMBI, TaK H C n03HIJHH 
ceMaHTHKn: 

1. npOTHBOpenne MQyKjsy (jiopMOH 
(rpy6oe npocTOpenne) h oijchohhbimh 
CMBICJiaMH (MeJIHOpaTHBHOH OIJCHKOh), 
KOTOpoe MO)KeT co3#aTB CBoero po^a 
BTOpHHHBIH OIjeHOHHBIH HpyC, £HCCOHH- 
pyiOH^HH C aKCHOJIOrHHeCKHMH KOHHO- 
Tai^naMH, cp.: IJpem eMy\ - ‘o enacTBe, 
y/jane’ - «Bchkhh, kto KaK mot, oxotho 
nocTapajica 6bi nonpaBHTB 3to nonyme- 
HHe npOMBicjia (uza^HBHiero ^yxana), 
ecjiH 6bi eMy, KaK Ha 3jio, OTOBCio/jy ne- 
3pHMO He nepjio cnacmbe...» (H.C. Jle- 
ckob. HeKpen^eHBiH non), no HarneMy 
MHeHHio, b npHBe^eHHBix 3/jecB ejiyna- 
nx ^HceoHaHca (j)ymcipiOHajiBHO-CTH- 
jiHCTHnecKOH 3aKpenjieHHOCTH cjiOBa h 
ero aKCHOHomnecKOH xapaKTepHCTHKH 
emyaijHn cxo^Ha c HHBepCHen oilmen, 
T.e. nepeMeHBi oijeHonHoro 3Haxa toh 
HJIH HHOH eflHHHIJBI HHBeHTapH 5I3BIKa 
b peneBOH peajiH3aipiH Ha npoTHBO- 
n0JI05KHBIH. Hmchho B JIHTepaTypHOM 
H3BIKC XIX B. HaXO^HM OCMBICJieHHOe 
h i^ejieHanpaBjieHHoe ynoTpeOneHne 
CBO C HHBepTHpOBaHHBIM 3HBKOM KaK 
Cpe^CTBa HHTeHCH(|)HKaH,HH 3KCnpeCCHB- 
hocth i^ejioro TeKCTOBoro (jipameHTa, 
cp.: «... bojiocbi ero 6bijih hto-to oneHB 


you nepHBi, CBeTjiBie rjia3a ero hto-to yaa 
OHeHB enOKOHHBI H UCHBI, H,BeT JIHI^a HTO- 
TO y>K oneHB hokch h 6eji, pyMUHeij hto- 
to yym cjihhikom apOK h hhct, 3y6Bi KaK 
}KeMny»cHHBi, ry6Bi KaK KOpamiOBBie - 
Ka3ajiocB 6 bi, nucaHbiu Kpacaeeif , a b to 
)K e BpeMa KaK 6yzjTO h omepamumejieH 
(KypCHB moh - JI.M.)» (O.M. fl,OCTOeB- 
CKHH. EeCBl). 

2. npOTHBOpenne oOparaoro xapaK- 
Tepa (BCTpenaeTC^ hcckojibko pe)Ke): 
cooTHeceHne cjiOBa c MejiHopaniBHOH 
30H0H HIKaJIBI OIjeHOK ^HCCOHHpyeT c 
ero HeraTHBHOH cthjihcthhcckoh KBa- 
jnnjiHKaipieH ((^HKCHpyeMoii b cjiOBape 
npHMeHHTeJIBHO K KOHKpeTHOMy Bpe- 
MeHHOMy OTpe3Ky): PeumeKm uMemb - 
(eyjib 2 .) - ‘yBa5KeHHe\ «Xot;i MaTyniKa h 
CHHTajia c e6n, b HeKOTOpOM po/je, 6ejioii 
kocth, a 6aTiOHiKy ot xaMa npOH3BO- 
AHJia, n, rpeniHBiH nejiOBeK, roncoma k 
neBHTOBy KOJieHy... dojibiuoeo peiuneK- 
ma ue wiieji» (n. Eo6opBiKHH. BacHjiHH 
TepKHH). n 0 / 3,0 6hbih ^HceoHaHC o6ecne- 
HHBaeT nepeopneHTai^Hio Bcero tckcto- 
Boro OTpe3Ka Ha neHOparaBHBiH nomoc 
niKajiBi oi^eHOK h cooTBeTCTByiomee 
AeKO^HpoBaHne co^ep»caTejiBHO-noA- 
TeKCTyaJIBHOH HH(f)OpMai;HH, HTO COBep- 
rneHHO He 6bijio cbohctbchho npe^rne- 
CTByiOH^HM 3TanaM HCTOpHH pyccKoro 
^3BIKa. 

3. CoOTBeTCTBHe OH,eHOHHOH H 
(J)yHKI^HOHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCKOH Xa- 
paKTepHCTHK CJIOBa. npH 3TOM HaJIHHHe 
y cjiOBa OTpni^aTejiBHoro ^yHKi^HOHauB- 
HO-CTHJIHCTHHeCKOrO MapKepa M05KCT 
nocjiy}KHTB b KanecTBe epe^CTBa hhtch- 
CH^HKai^HH BBIpa5KaeMOH HM OI^CHKH 
(HHor/ja ^a)Ke b 6ojibhich CTeneHH, neM 
caMa ceMaHTHKa cjiOBa): «no3^paBB: 
npodyjicM b nyx! BepHHiB jih, hto hh- 
Kor^a b 5KH3HH Tax He npodyeajicn» 
(H.B.IbrojiB. MepTBBie Aymn). Ee3yc- 
jiobho, ycHjieHHe CTeneHH hhtchchbho- 
CTH OH,eHKH AOCTHraeTC^ npH COOTBeT- 
ctbhh oi^eHOHHoro 3HaKa, 3aKpenjieHHO- 
ro 3a epe^CTBOM BBipa^ceHHa oh,chkh, h 
B 03HHKHien b pe3yjiBTaTe ocmbicjichh^ 
ero KaK (jmKTa penn «btophhhoh» oijeH- 

KH, HMnjIHH,HTHO JIH 60 3KCnjIHI^HTHO 
npHcyTCTByiomen b cjiOBe ((J)pa3eoco- 
neTaHHH) b KanecTBe CTHjiHCTHnecKoro 
MapKepa h onpe/jejnnomeH rpaHHH,Bi 
HOpMaTHBHoro ynoTpeOjieHHa: cjiumo- 
Humb (rpy 6 o npocTOpenHaa OKpacKa, 
OTMeneHHaa KaK CnoBapeM AKa^eMHH 
POCCHHCKOH, TaK H CJIOBapeM «PyCCKa5I 


GISAP 

PHILOLOGICAL SCIENCES 

MBICJIB H peHB», CBH^eTeJIBCTByeT 06 OT- 
pni^aTejiBHOH xapaKTepHCTHKe ^aHHoro 
CBO KaK (jmKTa jickchhcckoh chctcmbi 

5I3BIKa) - ‘BOpOBCKH B3OTB, yKpaCTB’ (OT- 

pni^aTejiBHaa oi^eHKa caMoro AencTBHa, 
(f>aKTa). AHajiorHneH cjiynan c TaKHM 
JieKCHHe CKHM CBO, KaK pblJlO (KaK B 
cocTaBe OE, TaK h b cjiynaax h30jih- 
pOBaHHoro ynoTpeOjieHHfl): «Y Hac TyT 
b ropo/je i^BiraHKa 5 khbct: pbuio-pbi- 
jioM, a 3 anoeT - apo6\» (H.C. TypreHeB. 
EpHra^np). HeraTHBHaa oi^eHKa $aKTa 
C 3CTCTHHeCKHX n03HH,HH OpraHHHHO 
coneTaeTca c nenoparaBHOH oi^chkoh 
caMoro CBO KaK (j)aKTa jieKCHnecKOH 

CHCTeMBi; HeraTHBHO OIjeHOHHBIH KOJIO- 
pHT HaKjia^BiBaeTca h Ha nocjie/jyiomyio 
naCTB BBICKa3BIBaHH^, I^eJIB KOTOpOH 

- MejiHopaTHBHaa oi^eHKa («a 3anoeT 

- epo6 \» ), no^nepKHBaa aMOnBajieHT- 
hoctb BBiAeneHHoro ^ajiee CBO. Cp. 
TaK5Ke OE pbuioM ne ebimeji («C TBoe He 
3HaiO HTO JIB? PblJlOM He 6bUMJlCL yHHTB 

MeH^... CTynan» (n.H. Mcjibhhkob. B 
jiecax); pbuibije e nyxy (b 3HaneHHH «co- 
BepiHHBHiHH HenpaBe^HBiH nocTynoK»). 
«Xotb no cyjjy h He AOKa^KeuiB, Ho KaK 
He corpeiHHHiB, He CKa^ceniB, Hto y Hero 
nyiuoK Ha pbiJibije ecmb» (H.A. KpBiJiOB. 
JlncHija h CypOK). 

HeraTHBHan 3CTeTHnecKan oi^eH- 
Ka KaK nBjieHHn, TaK h ero ^HKCHpo- 
BaHHoro o6o3HaneHH« b jickchhcckoh 
cncTeMe HMeeT mccto h b TaKOM CBO, 
KaK xapn. Hhtchchbhoctb neiiopaTHB- 
hoh KBajiH^HKai^HH, oneBH^HO, o6y- 
ejiOBjieHa 6paHHBiM xapaKTepOM CBO, 
ero npH6jIH5KeHHOCTBIO K HHBeKTHBaM. 
npHMeHHTeJIBHO k ho^o6hbim cjiynauM 
M05KH0 TOBOpHTB H O TOM, HTO CCMaHTH- 
KO-CTHJIHCTHHeCKHH ^HCCOHaHC /jaHHOTO 
CBO h KOHTeKCTyajiBHoro OKpy5KeHHn 
HH/i,y u,Hpy eT b HTore BBieoKyio CTeneHB 
neilOpaTHBHOCTH: «nOTOM, B eyKOHHOM 
KOJinaKe, C yKa3Koio b pyKe, C >KeMaH- 
hoh xapeio HBHjiea npe^ eo6opOM» (B.A. 
^CyKOBCKHH. MapTBIHIKa). 

B3aHMO£eHCTBHe aKCHOJIOrHHeCKHX 
H (|)yHKI3,HOHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCKHX 
XapaKTepHCTHK H3BIKOBBIX e/I,HHHI3, npo- 
cjie)KHBaeTca h b penpe3eHTaijHH hx 
ou,eHOHHBix cmbicjiob, T.e. b nonBiTKe 
HX 3KCnjIHI3,HpOBaTB nOCpe^CTBOM CJIO- 
BapHOH Ae^HHHI^HH. TaK, /JOCTaTOHHO 
nacTO HeraTHBHBie oi^eHOHHBie cmbicjibi 
3KcnjiHi^HpyiOTca b npoi^eeee /i,e(J)HHH- 
pOBaHH^, HHCTpyMeHTOM KOTOpOTO CJiy- 
)KaT cjiOBa, OTpHijarejiBHO ou,eHHBaeMBie 
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KaK (J)aKT 5i3i>iKa (HMeiomne chhjkch- 
Hyio CTHJIHCTHHeCKyiO XapaKTepHCTHKy 
[6], a nopOH - rpy6o npocTOpenHBie): 
«omeecmu 2Jia3a - otbccth BHHMaHHe, 
hto6bi uadymb He3aMeTHO»; «omKa- 
mamb - 6ojibho npnOHTB, omdydacumb, 
6ajwmb» h t.£. 3^ecB HajiHijo OTpa}Ke- 
HHe KaK C 06 CTBeHH 0 H3BIKOBOH, TaK H 
MeTaH3BIKOBOH CTOpOHBI OIjeHOHHOCTH, 
Bee 6ojiee othctjihbo npouBjimomeHCn 
b npoijecce sbojhoijhh; TaK, b pyccKOM 
jiHTepaTypHOM n3BiKe XIX b. pacniH- 
pHeTCH B03M05KH0CTB HCn0JIB30BaHH^ 
^yHKI^HOHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCKHX Xa- 
paKTepHCTHK C I^eJIBK) BBIpa)KeHHa no- 
3HTHBHoro/HeraTHBHoro OTHOineHHa k 
xapaKTepH3yeMOMy o6BeKTy. 3 to, no 
HameMy mhchhio, mo5kct hmctb MecTO 
6jiaro^apa TOMy, hto b paMKax sbojho- 
h,hh KaTeropnn oijeHKH h KaTeropnn 
HOpMBi k onpe^eneHHOMy MOMeHTy Ha 
AnaxpOHnnecKOH ocn 3a CBO 3aKpenjni- 
eTCn no3HTHBHaa/HeraTHBHaa cthjihcth- 
necKaa KBajiH(j)HKaijH5L 

Otmcthm TaK)Ke, hto nparMaTnne- 
CKan Harpy^ceHHOCTB oijeHOHHBix bbi- 
CKa3BiBaHHH b n3BiKe XIX b. b pe3yjiB- 
TaTe nocTynarejiBHon 3BOjnoipiH CBO 
3KcnnHi^npyeTca Bee 6ojiee othctjihbo, 

HTO HBJIHeTCH CBH^eTeJIBCTBOM B3aHMOC- 
BH3aHHOCTH HCTOpHHCCKOTO pa3BHTHH 
CHCTeMBI CBO H 5I3BIKOBOH npaTMaTHKH. 
Tax, CHTyamBHaa aKCHOJiormiecKan xa- 
paKTepncTHKa BBiCKa3BiBaHHa TIomhhu, 
aocnodu, ifapn ConoMona u ecu? npeMy- 
dpocmb ezo (oTCBuiKa k CTaBmeMy KBa- 
3HCTepeOTHnOM C 06 CTBeHH 0 My HMeHH, 
noMoraiomeMy othctjihbo 3Kcnjini^npo- 
BaTB ceMy «MyapocTB», cnoco6cTByeT, 
Ha nepBBiii B3nnm, ^eKO^HpOBaHHio no- 
jio)KHTejiBHO oi^eHOHHoro CMBicjia; o^Ha- 
ko o6BeKTOM ou,eHKH b ^aHHOM ejiynae 
cjiy)KHT «3aBpaBHiHHca niynBiH 6 oji- 
TyH»). IIo3TOMy jihhib eneipnjmKa ^aH- 
HOH CTpyKTypHOH COCTaBJIHIOmeH OI^eH- 
kh no3BOJHieT, ycTpamra nop05K/jeHHBie 
ee ^BOHCTBeHHBiM xapaKTepOM aeeo- 
i^nai^HH pei^HnneHTa, BepHO coothccth 
^ aHHBiii (J)parMeHT c nenopamBHOH na- 
CTBK) HIKaJIBI OI^eHOK. Otmcthm TaK5Ke 
nparMaTHnecKHH xapaKTep HeraraBHO 
oi^eHOHHoro CMBicjia jieKceMBi jopucm 
(M.H. MnxejiBCOH ^aeT hhcto oi^choh- 
HyiO KBaJIH(|)HKaH,HK) B COHeTaHHH C CO- 
OTBeTCTByiOmHM (|)yHKH,HOHaJIBHO-CTH- 
JIHCTHHeCKHM MapKepOM - ‘3aKOHHHK- 
KpK>HKomeop\ «hto nnoxo»; b pyccKOM 
JiHTepaTypHOM n3BiKe XX b. 3to neil- 
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OpaTHBHOe 3HaneHHe M05KH0 CHHTaTB 
npaKTHnecKH yrepuHHBiM - JI.M.): Oh 
6biji jopucm ; npeKpacHBiii nejiOBeK, ho 
H a pyxy hchhct (H.H.Xmcjibhhijkhh. 
ToBopyH). Kax OTMenaeT caM eo3£aTejiB 
cjiOBapn «PyccKan mbicjib h penB», «no- 
HTeHHoe 3BaHne a^BOOTa, BCJie^CTBHe 
3JioynoTpe6jieHHH mhothx H3 hhx, e 
npodojiofcemte jvinoaux eeKoe cjiyowu- 
jio npedMemoM camupu (KypcHB Ham 
- JI.M.) h ^o HacTonmero BpeMeHH He 
H36aBjieHO ot e^KHx HacMemeK, KaK 3a 
rpammen, TaK h y Hac». 3 to thhhh- 
hbih npHMep BOcnpmiTmi KaK ^eHOTara 
cjiOBa, TaK h caMoro cjiOBa «He nyTeM 
CHHTBiBaHmi cjiOBapHBix onpejiejieHHH, 
a b pe3yjiBTare jihhhoto eoijHajiBHoro 
onBiTa, onBiTa npe/jmecTByiomHx no- 
KOJieHHH, Tpa^HI^HH eoipiyMa...» [7, c. 
38], hto npe^nojiaraeT CKpBrryio opneH- 
Tau,HK) He tojibko Ha HeraTHBHyio aKCH- 
ojiorHHecKyio, ho h Ha OTpHijarejiBHyio 
(^yHKI^HOHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCKyiO Xa- 
paKTepHCTHKy cjiOBa. 

Mo)kho yTBep5K^aTB, hto H3yneHHe 

aKCHOJIOTHHeCKHX H (|)yHKH,HOHaJIB- 
HO-CTHJIHCTHHeCKHX XapaKTepHCTHK 
JieKCHHeCKHX (4)pa3eOJIOTHHeCKHX) 
e^HHHH, B HX B3aHM0#eilCTBHH H B3a- 
HMonpOHHKHOBeHHH cnoco6cTByeT He 
TOJIBKO paCKpBITHIO MexaHH3M0B nO- 
p05K^eHH^ 3KCnpeCCHBH0CTH BBICKa- 
3BiBaHH^ h TeKCTa, ho h onpe^ejiCHHio 
oeo6eHHOCTeii ^3 bikoboh jihhhocth 
(TBO pumero h BOcnpHHHMaiomero 
cy6BeKTa) b kohkpcthbih nepno^ pa3- 
bhth« «3BiKa. B CBOio onepe^B, ^aHHaa 
B3aHMOCBH3B OI^eHOHHOCTH H 
I^HOHaJIBHO-CTHJIHCTHHeCKHX XapaKTe- 
pHCTHK «3BIK0BBIX e^HHHH, B pyCCKOM 

^3BiKe XIX b. CBH^eTejiBCTByeT o pa3- 

BHTHH HOBBIX TCHfleHI^HH B o6jiaCTH 

KaTeropHH oilmen, cootbctctbchho 
0Tpa5Kan 3BOJiiOH,HOHHBie npoi^eccBi 
Ha #aHHOM ypoBHe peajiH3ai^HH ero 
CHCTeMBI, Haxo/omjeiicn b hocto^hhom 
KOJ iHnecTBeHHOM £BH5KeHHH h Kane- 
CTBeHHOH TpaHC^OpMai^HH. 
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Interrelations of the language picture of the world, presented 
in language-source and language-receptor, are considered in the ar- 
ticle. The material used for analysis was one of key concepts of 
the Russian language picture of the world - a concept “aoat (duty/ 
debt)” - in comparison with its analogs, presented in English. The 
author focuses attention on importance of studying of core concepts, 
language-specific and reflected in the system of values of polyse- 
mantic words, for linguistics and translatology. Studying of these 
concepts in language-source and language-receptor can give es- 
sential help to translators in understanding of features of national 
perception of the world and will allow them to use effectively this 
information in translation process. 

Keywords: language picture of the world, cultural implication, 
concept, language-source, language-receptor 

Conference participant, National championship in scientific analytics, Open 
European and Asian research analytics championship 

B nocne^HHe AecATHAeTHA OTMena- 
eTCA pocT HHTepeca k jiHHrBOKyjiB- 
TypHtiM acneKTaM nepeBOAa; Bee name 
OHH CTaHOBATCA IIpe^MeTOM ^HCKyCCHH. 

Ohcbhaho, hto oahhm h 3 BeAymHx (j)aK- 

TOpOB, KOTOpBIH Heo6xOAHMO yHHTBIBaTB 

b npoitecce nepeBOAa, abaactca Haitno- 
HajiBHaa KapTHHa MHpa. B to ac e BpeMA, 

JIHHTBOKyjIBTypHBIH KOMIIOHeHT IlpOIfeC- 
ca nepeBOAa Ha ashhom 3Tane pa3BHTHA 
HayKH elite He Harnen neTKoro h oaho- 
3HanHoro onpe^ejieHHa. 5 Icho jihob, hto 
H aiHH 3HaHHA 06 OKpy5KaiOHfeM MHpe 
no-pa3HOMy OTpaAceHBi h CTpyKTypHpo- 
BaHBi b pa3JiHHHBix A3Bixax; C Apyroit 
ctopohbi, cneijH(j)HHecKHe xapaKTepH- 
CTHKH pa3JIHHHBIX A3BIKOB CAyACaT CBA- 
3yiOHfHM 3BeHOM MQHKJiy 06BeKTHBH0H 
peaJIBHOCTBK) H KapTHHOH MHpa B BOC- 
npHOTHH HejiOBeKa. 

«P OJIB KyjIBTypHBIX HMnjIHKaifHH B 
nepeBo^e BecBMa rnKpoxa: ot jickch- 
necKoro KOHTeKCTa h CHHTaKCHHecKHx 
CTpyKTyp ao HAeojioreM h o6pa3a ach3hh 
b ifejiOM. B 3aAann nepeBOAHHKa bxoaht 
onpeAejieHHe toto, hbckojibko BaACHBi 
Te hjih HHBie acneKTBi KyjiBTypBi, h Ha- 
CKOJIBKO Heo6xOAHMO HX B0CC03,ZjaHHe 
b nepeBOAe, hbckojibko aAeKBarao ohh 
M oryT BOcnpHHOTBi b H3BiKe-peifenTOpe. 

JlHHTBOKyjiBTypHBie (jfaKTopBi, npeA- 
CTaBJieHHBie B A3BIKe-HCTOHHHKe, BaACHBI 
b paBHOH Mepe xax A-tffl tckctob Ha 3 tom 
A 3BIKC, Tax H AJI5I aAGKBaTHOTC) BOCnpHA- 
TH A Tex, KTO 6yAeT HX HHTaTB Ha A3BIKe- 
peifenTope» [1]. 
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K nPOBJIEME KyjIbTYPHblX 
HMnJIHKALJHH B nEPEBO^E: KOHH,EnT 
«AOJir» B PYCCKOM H B AHEJIHHCKOM 
FI3bIKE 

Mnp3oeBa Jl.K)., A-p. (J)haoa. Hayx, AOitenr 
YHHBepCHTeT hm. CyneHMaHa ^eMHpejia, Ka3axcTaH 

B AaHHon CTaTte paccMaxpnBaiOTca B3auMOCB5i3H inbiKOBOH Kapra- 
hbi MHpa, npeACTaBjieHHBie b A3biKe-HCTOHHHKe h b A3bnce-peiterrrope. 
MaTepHaaoM jjjix aHajiH3a nocjiyncHA oahh H3 KjiroueBbix KOHitenTOB 
pyCCKOH A3BIKOBOH KapTHHBI MHpa - KOHHCnT AOJIT - B CpaBHeHHH C erO 
aHanoraMH, npeACTaBjieHHtiMH b aHmHHCKOM A3biKe. Abtop aKitemripyeT 
BHHMaHne Ha BamtocTH H3yueHHa CTepmteBtix kohuchtob, xapaKTepHbix 
A jia KOHKpeTHoro A3biKa h cnpanceHHbix b CHCTeMe 3HaueHHH nojinceMaH- 
THHHoro caoBa, j\m jihhtbhcthkh h j\sm TpaHCJiATcmoraH. PUyucHne jx&h- 
hbix KOHitenTOB b a3biKe-HCTOHHHKe h b A3biKe-peu;enTOpe moacct OKa3arb 
cymecTBeHHyio noMontb nepeBOAHHKaM b noHHMaHHH ocoSchhoctch Ha- 
HHOHanbHOrO BOCnpHATHA MHpa H n03B0JIHT HM Handojiee 3C}xf)eKTHBHO 
Hcnojib30BaTb AaHHyio HHtjtopMaitHio b npopecce nepeBOAa. 

KjnoHeBbie cjroea: A3biKOBaa KapTHHa MHpa, KyjibTypHbie hmhjih- 
KaitHH, KOHItenT, A3BIK-HCTOHHHK, A3biK-peitenTOp 

YnacTHHK KOH(J)epemtHH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HaynHon aHamiTHKe, 
OTKpbiToro EBponeHCKO-AsHaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHajiHTHKe 

HHX, KOTOpBIH KBaAH(j)HItHpyeTCA KaK 
unmeapajibHuu, ee CAeAyeT HHTepnpe- 
THpOBaTB KaK COBOKynHO CTB Bcero A3BI- 
koboto coAepAcaHHA, KOTopaa abaactca 

OTHO CHTe ABHO nOCTOAHHOH H B TO ACe 
BpeMA nocTynaTeABHO 3BOAioitHOHHpy- 
eT bo BpeMeHH. [3, c.92]. BTOpoii noA- 
XOA TpaAHItHOHHO 0603HanaeTCA KaK 
dutfxftepemfuajibHbiu, t.k. b ero paMKax 
Aaa H3yneHHA bbiacaaiotca «cneitH(j)H- 
necKHe nepTBi ceMaHTHKH a^hhoto a3bi- 
Ka, AH(})(})epe HI t H pyK)HtHe ero ot Bcex 
Apyrnx a3bikob» [4, c. 245]. ^aHHBin 
nOAXOA OCHOBaH Ha CpaBHeHHH A3BIKOB, 
BBIABACHHH HeCOOTBeTCTBHH, AaKyH, 
BBI3BaHHBIX KyABTypHO-HCTOpHHeCKHMH 
npHHHHaMH HAH A3BIKOBOH CneitH(j)HKOH 
BHyTpeHHHX tjtOpM H CHCTeM o6pa3HO- 
CTH [5, C. 267]. ,H,AA Toro, HTo6bI B0CC03- 
AaTB b nepeBOAe Bee ottchkh 3HaneHHH 
(hto oco6eHHO aicryaABHO }\jm xyAOAce- 
CTBeHHoro nepeBOAa), KBaAHtJiHitHpo- 
BaHHOMy eneitHaAHCTy CAeAyeT HcnoAB- 
30BATB o6a BBimeynoMAHyTBix noAxoAa. 

Ha Ham b3taaa, MacTepcTBO b c4)epe 
Kax ycTHoro, Tax h nncBMeHHoro nepe- 
BOAa TaKACe OCHOBaHO Ha 0C03HaHHH H 
BonAomeHHH TaKHx acneKTOB HaitHO- 
HaABHOH A3BIKOBOH KapTHHBI MHpa, KaK 
«6bimuuHbiu acneKm flKM - cocTaBAA- 
tomaa 5IKM, KacatomaacA 6bitha MHpa 
h neAOBeKa, no3HaeamejibHbiu acneKm 
ARM- cocTaBAAiomaA ^KM, CBA3aHHaA 
c no3HaHneM h HHTepnpeTaitHeii MHpa, 
ijeHHOcmHbiu acneKm flKM - cocTaBAA- 
lontaA 5IKM, KaeaiomaACA OTHomeHHA 
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KaACABIH A3BIK nO-CBOCMy CTpyK- 
TypnpyeT HHijiopMaifHio, h 3to HMeeT 
oneHB BaACHoe 3HaneHHe, nocKOABKy 
OAaroAapA 3 toh xapaicrepHCTHKe «a3bikh 
no-CBoeMy npeo6pa3yiOT htoth mbicah- 
TeABHoii AeATeABHOCTH, co3AaiOT no6oH- 
HBie npeACTaBAeHHA, KOTOpBie coAGp^caT 
SKCTpaAornnecKHe mnjtopMaitHH, ao- 
nOAHAIOHtHe B TOM HAH HHOM CMBICAe 
pe3yABTaT AornnecKoro no3HaHHA» [2, 
p.50], 

CAeAOBaTeABHO, H3yneHHe CTepAc- 
HeBBix KOHitenTOB, xapaKTepHBix aaa 
KOHK peTHoro A3BIKa H OTpa5KeHHBIX B 
CHCTeMe 3HaHeHHH no AHC eMAHTHAHOrO 
CAOBa, B OAHHaKOBOH Mepe BaACHO KaK 
AAA AHHrBHCTHKH, TaK H TpaHCAA- 

TOAorHH. npeACAe Bcero, hcoOxoahmo 
BBIABHTB KOHH,enTBI, KOTOpBie ABAAIOTCA 
KAIOHeBBIMH B (])OpMHpOBaHHH A3BIKO- 
BOH KapTHHBI MHpa KaK RJI5L A3BIKa-HC- 
TOHHHKa, Tax h Rim A3BiKa-peitenT0pa. 
H3yneHHe a^hhbix KOHitenTOB b A3BiKe- 
HCTOHHHKe h b A3Biice-peitenT0pe OKaAceT 
cymecTBeHHyio noMontB nepeBOAHHKaM 
B noHHMaHHH 0 C 06 eHH 0 CTeH HaitHO- 
HaABHOrO BO Cnp HATHA MHpa H n03B0AHT 
hm HanOoAee s^^skthbho HcnoAB30- 
BaTB AaHHyio HHtJiopMaitHio b npoitecce 
nepeBOAa. B npoitecce nepeBOAa Heo6- 
XOAHMO TaKACe npHHHMaTB BO BHHMaHHe 
HCTOpHHeCKyiO AeTepMHHHpOBaHHOCTB 
A3BIKOBOH KapTHHBI MHpa. 

B coBpeMeHHoii Hayxe hctko bbi- 
AGaaiotca ABa noAxoAa k a3bikoboh 
KapTHHe MHpa. CorAacHO nepBOMy H3 
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k MHpy, npejmojiaratomaa BtmBjieHHe 
3aji05KeHHtix b a3Bixe i^eHHOCTen, den- 
mejibHocmHbiu acneKm flKM - eocTaB- 
junoman JIKM, mujiopMHpyiomaii o eno- 
co6ax ^eaTejiBHOCTH, npeodpa 30 BaHHH 
MHpa, O npHMeHeHHH 3HaHHH H IjeHHO- 
CTen Ha npaKTHKe» [5]. 

Bee acneKTBi, ynoM5myn>ie BBirne, 
npe^CTaBjieHBi b xjhohcbbix xomjen- 
Tax, (jDOpMHpyiOUZHX JI3BIKOByK> KapTH- 
Hy MHpa, npHcynzyio ^aHHOMy n3Bixy. 
Tax, KOHH,enT aojit nBjraeTCn o^hhm H3 
CTep)KHeBBix b pyeexoii xyjiBType. B eo- 
OTBeTCTBHH CO CJIOBapHBIMH ^e(J)HHHI^H- 
flMH, ^aHHBIH KOHH,enT KOppeJIHpOBaH c 
CHCTeMOH 3HaHeHHH, npe^CTaBjieHHBix 

HH5xe (Ha cjiaifije): 

flOJir 

-a, npeflji. o flOJire, b ^ojire, MH 
HeT,M. To >xe, hto odimHHOCTB. Bbi- 
nOJIHHTB CBOH Tpa)X£aHCXHH no 
AOJiry ejiy)xdBi. HejiOBex ^ojira (necTHO 
BBinOJIH^IOH^HH CBOH odimTeJIBCTBa). 
Ot# aTB nocjieAHHH #. KOMy-H. (nepeH.: 
noHTHTB naMOTB yMepmero, npomaacB 
c hhm npH norpedeHHH). * nepBBiM 
#ojitom (pa3r.) - b nepByio onepe#B, CHa- 
najia, npe)x#e Bcero (Tojixobbih cnoBapB 
pyccKoro n3Bixa. C.H. 0)xeroB, H.K). 
UlBe^OBa). 

Bee #oji)XHoe, hto # ojdxho Hcnoji- 
hhtb, o6«3aHHOCTB. Odipuu dom ne- 
jioeeKa BMenjaeT #ojit ero k Bory, #ojit 
rpa5K^aHHHa h #ojit ceMBUHHHa; Hcnoji- 
HeHHeM 3thx odiBaHHOCTeii oh b domy, 
ohh cocTaBjnnoT dom ero, xax B35rrae y 
Koro B3aHMBi #eHBTH hjih BemH, hjih Bee 
to, neM o6^3aH oh, no odemaHBio hjih 
xaxoMy ycjiOBHio; dom, 6ojiee odmee, 
odmaHHocmb HacTHan, jimman; dom He- 
bojibhbih, odmaHHocmb ycjiOBHa (Toji- 
xobbih cjiOBapB )xhboto BejiHxopyccxoro 
n3Bixa B.H. ajia). 

‘to, hto no#jie5XHT 6e3ycjiOBHOMy 
BBinOJIHeHHK) B CHJiy o6meCTBeHHBIX 
Tpe6oBaHHH hjih BHyTpeHHHx yde)x#e- 
hhh’ Syn: odn3aTejiBCTBO, odimHHOCTB 
(Lingvo Thesaurus). 

PaccMOTpHM xoppecnoHjiHpyioiuHH 
XOHUenT B aHTJIHHCXOM a3BIXe, XOTOpBIH BO 
MHOrOM CXO^eH, HO He T05XJieCTBeH #aH- 
HOMy noHHTHio b pyccxoM a3Bixe, npe)x#e 
Bcero H3-3a pa3JiHHHn b odneMe 3HaueHH5i 
h BajieHTHO cth (coneTaeMOCTH). 

DUTY - flOJIT 

1) (o6n3aHHOCTB) duty bohhcxhh 
#ojit — soldier’s duty no #ojiry cjiy>xdBi 
— in the performance of one’s official 
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duty #ojit bcjiht — duty calls 

duty 1) nouTeHHe, yBa)xeHHe, 
noBHHOBeHHe Many kisses from all 
children, and William’s respectful duty. 

— t edn MHoro pa3 ijejiyiOT, h 
eme Te6e noHTHTejiBHBiii noxjioH ot 
Y njiBUMa. Syn: homage , respect , sub- 
mission 

2) (duties) Hajior, nomjiHHa, repdo- 
bbih e6op customs duties — TaMO>xeH- 
HBie nomjiHHBi import duties — HMnopT- 
HBie nomjiHHBi death duties; — Hajior Ha 
Haejie^CTBO 

3) flOJir, o6«3aTejiBCTBO civic duty 

— rpa)x^aHCXHH #ojit moral duty — mo- 
pajiBHBiii #ojit patriotic duties — #ojit 
nepe# po#HHoii sense of duty — nyBCTBO 
#ojira to do smth. out of a sense of duty 

— fleJiaTB hto-ji. H3 nyBCTBa #ojira to do 
one’s duty — HcnojiHUTB cboh #ojit. Syn: 
obligation 

4) cjiy5xe6HBie odimHHOCTH; #e- 
5xypcTBO official duties — cjiy5xedHBie 
o6n3aHHOCTH professional duties — npo- 
(JieccHOHajiBHBie odioaHHOCTH painful 
duty — Henpmrraan o6a3aHHOCTB su- 
pervisory duties — o6n3aHHOCTH pyxo- 
BO^HTejia; duty officer — jtoxypHBiH 
0(J)Hitep to do / carry out / discharge 
/ perform one’s duties — bbihojihutb 
cboh o6n3aHHOCTH to shirk one’s duties 

yXJIOHUTBCH OT BBinOJIHCHHH CBOHX 

o6a3aHHOCTeii to take up one’s duties — 
npHCTynHTB x cbohm o6^3aHHOCTaM to 
report for duty — hbhtbch Ha ejiy)x6y; 
npndBiTB jtJia npoxojxjteHHa ejiy)x6Bi on 
duty — Ha ^e^xypCTBe; npn HcnojmeHHH 
cjiy>xe6HBix o6a3aHHOCTeii doctor on 
duty — jtejxypHBiii Bpan off duty — He 
Ha £e)xypcTBe; b CBodo^Hoe ot padoTBi 
BpeMn duty journey — ejiyjxedHaa no- 
e3^xa, xoMaH^HpOBxa I went on writing 
till my fingers were numb and my eyes 
refused to do their duty. — Si npo^ojnxaji 
nneaTB #o Tex nop, noxa moh najiBi^Bi He 
OHeMejiH, a rjia3a He nepecTajin bh^ctb. 
Syn: office, function 1 . service 

5) (ijepxoBHan) ejiy5x6a He did Sun- 
day duty in a neighbouring parish. — Oh 
npOBO^nji BoexpecHyio cjiy>x6y b eoeeA- 
HeM npHxo^e. 

6) pafiOTa, npOH3BOAHTeJIBHOCTB, 
pe)XHM (MamHHBi); moiuhoctb duty of 
water — TH^pOMOjiyjiB. 

ConocTaBjieHHe ejiOBapHBix CTa- 
Tefi ^eMOHCTpHpyeT xax pa3Hoo6pa3He 
3HaHeHHH, COnpIDXeHHBIX C ^aHHBIM 
XOHUenTOM B aHTJIHHCXOM H3BIXe, Tax H 


xajxymneea de^HOCTB h o^Hoo 6 pa 3 He 

CHCTeMBI 3 HaneHHH, COOTHOCHMBIX C 
/jaHHBIM XOHI^enTOM B pyCCXOM H 3 BIXe. 
Tax, B OTJIHHHe OT aHDIHHCXOTO ^ 3 BIXa, 
b pyccxoM ^ 3 Bixe b CHCTeMy 3 HaneHHH 
jiexeeMBi AOJIT He bxojuit noHOTHa 
ifepKoencw enyoteda; padoma, npou3eo- 
dumejibHocmb, peotcuM (Maiuunbi). O#- 
Haxo MHO)xecTBO ejiynaeB, npHBOAHMBix 
^ajiee, no 3 BOJiaiOT roBOpHTB o expBiTOM, 
peajiH 3 yeMOM xoHTexcTyajiBHO h nopofi 
HenpeACxa 3 yeMOM MHoroo 6 pa 3 HH ot- 
TeHxoB 3 HaneHHH, eonpinxeHHBix c flaH- 
HBIM nOHOTHeM b pyccxoM 33 BIXe. Cp., 
HanpHMep, b aHDiHiicxoM H 3 Bixe: 

For that cause, the nobles could re- 
sist the crown; if they failed, then it was 
the duty of the common people to resist 
them (Mary Queen of Scots. Wormald, 
Jenny)./B 3 tom ejiyuae, apHCTOxpaTHu 
M 05 XeT COnpOTHBJMTBCH xopOHe (xopo- 
jieBCxofi BjiacTH); eejin hkq OHa Tepmrr 
nopa)xeHHe, Tor^a npaMaa o 6 « 3 aHHOCTB 
(fl,OJlT) npocToro Hapo^a eonpOTHB- 
JIOTBCa apHCTOXpaTHH. 

Her duty is like the duty not to set fire 
to the forest which entails the duty to put 
out any fire one started ( The morality of 
freedom. Raz, Joseph). 

Mo)xho Tax)xe c yBepeHHOCTBio yr- 
Bep 5 X#aTB, HTO B aHTJIHHCXOM H 3 BIXe He 
npe^CTaBjieHBi xapaxTepHBie ajih pyeexo- 
ro 5 i 3 Bixa aHTHHOMHH, Taxue, xax «aojit 

- jiio 6 obb», «flOJir - nyBCTBO» (chmbo- 
jiH 3 HpyeMoe b pyccxoM a 3 Bixe xoHi^en- 
tom «cepOTe»), a Tax>xe pe^epeHi^najiB- 
Hoe B3aHMo;jeHCTBHe xoHi^enTOB «aojit 

- cnpaBeAJinBOCTB», cp.: Toey^apB no 
B 03 BpameHHH CBoeM bo /jBopeij Hann- 
eaji x HeMy TporaTejiBHoe nncBMO, b xo- 
TOpOM MQyKjyy npOHHM Haxo^HTC^ cjiefly- 
K>mee: «Ecjih 6 bi a noejiymajiea cep^ma, 
to 6 biji 6 bi yyKQ npn Tede; ho ^ojit MeHa 
y#ep 5 XHBaeT (B. A. ^CyxoBCXHH. Hhcbmo 
x A.H.TypreHeBy) 

Mojito enopHjiH b rpy^n Moefi aojir 
h cxjiohhoctb, npOTHBHan caHy MOeMy, 
AOJiro, ho jiiodoBb TOp)xecTByeT. njia- 
Me^. BenoMHH CBiii aojit h moh (Hen 3 - 
BecTHBiii. njiaMe^ n JlHHHa). 

A eme 3 a 3 to BpeMn oh y 3 Haji Ha- 
pOA, c xoTOpbiM CBeji ero MOHameexHH 
AOJir; Pycexaa hht e juinre hh,h^ b i^ejiOM 
Bti^ep}xajia Hcm>iTaHHe HamHM «CMyT- 
hbim BpeMeHeM», h moh aojir nejiOBe- 

Xa CBH^eTeJM Bexa BOCCTaHOBHTB 

enpaBe^jiHBoe x Hen OTHomeHHe (fl. JIh- 
xaneB. O pyeexofi HHTejuiHreHijHH) ; 


rojit 1,2 



DUTY (moral, civic, 
official, financial etc.) 

npeacue Bcero AOJir cnpaBe^jiHBO- 
cth Tpe6yeT CKa3aTt, hto oaho 3HanH- 
TejibHoe jihuo CKopo no yxoAe deAHoro, 
pacneneHHoro b nyx AKaKHa AKaKneBH- 
na nonyBCTBOBan hto-to Bpo^e coacane- 
HHa (H. B. Totojib. IlInHejit); 

OpaHuna He npeHe 6 perjia 3 Toro 
npenMymecTBa h noxBam>HO c^ejiajia: 
CBameHHenniHH AOJir BcaKoro Hapo- 

^a — AOp05KHTB CBOHM AOCTOHHCTBOM, 

cnacaTt n 3aiuniuaTB bccmh MepaMH n 
BCeMH Cpe^CTBaMH 3TO HpaBCTBeHHOe 
6biTHe CBoe, Hepa3pbiBHO conpaaceHHoe 
c ero 6tiTneM Benue ctbchheim (fl,. B. a- 
bbiaob. Mop03 jih ncTpe6nji (J)paHuy3- 
CKyio apMHio b 1812 roAy?) 

BTOpoe 3HaneHne nonnceMaHTa Kop- 
pejinpyeT c (JiHHaHCOBOH cc^epon 5KH3HH 
nenoBeKa: 

AOJir 2 

B3OToe B3anMbi (npeHMynj. AeHBrn). 
B 3 ^tb b a. (B3anMBi, c nocjieAyioiueH 
OT^anen). Ha^ejiaTB aojitob. Boifra, 
Bne3TB b aojith (cAenaTB mhoto aojhdb). 
TKhtb b a- (Ha 3aH«TBie b AOJir AeHBrn). 
Ilo ymn b AOJirax (oneHB MHoro aoji- 
aceH). He bbixoaht (He BBme3aeT) H3 
AOJITOB (nOCTOJfflHO KOMy-H. ^OJHKeH). 
J\. njiareacoM KpaceH (nocji.). * B AOJiry 
nepeA xeM hjih y xoro - oda3aH KOMy-H. 
neM-H. B AOJiry KaK b rnejiKy kto - rnyra. 
noroB. o tom, kto KpyroM aojdkch. B 
HeonjiaTHOM AOJiry kto y koto - o tom, 
kto KOMy-H. neM-H. o6jmH, 6ecKOHenHO 
dnaroAapeH. He ocTaTBca b AOJiry y koto 
- orajiaTHTB TeM ac e CaMBIM. || yMeHBHI. 
AOJiaCOK, -}KKa,M. || npHJI. AOJirOBOH, -a a, 
-oe. fl,ojiroBoe oda3arejiBCTBO (Toji- 
KOBBIH CJIOBapB pyCCKOTO a3BIKa. C.H. 
OaceroB, H.K). IIlBeAOBa). 

ffona, dojiau, 3aeMHBie AeHBrn; mia- 
Ta 3a hto-jih 6 o, c o6emaHBeM ynnarti, 
B03BpaTa. Tloeepcmamb dam. ffojieu ne- 
omamHbie, desnadejtcHbie. ffamu me- 
Kyiyue, no cneTaM, o6opOTaM. Eeo don- 
jtcuiuKu coKpyiuafom. B Konnax ue ceno, e 


DEBT (financial) 


damax He demeu: KonHa craneT, a AeHBrn 
npona^yr. Omdamb nocjiednuu dam npu- 
pode, yMepeTB; - noKoimuKy, 6bitb Ha no- 
xopOHax ero. ffojijtcuipa, mno nenuipe: 
CKOJIBKO HH KJia^H B Hee APOB, Bee CrOpHT, 
h Bee Majio. Eoz e doney ue ocmcmemcH. 3a 
EoeoM dojutcoK ue nponadem. Ilo yum e 
doney. B damax no eopao. Becb, u eojioc e 
dojiey. Topzy Ha mpu ajimbma, a domy na 
nnmb. B done He Jie3eM, U3 doney He ebixo- 
duM (TOJIKOBBIH CJIOBapB aCHBOrO BeJIHKO- 
pyccKoro a3Bira B.H. /Jana). 

3to 3HaneHHe eooTBeTCTByeT hhoh 
jieKceMe b aHrjiHHCKOM a3BiKe: 

debt b AOJir — on credit / trust 6paTB 
b flojir — borrow jjaBaTB b AOJir — lend 
AenaTB AOJirn — contract / incur debts He 
AenaTB aojitob — pay one’s way Bjie3aTB b 
AOJ irn — get / run into debt npoinaTB AOJir 

— remit a debt; (KOMy-ji) acquit smb of a 
debt njiaTHTB AOJir — pay a debt •• AOJir 
necTH — debt of honour 6bitb b jrojiry y 
Koro-Ji — owe , be indebted (to) oh y Hero 
b AOJiry — he is in his debt, he is under 
an obligation to him, he is beholden to 
him 6bitb b dojiBinoM AOJiry nepeA kcm-ji 

— stand heavily in smb’s debt; owe very 
much to smb ocTaTBca b AOJiry nepeA 
KeM-ji — be indebted to smb ...» AOJir 
burden, credit, debt, duty, encumbrance, 
obligation, office, owing, score, tie. 

npe^CTaBjiaeTca bo3mo)khbim cxe- 
MaTH3npoBaTB cooTHomeHue Kom^enTa 
AOJIT b pyccKOM a3BiKe n ero aHrjinn- 
ckhx aHajioroB KaK noHaran c nacTHHHO 
coBna/jaiomHM o6bcmom 3HaneHHH: 

B to hk e BpeMa MHoacecTBO cjiynaeB 
ynoTpedjieHna jieKceMBi «^ojir» bo bto- 
pOM 3HaneHHH, CBa3aHHOM C (^HHaHCO- 
BOH CTOpOHOH }KH3HH, B pyCCKOM H3BIKe 
HMnjIHn,HTHO CO^ep5KHT OTCBIJIKy K Ta- 
khm KaTeropnaM, KaK MOpajiB n cnpaBe^- 
jihboctb: «Bjia^eTB }khbbimh /jyniaMH — 
Be^B 3 to nepepo^njio Bcex Bae, acnBmnx 
paHBme n TenepB acnBymnx, TaK hto 
B ama MaTB, bbi, ^a^a yace He 3aMenaeTe, 
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hto bbi acHBeTe b AOJir, Ha nyacon cneT, 

Ha cneT Tex jno^en, KOTOpBix bbi He ny- 
CKaeTe ^ajiBme nepeAHen...» (A. n. He- 
xob. BnmHeBBin ca^). 

C ^pyron ctopohbi, oneBH^HO, hto 
b cncTeMe 3HaneHHH, conpaaceHHBix c 
KOHn,enTOM «AOJir» KaK b pyccKon, TaK 
H B aHrjIOa3BIHHOH KapTHHe MHpa, HMe- 
eTca MHoro cxo^Horo. TaK, HanpHMep, 
KaK B pyccKOM, TaK H B aHrjiHHCKOM a3BI- 
Ke O^HOH H3 THnHHHBIX aCCOI^HaTHBHBIX 
peaKi^nn, conpOBoac/jaiomHx KOHn,enT 
«AOJir», aBjiaeTca cjiobo «6peMa», Ha- 
^ejieHHoe mnpOKHM oi^eHOHHBiM cneK- 
TpOM (b OCHOBHOM HeraTHBHBIM) OIjeHOK 
n - KaK cjieACTBne - bbicokhm 3Kcnpec- 
chbhbim noTem^najiOM. 

IIo^boah HTorn, aKueHTHpyeM BHHMa- 
Hne Ha tom, hto B3anMonoHHMaHne b npo- 
necce KOMMyHHKaunH ocHOBBiBaeTca Ha 
aAeKBaraoM BoenpnaTHH KjnoneBBix koh- 
uenTOB, npeACTaBjieHHBix b pa3JinnHBix 
a3BiKax. Hmchho no3TOMy «kbk nepeBOA- 
HHKH, TaK H a3BIKOBCABI HipaiOT OTpOM- 
Hyio pojiB KaK nocpeAHHKH b npouecce 
MeacKyjiBiypHon KOMMyHHKaunH ; tojibko 
OHH MOryT npOHHKHyTB B CyTB 3TOTO npo- 
uecca n pa3pemHTB npodneMBi, B03HHKa- 
ioiuHe Ha CTBiKe KyjiBTyp, odnacHaa nyrn 
ycnexa n npHHHHBi Heyaan b npouecce 
Kpocc-KyjiBTypHoro o6iueHna» [6]. 
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AOOHKCOHAbl B HE0JI0TH3ALIHH 
MEflHIJHHCKOrO JI3BIKA 

MHHKy E. KaH£. (Jihjioji. HayK, ^oijeHT 
rocynapcTBeHHBin YHHBepCHTeT MeflHifHHbi h OapMaKOJiorHH 
hm. HnKOJiaa TecTeMHifiiHy, Moji^OBa 

^aHHaa pa 6 oTa ocHOBtiBaeTca Ha jiHHrBHCTHnecKHx nccjiejiOBa- 
himx, npe^HasHaueHHbie pacKpbiTb a(J)(J)HKCOH,ziajibHbie MexamnMbi 
06 pa 30 BaHHa HeOJIOrH 3 MOB B pyMbIHCKOM 5 I 3 bIKe. 

KjiioHeBbie cjioea: HecwiorioaiiHa, a^HKConji,, jieKCHnecKHe 
e^HHHitbi, BapnadejibHOCTb ceMaHTHKH. 

YnacTHHK KOH(J)epeHUHH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayuHofi aHajinTHKe, 
OTKpbiToro EBponeficKO-A 3 HaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHannTHKe 


r jiaBHBiM acneKTOM n3BiKa hbjih- 
eTcn to, hto oh, h 3 bik, oeymecT- 
BjiaeT HeKOTOpBie pa3jtejieHHa onpe- 
^ejieHHBix e^HHHif, nojmaiOHiHxca 
^eJIHMHTaifHH[l,CTp. 113]. A(})(})HKCOH- 
Rbl HBJIHIOTCH JieKCHHCCKHMH eflHHHIja- 
MH rpeKO-JiaTHHCKOrO np0HCX05K£eHH5I, 
KOTOpBie H3HaHajiBHO HMejiH nojiHoe jieK- 
CHuecKoe 3HaneHHe, a in statu praesenti 
HBJIHIOTCH CTpOHTeJIBHBIMH 3JieMCHTaMH 
CJI05KH0T0 CJIOBa. TepMHH a({)(j)HKCOH£ 
( afix + oid<rp.eidos , «ho£o6hbih, noxo- 
5 khh») 6 biji BBe^eH b odpanjeHHe b 1959 
ro^y H. IIlaHCKHM h onHCBiBaeTCn xax 
aHajiorHHHBiii THnHHHOMy a(j)(jiHKcy 
B 1956 ro^y DuboisJ. h Janannon 
G. onpe^ejiniOT 150 a(j)(jiHKCOH£OB bo 
$paHify3CKOM ^3BiKe [2, CTp. 10-13].B 


1970 ro^y FI. Coibanu, F. Hassan bkjiio- 
uaiOT 834 «KyjiBTH 3 Ma» b rjioeeapHH eo- 
CTaBHBix ajieMeHTOB [3, CTp. 243-260]. 
B 1975 rofly Tp. ^HHHHjieii ecBuiaeTCn 
Ha 660 a 4 )(J)HKCOH^OB bo (j)paHify 3 CKOM h 
700 a(])(])HKCOHAOB B pyMBIHCKOM 5 I 3 BIKaX 
[4, CTp. 112]. Henri Cottez b Dictionnaire 
de structures du vocabulaire savant : 
Elements et mod&le de formation [5, 
CTp. 9 ]rOBOpHT O HHCJie «HeMHOTO 
6 ojiBineM,HeM 2700 o 6 pa 30 BaHHH». B 
Marele Dictionar de neologisme aBTOpa 
Florin Mareu[6] (2000 r.) ^aiOTca o 6 bhc- 
hchhh 1401 -My h 585-th hx BapnaHTaM. 

B ^aHHoii padoTe a(j)(})HKCOH£Bi 
npe^CTaBjiaioTca xax eocTaBHBie 3Jie- 
MeHTBi, npOH3ome^mHe ot eaMOCTOn- 
TeJIBHBIX CMBICJIOBBIX e^HHHIf, KOTOpBie 


HaXO^TCH B npOMOKyTOHHOH n03HH,HH 
MQyKjxy KOpHeM h a(})(jiHKCOM; CTaTye, 
n03BOJI«IOmHH B0Cn0JIB30BaTBC5I HOMH- 
HajiBHBiMH h CTpyKTypHBiMH xapaKTepH- 
CTHKaMH (Tad.l). 

HTax, rndpH^HOCTB TaKHx Karero- 
pHH KaK KOpeHB H a({)(j)HKC n 03 BOJHieT 
a 4 )$HKCOH^y B 0 Cn 0 JIB 30 BaTBC 5 I H «£BOH- 

hbim CTaTyeoM» [7, CTp. 557-563], koto- 
pBin, b ^HaxpoHHnecKOM njiaHe, OT^ejni- 

HCB OT KOpHfl, (JlOpMHpyeT npOMOKyTOH- 

Hyio CTa^mo MQyKRy eocTaBHBiMH nyreM 
eonocTaBjieHHa eerMeHTOB, odBe^HHe- 
HHH HX B 0 £HH CCTMeHT [8, CTp. 133], B 
chhxpohhom njiaHe, pa 3 MemancB MeyKjxy 
KOpHeM h a(j)(])HKCOM [4, CTp. 100], yKa- 
3 BmaeT Ha TeH^eHipno k atjitjiHKcaifHH. 
Ho 3 Ta TeH^eHifHn, o/jHaKO, He no- 


A^^HKCOHabi - KpHTepHH onpe/jejiemiH CTaTyca 


Tadjimja 1 


KopeHB 

A(j)(j)HKCOH£ 

A(J)$hkc 

I . 3THM0JI0THHeCKHH KpHTepHH 

CaMOCTOaTeJIBHBie CMBICJIOBBie eflHHHIJBI 

+- 

CnopHoe np0HCX05K^eHne 

II . CeMaHTHKO - CMBICJIOBOH KpHTepHH 

B n/jpe coepe^OToneHO ocHOBHoe 
3HaneHHe cnoBa 

+ ± 

KjiaecH^Hif Hpy eT : 

а) 3H^OIfeHTpHHeCKHH KpHTepHH ; 

б) 3K30IfeHTpHHeCKHH KpHTepHH. 

III . ^epHBaifHOHHBIH KpHTepHH (B03M05KH0CTH COHeTaHHIl) 

C KOpHeM H a(j)(])HKCOM: 
a) npHcyTCTBHe CBJBytonmx raacHBix o/e h 
(HHT ep4)HKCBl) 

B TeMaTHHeCKHX COe^HHeHHHX; 

6) (JiopMHpyeT eoe^HHeHHa Ha ocHOBe 
eoneTaHHH. 

+ - 

Pa3JIHHHBie B03MO>KHOCTH 
kom dnHaifHH ; 

CaMOKOMdHHaifHH atfu^HKCOH^OB 
(Kap^H(o)- + -naTHa) 

TOJIBKO C KOpHeM HJIH KOpeHB + a(f)(J)HKC 

IV. fl03HIfH0HHBIH KpHTepHH 

U,eHTpajiBHan no3Hipra 
(b TeMaTHnecKHx eoe^HHeHHux nBjineTca 
nepBBiM hjih noene^HHM cemeHTOM) 

±± 

fl,BOHHoe nojio^ceHHe 

u 

npe(])HKCOH^ Cy(j)(j)HKCOH£ 
/JBOHHOH a(j)(j)HKCOHfl 

O^HHapHoe noji05KeHHe: 
npHCTaBKa hjih cy(Jx|>HKC 

V. B03M05KH0CTB HaJIHHHH CHHOHHMOB, OMOHHMOB, napOHHMOB 

HacTBie ejiynan 

+ - 

EjtHHHHHBie cjiynan 
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3BOJI5ieT HaM CHHTaTB HX e^,HHHU,aMH CO 
CTarycoM a(]3(j)Hxca, noTOMy hto: 

• npoijecc nepexo^a (xopeHB— ► 
atjxjiHxc, npoijeee rpaMMamxajiH3aijHH) 
MO)KeT npo^jiHTBCH, Oy^ynn 3apera- 
CTpHpOBaHHBIM nOKa TOJIBKO B e^HHHH- 
hbix ejiynanx nojiHOH #e3THMOJiorH3a- 
ijhh (>jiar. mens, mentis , «yM, pa3yM»): 
medicamentum >Jiar.medica- ( medico , 
-are, «jichhtb») +>jiaT - mentum , «yM, 
pa3yM»; jichh yMOM, pa3yMOM) — ► 

mente , cocTaBjimoman pyMBmexHx 
nape'mw.actualmente (b HacTOimjeM 
BpGMcm), totalmente (b oOiijeM,) h t.r.; 

• HHor^a Ha6jiiOAaeTca oOparaBiH 
npoi^ecc JieXCHXaJIH3aiJHHB pyMBIHCKOM 
H3BIXe. 

B ejiynae c - algie , kotopbih hc- 
nonB3yeTca b MeAHipme, OT^ejineT- 
c a ot TepMHHOB cefalgie , nefralgie , 
abdominalgie h t.£. h npeTeH^yeT Ha hc- 
nojiB30BaHHe b xaHecTBeeaMOCTOirrejiB- 
Horo cjiOBa b mc^hi^hhckoh jieKCHKe: 
«Bce nai^HeHTBi 5xajiOBajiHCB Ha nepn- 
o/praeexHe 6 ojih ( algie periodica ) pa3- 

JIHHHOH HHTeHCHBHOCTH B 3nHTaCTpaJIB- 
HOH o6jiaCTH ...» [9, CTp. 5]. 

Cpe^H JJBHJXyiHHX CHJI, KOTOpBie 
HeHTpaJIH3yiOT 0nn03HI^HK) KOpeHB — ► 
atjxjiHxc, C03^aBaa yejiOBHn £jin hx hh- 
TepnpeTai^HH, jiHHrBHCTBi no/jnepxHBa- 
iot: peryjiflpHOCTB[4],noBTOpJieMOCTB 

[10, CTp. 160], np0^yKTHBHOCTB[ll, 
CTp. 39-41]. B ^aHHOH pa6oTe #onoji- 
HiieM 3TOT CnHCOK, noxa3BiBan, HTO H 
(J)eHOMCH BapHa6eJIBHOCTH CeMaHTHKH, 
B 3aBHCHMOCTH OT pa3JIHHHOH C(J)epBI 
^e^TejiBHOCTH, BBi3BiBaeT TaKHe MeTa- 
M0p$03Bi b CTaayce. CTporoe BHyrpH- 
flHCi^HnjiHHapHoe HcnojiB30BaHHe b 
npe^ejiax o/jhoh c(J)epBi ^eirrejiBHOCTH, 
HaCTHHHO HJIH nOJIHOCTBK) coxpamieT 
noHOTHe HHBapHaHTHOCTH, oOecnenH- 
Ban en oco6yio 3HanHMOCTB. Kax b cjiy- 
nae c jihhtbhcthhcckhmh e^HHHijaMH 
Taxoro THna xax -algie, -ectomiem t.r., 
XOTOpBie HCnOJIB3yiOTCH TOJIBXO B Me^H- 
u,HHe h b AaHHBin momcht npeTeHjjyiOT 
Ha JieXCHXajnmiJHIO. B 3aBHCHMOCTH OT 
CJI05XH0CTH c4)epBI ^eUTeJIBHOCTH, MOX- 
flHCI^HnjlHHapHaa H3MeHHHBOCTB M05XCT 

noTpeOoBaTB h3mchchhh OTTeHxa xoh- 
H,enHHH HHBapHaHTHOCTH. Kax b ejiynae 
c npe(J)HxcoH^OMa«gzo-(<rp. angeon , 
«COCya») XOTOpBIH, 6y^yHH HCn0JIB30- 
BaHHBIM TOJIBXO B MC^HI^HHC, HO 3BHM- 
CTBOBaHHBIH pa3JIHHHBIMH Me^HIJHH- 

cxhmh ^HCi^nnjiHHaMH, no/jBepraeTCn 


H 3 MCHCHHK) 3 HaHCHH 5 i: a) aHaTOMHH - 

«aHaTOMHHecxHH cocy^», angiogenie ; 6) 
xjiHHHxa - «cocyA», «xpacHoro ijBeTa»: 
angioblast , angiolupoid. Angio- HBJineT- 
en a 4 )(JjHxcon^OM, xotopbih ynoTpeOjin- 
eTCH HCXJIIOHHTeJIBHO B HayHHOH Jiex- 
cnxe. O^HOHMeHHBie BapnaHTBi cneijH- 
ajiH 3 HpoBaHBi b onpe^ejieHHBix c^epax 
^e^TejiBHO cth : angio 7 -HcnojiB 3 yeTca 

b MeAHi^HHe, a angio 2 — b OoTamixe. 
OCHOBOH £JIH 060HX OAHOHMeHHBIX 
BapHaHTOB HBJIHeTCH OflHH H TOT 5 XC 
3 thmoh: rpenecxHH aggeion , yMeHBHiH- 
TejiBHoeoT aggos. Mox^y hhmh ycTa- 
HOBjieHBi npamaTHHecxHe HenepapxH- 
Hecxne xoHijemyajiBHBie OTHomeHHn: 
«pycjio pexn»— ► «npHiOT, OappejiB, 
pe3epByap»^«aHaTOMHHecxHH cocy#». 

A({)({)HxcoHfl npHcyTCTByeT b 
cjiOBax, b ochobhom, b xanecTBe 
npe(J)HxcoH^aaz?gzo-; cycj)(j)HxcoH£ 

-az?ge3aperHCTpHpOBaH tojibxo b 2 
TepMHHax h Hanp^Myio CB^ 3 BiBaeT- 
cn c BapnaHTOMazzgzV -.Bcero 6 bijio 
3 aperncTpHp 0 BaH 0 73 (100%) Tep- 

MHHa c a(j)(j)HxcoHAOM angio- [6]: 70 
(95,8%) TepMHHOB, 06 pa 30 BaHHBIX c 
npe(J)HxcoH^OMaz 7 gzo-H 3 (4,2%) Tep- 
MHHa -c cy(j)$HxcoH^OM -ange. Tax>xe 
6 bijih 3 aperHCTpHpOBaHBi o^hohmchhbic 
B apnaHTBi (73/100%): angio 1 -, «aHaro- 
MHHecxHH cocyfl» - 70 (95,8%) TepMH- 
HOB; c(|)epa HcnojiB 30 BaHHn - Me^Hi^HHa; 
angio 2 -, «xancyjia, o6ojiOHxa» -3 (4,2%) 
TepMHHa; c(J)epa HcnojiB 30 BaHHn - 6oTa- 
HHxa. 

B nepBOM BapnaHTe angio 1 -, b 52 
(74,2%) TepMHHax a4)$HxcoH^ coxpa- 
hhji nepBOHanajiBHoe 3HaneHHe, a b 18 
(25,8%) TepMHHax npeTepneji H3MeHe- 
HH« CMBICJia. 

CymecTByioT cjie^yiomHe ceMaHTH- 
Hecxne BapnaHTBi: 

a) BapnaHT I angio 1 - 

«aHaTOMHnecxHH cocy^- 52 cjiOBa 
(74,2%), HcnojiB 3 yeMBie b mcahi^hhc, 
aHaTOMHH, napaxjiHHHnecxHx Hayxax; 
b)BapnaHT II angio 2 - BXjuonaeT b ce6a 
TepMHHBI, B XOTOpBIX a^^HXCOHfl 6 bIJI 
no^Bep5xeH ceMaHTHnecxHM xohbiohx- 
IJHUM H a H 3 BK)HXI^H^M - 18 (25,8%) 
TepMHHOB: no^BapnaHT I «cocy#, aHa- 
TOMHnecxoe o 6 pa 30 BaHHe, xoTopoe 6e- 
peT HJIH CO^ep}XHT hto -to » - 4 (5,7%) 
TepMHHa, HcnojiB 3 yeMBie b MeAHipme, 
xjiHHHxe; no^BapnaHT II «xaHaji» -4 
(5,7%) TepMHHa, HcnojiB 3 yeMBix b Me- 
AHi^HHe, xjiHHHxe; no^BapnaHT III «ap- 
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TepnajiBHoro rana» - 2 (2,8%) TepMH- 
Ha, HcnojiB3yeMBix b Me^Hi^HHe, xjih- 
HHxe; no^BapnaHT IV «eoeyAHCToro 
rana, cocyflHCTan cncTeMa» - 7 (10%) 

TepMHHOB HCnOJIB3yeMBIX B Me^HI^H- 
He, xjiHHHxe; no^BapnaHT V «xpacHBiii 
H,BeT, IJBeT XpOBH» - 1 (1,4%) TepMHH, 
HCnOJIB3yeMBIH B Me^HH,HHe, XJIHHHXe. 

Me5X£HCijHnjiHHapHaii BapnaOejiB- 
hoctb, Bee 5xe, npe^nojiaraeT xoHi^en- 
TyajiH3au,Hio a4)$HxcoH^a, xoTOpBiiino^- 
HHHUeTCH eeMaHTHXO-CMBICJIOBOMy Tpe- 
OoBaHHio toh hjih hhoh c^epBi ^eaTejiB- 

HOCTH (b 3aBHCHMOCTH OT napaMCTpOB, 

xotopbimh onepnpyeT). Hmchho 3^,ecB 
a(])4)HXCOH^BI ^eMOHCTpHpyiOT BaJieHT- 
HOCTB H3MeHHHBOCTH, 6y^yHH BOCnpH- 
HMHHBBIMH X npHHUTHK) HOBBIX (J)OpM (b 
eeMaHTHHeexoM njiaHe). 

CorjiacHO TeopHH oOmemra, xoh- 
i^eni^na (eo^ep)xaHHe TepMHHa) npn- 
jiaraiomanen x «3Bixy h coijnajiBHOH 
CTpyxType, pa3BHBaeTCn, AobaBjimi ho- 
BBie xapaxTepHCTHXH. KoHi^em^Ha hhb 
apHaHTHOCTH,no^Beprmancanpoi;eccaM 
ceMaHTHHeexoro pacniHpeHHa h oxaTH- 
5inpeo6pa3yeTC5i b xoHi^eni^mo BapnaHT- 
HOCTH. 

rpeneexoe cjiobo kline b pyMBiH- 
cxom n 3 Bixe pa 3 BHBaeTca b: a) eaMO- 
CTOirrejiBHyio jiexcHHeexyio e^,HHHii,y: 
clina; 6) a(|)(J)HxcoHA, o6pa3ya cjio)x- 
HBie cjiOBa nyTeM a({)$HxcoH^ai;HH. B 
Me^Hi^HHe 3a(f)HxcHpoBaHa caMan bbi- 
eoxan CTeneHB HCxa)xeHHa nepBOHa- 
najiBHoro 3 HaHeHHn: kline«KpOBBTb» 

— ► clinic «y xpOBaTH» (nocTejin) 6ojib- 
hoto; Me^Hi^HHCxa^ noMomB, oxa3Bi- 
BaeMan 6ojiBHOMy, npnxoBaHHOMy x 
nocTejiH» — ► clinica «Me,n,Hij,HHCxoe 
ynpox^eHHe, r^e Bpan oxa3BiBaeT Me- 
AHi^HHCxyio noMomB 6ojibhbim; 6ojib- 
HHH,a RJin HayHHBIX HCCJieAOBaHHH HJIH 
£jm npaxTHHeexoro oOyneHHn CTy^eH- 
tob» — ► clinica «onHcaHHe 3TanoB 
TeneHHii 6ojie3HH». 3 to jihhihhh pa3 
£Oxa3BiBaeT, HaexojiBxo nparMaTHneH 
nejiOBex. 

Bbijio 3aperHCTpHpOBaHO 25 
(100%) TepMHHOB, co^ep5xamnx 
a4)4)HxcoH^c/zzzo(b)- / -clinal, -clin, 
-clinic [6]: 12 (48%) TepMHHOB, o6pa- 
30BaHHBIX C nOMOmBIO npe({)HXCOHfla 
clin(o)- h 13 (52%) TepMHHOB, o6pa30- 
BaHHBIX C nOMOmBIO Cy(j)$HXCOH^aJIB- 
hbix BapnaHTOB -clinal, -clin, -clinic. 
Cpe^H 3 thx (25/100%): b 10 (40%) 
TepMHHax a({)(])HxcoHfl coxpaHHji nepBO- 
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HanajiBHoe 3HaneHHe, a b 15 (60%)Tep- 

MHHax no^Beprca eeMaHranecKHM H 3 - 
MeHeHHaM. 

Ebijih bbiagjiohbi cjieAyiomHe ce- 
MaHTHnecKHe BapnaHTBi rjik 3HaneHH5i 
«HaKJIOHHO CTB» - 10 CJIOB, B KOTOpBIX 
a4)$HKCOH^ coxpaHaeT 3 to 3HaneHHe, 
HcnojiB3yK>Tca b reorpa(j)HH, reonorHH, 
$H3HKe: BapnaHT I «OTKjioHeHHe» -2 
cnoBa, ynoTpeOjuieMBie b MeAHAHHe; 
BapnaHTlI «pe({)opMai;Ha» - 1 cjiobo, 
ynoTpe6jiaeMoe b MeAHipme; BapnaHT 
III «3BOJIIOIJH5I»-l TepMHH, Hcnojn>3ye- 
mbih b 6 hojiothh; BapnaHTlV «HanpaB- 
jieHHe pocTa, pa3BHTH^» -3TepMHHa, 
HcnojiB3yeMBie b OoTaHHKe, MeAHAHHe. 

Ebijih BBi^ejieHBi cjieAyiomHe ce- 
MaHTHnecKHe BapnaHTBi £jia 3 HaneHHa 
«KpOBaTB (nocTejiB )»-4 cjiOBa, b koto- 
pBIX a(j)(j)HKCOHA COXpaHaeT 3 TO 3 Ha- 
neHHe, ynoTpeOjiaeMBie b MeflmjHHe 
H B o 6 meM HCn 0 JIB 30 BaHHHI BapHaHTl 
«KJIHHHKa» -1 TepMHH, HcnojiB 3 ye- 
mbih b Me^Hi^HHe; BapHaHTlI« 6 paHHoe 
ji 05 Ke »-3 TepMHHa, ncnojiB 3 yeMBie b 
O oTaHHKe. 

PemaiomHM (jjaicropOM b npoijecce 
a 4 )(JjHKCOH^ai^HH aBjiaeTca Taioice h 3 kc- 
TpajIHHrBHCTHHeCKOe BJIHHHHe - 3 Ha- 
HHMaa Heo 6 xOAHMOCTB H 3 BIKa. 

B (j)yHKii,HOHajiBHOM acneKTe Ha 
a4)(J)HKCOH^Bi, b xanecTBe jieKCHnecKHx 

e^HHHII, a(J)(J)HKCOHAai^HH(HOBBIH nO flr 
THn CJI 0 B 006 pa 30 BaHH 5 l), BJIHaeT H pnA 
(JjaKTOpOB Ha (j) OHO JIOTHHe CKOM H MOp- 
(JjOJIOTHHeCKOM ypOBHHXI 

E. Ky 6 paKOBa [12, CTp. 18] ynoMH- 
HaeT tojibko a ea (no mhchhio yneHOH, 
HanOojiee aBHBie): a) o 6 b£m h ckopoctb 
pacnpocTpaHeHHa cmbicjiobbix Karero- 
pnii; 6 ) KOJinnecTBO cjiob enoeoOHBix 
yjiepJKaTB CTaTyc tcmathhc ckhx MO^e- 
Jieil B (J)OpMHpOBaHHH HOBBIX JieKCeM. 

BHyTpHJIHHTBHCTHHeCKOe BJIHHHHe 
npoaBjiaeTca b choco 6 hocth pa3JiHnaTB 

o 6 jiaCTH BJIH 5 IHH 5 I H B 3 aHMO^eHCTBHa 
a 4 )(f)HKCOH^OB B (])OHeTHHeCKOM, M 0 p(j) 0 - 

jiorHHe ckom h jieiccHHecKOM njiaHax. 

K 3 TOMy acneKTy othochtca h (J)op- 
MHpOBaHne BapnaHTOB oahoto h toto hkq 
a 4 )(f)HKCOH^a, KOTOpBiii (noAAaeTca) no- 
BepraeTca (^ohcthhcckhm h 3 mchchh 5 im: 
acid(i)- / acid(o) ->JiaT. acidus«Kucnbm», 
cal(i)- / cal(o)->rp. hallos «KpacHBBiH»; 
celcidi- / cecido- > rp. kekis, - idos «TOp- 

}KeCTBeHHBIH» (3fleCB HaJIHHHe (jjOHeTH- 
necKHx BapnaHTOB mo 5 kct o 6 b 5 ich 5 itbc 5 i 
tcm, hto nepBBin BapnaHT aBjiaeTca 
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(J)paHijy3CKOH (JiopMon a4)$HKCOH^a rpe- 
necKoro np0HCX05KAeHH;i): cecidiofite, 
cecidogen (Ohojiothu, OoTaHHKa h 
t.a.); chemi- / chemi(o)- / chimi(o)-<rp. 
khymos«coK»:chemotaxie (MeAHijHHa), 
chimosteriliza(xmAii%) h t. a- 

JleKCHKO-rpaMMaTHHecKaa h ceMaH- 
THHeCKaaCOBMeCTHMOCTB / HeCOBMeCTH- 
MOCTB a(J)(J)HKCOHflOB £JBI 06pa30BaHH5I 

hoboto jieKceMa, aBjiaeTca AOCTaTOHHO 
Ba)KHOH XapaKTepHCTHKOH, npOAHKTO- 
BaHHOH pa^OM (JiaKTOpOB: 

1. B njiaHe (JxmeTHHecKiix BapH- 
aHTOB, Ta hjih HHan c(j)epa npHHiuia 
onpe^ejieHHBiii BapnaHT a(})(J)HKCOHAOB, 
KOTOpBie HcnojiB3yiOTca b o6pa30BaHHH 
HOBBIX CJIOB. 

B cjiynae BapnaHTOB chemi(o)- / 
chemo- / chimi(o)- / -chimie<rp. khymos , 
«cok», nepBBra (HcnojiB3yeTca) ynoTpe- 
OjiaeTca b THnorpa(j)CKOH tcpmhhojiothh: 
a BTopoii h Tperan BapnaHTBi - b Apyrax 
c(j)epax ^eaTejn>HOCTH, HHor^a o6pa30- 
BBiBaa napoHHMBi: chemoluminiscenta / 
chimiluminiscentd(^(Ji?imm?i)\ chemoterapie 
/ chimioterapie(MQjipuymdi); chimiotaxie / 
chemotaxie (Me^manra) h t.^. Ctoht ot- 
MeTHTB, HTO MOK^y ^ByMH nOCJie^HHMH 
(jjOHCTHHeCKHMH BapHaHTaMH MOiyr 6 bitb 
CTporo onepHeHBi c(JiepBi ncnojiB30BaHHa: 
chemotrof chemotrofie, chemoloza - 6 ho- 
xhmhh; chimioprofilaxie, chimiatrie - ncn- 
xojioma. 

2. B luiaiie BapnaHTOB 3HaneHHH, 

MO)KHO TOBOpHTB O CCMaHTHHCCKOH CO- 
BMecTHMOCTH. B cjiobc chemifer npe- 
4)HKCOHfl chemi(o)- coxpaHHji nepBO- 
HanajiBHoe 3HaneHHe (<rp. khymos, 
«cok») h o6o3HanaeT cbohctbo npo- 
bo^htb Bjiary, Oy^ynn HcnojiB30BaH- 
hbim b OoTaHHKe. 3aMeHa npe(j)HKCO- 
n^a c/zzm/(o)-npe(f)HKCOH^aMH chemo- 
hjih chemi(o)-CT2LBin no^ yrp03y 
3HaneHHe cjiOBa. 3 to OTHOCHTca h 
KCJiOBy chimotripsina. - «)KejiyAOHHBiH 
cok» (6HOMeAHi^HHa). H, Hao6opOT, B 
cjiOBax chemomorfoza, chemosorbtie, 
chemoestezie, chemotrofie(6woxi\Mm, 
OoTaHHKa), npe(f)HKCOH^ chemo-nMQQT 
3HaneHHe «xhmhh, xhmhhcckoc nponc- 
xo5K^eHne», nojiyneHHoe nyTeM pac- 
HinpeHna nepBOHanajiBHoro 3HaneHH5L 

3. COBMeCTHMOCTB ^OCTHTaeTCa 
HHor^a h npneMjieMOCTBio a(J)(J)HKCOH- 
^a b ii iaiie o6mHOCTH nponcxo^e- 
hhh. IIpe({)HKCOHflBi hipno-<Tp. hypnosn 
somn(o)-<ji2LT. somnus (nocjie^HHH He 
3a$HKCHpOBaHHBIH B KaHCCTBC a4)(JjHK- 


confla) HMeiOT o^ho 3 HaneHHe «coh» 
HUBjiaiOTca CHHOHHMaMH, HanpHMep: 
jieKapCTBO somniferiyiocwYQnb CHa, 
«CHOTBOpHoe») mmhipnotic (othoch- 
mniica ko CHy). O^HaKO 3 aMeHa cer- 
MeHTa somni- H 3 somnifema hipno- hb- 
jiaeTca He^onycTHMOH. PenB H^eT o 

HeCOBMeCTHMOCTH np0HCX05K^CHHa, 
b cjiOBe somnifer oOacocTaBjiaiomHx 
3jieMeHTa (<jiaT. somnus «con» + <jiar. 
/erre«HecTH, hochtb») jiaTHHCKoro npo- 
HCX05K^eHH5I. Ho 3TO npaBHJIO, BCe 5Ke, 
He 6e3 HCKjHoneHHu. 

A^nKCOujibiadipo-<jiaT.adipis h 
lip(o)-< rp. lipos, b 3HaneHHH «)KHp», o6a 
aBJiaiOTca ^ocTynHBiMH ^jia cy(j)$HKCO- 
n^a -urie< rp. ouron , «Mona», o 6 pa 3 ya 
OTHOHieHHa chhohhmhh: adipozurie = 
lipurie ; h 03Hanai0T npHcyTCTBne 5KHpOB 
b Mone (Me^Hi^HHa). 

4 . OyHKUHOHajibHaa cobmccth- 
moctb - 3 to cbohctbo cjiOBa ynoTpe- 
OjiaeTca b TepMHHOJiorHnecKon (jjyHK- 
i^HOHajiBHoii ccjiepe. TaKHM o6pa30M, b 
Me^HI^HHCKOH TCpMHHOJIOrHH CJIOBapB 
npe^JiaraeT ^jhi onpeAejieHHa o^Horo 
3HaneHHH ^Ba TepMHHa: duodenita h 
duodecadactelita , «BOcnajieHHe cjih 3 h- 
ctoh o 6 ojiohkh ^BeHa^i^aTHnepCTHoii 
KHHIKH». IlepBBIH TepMHH npHCMJICM 
AJia pa3JiHHHBix c({)ep oOmeHHa: b o 6 bih- 
HOH, B Cpe^CTBaX MaCCOBOH HH({)OpMa- 
H,HH, B TepMHHOJIOrHH, TBKHM o6pa30M 
cymecTBya b cctcctbchhbix ycjiOBHax in 
vivo ; a BTopoii, KOTOpBiii He npneMjieM 
b ^yHKi^HOHajiBHOH c({)epe, cymecTByeT 
tojibko HCKyecTBeHHO in vitro. 

Bmboa. A(|)(J)hkcoh^bi aBjiaiOTca 
rpeKO-JiaTHHCKHMH HayHHBIMH 3 Jie- 
MeHTaMH, KOTOpBie (J) OpMHpy K)T flApO 
Me)KAyHapOAHoro TepMHHOJiorHnecKoro 
jieKCHKOHa. MeTOAOM cncTeMHoro MOAe- 
jinpoBaHHa eme pa 3 6 biji AOKa 3 aH TpaH- 
3 HTHBHBIH XapaKTep atjj^HKCOHAOB H, B 

to }K e BpeMn, MeTOA aHajiorHH noKa 3 aji 
BHyniHTejiBHoe HacjioeHHe ocoOchho- 
CTeii - KopeHB / a(J)({)HKCOHA. IlepBBie 
cjiOBa,o 6 pa 30 BaHHBie e noMoiABio a(J)- 
4 )HKCOHAaAHH, nOnaAaiOT B pyMBIHCKHH 

a 3 BiK BMecTe e nepeBOAaMH e rpene- 
CKoro, HTajiBiiHCKoro, (f>paHAy 3 CKoro b 
XVII-XVIII BeKa. rpenecKaa moacjib 

CJI 0 B 006 pa 30 BaHH 5 I 06H0BJHieTCa b Ha- 
yHHOM CTHJie, B CneAHaJIH 3 HpOBaHHBIX 
TepMHHOJIOrHHeCKHX H 3 BIKaX (b tom 
HHCJ ie Me ahii,hhckom) , KOTOpBie Tpe 6 yiOT 
MaKCHMaJIBHOH KOHU,CHTpaiI,HH HH(j)Op- 
MaAHH B MHHHMaJIBHBIX JICKCHHeCKHX 


eflHHHijax, b cmyaijHH, Kor^a HH(j)opMa- 
ijhohhbih B3pbiB CHiracaeT (coKpanjaeT) 
3KCnpeCCHBHOCTB. 
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PHILOSOPHIC-AESTHETIC AND 
LINGUISTIC-PRAGMATIC RESOURCES OF 
THE GROTESQUE (ON THE MATERIAL OF 
WORKS OF W. GOMBROWICZ) 

D. Hamze, Assistant 
Plovdiv University “Paisii Hilendarski”, 

Bulgaria 

In the article the grotesque is considered as one of representative 
subcategories of comic, which possesses the brightest plastic figura- 
tiveness, plays form destructive and transcendental functions. The 
oxymoron is interpreted as grotesque algorithm, which cancels the 
conservative idea of absurdity as something unacceptable, impossible 
and reveals its harmonizing role. In pragmatic aspect the grotesque im- 
plicature is deduced, and comeme is presented as a wide range of the 
speech acts, dominated by an expressive provocative. Within the scope 
of grotesque, the addressee is elevated to the role of the co-author. 

Keywords: grotesque, comic, form, surrealism, absurdity, nega- 
tion, oxymoron, transcendence. 

Conference participant, National championship in scientific analytics, Open 
European and Asian research analytics championship 


OHJIOCOOCXO-3CTETHHECXHE 
H JIHHrBO-nPArMATHUECKHE 
PECYPCbl TPOTECKA (HA MATEPHAJ1E 
TBOPHECTBA B. TOMEPOBHHA) 

XaM 3 e accHCTeHT 

IIjiobahbcxh yHHBepCHTeT hm. TlaHCHii XHjieHAapcxoro, 
Eojirapua 

B CTaTt>e rpOTecK paccMarpHBaeTCti kslk o/uta h 3 penpe3eirra- 
thbhbix cydicaTeropHH KOMnuecKoro, KOTopaa ofijia/taeT apnanmen 
njiacTHuecKon o6pa3HOCTt>io, (JtopMOAecTpyKTHBHoii n TpaHcneH^n- 
pyfouten cJtyHKimaMH. OxciOMOpOH HHTepnperapyeTCfl xax rpOTecx- 
HBIH aJirOpHTM, KOTOpBIH OTMCHJieT KOHCepBaTHBHOe npe/tCTaBJieHHe 
06 adcypzte xax o hcm-to HenpneMjieMOM, hcbo3mo>khom h BtiaBjiaeT 
ero rapMOHH3HpyiontyK) pojit>. B npamaranecxoM acneicre BtiBe^eHa 
HMnjiHKaTypa rpOTecxa, a KOMeMa npe^CTaBjieHa xax doraran cneKTp 
peneBblX aKTOB, AOMHHHpOBaHHbIX 3KCnpeCCHBHBIM npOBOKaTHBOM. B 
rpoTecKHon 30He aztpecaT B03Be^eH b pout coaBTOpa. 

KjnoneBbie cjioea: rpoTecx, komhucckoc, dPopMa, cioppeajiH 3 M, 
adcypA, Heranna, oxciOMOpOH, TpaHCiteHAemma 

YnacTHHK KOH(f)epeHn,HH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHajiHTHKe, 

OTKpbiToro EBponeiicKO-A 3 HaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHajiHTHKe 


r pOTecK - TpeTb5i penpe3eHTaTHBHa^ 
cydxareropHfl xoMHuecxoro, Hapa- 
Ay c HpoHHeii h napOAHen (y)xe pacc- 
MOTpeHHBIMH B OT^eJIBHBIX CTaTBflX 1 ), 
pa 3 Aejnnomaji c hhmh o 6 mee xoMMy- 
HHKaTHBHOe npOCTpaHCTBO. O^HaKO, 
djiaro^apa CBoefi apxoH, uyAOTBOpHOH 
o 6 pa 3 HOCTH, rpoTecx H 3 JiyuaeT MeTatjm- 
3 HuecKHe nocjiaHHH, BBi^ejiaeTca h xax 
dyzjTO «npHCBaHBaeT» TeKCTyanBHBiH 
KOHTHHyyM. 

1 . 0 . rpOTecK - 3 TO ^eMHCTH^HItHpO- 
BaHHaa, b KaKOH-TO Mepe AeniH(j)poBaH- 
Haa, o 6 Ha)KeHHaa h npoHjunocTpHpoBa- 
HHa^ HpoHHH (oh HrpaeT pojiB ee hhac- 
Kca, Kjnoua), ee 5 XHBonHCHoe nonoTHO. 
B npOH 3 Be#eHH 5 ix nojiBCKoro raicaTejra 
B. ToMOpOBHua oh BBiCTynaeT xax cpeA- 
CTBO HCnBITaHHJI peaJIBHOCTH ^BJieHHH 
B HX «a 6 cyp£HOCTH». AHTHHOMHHeCKa^ 
npnpoAa MHpa, HejiOBeuecxoro co 3 Ha- 
HH 5 I H HeJIOBeueCKHX KOrHHTHBHBIX yCH- 
jihh BCTpoeHa b CTpyKTypy rpOTecxa h 
nopo^aeT 3 CTeTHHecxHe HMnyjiBCBi. 
Kax « 3 pHTeJIBHO-BBICKa 3 BIBaTeJIBHBIH» 
H njiaCTHHeCKHH ^epHBaT HpOHHH c 
HaHdojiee apxo BBipa>KeHHOH AenxraH- 
hoctbk), rpoTecx rpaBHpyeT b Hamefi 
naMOTH C 03 ByHH 0 -K 0 H(J)p 0 HTaTHBHBIH 
chm 6 ho 3 aMdHBajieHTHO-cocyntecTBy- 
BKHIJHX KOMnOHeHTOB. OdBe^HHeHHBie 
H aKKOMO^HpOBaHHBie COCTaBJI 5 HOHtHe 


npHodpeTaiOT HOBoe Obithc - pe 3 yjiBTaT 
HHTerpaTHBHBix npoiteccoB b paMxax ero 
TpOHHHOCTH: HCKOHHaa npeArpOTecx- 
Haa 6 bithhhoctb, HOBonpHodpeTeHHaa 
6 BITHHHOCTB, BCJie^CTBHe TpOTeCKHOH 
HHT ep aKH,HH C OCTaJIBHBIMH 3 jieMeHTa- 

mh, cydjiHMaTHBHaa h TpaHcijeH^eHTHaa 
CBepxdBITHHHOCTB. 3 T 0 T KpeaTHBHBIH 
06 mCH 5 IK 06 bI HeCOBMeCTHMBIMH cym- 
hoctamh, c nparMamuecKOH tohkh 
3 peHHa, xax 6 y^TO napa^oxcajiBHBiH h 
adcyp^HBiH, reHepHpyeT nocToaHHyto 
B 3 aHMHyiO CHMBOJIH 3 aH,HK) H MCTa(j)OpH- 
3 aipno oneMeHTOB - HipoBoe, rjvl itejieii 
MeHTaJIBHO- 3 CTeTHHe cxoro TBOpne CTBa 
- o^ymeBjieHHe (#ecy6cTaHTHBHp0Ba- 
HHe) oahhx h o 6 e 3 ^ymeHHe (cydcTaHTH- 
BHpOBaHHe) Apyrnx. 3 to «pHTy ajiBHO e 
yMeputBjieHHe» b yTHjiHTapHOM njiaHe 
TpaHciteH^MpyeT npeAMeTti xax paBHO- 
iteHHBie h paBHOBejiHXHe b KocMHue- 
cxom nopfl^xe. Hx HOBaa ^yHxitHOHajiB- 
hoctb b rpOTecxHOH naHOpaMe xax 6y#- 
to npeo 6 pa 3 yeT rpoTecx b HeoceMaHTe- 
My 2 , ycTpeMjieHHyio x BOCCTaHOBjieHHio 
yHHBepcajiBHoro danaHca nocpe^CTBOM 
HHTejuiexTyajiBHO- 3 CTeTHHe cxoro h 3 xc- 
npeccHBHoro CHHTe 3 a. 

rpoTecxHa^ nepecTaHOBxa npe^Me- 
tob b npocTpaHCTBe b pe 3 yjiBTaTe xoc- 
MHHeCXHX HMnepaTHBOB, npOH 3 HBHIHX 
co 3 HaHHe paccxa 3 HHxa, BBipa)xaeTca b 


CpO^HeHHH pa3HOpO£HBIX, HO paBHO- 

iteHHBix h B 3 aHMHO 3 aMeutaiOHtHx ^pyr 
Apyra dBiTHHHOCTeH. ^ocTHrayrafl co- 
BepmeHHaa opxecTpoBxa 3 jieMeHTOB 
npeACTaBjuieT co 6 oh MHHHMaxeT h aHa- 
jior BcejieHHoii. CoBepmeHCTBO noA- 
Aep)XHBaeTca BH 3 yajiBHO nocpeACTBOM 
XpeCT 006 pa 3 H 0 H ({)OpMBI - JIHHeHHOH 
CHHTaXCHHeCXOH eeXBeHAHH H BepTHXa- 
jibhoh napaAHrMajiBHoii xojiohhbi, BHy- 
HiaionteH HAeio o OeccMepTHH. Tax Ae- 
HepapxH 3 HpoBaHHe Beuteii c noMoutBio 
rpoTecxa npHodpeTaeT odeccMepHHBa- 
toutyio (JtyHXUHio: Wrobel powieszony, 
patyk wiszqcy, hot uduszony-powieszony, 
Ludwik powieszony. Jak skladnie! Jaka 
konsekwencja! Trup idiotyczny stawal 
siq trupem logicznym... ( K : 139 ) (IJoeuc- 
iuuu eopodeii, eucmqcm najiKa, koimkci 
3 adyvueHHO-npo 6 uciuaH, JTydem noeuc- 
vuuu. Kok c umm empuHHO ! Kax cucmeMa- 
muHHo! MduomuHHbiu mpyn cmcmoeuji- 
ch jioeuHecxuM mpynoM... 3 ) 

Wrobel (Bopodeu) 

Patyk (IlajiKa) 

Kot (Koiuxa) 

Ludwig. (JJydeue). 

A teraz trzeba powiesic Lenq. (A ceu- 
nac dojiofcua noeucuymb Jleua.) 

Usta Leny (Pom JJeubi.) 

Usta Katasi. (Pom Kamaiuu.) 

(Usta ksiqdza i Jadeczki, wymiotu- 


1 OTHOCHTejibHO ocTajibHbix AByx cySKaTeropHH komhhcckoh TpnaAbi (hpohhh h napoAHH) nocMOTpH Haiiiii CTaTbH: KaTeropHH ko- 
MHuecKoro b nepcneKTHBe Hpomm b KorHHTHBHO-nparMaTHHecKOM acneKTe (XaM 3 e: 2012), Irony in its pragmatic aspect (XaM 3 e: 2013 
a), KoMMyHHKaTHBHbie ocHOBaHnn npoHnn (XaM 3 e: 2013 6 ), KoMMyHHKaTHBHbie npenMymecTBa upon n n (XaM 3 e 2013 b), KoraHTHBHO- 
nparMaTHHecKHH cneKTp napoAnn (XaM 3 e: 2013 r). 

2 HoBan nepeocMbicjieHHan ceMaHTnnecKan CTpyKTypa, KaTopan HBJineTcn MOAejibio ajih noAoOHbix o6pa30BaHnii. 

3 3Aecb n Aajiee nepeBOA moh - A- X. 
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jqce). (Pom cemqeHHUKa u Edeuxu, ko- 
mopux peem). 

Usta Ludwika (Pom Jlydeuza) 

A teraz trzeba powiesic Lenq. (A ceu- 
nac dojiofcna noeucnymb Jlena) (K: 143, 
nepeB. moh - ff X). 

1.1. ^enepapxHSHpOBaHHe h ypaB- 

HHBaHHe rpOTeCKHBIX KOMnOHeHTOB - 
cjieflCTBHe BenHOH «Hapmj,aTejiBHO CTH» 
Bcero OAynieBjieHHoro h Heo^ymeB- 
neHHoro. HepapxH3M b BoenprorraH h 
KOHi],enTyajiH3aij,HH rpOTeexa Ha caMOM 
^ejie AeHepapxH3HpyeT no3HipiH Bemen. 
B pei^enTHBHOM njiaHe onepHHBaeTCfl 
TpHCTeneHHaa, TeMnopajiBHO Mapxn- 
poBaHHa^ CTpyKTypa rpOTeexa: y^H- 
BjieHHe (nepBaa (f>a3a) - CTpax (BTopaa 
(J)a3a) - CMex (TpeTBJi (f>a3a). Ot b/jo- 
XHOBJOnOHjeH K03K3HCTeHH,HH CMexa H 

y}jcaca BeeT ,a,eMOHH3MOM, a oh npn^aeT 
cnei^H(J)HHecKHH KOJiopHT CMexy, aenaa 
ero HyBCTBeHHBIM, KOHByjIBCHBHBIM. 
KOHKpeTHBIM Bep6aJIBHBIM npOtfBJie- 
HHeM rpOTeexa flBJUHOTCfl OKCIOMOpOH 
H HepHBIH lOMOp. E[pHHy^JIHBBie CO- 
HeTaHHJI paCTHTeJIBHBIX, )XHBOTHBIX H 
HejiOBenecKHx ojicmchtob co3#aiOT Ty 
npH3paHHOCTB, KOTOpaa HaXOAHTCfl Ha 
rpaHH B^oxHOBjunomero «cyMacmecT- 
bhh». Hanp5DKeHne crymaeTca h yBe- 
jiHHHBaeTca, ho B03pacTai0Hia5i yrpo3a 
pacceHBaeTca npmo nepe^ 3xcnji03HeH 
nyTeM 3CTeTHneexoro B0CC03^aHHa ara- 
BHCTHHeCKHX CTpaXOB, KOTOpOe BnojiHe 
AOCTaTOHHO hto6bi noTyniHTB hx. Ha- 
np;DxeHHe pa3p5DxaeTC5i b CMexe. Tax 
ncnxojiorHHecKHH HMnepaTHB TpaH- 
c(J)opMHpyeTca b no^oGne xapHaBajia, 
OTpaixaiOH^HH y^anHyio nonBmcy npeo- 
AOJieTB orpaHHHeHH^ Hameii co6cTBeH- 
hoh MeHTajiBHOCTH h Hanrax no3HaBare- 
jibhbix B03M0)KH0CTeH. CexpeT ycnexa b 
noe^HHKe c OopMajiBHoil 4 rereMOHHeii 
- CMex, caMBiil HyBCTBHTejiBHBiii 6apo- 
MeTp KOMMyHHKaTHBHOH y^aHH, B3pBIBa- 
KHIJHH JIK)6Bie OopMBI, XaX CTapBie, 
OTMHpaiOH^He, Tax H HOBBie, B03BemeH- 
HBie. CMex, BeHnaiomHH pa3B^3xy po- 
MaHa TpaHc-AmjicmmuK , nrpaeT xap^H- 
HajiBHyio pojiB b rpOTecxHOH naHOpaMe. 
Oh o^HOBpeMeHHO cnaceHHe ot HaBHC- 
men CMepTejiBHOH onacHOCTH, cy^B^ h 
CTHMyjI £JUI HOBO(j)OpMBI, npOCJiaBJHnO- 


HJ^HH pa^OCTHyiO BHTaJIBHOCTB, XOTOpaJI 
npe^mecTByeT jho6oh OopMe h no3BO- 
JiaeT CTpaCTH X 5XH3HH BOCTOp5XeCTBO- 
BaTB, He3aBHCHMO ot npeBparaocTeH, 
XaTaCTpO(J) H OopMaJIBHOH THpaHHH. 
TaxHM o6pa30M OTna^aiOT xoMMyHHxa- 
THBHBie nOMeXH, a MdXJIHHHOCTHOe o6b- 
e^HHeHne b xomiexTHB, xax HMnepaTHB 
o6memra, nyTeM nrpOBoro TpaHCi^eHflH- 
poBaHHa, npeoAOJieBaeT cboio co6ctbch- 
Hyio CBepx-OopMy h npeo6pa5xaeT ne- 
jiOBenecxoe b HaAnejiOBenecxoe, hto6bi 
no3BOJiHTB nejiOBexy npHxocHyTBca x 
MeTa(j)H3HnecxoMy. CMex npHxo^HT, 
hto6bi pa3peniHTB o)XH^aeMoe ctojixho- 
BeHne c 4)aTajiBHBiM hcxo^om: Ale co to? 
Co to? O, chyba Zbawienie! O, co to,jak 
to, co to? Ach, chyba Zbawienie! A bo, 
gdy tak z Bachem swoim led, nadlatuje, 
az wszyscy Zamarli, on smiechem wybu- 
cha. I zamiast zeby Ojca swego Bachem 
Bachnqc, on buch w smiech i smiechem 
Buchnqwszy, przez Ojca skoka daje i tak, 
uskoczywszy, smiechem Bucha, Bucha! 
Smiech tedy, Smiech ! [...] Buch smie- 
chem Buchajq, Wybuchajq, w ramiona 
siq biorq Zataczajq, to cienko, to grubo 
razem siq Miotajq i juz jeden drugiego, 
jeden z drugim ale Buch buch oj Ryczq, 
Ryczq, az chyba Buchajq. I dopiroz od 
Smiechu, Smiechem buch, Smiechem 
bach, buch, buch Buchajql... (TA, 1 19 — 
120) (ffa nmo jtc npoucxodum? H mo 
jfc?! O, zocnodu, uaeepuoe, Cnaceuue! 
ffa maK, kok co ccoum EyxoM mhcuicr, 
uanemaji, max nmo ece 3acmueajiu omo- 
poneevuue, oh paspajtcaemcn cMexoM... 
M BMecmo moeo nmodbi Omqa ceoezo 
ceouM EyxoM Eyxuymb, oh e CMexe Eyx 
Eyxaem u Eyxan e CMexe, nponycxaem oh 
Omifa ceoezo u, npuzan, onnmb CMexoM 
paspajfcaemcR, Eyxaem! CMex, snanum, 
CMex! [...] Eyx e CMexe Eyxaiom, CMexoM 
PaspaztcaiomcH, cxeamueawm dpyz dpy- 
za e odiyRmuM, IIoKaHueajomcR, mo nejfc- 
ho, mo zpydo Ulebipmom, mo odun dpy- 
zozo, mo odun c dpyzuM, ho Eyx 6yx kok 
Peeym, Peeym, aotc Bspbieaiomcn. ffa 
yotc om CMexa, CKeo3b CMex 63pbieaiom- 
cr, om CMexa, 6yx, 6yx, Hadyxamm! . ..) 

H3 Tpex cy6xareropHH xoMHnecxoro 
(npOHHH, napo^HH, rpOTeexa) rpOTecx 
o6jia^aeT HanSojiee apxo BBipa>xeHHOH 


TH6pHflHOH CTpyxTypon. Ero reTeporeH- 
Haa npHpo^a ctojib ocjmeMa, hto 3CTe- 
thxh HenpepBiBHO pacniHpflioT ee oxBaT, 
yMHO)xafl ero co3H^aTejiBHBie cocTa- 
Bjunomne. IoBOpflT o napa^oxcajiBHOM 
napajuiejiH3Me HecoBMecTHMBix 3jieMeH- 
tob, nopo)X£aiomHx oco6bih chm6ho 3 
3JiOBemHx yrp03 h myTOHHO-H^HJuiHHe- 
cxhx 3aHrpBiBaHHii; oxci^eHTpHnecxon 
(J)aHTa3HH h TepaneBTHnecxoro CMexa. 
riOJIHBIH XOHIMapOB COH HJIH COH Ha^By 
HeeyT CBOH XOMHHeCXHH nOTeHI^HaJI, xo- 
TOpBIH 0CB0605X£aeTC5I peTpOCneXTHBHO 
xax npnnoMHHaHHe. 3 to po^hht rpo- 
Tecx c HpOHneii, npn xoTOpon CMex to hkq 
pe3yjiBTaTHBeH, ex post. B CBoeil CTya,HH 
O noHRmuu zpomecxa Jlex Coxyji bbi- 
AenaeT ^Ba xapaxTepHBix rjik rpOTeexa 
npoi^ecca: chhtc 3 reTeporeHHBix (J)opM 
h ^e3HHTerpai^mo ecTecTBeHHBix (J)H3H- 

necxHx i^ejiocTeii (Coxyji: 1971). Cocy- 

meCTBOBaHHe BCeB03M0}XHBIX pa3Hopo^- 
HBIX 3JieMeHTOB, BBICTpaHBaKHIJHX O^HH 
XOHTpa^aXTHHeCXHH MHp, ^OXa3BIBaeT 
ero npaBO Ha cyn^ecTBOBaHHe Hapa^y c 
TpHBHaJIBHBIM npaXTHHCCXHM MHpOM, 
npOHH3aHHBIM HpOHHCH n03HaHH^ O 
MHHMOH npHTO^HOCTH 6 bITH 5L ClOp- 
peajiHCTHneexHe bh^chh^ npe^CTa- 
BJHHOT C060H BHyniHTeJIBHyiO A OJHO B 
rpOTecxHOH o6pa3HOCTH. Oi^eneHeB ot 
BOCTOpra h y>xaca, mbi co3epi^aeM npn- 
ny^jiHBBie, nynoTBopHBie xojuia}XH H3 
xyconxoB peajiBHOCTH, xoTOpBie, Harpo- 
M05X^eHHBie b o^hom MecTe, exaH^aJIH- 
3HpyiOT pyTHHHO-paiJHOHaJIBHBIH OnBIT, 
B3pBiBaiOT HHepTHoe, 3axocHejioe ot 
npamaTH3Ma C03HaHne. KojuiH3HBHBie, 
«on;eTHHHBHiHeca» chm6ho3bi reHepH- 
pyiOT CBepxpeajiBHOCTH. IIIoxHpyiomaa 
3XJieXTHXa B3aHMHO OTTaJIXHBaiOH^H- 
xca, HO HHTHMHO 6jIH3XHX npe^MCTOB 

yHHxajiBHOH ctohmocth b 3aMxe apreH- 
THHexoro apHCTOxpaTa roH3ajio H3 734, 
BBi^aeT 3BpHCTHHHyio H^eio hx Mei^eHa- 
Ta - CTaBfl HX B yCJIOBHa 6jIH3XOrO co- 
}XHTejiBCTBa, «o6pynaa» hx, roH3ajio hx 
O 6ec-0opMjnieT, o6eci^eHHBaeT, BBipaB- 
HaeT nyTeM btophhho npHo6peTeHHon 
6eCCTOHMOCTH. ^eCTpyXTHBHBIH (J)yH- 
XTOp B rpOTecxHOH XapTHHe moukqt 6bitb 
nepcoHH(J)Hi;HpaH - roH3ajio pa3pyma- 
eT cboh co6cTBeHHBie MaTepnajiBHBie 


4 BBH/jy KjnoneBoii pojin ^)HJioco^)CKO-3CTeTHHecKoro iiohhthh OopMa y B. roM6poBHHa, kslk h apyrnx npeacTaBJiniomHX ee hjih on- 
noHHpyiomHX efl noHHTHii, 6yaeM nncaTb hx c nponncHoii SyKBbi no npnMepy nncaTejin. IIo mhchhio nojibCKoro aBTopa, (j)opMa - 3 to 
H eBM^HMan nejiOBenecKaH TiopbMa, KOTopan yHHtjmpHpyeT hhahbh^ob, BTajiKHBan hx b KOJieio kohbchuhh, CTaH/japTOB h KaHOHOB; 
KOTOpan y6HBaeT B 3apoabIHie HHflHBHayaJlbHOCTb. EaHHCTBeHHOH B03M0H«H0CTbH) npOTHBOaeilCTBHH H OTHOCHTeJlbHOrO H36aBJieHHH OT 
OopMajlbHOH aHKTaTypbl CTaHOBHTCH HCKyCCTBO H 3CTeTHKa KOMHHeCKOTO. OHH TOHCe, pa3yMeeTCH, ^OpMa, O UiaKO He 06e3JlHHHBai0- 
man, a BaoxHOBJimoman, aHHaMnnecKan, HenpepbiBHO MeHaromancn h xpcai HBHaa. 
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U,eHHOCTH, HT06BI £0Ka3aTB HX B3aHM- 
HyiO «HeTepnHMOCTB» C TOHXH 3peHHH 
HX (J)OpMaJIBHOH «HfleHTHHHOCTH». Hx 

KO-^erpa^HpOBaHHe ocBo 6 o)K^aeT hx 
ot flHKTarypBi OopMBi h Kax 6 yaT 0 ot- 
CBmaeT b Apyroe H3MepeHHe, r^e ohh 
6 bijih 6 bi no-HacToameMy cobmccthmbi 
(KO-B ajieHTHBi): A jedno obok drugiego 
natloczone, napchane, ze nie daj Boze, 
ze juz glowa boli: bo to Amorek obok 
Maszkary, a tu na fotelu Madonna, tam 
na pasie Waza i jedno pod stolem, dru- 
gie za Wazonem, tam znowuz Kolumna 
nie wiedziec skqd i po co, a obok Tar- 
cza, albo i Polmisek. Wrzelako, widzqc 
Tycjandw, Rafaelow, Murillow malowid- 
la, a tez i inne arcydziela nadzwyczajne 
sztuki, z poszanowaniem to wszystko 
oglqdalismy, i ja powiadam: - Skarby 
to sq, skarby! - A skarby - powiada - i 
wlasnie dlatego ja, kosztu nie szcz^dzqc, 
wszystko zakupilem i tu do kupy zgroma- 
dzilem, zeby mi troche Potanialy. Owoz 
te arcydziela, Malowidla, Posqgi, razem 
tu zamkniqte, jedno drugim taniejqc od 
nadmiaru swego, tak juz tanimi siq sta- 
ly, ze ja ten Wazon rozbic mogq (i Wazon 
Perski, astrachanski, majolikowy, sele- 
dynowy, azurowy nogq z podstawki ze- 
pchnql, ze siq ow Wazon na tysiqc kawal- 
kow rozprysnql) (TA, 82) (A maM dpyz 
c dpyzoM pndoM, nazpoMoofcdennue, 
uanuxauHbie, ynacu rocnodb, aotc zojio- 
ea pa36ojiembCR Mootcem: nomoMy nmo 
Anzenonex pndoM c Camanou, a maM, 
e Kpecne Madonna, maM otce y deepu 
Ba3a dim (ppyxmoe, odun nod cmojioM, 
dpyzou 3a Ba30u, maM edpyz Kononna, 
6oz eecmb omxyda u 3aneM, a okojio nee 
LLjum, ujiu otce Tapenonxa. Tan ujiu una- 
ne npu eude Tuquanoeux, Pacjyaojieeux, 
Mypujiboeux xapmun, da u dpyzux otce 
oiuejioMmfoiqux luedeepoe ucxyccmea, c 
pecnexmoM mu ece omo paccMampuea- 
jiu, ur mozda nauunajo zoeopumb: - Co- 
xpoeutqa ece omo, coxpoeutqa! - Coxpo- 
euiqa, da - omeenaem oh, - u noomoMy 
Dice, He skohomr dozamcmeo, r ece omo 
cxynuji u znesduiuxo omo ceun, nmo6 
xomb nymoHKy onu y MenR Tlodemeeejiu. 
M max eonpocHbie Illedeepu, Kapmunu, 
Cmamyu, cxomeHnue u 3axpumue 3de- 
cb eMecme, dpyz dpyza odeccunueawm, 
odecqeHueawm U3~3a ceoezo u3Jiuvuec- 


mea, u cmojib zpomoeuMU cmanu, nmo 
omy Ba3y r pa3dumb Mozy (u eom oh 
Ba3y nepcudcxyjo, acmpaxancxyK), Ma- 
uojiuxoeyjo, 3ejienoeamyTO, aofcypnyjo, 
nozoii c6uji c nodcmaexu u Ba3a pa3du- 
jiacb edpe6e3zu). 

1.2. npamaTHHecKaji cneipnjmxa 
rpOTecxa 

rpoTecK, Kax Han6ojiee pejn>e(j)- 
HO BBipa^CeHHBIH MCTa3HaX, C njiaCTH- 
HeCKOH, CHJIBHO KOHIjeHTpHpOBaHHOH 
«BH3yaJIBHOH» o6pa3HOCTBK> (3TO Ha- 
npaMyio e6jiH5xaeT ero c h3hiahbimh 
HCKyccTBaMH), b BBicmeH CTeneHH (no 
CpaBHeHHK) C £pyrHMH AByMH KOMeMaMH 
- HpOHHeii h napOAHen) nepnoxymueen. 
Ero HJuiOKyTHBHa^ CTparenni chhtcthh- 
ho cboahtch k npoeoxamuey 5 hjih oeo- 
xamuey , npeAonpeAejnHomeMy sxenpee- 
CHBHO-3CTeTHHeCKHH aHCaM6jIB pa3HOO- 
6pa3HBix (b tom HHCJie Bep6ajiBHBix Kax 
3KBHBaJieHTOB nCHXHHeCXHX coctouhhh) 
peaxijHH a^pecara. Oh BXjnonaeT: CMex, 
njian, yAHBjieHHe, BoexHmeHHe, ceHCH- 
THBHBie BH6paiJHH, HHTCJIJieXTyaJIBHBIH 
nO^teM, rOTOBHOCTB K npHHOTHK) HJI- 
noKyTHBHoro HMnyjiBca, nyBCTBO bh- 
HOBHOCTH H HenOJIHOH,eHHO CTH, CaMOK- 
pHTHKy, a Tax>xe yBepeHHOCTB, enoeoG- 
CTByiomyio KpeaTHBHOMy noTeHHHajiy. 
B rpoTecxe accepTHBHaa Mo^ajiBHOCTB 
nepenjieTaeTca c ohtathbhoh, smoaho- 
HaJIBHOH H 3KCnpeCCHBHO-3CTeTHHe- 
CXOH, KOTOpaa 3^eCB ^OMHHHpyeT. 

Y rpOTecxa (nBjnnomeroca Maxpo- 
AenxTeMOH 6 par excellence) b cnjiy 
axi^eHTa Ha 4)opMajiBHyio (hjih (jiopMa- 
jiBHO-o6pa3Hyio) CTOpOHy y Hac B03- 
HHxaeT HjuiK)30pHoe omymeHHe, hto 
^Ba njiaHa - co^ep}xaHHa h BBipa)xe- 
HHa - Haxjia^BiBaiOTca r pyr Ha jrpyra. 
rpOTecx H3JiynaeT cnrHaji o flHCTaHi^HH 
OTHOCHTejiBHO pecjiepeHipiajiBHoro 3Ha- 
xa H, COOTBeTCTBeHHO, O rpOTeCXHOM 
BOCnpHHTHH. B OTJIHHHe OT HpOHHH, B 
xoTopoii njiaH BBipa>xeHHii npOTHBono- 
jiojxeH njiaHy co^ep5xaHHH, b rpoTecxe 
Hajio)xeHHe ^pyr Ha Apyra ^Byx njiaHOB 
BBI3BIBaeT 3MOH,HOHaJIBHO-3CTeTH x ieC- 
xyio a6cop6i^mo h coynacTHe a^pecaTa 
b rpOTecxHOH «nocTaHOBxe». A^pecaT, 
conpHnacTHBiH x npo6jieMaTHxe h nepe- 
5xhbhihh 3CTeTHneexoe nepeBonjiome- 
Hne, «cxo^ht co cijeHBi» h y }xe noAro- 


TOBJieH C flHCTaHI^HH xoHi^enTyajiH3Hpo- 
BaTB rpoTecxHoe H3o6pa)xeHHe, HapaBHe 
c ero npo^yxTOpOM. 

TaxHM o6pa30M, pojiB a^pecaTa 
pa3ABaHBaeTcn: oh BBicTynaeT o^ho- 
BpeMeHHO xax conepcoHaix h coaBTOp. 
Kohchho, 3 to npe^nojiaraeT c ero cto- 
pOHBI H3BeCTHyiO 6a30Byio 3pya,Hu,Hio, 
HeXOHBeHI^HOHaJIBHOe MBIHIJieHHe, 

pacxpenomeHHBiii ^yx h apTHCTH3M. B 
3 tom CMBiejie ^HCTaHi^Ha Me>x^y npo- 
AyKTOpOM H a^peeaTOM cbo^htc^ x mh- 
HHMyMy. A^peeaT exopee TBOpneexHH 
eoynacTHHx, neM o 6 bcxt aTaxn. 3xe- 
njiHxai^Hio pe(J)jiexcHBa «AyMaio» (mu 
ne xopoiuuu ) b rjiyGnHHOM njiaHe xaTe- 
ropHH ejie^OBajio 6 bi noHHMaTB He xax 
MOpajiBHyio xpHTHxy, a xax xpnraxy 
CTaH^apTHoro, xaHOHnneexoro MBinuie- 
HHH, XOTOpOe He^OCTaTOHHO pa3BHTO, 
HTOGbI npHHUTB BBI30B. 

HMnjiHxaTypHyio exeMy rpOTecxa 
mo}xho npe^CTaBHTB ejie^yiomHM 06 - 
pa30M: 

X pacyeT rpoTecKHbiii o6pa3 Y 

roBopio: Tbi xaxon-TO CTpaHHBin. 

ayMaio: Moukqt, tbi h He xoponiHH, 
ho r t e6e noxa3BiBaio, hto M05xeniB 
6BITB XOpOHIHM H HCTHnHHHBIM, HCXJIIO- 
HHTeJIBHBIM. 

xony: hto 6 tbi noH^ji h nonyBCTBO- 
BaJI, HTO TBI - XOpOHIHH. 

BtoGbI npOHJIJIIOCTpHpOBaTB ^BH- 
5XeHHe JIOXyTHBHBIX BeXTOpOB MQyKJXy 
xoMMyHHxaHTaMH h yxa3aTB, xax ohh 
xoppe enoH^Hpy hit ^pyr e ApyroM, mbi 
nonpoGyeM npeACTaBHTB nepjioxyTHB- 
HBie COOTBeTCTBHH HJIJIOXyTHBHBIX nO- 
ejiaHHH. A(pupMamuey : «roBopio, hto 
TBI XaXOH-TO CTpaHHBIH» B peii,enTHBHOM 
njiaHe eooTBeTCTByeT neojfcudannocmb , 
yduejienue, co3epqanue (xoHmeMwia- 
mue); pejjnexcuey «AyMaio, hto tbi, 
M05XCT, H He XOpOHIHH, HO...», XOTOpOMy 
COnyTCTByiOT AGMOHCTpaTHB, AeOHTHB, 
3BOXATHB, npHrjiaHieHHe (HHBHTaTHB) 
x coTpyAHHnecTBy, b pen,enTHBHOM 
njiaHe eooTBeTCTByeT cmpax , ho h edo- 
xnoeenue (uncnupamue), zomoenocmb 
(ajiaxpumue); onmamuey «xony, hto 6 
tbi noHiui h nonyBCTBOBaji, hto tbi xopo- 
hihh, h hto 6 tbi nocMe^jica AJia CBoero 
ycnoxoemni, ya,OBjieTBopeHHa h o6Ha- 
Ae)xeHHOCTH», b peu,enTHBHOM njiaHe 


5 Eojibinaa nacTb Hcnojib30BaHHbix 3Aecb TepMHHOB B3HTa H3 TepMHHOJiomHecKoro annapaTa, npeACTaBJieHHoro b MOHorpa^im Ct. 
^hmhtpoboh JlHHrBHCTHHecKaH nparMaTHKa. HeKOTopwe TepMHHbi BBeAeHbi HaMM b KanecTBe nonbiTKH AonojiHeHHH 3Toro annapaTa. 

6 ^enKTHHecKan KaTeropnn, npeacTaBJinioman co6on HarjiHAHoe „aHcaM6jieBoe coneTaHne” KOHKpeTHOCTen kslk pe3yjibraT MHoacecTBa 
AeiiKTHHecKHX onepaunn 
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cooTBeTCTByeT cMex , conpiDKeHHBiH c 
scmemunecKUM HacnaDtcdenueM ( de - 
jieKmue , adMupamue) h edoxHoeenueM 
(uncnupamue) /yin coTBOpnecTBa. npH 
rpoTecKe BBmejineTcn 3KcnpeccHBHO- 
3CTeTHnecKaa peaKipra a^pecara. Bot h 
pacniHpeHHan HMnjiHKarypa rpOTecKa: 

X TBOpHT rpOTeCK 
roeopio: rtocMOTpH Ha Beiipi KaK Ha 
ecTecTBeHHO 6jih3khc jypyr k #pyry 
ayMaio: KoHBeHipiOHajibHO ohh He 
ecTecTBeHHO 6jih3kh npyr k #pyry, ho 
b cyn^HOCTH ohh 6jih3kh Apyr k Apyry, 
nOTOMy HTO 3TO HX ecTecTBemioe COCTO- 
nmie, OTpa^aion^ee 3aByajiHpoBaHHyio 

KOHBeHH,HeH HCTHHy. 

xony: hto6 tbi HyBCTBOBan CTpax h 
CMex, 

hto6 tbi nyBCTBOBaji hto-to njioxoe 
h hto-to xopomee, 

hto6 tbi noHnn, hto jiaTeHTHO n 
noKa3BiBaio hto-to njioxoe, KOTOpoe n 
ycTpaHnio Hyao^encTBeHHBiM cnoco- 
6 om, nocpe^CTBOM BOJime6cTBa cnmcpe- 
THHHBIX CHM6H030B, 

hto6 tbi nonyBCTBOBaji hto-to xopo- 
mee. 

1.3. CioppeajiH3M h rpoTecx 
CioppeajiHCTHHecKan o6pa3HOCTB 
chjibho HanoMHHaeT rpOTecKHyio, ho 
BMecTe c TeM HaGmo/jaiOTcn h pa3JiHHHn 
- npeHMymecTBeHHO b TBOpnecKOM npo- 
ijecce 3ap05K£eHHn h KOHCTpyHpOBaHHn 
H3o6pa)KeHHa, a Taioice b hhtchijhh npo- 
AyKTopa. CioppeanHCTHHecKoe H3o6pa- 
}KeHHe npeACTaBjiaeT co6oh aBTOMaTH- 
Hecxyio 3anncB aBaHTiop no£C03HaHHn, 
BOJIBHBIX aCCOI^Hai^HH, CHOBHfleHHH, 

rajuiioi^HHai^HH, mhcthhcckhx bhachhh, 
h Mepa ero ijchhocth - 3to HppaijHOHa- 
JIBHaH CBo6o^a, ^a5Ke npOH3BOJIBHOCTB, 
a, cjie^OBaTejiBHO, h CTeneHB rnoxa, ko- 
TOpBIH OHa B C0CT05IHHH BBI3BBTB y SLJlpQ- 

cara. TpoTecKHoe H3o6pa)KeHHe - mio# 
KOHKpeTHoro 3aMBicjia; oho co3HaTejiB- 
ho, ijeneHanpaBjieHHO CKOHCTpynpOBaHO 
h OTnpaBjieHO a/jpecary c H^eeii BBi3BaTB 
ero 3KCTaTHHHyio HHTejuieiayajiBHyio h 
3MOi^HOHajiBHyio peaKii,Hio. PeijenTOp 
rpoTecxa moKHpoBaH Heo6BinaHHBiMH 
coneTaHHUMH, ho 3to ero cocTonmie 
jihhib o^Ha H3 CTeneHeii b rpa^ynpOBaH- 
HOM BOCnpHHTHH H306pa5KeHH5I, Cy6jIH- 
MHpyiomeM b npH3BiBe k «coyHacTHH». 

ClOppeaJIHCTHHeCKHH MQTOJX on- 
pe/jenneTcn xax cnoHTaHHBiii MexoR 
Hppai^HOHaJIBHOrO n03HaHHH, OCHOBaH- 
hbih Ha KpHTHHecKoii HHTepnpeTaijHH 


(})eHOMeHa 6pe^a. CioppeajiHCTHHe- 
CKoe H3o6pa)KeHHe nBjineTcn KOMno- 
3HipieH npHHyzyiHBBix «KOJiJia5KeH» H3 
pa3HOpOAHBIX KyCOHKOB peaJIBHOCTH, 
KOTOpBie, coBMemeHHBie, reHepHpyioT 
moKHpyiomyio CBepxpeajiBHOCTB. Cjie- 
AOBaTejiBHO, cioppeajiH3M h rpoTecx b 
6ojibhioh CTeneHH nepecexaiOTca, rnaB- 
Han pa3HHi;a Me)K£y hhmh coctoht b 
HHTeHIJHOHaJIBHOH CTpaTerHH, KOTOpaa 
Jie5KHT B OCHOBe TpOTCCKa, B ee KpHTH- 
HeCKH-KOppeKTHBHOH (nO OTHOHieHHK) K 
(JiopMajiBHOMy CTaH^apTy mbihijichhh) h 
coBepmeHCTByiomeH (JjyHKijHH. HHTer- 
pai^HOHHO-c6jiH}Kaiomaii (annpoKCHMa- 
THBHan) (jtyHKIJHn rpOTeCKa, KOTOpan co- 
e/pnnieT nojiioca, o6peTaeT hjiothoctb b 
o^hoh H3 pa3HOBH^HOCTeii rpOTecKa y 
B. roM6pOBHHa, a hmchho b chmmc- 
TpHHHOM rpOTeexe, BBIpa)KeHHOM no- 
epe^CTBOM rpOTecKHoro napajuiejiH3Ma. 
HeonpeAejieHHBiii c6po# )khbothbix, 
3KCTpaBaraHTHBie rn6pH£Bi («^OMam- 
HHe JH 06 hMI^BI» r0H3aJI0), KOTOpBie xo- 
rkt b/jojib h nonepex no najiaTaM CBoero 
xo3^HHa, - ero 300M0p(j)Han Konnn: A w 
tej samej chwili pies duzy, legawy przy- 
szedlsiq lasic; i jak bar an czarny; ale nie 
bar an to by l, bo jak kot duzy z pazurami; 
tyle tylko ze z kozlim ogonem i zamiast 
miauczec jak koza beczal ( TA , 88 ) ( M 
KaK pa3 e omo MeuoeeHue donbiuou nee, 
oxomHunuu, nodoiuen jiacKambcn; u KaK 
6apan 6biJi nepHbiu; da omo 6 mji He 6a- 
pan, nocKOJibKy eejiununou 6 uji c KoiuKy 

- c KoenwMu; moabKo c xeocmoM ko3u u 
BM ecmo moeo nmodbi MxyKamb, KaK K03a 
epeMenaMU 6jieem). 

Yno£o6ji5iiome-CHMnaTHHe cican 
(jiyHKijHn rpOTecKa, npe^CTaBjinioman 
co6oh noTeHipiajiBHyio bo3mo)khoctb 
ceHcaijHOHHBix MeTaMop(j)03 (BBipaneeH- 
HyiO CKpBITBIM CpaBHCHHCM B BHfle Me- 
Ta(jiopBi), omyTHMa ^ance b paMKax 3Jio- 
Bemero o6pa3a, npe^CTaBjieHHoro b ejie- 
AyiomeM OTpBiBKe: - Ady my nie ludzie, 
ady my psy, psy jestesmy! Haul Haul - 
Nagle dziecko przy piersi - szczqknylo, 
chlopka zas, rozejrzawszy siq, ze nas jest 
tylko dwoch, zawarczala i ugryzla mnie 
w brzuch. Wyrwalem babie brzuch z z%- 
bow! Ale juz z oplotkow wynurzala siq 
cala wies szczekajqc i warczqc (F, 215 ). 
(fl. X.: Nepm nodepu, HemoduMbi, nepm 
nodepu, codaKu mu, codaKu! Ayyy! Ayyy! 

- edpye epydnou pedenoK y Mamepun- 
ckou epydu nponam, KpecmbHHKa otce, 
ozjwdbieaRCb no cmoponaM, yeudena, 
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nmo uac monbKo deoe, 3anaHJia u yKy- 
cwia Menn e jfeueom. Bbipean n jtcueom 
U3 ee xuujHUHecKux sydoe! jja omoeciody 
uaeanoM nomna Ha nac tfejian depeenn, 
puna u c epo3HbiM JiaeM ). 

1 . 4 . rpoTecx h a 6 cyp# 

OTpHijaHHe npe^CTaBjieHHn 06 a 6 - 
cyp^HOCTH c noMomBK) rpoTecxa no- 
BBimaeT rpa^ye KOMMyHHKai^HH. Tpo- 
TecKHBie KOHCTpyKijHH npeBpamaiOT 
a 6 eyp^ b ecTecTBeHHoe co^htcjibctbo 
paBHOH,eHHBIX 3JieMeHTOB yHHBepeaJIB- 
hoh coneTaeMOCTH. no^eo3HaTejiBHO 
to, hto mbi o6o3HanaeM kslk a 6 eyp^Hoe, 
BOo 6 me HaM He Hync^o h eonyTCTByeT 
HaM HeyKjiOHHO. HacToe ynoTpe 6 jieHne 
BBipa)KeHHH Tnna: «flp. 3to hkq a 6 eyp^!» 
^OKa3BmaiOT Harny ncnxHHe exy 10 a^an- 
Tai^mo k BemaM, KOTOpBie mbi iiko6bi xa- 
TeropHnecKH OTBepraeM, ho b eymHOCTH 
peajiBHO He HCKjiiOHaeM BeponTHOCTB b 
^ pyroil MOMeHT npHHnTB HX, B03M05K- 
hoctb, hto6bi Harne Hecorjiaene nepe- 
poejio b eorjiaene h #a 5 Ke b o^o 6 peHHe. 
fl,eMOHCTpaTHBHoe OTBepnceHHe MonceT 
6 BITB H HrpOBBIM OTpHI^aHHCM (Ta 6 yH- 
pOBaHneM) Kax nponBjieHHe 3aKjiHHaTe- 
JIBHOH CHJIBI CJIOBa, C I^eJIBIO H36e)KaTB 
B03M05KHoro Heycnexa. JlmneHHan H3- 
MepeHHH BenHOCTH }kh3hb - 3to a 6 cyp/j. 
A 6 eyp^Ha n^en o CMepTH KaK 06 okoh- 
HaTeJIBHOM KOHI^e. TaHHCTBeHHOCTB - 
HMMaHeHTHan nepTa a 6 cyp^a, a noepe#- 
ctbom Hero - h rpOTecKa: noACKa3BiBaeT 
HaM ^BOHHOe TOJIKOBaHHe H ^ep5KHT Hac 
b none ^ojiroro coMHeHHn: He ocMeHBa- 
eTCn JIH HTO-TO BBH^y Toro, HTO HBJineT- 
cn OTKJIOHeHHeM OT HOpMBI HJIH 5Ke yT- 
Bep)K^aeTcn, nOTOMy hto OKa3BmaeTcn 
ecTecTBeHHBiM, T.e. KpHTmcyeTcn MeHTa- 
jibhbih pe({)jieKC BoenpHHHMaTB ero KaK 
a 6 HOpMaJIBHOe; KapTHHHO HpOHH3Hpy- 
eTcn HHepi^nn h «(j)opMeHHan o^e}K^a» 
MBICJIH. CHM(J)OHH3M aHTHHOMHH B paM- 
Kax rpoTecxa, hx BHyTpeHHnn chm6ho- 
thhhoctb, HjuiiocTpHpyeT 6 eccMepTHe 
H^eii h H^en, hto Bee bo3mo)kho, b tom 
HHCJ ie h Harne co 6 cTBeHHoe 6 eccMep- 
Tne... 

rpoTecx TOJiKaeT Hac nocMOTpeTB Ha 
a 6 cyp^ no-HHOMy, hto6bi noHUTB, hto 
cmbicji h a 6 cypn He HCKjnonaiOT npyr 
^pyra, a ^onojmniOT h o 6 oramaiOT ^pyr 
Apyra. A 6 cyp# o 6 jia^aeT KaK 6bi ^boh- 

HBIM HOM - Ha nOBepXHOCTH BBI3BIBaeT 
hiok, a b rjiy6nHe reHepnpyeT jiorHKy h 
ocHOBaTejiBHOCTB. IIocpeACTBOM Hero 
rpOTeCK npOH3BO^HT HOBBIH CMBICJI, 
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(JjyHKijHOHHpyeT ok HeoceMaHTeMa. 
MBimjieHHe /jpeBHero nejiOBeo TO^ce 
TpOTeCKHO MapKHpOBaHO - oho ycTpo- 
eHO TaK, hto6bi BoenpHHHMaTt h eone- 
TaTB Ha nepBBin B3nnm HecoBMecTHMBie 
bquxu. HecMOTpn Ha to, hto Bee «a6- 
cyp^HBie» 6o5KecTBeHHBie hctophh He- 

nOCTH5KHMBI £JHI KOTHHTHBHBIX B03M05K- 
HOCTen nenoBeo, oh npHHHMaeT hx ok 
hto-to ecTecTBeHHoe h HeH36e)KHoe, ok 
ecTecTBeHHa h co6cTBeHHan ero 6ecno- 

MOHJHOCTB nepe^ CBepXBeCTeCTBeHHBIM. 
EcTecTBeHHa caMa AHcnponopijHii Me>K- 
jxy cjia6BiM HenoBenecKHM eymecTBOM h 
BC eCHJIBHBIM 605KeCTB0M. CMepTB T05KC 
rpOTecKoreHHa - nyraeT h BMecTe c TeM 
B036y}K£aeT, npHBO^HT b OTnanHHe h 
B^OXHOBJ iaeT. IlaTpHOTHHHaa MOTHBa- 
h,hsi ^eBHaHTHoro «o#apeHH5i» MyneHH- 
amh nona^aeT b MeTa(j)opHHHO-MeTO- 
HHMHHHyiO rpOTecKHyio op6nTy «Ka- 
BajiepOB UInopBi» TA. 3to eoo6mecTBO 
AJIfl CaMOHCT5I3aHH^ H B3aHMHOTO npH- 
HHHCHHH 60JIH C I^eJIBIO B3aHMHOTO CO- 
HyBCTBHH H ^eMOHCTpHpOBaHH^ CaMOTO 
BBicmero naTpHOTH3Ma no OTHomeHHio 
k TOHymeii b KpOBH ^ajiBHen Po^HHe, 
ok MOflenH HacTonmero BoeBamni, KaK 
6yaTO no^aBjiaeT BHyTpeHHHe koh^jihk- 
TBI MQHKJiy «nOHeTHBIMH» HJieHaMH (ho- 
BonocB^n^eHHBiMH) Op^eHa MyneHHKOB 
(cooTenecTBeHHHKOB): [...] a wtenczas 
mnie Ostrogq Pyckal w lydk% wrazil, 
azem z Bolu strasznego, okropnego malo 
nie omdlal [...]- Nie ruszaj, nie ruszaj, 
boll!... a on za calq odpowiedz Wrzas- 
nql, Ryknql jak Szalony, jak Oblqkaniec 
jaki, Pot^pieniec, i nogq swojq gwal- 
townie pokrqcil. Od czego Bol Bolesny, 
ze mnie swieczki w oczach i zemdlalem. 
{TA, 98 - 99 ) {[...] u kok mojibKo IIuqKaji 
LLInopy 3a6un Mne e uxpy, da maK, nmo 
om Eojiu cmpaiuHou u ceupenou h nymb 
6biJio ue JimuujicH nyecme [...] - He 
mpoeaii, He mpoeau, ou, 6onbHo!.. a oh 
e omeem Kpumim, Peeem kok EesyMeq, 
cyiquu CyMaciuediuuu, u Hoey ceow 
6He3anno noeopanueaem. nocjiedoeajia 
Eojib EoaenocHan, sapndujio y Menu e 
2Jia3ax, u h ynaji e odMopok). FpOTecKO- 
reHHaa TaBTOJiorHa «Eoab EojieHocnax» 
BBipa5oeT He a6cyp£HOCTB o6pHCOBaH- 
hoh cmyaijHH, a copee a6cyp^HOCTB 
naTpHOTHnecKoro mbihijichhh o tom, hto 
caMOHaBjmHHaji MapTHponornu npHBe- 


fle T K CnaceHHK) H «OHOHH3HpOBaHHK>» 
ee repoeB. 

1 . 5 . Heraipra 3aHHMaeT ^ocTOHHoe 
MecTO b ceMaHTHnecKOH CTpyKType rpo- 
Teco, ok h b CTpyKType ^pyrnx ^Byx 
KOMeM, ho y Hee oeo6an (j)yHKipni. H3- 
3a BBimeynoM^HyToro nojiycoBnafleHHn 
MQHKjyy njiaHOM BBipa>KeHH$i h njiaHOM 
CO£ep}OHH5I KOHTpaCT Me5K£y 3KCnjIH- 
oi^Heii h npecynno3HipieH CTHpaeTca. 
^CHBOnHCHaa KapTHHHOCTB, CJIOBeC- 

Han BH3yajiH3au,HH (})aHTa3HHHOH 06- 
pa3HOCTH OTpni^aeT OTpni^aHHe nero 6 bi 
to hh 6 bijio h ^aeT Hanra^Hyio nepeneK- 
THBy COBepHieHCTBOBaHHa, n0O3BIBaeT 
nyTB pa3BHTH5I H HCTHHBI. B H3MepeHHH, 
r^e Bee bo 3 mo)kho, hct HecoBMecTHMBix 
H HeB03M0}KHBIX BeiljeH. IIpHMapHaa 
KOHijenTyajiH3aijHJi HeraTHBHBix 3Ha- 
HeHHH («TbI He eCTb HTO-TO 3HaKOMOe, 
pyTHHHoe, nonyjrapHoe h nocTOUHHO 
o6cy)K^aeMoe») npocTpaHCTBeHHO cbh- 
3aHa c noHOTneM BHE (HCKjiiOHeHHe), t. 
e. rpOTecK BOBjieoeT b hhoh MHp, wyyK- 
A bih 3MnHpHKe, npaKTHHecKOMy onBny. 
HeraijHn b rpOTecKHOH 30He 03HanaeT 
Herai^Hio «pya,HMeHTapHBix» CTepeo- 
THnoB Ha Bcex ypOBHux: MeHTajiBHOM, 
KOrHHTHBHOM, KOMMyHHOTHBHOM, 

ncHxo-3MOH,HOHajiBHOM, noBe#eHHe- 
CKOM H 3CTeTHHe CKOM, H npOflBJIHeTCH 
b cjie^yiOH^Hx HanpaBjieHH^x: 1. Hera- 
IJH5I OHOHHHeCKOH, H3HCM05KeHH0H H 
o6eCCMBICJieHHOH yCJIOBHOCT^MH nceB- 
^OKOMMyHHOI^HH BO HM3 nOJIHOI^eHHOH 
KOMMyHHOTHBHOCTH; aTaO npOBO^HT- 
C 51 nOCpe^CTBOM MOH^HBIX (JtyHKTOpOB: 
^eiiKTHKH 7 , rnnoKOpHCTHKH, MeTa(J)o- 
pHKH, KOMnapaTHBHOCTH; 2 . Herai^na 
OopMBI noepe^CTBOM KOHTpa(j)OpMBi; 

3. Herai^na npe^CTaBjieHH^ 06 a6cyp#e; 

4 . Herai^na yyK e ynoMAHyroH Hepapxnn- 

HOCTH eyn^HOCTeH H HX JIOOJIH3aiJHH B 
npocTpaHCTBe nocpe^CTBOM rpa^aipiH 
b BoenpHOTHH a^pecaTa; 5 . Heraipra 
(HeHTpaJIH3ai^H«) I^HBHJIH3ai^HOHHBIX 
nopa5KeHHH nocpe^CTBOM peBHTajin- 
3HpOBaHHa apxerana, eonyTCTByeMoro 
Herai^Heii nrraMna h 3acT05i. B. Fom 6 - 
poBHH araxyeT hx npeHMyniecTBeHHO 
HeOJIOrH3MaMH (0KO3H0HaJIH3MaMH) H 
OKCIOMOpOHaMH, a TaK5Ke noepe^CTBOM 
o6HOBjiHK)Hiero 3(J)({)eKTa noBTOpeHHa 
bo Bcex ero pa3HOBH£HOCTJix: aHajio- 
thh, TaBTOJiorHH, napajuiejiH3Me. ^acTO 


BCTpenaiOTca h BapHaTHBHO-pe(j)peHHBie 
HeraTHBHO-rpOTecKHBie $pa3Bi. 
caMoe 3aMeHarejiBHoe OTKpBiTHe npHHH- 
hhjio 6 h cbok) co6cTBeHHyio ^ecTpyK- 
h,hk), ecjiH ero OTOpBaTB ot ero e^HHCTBa 

C npOTHBOnOJIO>KHBIM nOJHOCOM ^yXOB- 

HO-3CTeTHHecKOH aMnjiHTy^Bi, ecjin He 
6y^eT HacBiuzeHO aBTOHpOHHeii: Wiqc 

tyz postanowienie twoje pochwalam albo 
nie pochwalam [...] ( TA , 13 ) {TaK nmo 
meoe pevueHue h npueemcmeyio ujiu He 
npueemcmeyio [...]). B «HBmemHHH» 
Bex (HMeeTca BBH^y eoBpeMeHHOCTB 
B. roM6pOBHna) AyMaTB - 3 to cyMac- 
mecTBHe: co6cTBeHHBie mbicjih onacHBi 
H He3£OpOBBI, nOTOMy HTO He^OOI^eHH- 
BaiOT HenpHKOCHOBeHHBie HMnepaTHBBi 
«BejiHKoro fl,ejia». IIoBTOpHaa Herai^na 
npe^CTaBjiaeT co 6 oh CBoeo6pa3Hyio 
apTHCTHHeCKyiO KOMnpeCCHK), 3CeHI^HO- 
HajiBHyio rpOTecKHyio a66peBHaTypy 
(h rpOTecKHBiii nyaHT) ^eBajiBBai^HH 
MBIHIJieHHil H yCJIOBHOCTH HCTHHBI B 
MepOHTHJIBHO yCTpOCHHOM MHpe: Nie 
jestem ja na tyle szalonym, zebym w Dzi- 
siejszych czasach co mniemal albo i nie 
mniemal { TA , 14 ) {H He do moeo ceux- 
Hyjicn, nmodbi e Ben HbmeiuHuu dyMamb 
ujiu otce ne dyMamb). 

1 . 6 . OxeiOMOpOH ok rpoTecKHaa a6- 
6peBnaTypa 

OKCIOMOpOH M05KH0 paCCMaTpHBa- 
TB OK MHKpOMO^eJIB TpOTeCKHOH 06- 
pa3HOCTH. ATpH6yTHBHBiH xapaKTep 
OCTpO nOJiapH3HpOBaHHBIX KOMnOHCH- 
TOB CJIOBeCHOH 0nn03HI^HH «npHMH- 
paeT» hx h yBjieoeT b njio^OTBOpHBiii 
chm 6 ho 3 . Oh no£C03BraaeT B3aHMHyio 
(pei^HnpOHHyio) rpaBHTai^mo hko 6 bi 
HecoBMecTHMBix npe^MeTOB, CBOHCTB H 
nBHeHHH. Hx a6eypAHOCTB b pai^HOHa- 
jiBHO-yTHjiHTapHOM njiaHe - 3 to ecTecT- 
BeHHOCTB no jiorHKe TpaHCi^eH^eHi^HH h 
MeTa(j)H3HKH b KOCMHHecKOH nepcneK- 
THBe. TBOpnecTBO B. roM6pOBHHa, Bon- 
peKH npHBHflHOMy BpaCTaHHK) KOpHHMH 
b rpy6yio #0 HaTypajiH3Ma peajiBHOCTB, 
rpoTecKHO ^OMHHHpoBaHHoe 6jiaro£ap5i 
OKCIOMOpOHy, OK OnOpHOH KOHCTpyK- 
h|hh rpoTeeo, coBepmaeT TpaHci^eH^eH- 
TajiBHBin MeTaM0p(J)03. JJpa yyK e ynoMn- 
HyTBix CHMnTOMaTHHe ckhx nponecea, 
KOTOpBie nop05K^aiOT rpoTecKHO ctb: 
cuHme3 reTeporeHHBix ({)opM h de3un- 
meepaquH ecTecTBeHHBix $ H3HIieCKHX 


7 ^eiiKTHHecKan CTpaTernn npoaBJineTCH b rjiy 6 HHHOM n.iane BBicKa 3 bi Batina b KanecTBe npecynno 3 HUHH: „IIocmotph Ha H 3 o 6 paa«e- 
HHe, KOTopoe h Te 6 e npe/iJiaraw), h npHMH ero KaK Bbi 30 B MbiuuieHHH h TBoeii 3 MOi|HOHajibHOH (h acTeTHHecKofl) HyBCTBHTejibHOCTH, a 
Taicate b noBepxHOCTHOM njiaHe - nocpeacTBOM npHMbix aeiiKTHHecKHX MapKepoB. 
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IjeJIBIX, CHJIBHO HanOMHHaiOT OKCIOMO- 
pOHOreHe3. CO)KHTeJIBCTBO BCCB03M05K- 
HBIX pa3HOpO^HBIX 3JieMeHTOB, CTpOfl- 
HJHX O^HH KOHTpa^aKTHHeCKHH MHp, £0- 
Ka3BiBaeT ero npaBO Ha cymecTBOBaHHe 
p^^OM C TpHBHaJIBHBIM MHpOM, npOHH- 
3aHHBIM HpOHHeH n03HaHH5I O MHHMOH 
npHrO^HOCTH ObITHH. TpOTeCK B BBICHieH 
CTeneHH 3CTeTHHe ckhh h hmchho ero 
3CTeTHHecKoe «o6jiyHeHHe» ocbo6o5k- 
AaeT Hac ot CTpecca h pacniHpaeT HaniH 
no3HaBaTejiBHBie ropH30HTBi. Okciomo- 
pOH, KaK ero KOHCTpyKTHBHaH MaTpH- 
ija, MaxcHMajiBHO cnoco6cTByeT 3TOMy. 
HHCTan HeraijHJi xax aHTHTe3a (jiyHK- 
I^HOHHpyeT KaK pa3BepHyTBIH CHHTaK- 
CHHeCKHH OKCIOMOpOH, yTBep5K£aK>mHH 
ecTecTBeHHyio jiorHKy aM6HBajieHTHoro 
cocymecTBOBaHHa o^Horo h Toro hk e 
oGneKTa. Cnjionaiomaii (Kore3HOHHan) 
(jiyHKijmi ^3BiKa #OKa3BiBaeT 3Ty norH- 
Ky. Nie, nie byl to wrobel, ale przez to 
samo, ze nie byl wroblem, byl jednak 
nie-wroblem, byl cokolwiek wroblem... 
( K , 86) (3 mo 6 uji He eopodeu, ho kok 
pa3 nomoMy, nmo 6 uji He eopodeu, 6 mji 
H e-eopodeu, m.e. mar ujiu UHane, 6 mji 
eopodeu...). BH^HMaa OeccMBicjnma, 
ycHjieHHaa HeraipieH, CKpBmaeT «no£- 
noHBeHHyio» JiorHKy KocMHHecKoro hm- 
nepaTHBa: «IIocMOTpH Ha OTHomemni 
MQyKjxy Ben^aMH no-HHOMy, oco3Han hx 
«Apyryio npaBHjiBHOCTB» h HeH36e)K- 
hoctb»: Tamto bylo juz nieaktualne; ale 
bylo aktualne, jako nieaktualne ( K , 84) 
(To 6biJio yotce HearmyaiibHo; ho e cyiq- 
Hocmu 6biJio aKmyajibHbiM e ranecmee 
HeaKmyajibHoeo ); patrzcie z jakq uwagq 
oddajq siq nieuwadze (K, 133) (hocmo- 
mpume, c kokum enuManueM omdawcb 
h HeeHUManwo). BHyniHTejiBHO tsljokg 
HHCJIO 3pOTHHeCKHX OKCIOMOpOHOB: zim- 
no-lubiezne dqzenie do Katasi; brudna 
czystosc; cieplo-chlodna rqka; bezwstyd- 
ny wstyd; miod milosny, a wstrqtnawy 
(K, 14, 18, 38, 120) (. xoaodno-cjiadoc - 
mpacmnoe cmpeMJieHue k Kamame; 
epRsnan nucmoma; eopn He-xoaodnan 
pyna; deccmbiotcuu cmud; Med modoe- 
Hbiii, da eadKuu). C noMomBio okciomo- 
Pohhbix (J)pa3 B. ToMOpOBKH #aeT Be- 
jiHKOJienHoe npe^CTaBjieHHe o BceneH- 
ckom KpyroBOpOTe, KaK o nepe^OBaHHH 
CTaTHKH h ^HHaMHKH, xaoca h nopn^Ka, 

CMepTH H 5KH3HH, HCTHHBI H HeHCTHHBK 

bezruch wrzechruchu , Ruch ogromny 
nieruchomy , To byla prawda i klamstwo 
jednoczesnie (K, 66) (HenodeujtcHocmb 


ecedeuotceHUH , oepoMHoe Henodeujfcnoe 
ffeuotceHue, 3mo 6 ujio ucmuHou u o6mo- 
hom odnoepeMenno). 

OKa3BmaeTca, hto rpoTecK, KaK 
napa^OKcajiBHBiMH hh Ka3ajiHCB h oh 
caM, h yTBep)K^eHH5i o HeM, nBjiaeTCn 
He aOeppaipieil, a CKOpee a^anTaijneii 

K BBI30BaM 6 bITHH, a OKCIOMOpOHHHBIH 

chm6ho3 b ero apxHTeKTOHHKe nBjiaeT- 
c n o^hhm H3 HanOojiee ecTecTBeHHBix, 
6ajiaHCHp0BaHHBix coctojihhh KocMoca. 

B KanecTBe oOoOmemni Hauinx pac- 
cy>K^eHHH o rpoTecKe mojkho c^ejiaTB 
cjie^yiOH^He bbibo^bi: 

1 . B OTJIHHHe OT napO^HH H HpOHHH, 
rpOTeCK BBITeCH^eT KpHTHKy Ha BTOpOH 
njiaH. OHa BBiTecHeHa 3CTeTHHecKOH h 
T paHCi^eH^eHTHOH $yHKi^H5iMH KaTero- 
pHH (npeBpamaiomHMH yTHjiHTapHoe 
b MeTa$H3HHecKoe), KOTOpBie noA^ep- 
5KHBaiOT eaMy B03M05KH0CTB KpHTHKH 
“(])OpMaJIBHOrO MBIHIJieHH^». TaKHM 
o6pa30M rpoTecK oOecneHHBaeT Obithc 
H pOHHH h napo^HH, HanoMHHaa o cyme- 
CTBOBaHHH oco 6 oro KaTeropnajiBHoro 
KpyroBOpOTa, komcmhoh ijhkjihhhocth, 
B KOTOpOH KayKJian H3 KOMeM nOAAep 5 KH- 
BaeT cyn^ecTBOBaHHe ocTajiBHBix. rpo- 
TecK HipaeT pojiB jiaKMyca b npoijecce 
ycTaHOBjieHHa hcthhbi. 

2. no CpaBHeHHIO C OCTaJIBHBIMH 
^ByM^ KaTeropHMMH KOMHHecKoro, rpo- 
TecK b BBicmeii CTeneHH eeHCHTHBeH h 
coMaTHneH. Oh CTaBHT aKH,eHT Ha nyBCT- 
Bax h omymeHH5ix, a TaK^ce CTHMyjinpy- 
eT TBOpnecKne 3a^aTKH a^pecaTa (caMa 
KapTHHHOCTB nOCBIJia 3IBJI5ieTC a moh;- 
hbim a/jpecaTHBOM). OTnpaBjiaa a^peca- 
Ty npH3BiB pa3BepHyTB cboh TBOpneCKHH 
noTeHi^naji, npo^yKTOp BKjnonaeT ero 
Henoepe^CTBeHHO b rpOTecKHBin ceMH- 
03HC; 

3. rpoTecK npeo£OJieBaeT HenocTH- 
^CHMOCTB MHp a npH nOMOHJH apTHCTHHC- 
ckoh nrpBi. Bnaro^ap^ eii oh CTaHOBHTca 
«nocTH5KHMBiM», a a 6 cyp£ OKa3BiBaeTC^ 
B03M05KHBIM H R SOKe eCTeCTBCHHBIM COC- 

to^hhcm 6bithhhocth; 

4. noepe^CTBOM rpoTecKa pacKpBiBa- 

eTC 51 HCTHHa O TOM, HTO HaiHH KOTHHTHB- 
HBie B03M05KH0CTH CJIHHIKOM OipaHHHCHBI, 
HT 06 BI yjIOBHTB H BCTpeTHTB a^eKBaTHO 
KOCMHHeCKHe HMnepaTHBBI, HO MBI pae- 
HIHpaeM HX ^a5Ke OAHHM 0C03HaHHeM 
3Toro (J)aKTa. YnacTHe b rpOTecKHOH 
«aBaHTiope» HenMOBepHO oOorauzaeT Ham 
KorHHTHBHBiH noTeHi^Haji; 

5. rpoTecK enocoOcTByeT KpHCTaji- 
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JIH3aH,HH H BBMCHeHHK) CMBICJia nOH5- 
thh, 3aTyMaHeHHoro pyTHHoii h HHepu,H- 
eii MBiHuieHHii; 

6. CTepeocKonHHecKa^ KOH(f)Hrypa- 
h,h^ rpoTecxa ^aeT a^peeaTy CBoOo^y 
TOJiKOBaTB ero MHoroaeneKTHO h mho- 
rocTOpOHHe, ynacTBOBaTB b ero cotbo- 
peHHH; 

7. rpoTecK ecTB Herai^na HeB03M0)K- 
Horo h CMepTH, noHHMaeMoii KaK KOHeu,. 

Oh CHMBOJiH3HpyeT BenHyio mojio^octb, 
o6Hapy)KHBa5i cboio peBHTajiH3Hpyio- 
n^yio (^yHKi^mo; 

8. J^iin rpoTecKa xapaKTepHa pa3- 
^ejieHHaa cy6BeKTHBH0CTB. npo^yKTop 
^OBepneT a^peeaTy h KaK 6 bi no^HHMa- 
eT ero CBoero ypOBHa. OjiHTapHBin h 
3rajiHTapHBiH npHHi^HnBi nepenjieTaiOT- 
CH - 3JIHTapHBIH BBlOnpaeT ^yXOBHO B03- 
BBimeHHoro h roTOBoro npHHOTB bbi30b 
a^peeaTa; srajiHTapHBiii noKa3BiBaeT, 
HTO OH He e#HHCTBeHHBIH H36paHHBIH 
H HTO JH 06 aH yTOHHeHHaa H AyXOBHO 
6oraTa^ jihhhoctb M05KeT 6 bitb Ha ero 
MecTe. O^ojieBaa 3roi^eHTpH3M, rpoTecK 
no CBoeii eyra ^BjiaeTca HpOHHeii H36pa- 
HHS, apHCTOKpaTHHeCKOH HenpHCTynHO- 
CTH H HenpHKOCHOBeHHOCTH; 

9. rpoTecK ecTB npH3BiB k a/jpecary 
K BBICTpaHBaHHK) yCnemHOH KOMMyHH- 
KaH,HH no MO^eJIH CHM6HOTHHeCKHX CB5I- 
3eil MQyKjyy pa3HOJIHKHMH rpOTeCKHBIMH 
KOMnoHeHTaMH. Okciomopoh - noKa3a- 
TejiBHBin npHMep BHyTpeHHeii KOMMy- 
HHKaTHBHOH rapMOHHH, nO MOAeJIH KO- 
TOpOH MBI flOJDKHBI CTpOHTB HamH KOM- 
MyHHKaTHBHBie OTHOHiemni. Ohh MoryT 
6BITB o6Be^HH5HOmHMH H njIOAOTBOp- 
HBIMH, HeCMOTpa Ha npOTHBOpeHHH BO 
MHeHH^X H B3Tjmj\aX. rpOTeCK nOpO)K^a- 
eT nOAJIHHHBIH H nOJIHOIjeHHBIH flHaJIOr, 
B03M05KHBIH TOJIBKO Ha TpaHCI^CH^eHTa- 

jibhom ypOBHe noejie bkihohchh^ a/jpe- 
eaTa b rpOTecKHyio naHOpaMy; 

10. B rpoTecKe npe^CTaBjieHa CHTy- 
ai^na nocTOUHHoro BBiOopa, b KOTOpOH 
nepHMeTp epaBHemra HeorpaHnneH. Oh 
HjimocTpHpyeT Te CTpyKTypBi M03ra, ko- 
TOpBie ynacTByiOT HanOojiee aKTHBHO b 
nepepaOoTKe HH(J)opMai^HH: mnympno, 
BOo6pa5KeHHe, smoi^hh h KyjiBTypHBie 
HacjioeHHn; 

11. Ha rjiyOnHHOM ypOBHe rpoTecK 
BBiCTynaeT KaK peneBOH KOMneH^H- 
yM, o6jia/jaiomHH oco6oh jioKyTHBHoii 
HacBimeHHO ctbk) . B HeM HHTerpHpy- 
iotc a: afJxJmpMaTHB, rnnoTeTHHecKHK 
AeKjiapaTHB, bojicthb h ^cohthb, koh- 
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KJiy3HB, HMa5KHHaTHB, HHBeHTHB, 3B0Ka- 
THB, aKKJiaMaTHB, a^MHpaTHB, KpeaTHB; 

12. rpoTecK ^ejiaeT h3bik 6ojiee 

TBOpneCKHM H HHCnHpaTHBHBIM, BBI- 
jXQimn pa# ero (^yhkuhh: KpeaTHBHyio, 
np omo CTHHe CKy K) , yHHBepcajiBHO-KOH- 
COJIH£HpyK>myiO, 3MOI^HOHaJIBHO-3KC- 
npeccHBHyio, 3CTeTHHecKyK>, ^eMHyp- 
rHHHO-3BpHCTHHe CKy K) , 3BOJIK)THBHy K> , 
cnacHTejiBHyio (camoTaTUBHyio), TpaH- 
ci^eH^HpyiomyK). YcneniHoe B3aHMO- 
^encTBHe 3jieMeHTOB b rpcyrecKHOH 30He 
HaMenaeT nepcneKTHBy eoBepmeHCTBO- 
BaHH^ h nporpecca, ncwiepKHBan Kop- 
peKTHBHyiO (jtyHKIlHH H3BIKa. 
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ASPECTS OF CASE (ON THE MATERIAL 
OF POLISH LANGUAGE) 
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Plovdiv University “Paisii Hilendarski”, 

Bulgaria 

The author of article does the attempt of spatial reallocation 
of the existing conceptual and architectonic paradigm (in Polish), 
proceeding from perceptual and convergent inter-case (in the sense 
of traditional case subcategories) «gravitation». Therefore the taxo- 
nomical dominant, consolidating case values, subordinated to it in 
a varying degree, is made out. In this process the tendency to re- 
distribution of the values, belonging to the same traditional case 
subcategory, in the direction to other spatial and case dominant, is 
quite logically planned. 

Keywords: case, paradigm, space, semantics, value, cognitive, 
taxonomy, reallocation, conceptualisation, classification. 
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ACIIEKTbl nA^E^HOCTH 
(HA MATEPHAJIE IIOJIbCKOrO JJ3EIKA) 

XaM3e A-U, accHCTeHT 

IIjiob^hbckhh yHHBepCHTeT hm. IlaHCHJi XnjieH/japcicoro, 
Eojirapna 

Abtop CTaTbH ztejiaeT nontmcy npocTpaHCTBeHHoro nepepacnpe- 
^ejieHna cymecTByioiueH KOHuenTyajiBHO-apxHTeKTOHHnecKOH napa- 

JJHrMBI (b nOJIBCKOM 5 I 3 bIKe), HCXOZta H 3 nepnenTUBHO-KOHBepreHTHOH 
MeaaiajteacHOH (b CMbiejie TpajmuHOHHBix najjeacHBix eyfiKareropHii) 
«rpaBHTan;HH», b pe 3 ym>TaTe nero 0 (J) 0 pMjiaeTCfl TaKCOHOMnuecKaa jto- 
MHHaHTa, KOHCOJin^npyiontaa nojumHeHHbie en b toh hjih hhoh CTe- 
neHH najjeacHBie ctohmocth. B 3tom npopecce Bnojme aornuHO Ha- 
MenaeTca n TCH^eHnna k nepepacnpejtejreHHfo ctohmoctch, npHHajt- 
jieacamnx ojihoh n toh ace TpajumHOHHOH na^eacHofi cydKaTeropHH, 
no HanpaBjieHHio k jjpyroii npocTpaHCTBeHHO-najieacHOH jtOMHHaHTe. 

KjuoneBMe cjioea: najteac, napa/mma, npocTpaHCTBO, ceMaHTH- 
xa, ctohmoctb, KorHHTHBHtiH, tukcohomh5i, nepepaenpejiejieHHe, KOH- 
nenTyajiH 3 aitHa, Kjiaccn(}DHKanaHa 

YnacTHHK KOHcjaepeHUMH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayuHon aHajurraKe, 
OTKpbiToro EBponeHCKO-AsHaTCKoro nepBeHCTBa no HayuHon aHannTHKe 


K aTeropHH najteaca /jaBHO npHBjieKaeT 
BHHMaHHe uiHpOKoro Kpyra yneHBix: 
JIHHrBHCTOB, HccjiejtytoniHx rpaMMara- 
Ky H CeMaHTHKy, JIOrHKOB, TeOpeTHKOB 
nepeBO^a, (JiHjiocotjiOB h ncHxojioroB. 
3toh TeMe nocBHmeHa doraraa HaynHaa 
jiHTepaTypa h Bee ace ocTaeTca HeMajio 
BonpocoB h uiHpOKoe none ajih aHaaH 3 a, 
noHCKOB H^eii, hobbix TeopeTHuecKHx 
npe^jioaceHHH h HCCJie/jOBarejiBCKHx 
nepcneKTHB. Hama cxpOMHaa aMdmjna 
- dpocHTb CBeT Ha HexoTopbie He/jooije- 
HeHHBie ceMaHTHuecKHe acneKTBi Kare- 
ropHH na^eaca, KOTOpBie no 3 BOJiHjiH 6bi 
HaM BBiABHHyTB npe£jioaceHHe b CBa 3 H 
c nepepacnpe^ejieHHeM h penepapxH 3 a- 
ijneii ceMaHTHuecKHx pojien Ha ochobc 
npOCTpaHCTBeHHOH ^OMHHaHTBi; BBIHBH- 
TB TaKCOHOMHHeCKHH (npOCTpaHCTBCH- 
hbih) HHBapHaHT na^eacHOCTH, a Taicace 
npOTOTHnBi OT^ejiBHBix cydKareropHH. 
OdueM cTaTBH 3 acTaBjiaeT Hac orpaHH- 
hhtbch paccMOTpeHHeM KaTeropHH c 
H^eiiHO-TeopeTHHecKOH tohkh 3 pemia, 
HcnojiB 3 ya b KanecTBe £OKa 3 arejiBCTBeH- 
Horo MaTepHaaa npHMepBi H 3 nojiBCKoro 
a 3 Bixa. no^odHoe cpaBHHTejiBHoe hjih 
KOHTpaCTHBHOe MOHOipa(j)HHeCKOe HC- 
cae^OBaHHe cjiaBaHCKHx h He c jiaBaHCKHx 
a 3 BiKOB, 6 e 3 coMHeHHa, OKa 3 ajiocB 6bi hc- 
KJIIOHHTeJIBHO njIO^OTBOpHBIM. 

1.0. TpyzjHOCTH, KOTOpBie BCTaiOT ne- 
pe^ eneunajiHCTaMH, 3aHaTBiMH H3yneHH- 
eM KaTeropHH na^eaca, CBa3aHBi npeayje 
Bcero c ee reTeporeHHBiM xapaKTepOM - 
BHyTpeHHaa pa3£HOpO£HOCTB 3HaneHHH 
b paMKax OT^ejiBHoii na^eacHoii cydKare- 
ropHH h o^HOBpeMeHHO c 3thm ee HHTy- 


hthbho yaaBjiHBaeMaa KorepeHTHOCTB h 
odoeodjieHHOCTB Ha $oh e ocTaHajiBHBix 
cydKaTeropHH. FpaMMaTHCTBi HepejjKO 
^OBOJiBCTByiOTca tojibko npe#jioaceHHeM 
CnHCKOB, HJIJIIOCTpHpyiOIHHX OT^eJIBHBie 
na^eacHBie ynoTpedjieHHa, He odpamaa 
^ocTaTOHHO BHHMaHHa Ha hx reHeaao- 

THIO H MOTHBaUHIO. HpaKTHHeCKH HHKTO 
He 3aHHMaeTca nporH030M h onepHHBa- 
HHeM dy/jymnx TemteHUHH b pa3BHTHH 
na^eacHOCTH. TnnHHecKHe ceMaHTHue- 
CKHe HpJIBIKH odBIHHO npOH3BOJIBHBI H 
He JtaiOT HCHOH KapTHHBI HH BHyTpeHHeil 
KOHCOJiH^ai^HH 3HaueHHH, hh na^eacHOH 
CTpyKTypBi b uejiOM. 

1.1. 0/JHOH H3 HeBpaJIBrHHeCKHX TO- 
ueK b ^HCKycenax, CBH3aHHBix c Karero- 
pneii na^eaca, HBjiaeTca Bonpoc o docma- 
moHHOM ocnoeaHuu dm udewmuftuKaijmt 
u KeanufpuKaijuu nadejtcHocmu. Coraac- 
HO MHeHHIO HeKOTOpBIX Hcejie,n,OBaTejieH, 
TaKHM HBjiaeTca tojibko (jmeKTHBHaa 
(jiopMa cjiob, a comacHO ApyrHM, k Hen 
cjiejtyeT jtodaBHTB h npe/piorn. no MHe- 
hhk) ojtHHx, na^eacHOCTB - KaTeropna 
yHHBepcajiBHaa, KOTOpaa BBipaacaeT pa3- 
HBIMH CnOCOdaMH (b TOM HHCJie H aHaJIH- 
THHeCKHM) CeMaHTHKO-CHHTaKCHHeCKHe 
OTHomeHHH bo Bcex H3BiKax, a no MHe- 
HHio Apyrnx, OHa HBjiaeTca npHBHjierHen 
TOJIBKO TaK Ha3BIBaeMBIX CHHTeTHHeCKHX 
(^JieKTHBHBIx) H3BIKOB. B CBOCM npOC- 
TpaHHOM HCCJieAOBaHHH nonBITKa Teo- 
pHH na^eaceH” 3^HCJiaB KeMncji npHBO^HT 
nepeueHB Tex anoxajiBHBix (no ero co6- 
CTBeHHBIM CJIOBaM) KOHH,eniI,HH, KOTOpBie 
OTjiHnaiOTCH ocodoii ymy djieHHO ctbio h 
CnoeodCTByiOT CTaHOBJieHHIO CTpOHHOH 


TeopHH na^eaceii (KeMn$ 1978: 5). Cpe- 

A h hhx: 

1/ BKjia^ BepHapjtn (Bemhardi), ko- 
TOpBiii b 1 805 r. BBi^BHraeT „ceHcai^HOH- 
Hoe” yTBepacjteHHe, hto npejtJiorn Hcnoji- 
hhiot Ty ace (jiyHKiiHio, hto h na^eacHBie 
OKOHHaHHH (BepHap^H 1805). npocTon 
(Ha nepBBiH B3ma^) Te3nc BepHap^n, 
hto pojiB na^eacHBix (JjyHKTopoB nrpaiOT 
He tojibko OKOHHaHHH, ho h npeAJiora, 
OKa 3 BmaeTca BecBMa njio^OTBOpHOH. 
Oh 3aMeTHji, hto npejtJiorn BBipaacaiOT 
najteacHBie OTHomeHna (ctohmocth) 
HaMHOrO TOHHee OKOHHaHHH, KOTOpBIX B 
HameM a3BiKOBOM apeajie 3HaHHTejiBHO 
MeHBme no nncjiy. B cjiaBHHCKnx a3BiKax, 
HanpHMep, na^eaceH, KOTOpBie BBipaaca- 
lOTCa OKOHHaHHaMH, TOJIBKO 6, ecjm oc- 
napHBaTB najteacHBiH CTaryr 3BaTejiBHoro 
najteaca (Wolacz), a npejyioroB okojio 20. 

2/ BKjia^ A^ojiB^a HopniiHa (No- 
reen), KOTOpBiii bbcji noHaTHa Mopcfto - 
noaunecKuu nadejtc (jtaa (JjjieKTHBHBix 
H3BIKOB), Ha3BiBaeMBiii hm casus h ce - 
McmmimecKuu , cootbctctbchho, cpyHK - 
ifuoHajibHbiu nadeotc - status , KOTOpBiii 
BBipaacaeTca jtpyrnMH h3bikobbimh cpejt- 
CTBaMH, OTJIHHaiOmHMHCa OT OKOHHaHHH. 
Ha ocHOBe mBe^CKoro a3BiKa HopniiH 
H3BjieKaeT orpOMHoe MHoacecTBO npejt- 
jioacHBix na^eacen (cTaTycoB) - okojio 74 
(He yHHTBiBaa TeMnopajiBHBie OTHome- 
hhh, hbh CTpyKTypa Toace no CBoeMy xa- 
paKTepy npocTpaHCTBeHHa). no mhchhio 
mBe^CKoro jiHHrBHCTa, He Bee H3 hhx 
HBJ iaiOTCa a3BIKOBBIMH KOHCTpyKTaMH. 
Ohh npe^CTaBjiaioT codon cxopee Bce- 
ro jiorHHecKHe o6pa30BaHHa, y kotopbix 
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HeT CBOHX H3BIX0BBIX HH/jeXCOB (Ho- 

Phhh 1903). OiTjejiBHBiM status-OM Ho- 
pHHH paccMaTpHBaeT Tax Ha3BiBaeMBiii 
partitivus (najjejx, 03HaHaiomHH nacTB, 
OT^ejieHHyio ot ijejioro, Hanp. en gren 
av tradet (uibqji.) ‘gal^z dzewa’ (‘BeTxa 
^epeBa’), h t. Ha3. separative xoma nac- 
tb yyKQ nojiHOCTBio OT^ejieHa ot ijejioro: 
huden av kreaturet (niBe^.) ‘skora zwie- 
rz^cia’ (‘rnxypa ^chbothoto’) (npHMepBi 
npHBO^Tca no KeMn(J)y 1978: 12); 

3/ BKjiafl JI. EjiBMCJieBa, xoTOpBiii 
nepeHOCHT HCCJieAOBamiH c orpamraeHH- 
HOH TeppHTOpHH, „XyjIBTHBHpOBaHHOH” 
HH^OeBpOneHCKHM (cOnOCTaBHTeJIBHBIM) 
5I3BIK03HaHHeM, Ha nOHBy CaMBIX pa3HO- 
o6pa3HBIX MHpOBBIX H3BIXOBBIX CHCTCM, 
HanpHMep, nojnic[)jiexTHBHBix KaBKa3CKnx 
H3BIXOB. ^aTCKHH CTpyKTypaJIHCT BBCJI B 
cbok) Teopmo na#e}xa noHarae u3Mepe- 
huh (dimensions), hto hcxjhohhtcjibho 
B a5KHO JXJin npOCTpaHCTBeHHOH TaKCO- 
homhhhocth (xoTOpyio mbi nonBiTaeMca 
3amHTHTB) aHaJIH3HpyeMOH CeMaHTHHe- 
cxon xaTeropnn. 

OneBn^HO npocTpaHCTBeHHaa coot- 
HeceHHOCTB b na^e)XHBix cbh3hx 6epeT 
nepeBec n xax 6y#TO BdnpaeT b cedn Map- 
mHajiBHBie ceMaHTHnecxne /pxjxjiepeH- 
nnannH. Me)xna^e5XHaa HHTep^epeHnmi, 
th6xoctb n cy 6cTHiyTHBHO ctb jjejiaeT 
pejiBe(J)HOH y cjiobho ctb , othochtcjihoc- 

TB H 3Bl6xOCTB na^OXHOH H^eHTHHHOCTH 
n AHCTpndyi^nn, Tax ace xax n Heodxojm- 
moctb b nepepacnpeAeneHHH cymecTBy- 
lomeii na^emioii xoH(j)HrypaipiH. 

4/ Bxjia/j B. ryMdojiB^Ta, xoTOpBin 
BBen b Teopmo na^e^cen nomrrae no- 
pndoK cjioe n o6oco6hji nerapn Tnna 
h3bixob: (J)jiexTHBHBie, arraiOTHHaraBHBie, 
no3Hn,HOHHBie n HHxopnopaTHBHBie. IIo- 
pfl^ox CJIOB HMeeT CBOe MeCTO B 5I3BIXaX 
nocneAHero Tnna. CaMoe dojiBinoe hhcjio 
H3BIXOB, B XOTOpBIX na^oxH BBipajxaiOTCH 
OXOHHaHHHMH HJIH CJI}OXe6HBIMH CJIO- 
BaMH, MeHBme Taxnx c ho3hipiohhbimh 
na^eixaMH (xHTancxo-TndeTCxne h3bixh), 
a Handojiee cxpoMHO npeACTaBjieHBi Te 

H3BIXH, B XOTOpBIX KOHTneKCTn - OCHOBHOH 
cf>axTOp JXJIZ na^eiXHOH xjiaccH(j)HxaijHH 
(h3bix MajiBramn, nacTHHHO xHTancxnn, 
anoHCxnn n HexoTOpBie cnei^H^Hnecxne, 
H30JIHp0BaHHBie HHflOCBpOneilCXHe (])Op- 
mbi) (no KeMmjiy 1978: 6). 

1 . 2. fl,ejieHHe na^e^en Ha jioKajibHbie 
(npocmpaHcmeeHHbie) n jioeunecKue (Ha- 
3BmaeMBie HexoTOpBiMH yneHBiMH epaM- 
MamunecKue ), He Be/jeT x nponcHemno 
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XapTHHBI, HeCMOTpa Ha B03HHXH0BeHHe 
b OTHOCHTejiBHO HOBBie BpeMeHa jjyyx 
eaMOCTOOTejiBHBix mxoji - jioKajiucmoe 
h anmunoKajiucmoe. ria^oxH, BBipanca- 
eMBie npe^jioraMH Tnna ‘na\ ‘nad’, ‘pod’, 
‘przed’, ‘za’, ‘w’ (‘Ha’, ‘m#’, ‘no#’, 
‘nepeA’/sa’/B’), xBajiH(j)HijHpyK)TCH xax 
npocTpaHCTBeHHBie, a Te, xoTopBie BBipa- 
)xaiOT oneHB 6jiH3xne OTHomeroiH Mox^y 
AByMH npe^MeTaMH A h B (xax dopel- 
niacz, biemik, celownik h narz^dnik) (Po- 

AHTeJIBHBIH, BHHHTeJIBHBIH, ^aTeJIBHBIH 
h TBOpHTejiBHBiii) onpe^ejiHiOTCH xax 
jiorHHecxHe. 3to 03HanaeT, hto jioth- 
necxan cbh3b Mox^y npe^MeTaMH npn 
onpe^ejieHHBix najjejxax jimneHa H^en 
npocTpaHCTBeHHOCTH h axcnoHHpyeT xa- 
XHe-TO HHCTBie, B H3BCCTHOH CTeneHH HC- 
xyccTBeHHBie OTHomeHHa. HeecTecTBeH- 
Haa onno3Hi;Ha 6e30CH0BarejiBH0 npOTH- 
BonocTaBjiaeT na^e^xH BBimeyxa3aHHBix 
flByx THnoB, y xoTOpBix Ha caMOM ^ejie 
ecTB odmaa ceMaHTHnecxaa njianjiopMa, 
a HMeHHO npOCTpaHCTBeHHOCTB. BapBH- 
pOBaHne ^HCTaHi^HH Me^y npe^MeTaMH 
xax maBHBiH cfiaxTop, reHepnpyiomHH 
na^ox, He OTMetraeT, a no^TBep)x^aeT hx 
xoHBepreHTHOCTB noepe^CTBOM npoc- 
TpaHCTBeHHOTO OpHeHTHpa, XOTOpBIH AJI5I 
na^oxeM oxa3BiBaeTca e^HHCTBeHHBiM 
CB«3yiOmHM MaXpOCeMaHTHHeCXHM 3Be- 
HOM. 

MHOTOHHCJieHHBie CHHXpeTH3MBI 
(xcTara, He cymecTByeT jiexceMBi c pa3- 
hbimh (JiopMaMH bo Bcex na#e}XHBix 
no3Hii,H5ix), noHTH adcojiiOTHBie Him no- 
jibcxhx jiexceM pani , gospodyni (‘roc- 
no5xa’, ‘flOMOxo3^Hxa’) h adcomoTHBie 
AJim cjiob jiaTHHexoro hjih £pyroro HHO- 
^3 bihhoto npOHCxo)xjieHH5i muzeum , 

zoo , kilo (My3eii, 30onapx, xnjiorpaMM 
(XHJIO)) CBH^eTeJIBCTByiOT O TeHJjeH- 
h,hh x orpaHHHeHHio npeHMymecTBeHHO 
(jijiexTHBHoro najieiXHoro Mapxepa h ye- 
TaHOBjieHHio aHajiHTHnecxoH npe^Jimx- 
HO-(f)JieXTHBHOH HJIH TOJIBXO npeAJIO}XHOH 
MO^ejin, xoTopaa neTxo ^eMOHCTpHpyeT 
npocTpaHCTBeHHyio MOTHBanmo h, coot- 
BeTCTBeHHO, apxHTexTOHHxy naaoxHBix 
OTHOmeHHH. 

JIorHHecxyio xoHi^em^mo mojxho 
oenapHBaTB no ^ByM npHHHHaM: 1. eaMa 
jiornxa He jiHineHa eeMaHTHXH, a aBji^ieT- 
C5i ee npflMBiM BonjiomeHHeM h pe3yjiBTa- 
TOM; 2. aHTHHOMHHeCXHH 3aMBieeJI, T.e. 
h jigsi npOTHBonocTaBjieHHa jxsyx xoHnen- 
H,HH no npOCTpaHCTBeHHOMy XpHTepHIO 
Heyde^HTejiBHa, Tax xax 6jiH3xne otho- 


meHHa MQyKjjy ^ByM^ npe^MeTaMH, BBipa- 
5xeHHBie BBimeyxa3aHHBiMH naaoxaMH 
He onpOBepraiOT, a no/jTBep)X£aiOT 3Ha- 
HHMOCTB npOCTpaHCTBeHHOTO (jjaXTOpa 
y o6ohx na^eiXHBix THnoB. Bee na^oxn 

CXOJIB npOCTpaHCTBeHHBI, CTOJIB H JIOTHH- 

hbi; 3. jiorHHecxaa xoHi^em^Ha (chhohhm 
rpaMMaTHne cxoii) (})0pMajiH3yeT (^ejiaeT 
Mexaroraecxoii) na^e^cHyio ocHOBaTeji- 
hoctb, npeHedperaa pojiBio eeMaHTHXH 
b na^e5XHOM reHe3Hce, h b to hkq Bpem 
HTHOpHpyeT (J)axT, hto xa>x^aa MopcjjeMa 
Ha^ejieHa CBoeii ceMaHTHne cxoii moth- 
Bai^Heil. CTOpOHHHXH 3TOH XOHI^eni^HH 
^OBOJiBCTByiOTca nepeHHCJieHHeM ot- 
^ejiBHBix najieiXHBix ynoTpedjieHHH h 
B eCBMa npOH3BOJIBHBIM npHXJieHBaHHCM 
ceMaHTHneexHx apjiBixoB, xoTopBie npn- 
boa^t e^HHCTBeHHO x 3aMeHiarejiBCTBy, 
BMecTO toto hto6bi npe^CTaBHTB oxBa- 
TBiBaiomyio xapTHHy BHyrpeHHeii xo- 
re3HH na^e}XHOH CTpyxTypBi b nejiOM. 
Ohh He o6b5ich5hot noneMy nacTO o/pia 
h Ta }xe ceMaHTHneexaa ^yHxi^mi moukqt 
BBinojiHaTBca j^ByMii hjih TpeMJi cy6xa- 
TeropHaMH na^eiXHOH chctcmbi (Hanp. 
Mianownik, Biemik, Celownik) (Hmchh- 

TeJIBHBIH, BHHHTeJIBHBIH, ^aTeJIBHBffl). 
npe^CTaBHTejiH jipyroii opHenraimH 3a- 
HHMaiOTca noHexoM ceMaHmuHecKoeo uh- 
eapuanma - 3HaneHiM, odmero rjw Bcex 
ynoTpedjieHHH. IIohcxh pacnpe^ejiaiOT- 
cji b % Byx HanpaBjieHHHx: 1. CHCTeMa 
ceMaHTHnecxHx noxa3aTejieii, npe^jio- 
5xeHHa5i P. ^xo6cohom (^xo6coh 1936); 
2. pa3HBie BapnaHTBi jioxajiHCTHne cxoii 
TeopHH. 3. KeMrn}) - thhhhhbih npeACTa- 
BHTejiB BTOporo HanpaBjieHna. CeMaHTH- 
neexHH HHBapnaHT ^BjMeTca pemHTejiB- 
ho 6ojiee Ha^oxHoii HcejieAOBaTejiexoii 
CTpaTerneii, ho ero Hymio ^opadoTaTB 

H yTOHHHTB, C TCM HT06 bI OH He OCTaJI- 
Ctf CJIHmXOM adCTpaXTHBIM H HerO^HBIM 
CJiy}XHTB Cpe^CTBOM aeCXpHnTHBHOTO 
aHajiH3a. KpoMe toto, Taxoe cjihoxom 
adcTpaxTHoe onneaHHe He MO)xeT ynecTB 
BHyTpeHHioK) AH^epeHnnaHHio b paMxax 
OT^ejiBHoii eydxaTeropHH. 

IlepeJIOMHBIM MOMeHTOM B HCCJie^O- 
BaHinix xaTeropHH najioxa CTajia TeopHH 
„my6oxoro na^e5xa”, npe^JioixeHHaH b 
xoHne mecTH^ecHTBix to^ob aMepnxaH- 
cxhm yneHBiM HapjiB30M Ohjijimopom 
(Ohjijimop 1977). Ero nocTyjiaT 06 op- 
raHH3au,HH h3bixobbix CTpyxTyp nocpe^- 
ctbom onpe^ejieHHoro Hadopa ceManmu- 
necKux pojieu CTaHOBHTCH ochoboh xor- 

HHTHBHCTXOH TCOpHH. HOBOBBe^eHHaH H 


MHoroodeniatomaa Kareropira, o/piaKO, 
HeCMOTpII Ha CBOK) MeTOAOJIOrHHHyiO 
y6eAHTejiHOCTB, npaxTHnecKH oxa3BiBa- 
eTca He oco6eHHO ynoTpeduMon: o^HOMy 
„my6oKOMy najtejxy” mo)xho npunncaTB 
HecKOJiBKO „noBepxHOCTHBix” h Haodo- 
pOT, o^Ha h Ta hk e „noBepxHOCTHan” (jiop- 
Ma nacTO HaxojjHT hcckojibko „rjiydoxHx” 

COOTBeTCTBHH. 

CaMBiM 3$$eKTHBHBiM, no HauieMy 
MHeHHio, 6biji 6bi KoaHumueHbiu nodxod 
c ero ochobhbimh npe^CTaBHTeji^MH: 
npocmpaHcmeeHHbiMU napaMempaMU 
h Mema(popou. AMepHxaHCKHH jihht- 
bhct (KorHHTHBHCT) PoHajiB# JIaHraKep 
npe^jiaraeT ceTeByio MO^ejiB (JIaHraKep 
1987), KOTOpaa, 6e3ycjiOBHO, OKa3ajiacB 
6bi nojie3Hoii npn Hccne^OBaHHH xare- 
ropHH Ka3yajiBHOCTH (ot casus - na^ox). 
KorHHTHBHaa rpaMMaTHKa HMeeT aeno 
He c 3acTBiBHiHMH e^HHHH,aMH h xarero- 
pH^MH, a C OTHOHieHHflMH, KOTOpBie nO- 
ctouhho reHepHpyiOT mo6hjibhoctb h a h- 
HaMHKy. Hmchho 3to ^eJiaeT ee ocodeH- 
ho no/jxo/jumeH rjw KOHCTpyupOBaHHa 

HOBOH na^e}KHOH MO^eJIH, OCHOBaHHOH 
Ha HHTep- h HHTpaKa3yajiBHOH „^Hajio- 
rHHHOCTH” na^e}KeH. 

IIpmuHHocmb, Kax ceManrauecKaa 
penpe3aHTeMa, Tax>xe HMeeT npocTpaH- 
CTBeHHBie H3MepeHHJI - B npOHIJIOM npH- 
HHHHBie OTHOHieHHa BBIpa)KaJIHCB HJIH 
(j) OpMaJIBHBIM N (Tb.) HJIH na^OXaMH £JIH 
OT^ajieHHa ot nero-jindo ablativus, elati- 
vus. Hepe^xo npHHHHa aecoitHHpyeTCn 
c opy^neM #ei Ictbhh, h 3to nomrrao, 
nocKOJiBKy KOHuenTyajiH3aTOp aeJiaeT 
nonBiTKy npn^aTB KOHKpeTHBie MarepH- 
ajiBHBie H3MepeHHn HeyjiOBHMOMy b He- 
no3HaBaeMOM h yrp05xaiomeM eMy MHpe. 
Hojk, Tonop, mojiot hjih nepo aBjunoTca 
npocTpaHCTBeHHBiMH annpOKCHMaTH- 
BaMH, HaMeuaiomHMH cnacHTejiBHyio 
HJIJII03HI0 CTa6HJIBHOCTH H BJia^eHHH 
CHTyauHeH: zginqli sq mieczem (norndjiH 
ot Mena) (npHMep no KeMn^y 1973: 8). 
/^OKa3aTeJIBCTBOM npOCTpaHCTBeHOH 
KOHKpeTH3aH,HH npHHHHHOCTH KaK (J)H- 

jioco(J)ckoh (oHTOJiorHuecKOH) xarero- 
pHH MOryT CJiy}KHTB MHOrOHHCJieHHBie 
npHMepBI B pyCCKOM H3BIKe, HJIJIIOCTpH- 


pyiomHe no3HHHK> sa npe^MeTOM (npn- 
hhhoh): cMompemb U3~3a depeea / U3~3a 
jiojkjui h ono3daji (npHMep no KeMn^y 
1973: 9). „TepnamHH Ha cedn” moukqt 
6bitb h b no3Hii,HH neped npe^MeTOM, xax 
3TO BH£HO B TepMaHCKHX n3BiKax, B CTa- 
pOnOJIBCKOM H JiaTHHCKOM. B XaJKJJOM H3 
HHX KOHCTpyKI^HH B03HHKaJia CnOHTaHHO, 
6e3 B03M05KH0CTH £JIH B3aHMHOrO BJIHU- 

hh a: ‘Ich stehe vor der Tiir ’ (nem.) ‘ctoio 
nepejt £BepBio‘ / vor Hunger sterben 
‘yMepeTB c rojio^a 4 (aocjiobho ‘nepe# 
rojio^OM’, ‘vor Furcht zittem ‘/tp05xaTB 
ot CTpaxa’ (npHMep no KeMmjjy 1973: 9). 
I1oao6hbim 6biji h CTaponojiBCKHH chh- 
TaKcnc, npne Bcero npouBHBHiHHCn b XVI 
b., Kor^a oh Hanaji nocTeneHHO H3Meroi- 
tbch, noxa He npHHUji cboh coBpeMeHHBiii 
bh^: „drzec przed strachem , przed zimq ” 
(‘od zimna’) (/jp05xaTB ot CTpaxa, ot xo- 
jio/ja - 6yKB. nepe/j CTpaxoM, xojio^om). 

TeMnopcuibHbie omHoiueuux bo Bcex 
a3BiKax TO)Ke BBipajKaiOTca npocTpaH- 
CTBeHHO, KOHenHO, c ocHOBaHHeM. Mbi He 
dy^eM odcToaTejiBCTBeHHO ocTaHaBjin- 
BarBcn Ha TeMnopajiBHoii na^e^HOCTH, 
Tax xax ee H3yneHHe 6bijio 6bi MOHorpa- 
(^HHecxHM no odueMy. Pe(J)jiexc xajxjioro 
nejiOBexa k cerMeHTHpoBaHHio BpeMeHH 
npeBpamaeT ero b e^HHHyio Mepy }xh3hh 
H ^eilCTBHH HHAHBH^a, KOTOpBIH „COpa3- 
MepaeT” xax CBoe axTyajiBHoe cymecTBO- 
BaHne, Tax h CBoe deccMepTne b BH^e 
cepHH TepMHHajiBHBix (no aHajiorHH c 
xpaiiHHM, nepexo^HBiM 3Cmhbim - 6ho- 
jiorHuecxHM - cymecTBOBaHHeM) OTpe3- 
KOB. TeOpHU A. 3HHIHTeHHa CB5I3BIBaeT 
npOCTpaHCTBO H BpeMU B OflHH KOHTH- 
HyyM h TaxHM o6pa30M (J)HKCHpyeT npo- 
AyKT H3BIKOBOrO MBIHIJieHHa B pa3HBie 
onoxn h pa3HBie tohxh MHpa. Bot xax 
jioxajiHCTHHecKan TeopHu HadnpaeT cxo- 
pocTB h depeT nepeBec nepe^ jiorHCTHne- 
ckoh. IIpHMepBi xax ‘w roku’, ‘we dnie’, 
‘w domu’ (‘b ro^y’, ‘Ha AHe’, ‘b £OMe’) 
npejiCTaBjiaiOT inessiv (naaejx, CBH3aH- 
hbih c BHyTpeHHOCTBio uero-jindo), Tax 
xax ‘od roku’ (‘c ro^a’) ablativus - na^ox 
c (JjyHKUHeH yaajieHHA, xax h b npHMepe 
‘od Jz domu’ (‘ot ^OMa’). 

AKcuojioeunecKuu npocjmjib najjejx- 
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hocth (appretiativ) Tojxe xapaKTepH3y- 
eTCH npOCTpaHCTBCHHBIM np0H3X05K^e- 
HneM - oueHOHHBie napaMeTpBi ^bji^iot- 
ca MeTa(jiopaMH npocTpaHCTBeHHBix: 
Znalazl siq za wszystkimi w klasie z fizyki 
(npHMep no Kajinmy 1998: 194) (‘IIo 

(j)H3HKe OH dBIJI cpe^H OTCTaiOmHX B 
KJiacce’ - dyKB. ‘ 3 a bccmh’), Ukorzyl siq 
przed dziesiqcioma milionami, Wahal siq 
przed podjqciem decyzji, Przed milosc 
przedkladal wolnosc, Nie mogl obronic siq 
przed milosciq, przed nudq, zmqczeniem, 
pokusq, pragnieniem (IIoKOpHjiCfl nepejj 
flecuTBio MHjuiHOHaMH, Kojiedajictf nepea 
npHHaTHeM pemeHHa, JIiodBH (dyxB. ne- 
pe^ jiiodoBBio) npeAnouHTaji CBodo^y, He 
mot npe^ocTepenBCn ot jnobBH, cxyxH, 
HCKymeHH^, }xejiaHHa - dyxB. nepe/i...), 
xax h decnpejiJiojKHBie CHHTarMBi: ulec 
pokusie, pozqdaniu (npHMepBI no Kajin- 
rny 1998: 194-195, 3aMeTKH aBTopcxHe 

X.) (‘npe^aTBCn HCxymeHHio, 5xejia- 
HHK)’). 

A6jiamu6HO-ajiamu6Hbie pequnpo- 
KHbie (ppa3bl C Tpa^HIJHOHHBIM B03BpaT- 
hbim C 1 2 3 Bcer^a oi^chohhbi b cnjiy CBoero 
cydBexTHBHO-3Kcnpe ccHBHoro xapax- 

Tepa. KOHHOTaUHH (JjaMHJIBUpHOCTH H 
djiH30CTH, BBipajxaeMBie noAJiejxaiiiHM, 
onepHHBaiOT axcHOJiorHne cxhh npo(J)HjiB 
(Jjpa3Bi: Niech sobie tanczq ; niech sobie 
klnq. (‘nycTB cede TaHuyiOT’; ‘nycTB 
cede pyraiOT’). Oi^eHOHHBiMH hbjuuotch 
h MHorne marojiBi, KOTOpBie Tpa^Hi^HOH- 
ho ynpaBjiaiOT pa3HBiMH najjejxaMH: uni- 
kac, wyprzec siq, wyrzec siq, nienawidziec 
kogo, czego (D) (‘roderaTB Koro-Jindo, 
nero-jindo, OTpexaTBca, OTxa3BmaTBca 
ot xoro-TO, nero-TO, HeHaBH^eTB koto, 
HTo’(poc. Bhh.)) (Po^.), zlorzeczyc, za- 
zdroscic,... (C) (‘3jiocjiobhtb, 3aBH^eTB 
KOMy’) (fl,aT.), zachwycac siq, delektowac 
siq,...( N) (‘BoexHiuaTBca, Hacjia^aTBca 
KeM, neM’) (Tb.), podziwiac, cenic, sza- 
nowac, czcic,...{ B) (‘BoexHiuaTBca (dxiTB 
onapOBaHHBiM KeM, neM (poc. Tb.), u,eHH- 
tb, yBajxaTB, nouHTaTB xoro’) (Bhh.) 

B CBeTe hobbix paccy)x^eHHH Ha# xa- 
TeropHeii naaejxa xax npeHMymecTBeHHO 
npocTpaHCTBeHHaa BejiHHHHa, mbi motjih 
dBi j^ecjjHHHpoBaTB ee xax ceMaHTHxo- 


1 B uejiHX 3 kohomhh dyaeM Hcnojib30BaTb cooTBeTCTByiomHe MHHiiMajibi nojibCKHX naaea^efl: M, D, C, N, B, Ms, W (Hm., Po/u, J^aT., 
Tb., Bhh., lip., 3 b.). 

2 3to Harne TepMHHOJiorHuecKoe npejiJioa«eHHe jijih npoTOTHimoii h KoonepnpyiomeH MaKpoKaTeropHH, KOTopaa „orjiaBJiHeT” h ynpaB- 
jiaeT pa/iOM cydop/iHHHpoBaHHbix KaTeropHH (ceMaHTHHHbix annpoKCHMaTHBOB). 

3 Mbi npe/iJiaraeM 3tot TepMHH, coi ianm,iii no Mo/iejin ncnojib 3 yeMoro 3. KeMn^ioM TepMHHOJiornHecKoro annapaTa, nojiHOCTbio oc- 
HOBaHoro Ha jiaTHHCKon naaoKHon TepMHHOJiornn, OTpaafaiomen de facto npocTpaHCTBeHHbie OTHOineHna. Hmchho b cnjiy 3 Toro oh 
HBJ iaeTCH OCOdeHHO nOflXOaHIUHM AJIH KOrHHTHBHCTHKH, y KOTOpOH eme HCT BbipadOTaHHOTO, yTOHHeHHOrO H yTBepJK/ieHHOrO TepMHHO- 
jiorHuecKoro HHCTpyMeHTapnyMa. 
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rpaMMaTHHecKyio Kareropmo, BBipa5xa- 
iomyio OTHOineHHa Me^xjiy npe^MeTaMH 
b npocTpaHCTBe nocpe^CTBOM npaMBix 
(j)H3HHeCKHX HJIH MeTa(j)OpHHeCKHX B3a- 
HMOCBH3eH, C nOMOIIJblO He CKOJIBKHX 
BH^OB JIHHrBHCTHHe CKHX Cpe^CTB! 1. 
(jlJieKTHBHBIX OKOHHaHHH (HJIH n0^o6HBIX 
nocTno3HH,HOHHtix 3JieMeHTOB b arniio- 
THHaTHBHBIX 5I3BIKax) (MOp(j)OJIOrHHeCKHe 
cpe^CTBa); 2. cjiy)xedHBix cjiob (npe/j- 
jioroB, nocjiejioroB, ^a>Ke coio30b) (chh- 
TaKCHnecKHe epe^CTBa); 3. jieKCHne ckhx 
C pe^CTB (b HeKOTOpBIX ^aJIBHeBOCTOH- 
HBIX 5I3BIKaX - UnOHCKHH, KHTaHCKHH) 4. 
nopa^xa cjiob (no3HH,HOHHBie cpe^CTBa) 

- B KaBKa3CKHX H3BIKaX. C KOrHHTHBHOH 
tohkh 3pemni na#e>K - „6eccMepTHoe” 
^3 bikobo e nBjieHHe, h oho He nepecTaHeT 
cyme CTBOBaTB £a>Ke nocjie Hcne3HOBeHH5i 

Bcex (j)JieKTHBHBIX OKOHHaHHH. ECJIH HX 
CTaHOBHTCn MeHBHie, to HapacTaeT ^ojm 
npejyioroB hjih BcnoMoraTejiHBix cjiob, 
KOTOpBie yMHO)KaiOT CBOH (JjyHKIJHH. 

2.0. rionBiTKa npocTpaHCTBeHHOH 
HHTepnpeTai^HH b 3ammy TaKCOHOMHne- 
ckoto xapaKTepa na^OKHOCTH. 

Harnn HaOjiio^eHiM noKa3BmaiOT, 
hto najiejKHaa napa^nma b cjiaBUHCKHx 

a3BIKaX (b HaCTHOCTH, B nOJIBCKOM 5I3BIKe) 
MO)KeT 6BITB KOHCOJIH^HpOBaHa Ha OCHO- 
Be o^Horo yHHBepcajiBHoro npHHipina, 
npe^CTaBJieHHoro npocmpaucmeeHuou 
MaKpoceManmeMou 2 . Bcio coBOKynHO ctb 
OTH omeHHH Moxjjy npe/jMeTaMH, oxBane- 
HHBIMH COOTBeTCTByiOmHMH Ka3yaJIBHBI- 
mh cyOKareropHUMH (Tax mbi Ha3BmaeM 
yTBep)K£eHHBie TpaAHijHOHHOH rpaMMa- 
THKOH na^e}KH), M05KH0 CBeCTH K npoc- 
TpaHCTBeHHOMy npOTOTHny, h OHa npe/j- 
CTaBjiaeT codon mho^xcctbo ^epHBaTOB. 
IlepeHOCHMBie na^e^HBie ynoTpedneHini 

- 3TO MeTa(J)Opa npOCTpaHCTBeHHBIX KOp- 
peJHIIJHH, OHH B TOH HJIH HHOH CTeneHH 
rpaBHTHpyiOT BOKpyr CBoero npocTpaH- 
CTBeHHOTO nepBOHCTOHHHKa. 

YKa3aHHaa BBirne b HarneM H3Ji05xe- 
HHH Heo6xO£HMOCTB B THnOTCTHHeCKOM 
nepecTpyKTypHpOBaHHH najiejKHOH chc- 
TeMBI HaXO^HT CBOH OCHOBaHHH HMCHHO 

b npocTpaHCTBeHHOM eydcTpare. npoc- 
TpaHCTBeHHan MaxpoTaxeoHeMa, xoTopyio 
mbi Ha30BeM nojiucneKmpajibHbiM cna- 
muamueoM 3 , pacxpBmaeT pa3BepHyryio 
napa^nmy najiejKHBix eydxareropHH 
(ajiBTepHaHTOB), KOTOpBie b pe3yjiBTare 
ceMaHTHnecKOH neperpynnHpOBKH npn- 
o6peTaiOT HOByio „eaMOJiHHHOCTB”: ycn- 
JieHHOe B3aHMO£eHCTBHe T05K£eCTBeHHBIX 
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HJIH CXOAHBIX (JjyHKOHH Tpa^HI^HOHHO 
pa3HBix na^oxen nepeHanpaBjiaeT hx Ha 
oOBe^HHeHHe b ojmy coBMecTHyio na- 
^oxHyio cyOxaTeropHK), a cneijH(j)HHe- 
cxHe h npejiCTaBHTejiBHBie rjw ^aHHoro 
na^oxa (J)yHxii,HH (ecjin ohh b jjocTaTOH- 
hoh CTeneHH pejiBe^HBi) ocTaiOTCn ero 
£H(j)(j)epeHIJHaJIBHBIM npH3HaxoM, a oc- 
TaTOHHBIM Kax ^Jlil CaMOH£eHTH(j)HKaiJHH 
na^ejxa, Tax h rjw 6ojiee tohhoto ero 
HaHMeHOBaHHa. BonpeKH 3toh Ha nep- 
BBIH B3rjIH^ yDDKeJieHHOH CHTyaiJHH b pe- 
3yjiBTaTe „nepeHarpy)xeHHa” napa^nrMBi: 
MH05KeCTB0 npe^JIOrOB, (JjOpMHpyiOHIHX 
CHMnTOMaTHxy pa3HBix na^e)xeH, CBH3aH- 
HBIX, O^HaKO, O^HHaKOBBIMH HJIH CXO£- 

hbimh (JjyHKijHaMH, nona^eT hjih b o/my 
npocTpaHCTBeHHyio xaTeropmo, hjih b 
pa3HBie, ho 6jiH3KHe „noABejieHHBie noji 
o6ihhh npocTpaHCTBeHHBra 3HaMeHaTe- 
jib” eydxareropHH - 3to nBjraeTCn Ha^ox- 
HBIM enoeoOOM oOBUCHeHHa Ka3yaJIBHOH 
MOTHBai^HH. Bonpocxi rana, noneMy h 
npe^Jior do , h npe^jior na o6o3HanaiOT 
^BH)XeHHe, HO ynOTpe6jI5IIOTC5I e pa3HBIM 
najiejxoM (Dopelniaez; Biemik) (Po^., 
Bhh.), npocTO Hcne3HyT. npe^jioiKHaii 
omohhmhh Taioxe Hanuia 6bi yaoBjieTBO- 
pHTejiBHoe oOBucHeHHe. 

2. 1 . B ocHOBe nyTaHHii,Bi jie)xaT Hey- 
^anHBie Ha3BaHHn na^oxen. 

- Ha3BaHne na^eixa bo mhothx ejiy- 
nanx He yKa3BmaeT Ha eeMaHTHHeexyio 
^OMHHaHTy (xBajiH^HKamy), a bbibo^ht 
H a nepe^HHH njiaH HecymecTBeHHyio 
hjih o6myio e ^pyrHMH najie5KaMH xapax- 
TepHCTHKy, HTO npHBOAHT K KOHTaMHHa- 
H,HH, X BHyTpeHHeH „JieHJieHTH()jHKaiIHH” 
H X ^y6jIHpOBaHHK) (JjyHKIJHH, KOTOpBie 
aBJiaiOTC^ HaCTBIO CeMaHTHKO-CHHTaKCH- 
necxoro peecTpa pa3HBix, eoraacHO xjiae- 
CHHeexoH BepCHH, na^oxeH. 

- BecBMa nacTO Ha3BaHHe na^eixa hb- 
jiaeTca pe3yjiBTaTOM CMemeroni pa3HBix, 
XOT^ H CXOAHBIX, KpHTepHCB - CCMaHTH- 
neexHx, CHHTaxcHHecxHx h npamamHe- 
cxhx: mianownik - c Ha3BiBaiomHH hm^’ 
(ceMaHTHKO-nparMaTHHeexHHKpHTepHH), 
dopelniaez - ‘ ( ^o^oJIHj^K)I^HH , (cHHTax- 
CHHeexHH xpHTepHH), celownik - ‘nejib’ 
(ceMaHTHKO-nparMaTHHeCKHHKpHTepHH), 
biemik - ‘naecHB’ (eeMaHTHKO-CHHTaxcH- 
necxHH xpHTepHH), narz^dnik- ‘epe^CTBO 
AJIH pa60TBl’(ceMaHTHHeCKHH XpHTepHH), 
miejseownik - ‘ Me cto ’ (ceMaHTHne cxhh 
xpHTepHH), wolaez - ‘npH3BiB, odpame- 
HHe’ (CHHTaKCHKO-nparMaTHHeCKHH KpH- 
TepHii). 


3.0. IIpocTpaHCTBeHHO-ceMaHTHHe- 
exaa xjiaccH^Hxai^iM naAe5xeii 

npocTpaHCTBeHHO-ceMaHTHHecxyio 
eyOxaTeropHio xax po^OBoe noHOTHe 
mbi npHHHMaeM b xanecTBe Be^ymen. 
06bihhbim mpH(J)TOM 0(J)0pMjieHBi ee 
noAKaTeropHH xax bh^obbic nowmin, a 
Henoepe^CTBeHHO nocjie npHMepOB, hji- 
jnocTpHpyiomHx nepepaenpenejieHHe, 
yxa3BiBaeTC5i b cxodxax btophhho-xom- 
njieMeHTapHBiH ceMaHTHnecxHH npH3Hax 
(ecjin Taxon ecTB), a Ta jokg Tpa^Hi^HOH- 
hbih naAOKHBiii Mapxep. 

B xanecTBe npocTpaHCTBeHHOH Max- 
poeeMaHTeMBi xax mobajiBHoii cahhhi^bi 
MBI npHHHMaeM aKTHB b ero pOJIH xoop^H- 
HaTOpa na^emiBix CBa3eH b npe^jio)xeHHH 
- oh hx jieTepMHHHpyeT h pacnpe^ejiaeT. 
BjIH3KOe eoee^CTBO JiaTHHCKHX TepMHHOB 
xax HanOojiee ajjexBaTHBix npemio- 
}xeHHoro KoraHTHBHoro paxypca Hccjie- 
^OBaHHH, C Tpa^HI^HOHHBIMH nOJIBCKHMH 

Ha3BaHHHMH na^e^ceii, npo^HKTOBaHO 
coo6pa5xeHHHMH o6jierneHH5i naeHTHtjm- 
xaiiHH ceMaHTHnecKHx pojieii, pacno3Ha- 
BaeMBix npn noMomH 3HaxoMBix Ha3Ba- 
hhh na^e5xeH. b tom, hto ^obojibho 
dojiBinya nacTB nonyjiapHBix na^emiBix 
ynoTpedjieHHH mo)xho o6bcjihhhtb Ha 
OCHOBaHHH odmeil (jjyHKnHH (He3aBHCHMO 
ot pa3HBix cnoeodoB BBipajxeHHa) b o^hoh 
xareropHH BBicmero nopa^xa (Be^ymeii), 
OTpajxaiOHieH (HMnjiHimpyiomeH) 3Ty 
oOhihoctb. DiaBHBiH axTaHT b npe^jioixe- 
hhh He Bcema nceH (sxcnjiHi^HpoBaH), ho 
3to He OTMemieT ero ^OMHHaHTHOH, b ce- 

MaHTHHeCKOM OTHOHieHHH, n03HH,HH: 

aKTHB - (jjyHKipni raaBHoro axTaHTa 
b npe^jio)xeHHH 

czlowiek zawsze narzeka (M) (nejio- 
Bex Bcer^a }xajiyeTca) (Hm.). 

on jest jego ojcem ((jiopMajiBHBiH N) 
(oh ero OTen) (noji. Tb.) 

on jako nauczyciel pracuje w szkole 
podstawowej (+ scchb) (M) (oh padoTa- 
eT b HanajiBHoii rnxojie ynHTejieM) (noji. 
Hm.). 

on pracuje nauczycielem (cmoji.) (+ 
3 cchb) (N) (oh padoTaeT b HanajiBHoii 
niKOJie ynHTejieM) (Tb.) (de3 KOMnapaTH- 
BHoro (JjyHKTopa). 

pachnie sianem ; trzqsie mnq (3pra- 
thbhbih N) (naxHeT ceHOM; MeHa jihxo- 
pa^HT) (noji. Tb.) 

krwq mu nabiegly zrenice (spraraB- 
HO-AeHTejiBHBiii N) (ero 3panxH HanojiHH- 
JIHCB KpOBBK) - dyKB. KpOBB HCnOJIHHJia 
ero 3panxH) (Tb.) 


dolega mi zolqdek; spalo mu siq do- 
brze (apraTHBHBiH C) (y Meira 6 ojiht nceny- 
AOX - TIOHHMaTB Kax: „n HCnBITBIBaiO 6 ojib 
b ncenynxe”; eMy cnanocB xoporno (6yKB. 
npH6nH3.: „eMy 6 bijio xoporno nocne 3no- 
pOBoro CHa” (‘oh nyBCTByeT ce6n xoporno 
nocne 3 #opOBoro CHa’) (spramBHBiH ,I(aT.) 

boll mnie (spraraBHBiH B) (MHe 60- 
JIBHO - nOHHMaTB XaXI HCnBITBIBaiO 
6 ojib”) (non. Bhh.) 

duzo wody zalalo wies ; brakuj q mqki ; 
trupow tu jak maku (spraTHBHBiH D) 
(mhoto boabi 3ajiHjio nepeBHio; He xBara- 
eT Myxn; TpynoB 3necB bhahmo-hobhah- 
MO) (Pofl.) 

3CCHB - (J)yHKHH3I H^eHTHHHOCTH 

na imiq ma Jan (B) (ero 30ByT 5Ih - 
6yxB. oh HeceT hm n 5 Ih) (Bhh.) 

ajlJiaTHB - (JtyHXHHn npH6jIH5KeHH5I K 
necHraary 

jadq do miasta (D); idq do szkofy (D); 
droga wiodla ku wiosce (C) (eny b ropon 
(non. Pon.); nny b niKOJiy (non. Pon.); no- 
pora Bena k nepeBymxe (,D,ax) 

idq na akademiq, pocztq, uniwersytet, 
dworzec, lotnisko (B) (nny b axaneMHio, 
Ha noHTy, b yHHBepcHTeT, Ha BOK3aji, b 
aaponopT (Bhh.)) 

otarl siq o popularnosc (B) (npHxoc- 
Hyncn k nonyjinpHOCTH) (non. Bhh.) 

naraza siq na niebezpieczenstwo, na 
przykrosc (B) (no/jBepraeTcn onacHOCTH, 
HenpHnTHOCTH) (non. Bhh.) 

cieszq siq na jego przyjscie (B) (+ 3xc- 
npeccHB) (panyiocB ero npHxony - 6ykb. 
’Ha ero npHxon’ ) (non. Bhh.) 

wierzqw sprawiedliwosc (B); mam za- 
ufanie do przyjaciela (D); ufam rodzicom 
(C); ulec pokusie, pozqdaniu (C) - (+ 
anpeipiaraB - oijemca) (Bepio b cnpa- 
BeAnHBOCTB (Bhh.); n noBepnto CBoeMy 
Apyry (non. Pon.); a AOBepnio po^HTennM 
(,D,ax); nonnaTtcn ncxy hichhio , ncenaHHio 
(flax.)). 

KOHcexyTHB - KOH(J)HrypaoHn anna- 
THBHa no CBoen cyTH, ho 3necB h o6x»eKT 
nepenBHraeTcn: 

isc po sladach (Ms); dzuma za nimi w 
slad biegla (N) (hath no cnenaM (lip.); 
nyMa hx npecnenoBana - 6yxB. ‘nyMa 
6erana Bcnen 3a hhmh’ (Tb.). 

tqsknie po tobie (Ms) (+ sxcnpec- 
chb) (cxynaio no Te6e - 6yxB. ‘ 3 a to6oh’ 

(n P .)). 


wymawiam slowa za nauczycielkq 
(N); malujq pod Wrubla (B) (+ hmhtathb) 
(BBiroBapHBaio cnoBa Bcnen 3a ynmenB- 
HHH,en (Tb.); nnuiy non Bpy6enn - 6yxB. 
‘non Bpy6enn, xax 6ynTO Bne3 b ero 
Koncy’ (Bhh.)). 

postqpil wedlug, wedle, podlug prze- 
pisow, wzoru (D) (nociynHn cornacHO 
npennHcaHHnM, o6pa3ny (non. Pon.) (+ 
hmhtathb (nonpancaHHe), peneTHTHB 
(noBTOpeHne), pecnexTHB - eooTBeTCTBe- 
hoctb) 

z,e wzglqdu na zdrowie przestal palic 
(B) (+ pe3ynBTaTHB) (BBnny cocTonroin 
3AOpOBBn OH 6pOCHn KypHTB - nOHHMaTB 
Kax: ‘OTHOCHCb C BHHMaHHeM K CBoeMy 
3 aopobbk>...’ (non. Bhh.)) 

(JjHHannc (nenx), necTHHaraB (npen- 
Ha3HaneHHe) 

dqzyc do celu (D) (cTpeMHTBcn k 

nenn (non. Pon.)) 

szczotka do wlosow, pasta do zqbow 
(D) (+ npenHa3HaneHHe) (meTxa ajih bo- 
noc, nacTa ajih 3y6oB (3y6Han) (Pon.)) 

dalem to dla brata (D); to dla zabawy 
(D) (n nan 3to ajih TBoero 6para; 3to ajih 
3a6aBBi (Pon.)) 

idq po chlefy dzwoniq po lekarza (B) 
(nny 3a xne6oM; 3bohk> 3a BpanoM (non. 
Bhh.)) 

starac siq, dbac, troszczyc siq, upomi- 
nac siq, sprzeczac siq, bac siq o cos (B) 
(cTapaTBcn, 3a6oTHTBcn, 6 bitb BHHMare- 
nBHBiM, HacTaHBaTB, ccopHTBcn, 6onTBcn 
o neM-HH6ynB (non. Bhh.)) 

umrzec, walczyc za ojczyznq (B) 
(yMepeTB, 6opOTBcn 3a ponHHy (Bhh.)) 

martwic siq, trapic siq, trwozyc siq o 
(B) (+ 3mothb, sxcnpeccHB) (6ecnoxoH- 
TBcn, y6HBaTBcn, TpeB05XHTBcn o (Bhh.)) 

opiekowac siq kim (N) (+ ryMaHH- 
TaTHB - OMnaran, 3a6oTa o xoM-Hn6ynB) 
(3a6oTHTBcn, nponBnnTB 3a6oTy o (non. 
Tb.)). 

material na ubranie, udala siq do 
Kosciola na modlitwq, biorq to na pa- 
miqtkq (B) (txbhb Ha nnaTBe, OHa nornna 
b nepxoBB Ha MonHTBy, n 6epy 3 to Ha na- 
motb (Bhh.)) 

na dobre i na zle czasy, na zdrowie 
(B) (+ anpennaTHB) (Ha no6pBie h nnoxne 
BpeMeHa (Ha 6enBie h nepHBie ahh); Ha 
3nopoBbe (Bhh.)). 

dalem, przekazalem, dorqczylem, 
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wrqczylem, powierzylem to bratu, nauczy- 
cielowi (C) (+ naniB) (n nan, npenan, npe- 
nocTaBHn, Bpynnn, noBepHn 3to CBoeMy 
6paTy, ynHTenio (xoMy) (^ax)) 

poswiqcam to rodzicom (C) (+ xo- 
HOpH(j)HxaraB, 3CTHMaTHB - nponBneHHe 
yBanceHHn, nonTeHHn x xoMy-Hn6ynB) (n 
nocBnran 3to cbohm ponnTennM (^ax)) 
pomnik ku czci bohaterow (C) (naMn- 
thhx b necTB reponM (non. ^ax)). 
xay3annc 4 (npHHHHHO ctb) 
cieszq siq temu (C) (n pan TOMy (fl,ax)) 
umrzec na gruzlicq, na jego rozkaz, 
na czyjqs prosbq (B) (yMepeTB ot Ty6ep- 
xyne3a, no ero npnxa3y, no npocB6e xoro- 
Hn6ynB (non. Bhh.)). 

opowiadac, mowic, pisac, dyskuto- 
wac, informowac, myslec o czyms (Ms) 

(+ Bep6anBHBin annpoxcHMaraB - otho- 
rneHHe npn6nH}xeHHn x neMy-HH6ynB c 
noMomBio n3Bixa, cnoBa) (paccxa3Bma- 
TB, TOBOpHTB, nHCaTB, AHCXyTHpOBaTB, 
HH(J)OpMHpOBaTB, AyMATB O HeM-HH6ynB 

(Hp.)) 

opowiedzial mu o swoich klopotach 
(Ms) (HH(j)OpMaTHB, XOH(j)eCCHB - Hcno- 
BenanBHO ctb) (oh paccxa3an MHe o cbohx 
xnonoTax (lip.)). 

lekarstwo na bol glowy, grypq, kaszel 
(B), lekarstwo przeciw bolowi, stresowi, 
grypie (C) (+ xoHTpapHOCTB - araxy- 
ioman annpoxcHMaHHn) (nexapCTBO ot 
ronoBon 6onn, rpHnna, xarnnn, CTpeeea 
(non. Bhh., ax)). 

TeMnopanBHBie OTHomeHHn 
na miesiqc, na dwa lata (B) (+ XBaH- 
THTaTHB - XOnHHeCTBO BpeMCHH) (Ha Me- 

cnn, Ha nea rona (yexan) (Bhh.)) 

wyjadq za rok, za miesiqc (B) (+ npo- 
cnexTHB - (J)HxcHpoBaH Tax)xe HHTepBan 
npH6nH)xeHHn x oGxexTy) (n yeny nepe3 
ron, nepe3 Mecnn (Bhh.)). 

aSnaTHB - ABHnceHHe H3HyrpH Hapy- 
ncy, OTnaneHHe, OTTanxHBaHHe ot o6xexTa 
wracam ze szkofy, z. biblioteki; zjechal 
z drogi (D) (B03BpauzaiocB H3 rnxonBi, H3 
6H6nHOTexn, cornen c noporn (Pon.)). 

cieszq siq z prezentu, ze spotkania (D) 

(+ sxcnpeccHB - no3HTHBHan nncTaHH,Hn: 
yHOCHTB c co6oh npHnTHoe on^yn^eHHe, 
xopomyio naMnTB, „ynannTBcn” ynoBneT- 
BOpeHHo) (panyiocB nonapxy, BCTpene 
(ocTaiocB c xoponiHMH BnenaTneHHnMH 
ot ...) (non. Pon.)). 


4 B CHJiy HeKOTopwx pa3JiHHHH b MeTa^jopHHecKoii KOHuenTyajiH3aoHH npocTpaHCTBeHHbix OTHOiueHHii b cySKaTeropHHX Kay3ajinc, 
^)MHajiHC, necTHHaTHB, KOMnapaTHB, KBaHTH(j)HKaTHB h KBajiH(J)HKaTHB, Hainan H3 hhx, B3HTaa b OTnejibHOCTH, othochtch 6ojiee HeM 
k oahoh ponoBoii nane^KHoii CTpyKType. 
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przebywal z dala od domu, odbyl od 
brzegu; odszedl od okna ; stronil od lu- 
dzi (D) (npe6bmaji AaJiexo ot AOMa, ot- 
TOJiKHyjic;i ot 6epera; OTomeji ot OKHa; 
CTOpOHHJICfl JIIO^eH (Pofl.))- 

proszki od bolu glowy, okulary od sloh- 
ca, plaszcz od deszczu (D) (KOH(j)poHTaraB 

- ciorrae 6 ojih, H36eraHHe cojiHija, ao^kaji 

- accooHHpyeTca c OTflaneroieM ot npn- 
hhhbi Heyao6cTBa, HenpHiiTHoro omyme- 
HH5l) (nOpOHIKH OT TOJIOBHOH 60JIH, OHKH 

ot cojiHija, imam ot aojkaa (Poa.)). 

specjalista od spraw morskich (D) (+ 
anpeimaTHB; nocne pememm npo6jieM 
OT^ajmeTCJi ot hhx) (eneipiajiHCT no 
MopcKHM flejiaM (non. Poa.)). 

nawymyslac od lobuzow, darmozjaz- 
dow, prozniakow (D) (+ anpeimaraB; 
pyraHbio 3acBHAeTejiBCTBOBaTB ^cenaHHe 
OT^aJIHTBCa (^HCTaHIIHpOBaTBCa) OT TOTO, 
kto flBjmeTCii npHHHHOH pyraHH) (rpy6o 
pyraTBCfl, Ha3BiBaa koto-jih6o xyjinra- 
hom, ^apMoe^OM, 6e3AejiBHHKOM (non. 

Poa-))- 

narzeka na niewygody (B) (Bep6ajiB- 
Haa AHCTaHAim) (}OJiyeTC5i Ha HeB3roABi 
(Bhh.)). 

ukrywa siq przed nim; wstydzi siq 
przed ludzmi (N) (yKpBiBaeTca ot Hero; 
ctbiahtch nepeA jhoabmh (Tb.)). 

wskutek (na skutek) przemarzniqcia 
ciqzko zachorowal (D) (+ pe3yjrraraB) (b 
pe3yjiBTaTe npocTya,Bi 3a6ojien tokcjio 

(PGA.))- 

szastac, szafowac pieniqdzmi (N); 
trwonic pieniqdze, zdrowie, sity, czas (B) 
(+ AHCnepCHB - OTHOHieHim, CB5I3aHHBie 
c paccBinaHHeM, c xbothhcckhm h 6ecno- 
jie3HBiM ABH5KeHHeM b npocTpaHCTBe; 
AHBepreHTHBie npoijeccBi) (copHTB, cenTB 
AeHBraMH (Tb.); TpaTHTB AeHBrn, 3AOpo- 
BBe, CHJIBI, BpeM5I (BHH.)). 

Kay3ajiHC 

umrzec od (z) glodu; drzec ze (od) 
strachu (D) (yMepeTB c rojiOAy; apo^otb 
ot CTpaxa (Poa.) 

twarz rozpalona od gorqczki; glowa 
boli od halasu (D) (jihijo nBmaiomee 0 t 
ropHHKH; rojiOBa 6 ojiht ot rnyMa) (Poa.) 

uciekac od wroga (D) (y6eraTB ot 
Bpara) (Poa.) 

TeMnopajiBHBie OTHomemm 
od tego momentu, od wczoraj, od 
zimy, od tygodnia, od miesiqca, od godzi- 
ny{ D) 

za mlodu (D) (c Toro MOMeHTa, co 
BHepaniHero aha, ot 3hmbi, ot HeAejiH, ot 
Mecaija, ot naca, CMOJiOAy) (Poa.) 
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a6jiaTHB-ajuiaTHB 

od slowa do slowa, od stop do glowy, 
od poczqtku do konca (D) (ot cjiOBa k 
cjiOBy; c hot ao nmoBBi; c Hanajia h ao 
KOHii,a) (Poa.) 

TeMnopajiBHBie OTHomemm 
od czasu do czasu, od wtorku do so- 
boty, od maja do wrzesnia (D) (BpeMJi ot 
BpeMeHH; ot BTOpHHica ao cy66oTBi, ot 

Mas ao ceHT«6p5i) (Poa.) 

KOMnjieTHB - AonojiimioiAee, kom- 
njieMeHTapHoe OTHomemie 

oprocz niego byli tam i inni; w poko- 
ju oprocz mebli pelno bylo walizek (D) 
(KpoMe Hero TaM 6 bijih h HHBie; b kom- 
Hare KpoMe Me6ejin 6 bijio nojiHO neMO- 

AaHOB) (Poa.) 

procz tego pokoju byl jeszcze jeden 
mniejszy (D) (KpoMe 3toh komhatbi 6Buia 
eme KOMHara noMeHBme) (Poa.) 

3JiaTHB - ABH5KeHHe H3HyTpH oGbe- 

KTa 

ptak wymknql siq z potrzasku (D) 
(nTHii,a BBi6pajiacB H3 jiOByniKH) (Poa.) 
Kay3ajinc 

zamordowal jq z zazdrosci (D) (y6nji 
ee H3 peBHOCTH) (Poa.) 
reHHTHB 

corka pisarza, syn dziennikarki (D) 
(aohb nHcarejm; cbih ^cypHajincTa) (Poa.) 
npOBeHeHAHaji (np0HCX05KAeHHe) 
pochodzi z ksiqzqcego rodu (D) (npo- 

HCXOAHT H3 KHiDKeCKOrO pOAa) (POA-) 

rzezba w marmurze (Ms) (cKynBrny- 
pa H3 MpaMopa, 6yKB. b MpaMope (BBinuia 
H3 MpaMopa) (noji. lip.) 

budowac w kamieniu (Ms) (ctpohtb 
H3 OMHfl, 6yKB. b OMHe) (noji. lip.) 

pieniqdze w zlocie (Ms) (AeHBrn 30 - 
JIOTOM (AeHBrH H3 30JI0Ta, 6 yKB. B 30JI0Te) 
(noji. np.) 

pe3yjiBTaTHB 

lekarstwo w proszku, w plynie (Ms) 
(jieicapCTBO b BHAe noponiKa, 6yKB. 
npeBpameHHoe b nopomoK, ^cHAKoe Jie- 
KapCTBO (npeBpameHHoe b }khakoctb) 
(noji. np.) 
noceccHB 

samochod ojca, uroda dziewczyny (D) 
(ManiHHa OTii,a; KpacoTa AeByuiKH) (Poa.) 

nie mam czasu, nie mam pieniqdzy, 
dlugopisu; nie posiadam auta (D) (+ He- 
raijim) (y Meim HeT BpeMeHH; HeT AeHer, 
pynKH; HeT ManiHHBi) (Poa.) 

AecTHHaTHB (npeAHa3HaneHHe) 
dziurka od klucza (D) (3aMOHHaa 
CKBa)KHHa, 6yKB. Atipxa ajih Rjiiona) 

(Poa.) 


napTHTHB 

dach gmachu, nozka lalki (D); drzwi 
od szafy (D) (+ arpH6yraB) (icpBima 
3Aamm; HOJKKa KyicjiBi; ABepija moc^a) 

(Poa.) 

piqc olowkow, duzo pracy, trochq 
mqki, butelka wina (D) (+ KBaHnnjmica- 
thb) (nsiTb KapaHAameii, mhoto pa6oTBi, 
HeMHoro MyKH, SyTbijiKa bhha) (Poa.) 

mqzczyzna orlego nosa (D), o orlim 
nosie (Ms), z orlim nosem (N) (+ kbajih- 

(JjHOTHB) (MyJKHHHa C OpJIHHBIM HO COM 

(noji. Poa.), (noji. lip.), (Tb.)) 

aHTejiaTHB - abh^kchhc nepeA o6b- 

eKTOM 

samochod zajechal przed dom (Ma- 
niHHa 3 aexajia nepeA AOm) (Bhh.) 

wyzalil siq przed mamq (N), mamie 
(C) (+ anpeijHaTHB) (no}KajiOBajica nepeA 
MaMoii (Tb.), MaMe (A^t.)) 

wahal siq przed podjqciem decyzji; 
przed milosc przedkladal wolnosc ; nie 
mogl obronic siq przed milosciq , nudq, 
zmqczeniem, pokusq, pragnieniem\ uko- 
rzyl siq przed dziesiqcioma milionami (N) 
(+ anpeimaraB) (6yKB. KOJie6ajica nepeA 
npHHjrraeM pemeHim (nepeA tcm ok 
npHimTB); jiio6bh npeAnonHTaji CBo6oAy, 
6yKB. nepeA jiio6obbio; He Mor npeAOxpa- 
HHTBca ot (6yKB. nepeA) jho6bh, cicyKH, 
ycTajiocTH, HCKymeHH5i; CMHpHjien nepeA 
AecOTBio MHJuiHOHaMH (noji. Tb.)) 

zdobyl pierwszq nagrodq przed czo- 
lowymi zawodnikami (N) (+ anpeijHaTHB) 
(BBiHrpaji nepBBiH npH3 h bbiihcji nepeA 
BeAymHMH cocTii3aTeji5iMH) (Tb.) 
Kay3ajinc 

trzqsc siq przed zimq (N) (tp^cthcb 
ot xojiOAa, 6yKB. nepeA xojioaom) (noji. 
Tb.) 

uciekac przed wrogiem, drzec przed 
strachem (N) (y6eraTB ot Bpara, 6yKB. 
nepeA BparoM, ApoJKaTB ot CTpaxa, 6yKB. 
nepeA CTpaxoM) (noji. Tb.) 

aHTeeccHB - (jipoHTajiBHoe MecTono- 
jio)KeHHe nepeA o6bcktom 

stanql przed drzwiami; przed domem 
byl skwer; przede mnq stal tlum ludzi (N) 
(cTaji nepeA ABepBio; nepeA aomom 6biji 
CKB ep; nepeAO mhoh CTomia TOJina jiio- 
Aen) (Tb.) 

TeMnopajiBHBie OTHomerom 
wstaje przed switem; zazywa lekar- 
stwo przed obiadem\ bierze pensj% przed 
pierwszym ; przed rokiem podjql nowq 
pracq (N) (BCTaeT nepeA paccBeTOM; npn- 
HHMaeT jieopCTBO nepeA o6caom; nojiy- 
naeT neHcrno nepeA nepBBiM hhcjiom; toa 


Ha3a a nocTynaji Ha HOByio pa6oTy, 6yKB. 
nepeA toaom) (Tb.) 

HJiaTHB - ABmxeHHe, HanpaBjieHHOc- 
tb BOBHyTpb oOnexTa 

kamieh spadl w wodq (B) (icaMem> 
ynaji b BOAy) (Bhh.) 

wpadl w dobry humor : ; zapadl w sen 
(B) (npHHieji b xopomee HacTp o eHne , 
6yKB. ‘Bnaji b xopomee HacTpoeHHe’; 
Bnaji b coh) (Bhh.) 

wlqczyl siq w odbudowq kraju (B) 
(BKJHOHHJiea B BOCCTaHOBJieHHe CTpaHBl) 
(Bhh.) 

inwestowal w budowq domu (B) 
(HHBeCTHpOBaJI B CTpOHTeJIBCTBO AOMa) 
(Bhh.) 

wpqdzil go w rozpacz (B) (+ 

anpeonaTHB) (Gpocnji ero b OTnanHHe) 
(Bhh.) 

polamac cos w kawalki; dom rozpadl 
siqwgruzy (B) (+ p e3yjiT athb) (nojiOMaTB 
hto-jih6o Ha xycxn, b xycxn; aom pyxHyji 
b pyHHBi) (Bhh.) 

smiali siq w glos ; puscili siq w cwal ; 
nlozyl kwiaty w bukiet ; szmer przeszedl 
w halas; zamienila siq, przemienila siq, 
pszeksztalcila siq, przeistoczyla siq, wcie- 
lila siq, przeobrazila siq w zabq\ miasto 
zamienilo siq w ruinq; podejrzenie zamie- 
nilo siq w pewnosc (B) (+ TpaHC(|)OpMa- 
thb - npOCTpaHCTBeHHBie OTHOmeHH^ 
nepexo^a H3 oahok) cocTonmin b Apyroe) 
(cMeajiHCB b rojioc; nycTHjiHCB b rajion; 
co6paji u,BeTBi b 6yxeT; mopox nepemeji 
b ryji; npeBparajiacB b nnrymxy; ropOA 
npeBparancn b pyHHBi; noA03peHHe npe- 
BpaTHjiocB b yOencAemie) (Bhh.) 

podobny kubek w kubekdo ojca (B) (+ 
xoMnapaTHB) (ohh c othom noxo5xn Apyr 
Ha Apyra xax ABe xanjin boabi, xannn b xa- 
njiio, 6yxB. ‘xy6ox b xy6ox boabi’) (Bhh.) 

chodzil za kirns krok w krok (B) (+ 
HMHTaTHB, HTepaTHB - noApancaHHe, noB- 
TOpeHHe) (xoahji 3a xeM-jin6o mar b mar, 
BnjiOTHyio 3a hhm (Bhh.) 

dal to w dowod pamiqci (B) (+ (jm- 
HaJIHC) (AaJI 3TO B AOXa3aTeJIBCTBO, HTO 
noMHHT) (Bhh.) 

zjedli obiad w piqcioro (B) (+ XBaH- 
TH^HxaTHB) (o6eAajiH BirarepOM 6yxB. ‘b 
rpynne H3 mrra nenoBex’) (non. Bhh.) 
TeMnopajiBHBie OTHomeHira 
dzieh w dzieh, w dzieh, w niedzielq, 
w poludnie, w noc, w niepogodq (B) (h 30 
A Hn b AeHB, e)xeAHeBHO, 6yxB. ‘Aem> b 
AGhb’; AneM, 6yxB. b Aem>; b Bocxpece- 
HBe, b nojiAGHB; hohbio, 6yxB. ‘b HOHb’; 
b HenoroAy’) (non. Bhh.) 


zrozumieli w lot (B) (+ MOAannc - 
cnoco6) (nomum ero c nonycnoBa, 6yxB. 
‘b noneTe’) (non. Bhh.) 

HHeccHB - MecTOHaxoncAeHHe 
BHyTpn oGnexTa 

mieszka w stolicy; zostal w miesz- 
kaniu ; siedzi w fotelu\ mleko w szklance 
(Ms) (nponcHBaeT b CTonHH,e; ocTancn 
AOMa, 6yxB ‘b aomc’; chaht b xpecne; 
Monoxo b CTaxaHe) (lip.) 

ma to w wyobrazni ; zachowal jq w 
pamiqci ; dziewczyna w rumiehcach\ byl 
w glqbokiej rozpaczy (Ms) (Aepncnr 3 to 
b BOo6pa5xeHHH; coxpaHHn ee b naMnra; 
6bin b rny6oxoM omanHHH) (lip.) 

plawic siq w szczqsciu, rozkoszy ; ko- 
chac siq w kim (Ms) (pacTanTB ot cnac- 
TBn, 6yxB. V; ot yAOBonBCTBHn; Bnio- 
6HTBcn b xoro-nH6o) (lip.) 

byl w zlym humorze\ bredzil w go- 
rqczce ; wytrwal w milosci (Ms) (6bin b 
nnoxoM HacTpoeHHH; 6peAHn b ropnnxe; 
6bin ynopHBiM b mo6Bn) (lip.) 

apteczka wyposazona w podstawowe 
leki (B) (anTenxa, CHaOnceHHan ochobhbi- 
mh nexapCTBaMH, 6yxB. ‘b’) (non. Bhh.) 

otrzymal to w darze, w posagu (Ms) 
(+ TpaHC(j)opMaTHB) (nonymm 3 to b no- 
Aapox, b npHAaHoe) (non. rip.) 

serce przepelnione goryczq (N) (+ pe- 
3ynTaTHB) (cepAAe, HcnonHeHHoe ropenn, 
6yxB. ‘ropenB HaxoAHTcn b cepAAe’) (non. 
Tb.) 

powiesc w dwoch tomach (Ms) (+ 
XBaHTH(j)HXaTHB) (pOMaH B AByX TOMax) 

(n P .) 

suknia w bialym kolorze (Ms) (nnaTBe 
6enoro ijBeTa, 6yxB. V) (non. np.); ma- 
terial w kratkq, w kwiatki) (B) (txbhb b 
xneTxy, b HBeTonxH) (Bhh.) 

przyszedl w poszukiwaniu jedzenia 
(Ms) (npHinen b noHexax eABi (np.) (+ 
(J)HHanHc) 
xay3annc 

rzucili siq na nich w przystqpie szalu 
(Ms) (HaGpocnnHCB Ha hhx b npHCiyne 

6e3yMHn) (np.) 

czlowiek dobrego serca, wielkiej mq- 
drosci (D) (+ xBanHcjmxaTHB) (nenoBex c 
Ao6pBiM cepAneM, (noApa3yMeBaTB ‘ao- 
6pOTa HaxoAHTcn b ero cepAAe’); neno- 
Bex Gonxmoro yMa (noApa3yMeBaTB ‘yM 
HaxoAHTcn b ero ronoBe’)) (non. Poa.) 
TeMnopanBHBie OTHomeHHn 
w roku 2013, w lutym, w czasie ur- 
lopu, w dniu slubu, w ostatniej chwili, w 
mlodosci (Ms) (b 2013 roAy, b (J)eBpane, 
bo BpeMn omycxa, b achb cbaabObi, b 
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nocneAHHH momcht, b MonoAOCTH) (non. 

n P .) 

cySnaTHB ABHnceHHe noA oObcxtom 
(BepxHenpH6nH3HTenBHBiH naAenc) 

isc pod prqd; wpasc pod samochod ; 
schronic siq pod drzewo (B) (hath npo- 
thb Tenemifl, 6yxB. ‘noA’; nonacTB noA 
ManiHHy; yxpBiTBcn noA AepeBOM) (non. 
Bhh.) 

oddac projekt pod dyskusjq ; pod glo- 
sowanie ; wziqc cos pod rozwagq (B) (+ 
anpeijHaTHB) (noABepmyTB npoexr ahc- 
xyccHH, 6yxB. ‘noA’; ronocoBaHHio, 6yxB. 
‘noA’; B3nTB bo BHHMaHne, 6yxB. ‘iioa’) 
(non. Bhh.) 

tahczyl pod melodiq walca ; dobrala 
torebkq pod kolor sukienki (B) (+ HMHTa- 
THB, peneTHTHB, pecnexTHB) (TamjeBan 
noA MenoAHio Banxca; noAoOpana cyMxy 
noA ABeT nnaTBn) (Bhh.) 
xay3annc 

dzwi ustqpily pod naciskiem rqki; 
aresztowano go pod zarzutem kradzie- 
zy; uginal siq pod ciqzarem ; dialac pod 
wplywem chwili (N) (ABepB OTCTymma 
noA HancaraeM pyxn; apecTOBann ero no 
oOBHHeHHio b xpa>xe, 6yxB. ‘noA o6BHHe- 
HneM’; H3rn6ancn noA TnncecTBio; AencT- 
BOBan noA BnnnHHeM MOMeHTa) (Tb.) 

cySeccHB - MecTonono5xeHHe noA 
oOnexTOM 

lezec pod koldrq ; nosil pod marynar- 
kq cieply sweter; pod ksiqzkq znalazlem 
zeszyt (N) (nencaTB noA CTeraHBiM OAen- 
noM; Hocnn noA nHAncaxoM TennBin cbh- 
Tep; noA xHHroii n Hamen TeTpaAt) (Tb.) 

pod prqgierzem, pod naciskiem, pod 
okupacjq, pod jarzmem, pod kierunkiem, 
pod dowodztwem, pod kontrolq, pod 
znakiem slohca, pod szczqsliwq gwiazdq 
(N) (xto-to 6blji ny6nmmo oObhhch (‘k 
no30pHOMy CTon6y’, 6yxB. ‘noA’) ? n °A 
AaBneHneM, noA oxynaijHeH, noA pyxo- 
BOACTBOM, nOA XOHTpOneM, nOA 3HaXOM 
conHAa, noA cnacTnHBOH 3Be3Aon) (Tb.) 

bye pod wrazeniem, urokiem; bye pod 
kreskq to zle (N) (+ anpeAHaTHB) (6 bitb 
noA BnenaTneHneM, onapOBaHHeM; nnoxo 
6 bitb noA nepTOH) (Tb.) 

nocTnaTHB - ABHixeHHe 3a oObcxtom 
(peTporpecHBHan CBn3b) 

wyszedl za bramq\ wywqdrowal za 
morze, wyrzucil go za drzwi ; slohce zaszlo 
za las (B) (BBirnen 3a BOpOTa; yexan 3a 
Mope; BBiOpocnn 3a ABepB; conHAe 3amno 
3a nee) (Bhh.) 

opowiadac siq za tezq (N) (+ nepey- 
a3HB - yOencAeHHe) (BBicxa3ancn b nonB3y 
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Te3Hca, 6yKB. ‘cTan (b CMBicne - oxpamm) 
3a Te3Hc’) (non. Tb.) 

Kay3ajinc 

cierpiec za winy, za grzechy (B) 
(cTpa^aTB 3a oihh6kh, 3a rpexn, nonpa3y- 
MeBaTB ‘n ctoio 3a hhmh, a ohh Ha nepen- 
HeM nnaHe, noMHHHpyiOT n npnnHHjnoT 
MHe CTpa^aHne’) (Bhh.) 

nocTeccHB - MecTonononcemie 3a 
o6bcktom 

za oknem padal deszcz; stanql za 
drzewem ; czlowiek za burtq; dziecko 
schowalo siq za matkq (N) ( 3 a okhom 
men noncnB, nonpa3yMeBaTB ‘cTarmiHO - 
Kax mohotohho noBTOpniomeecn neiiCT- 
Bne b CMBicne OKpynHeHHoro, BTOpmmo 
„HMo6HnH30BaHHoro” npocTpaHCTBa’ ; 
CTonn 3 a nepeBOM; nenoBex 3 a 6opTOM; 
pe6eHOK CKpBincn 3a MaTepBio) (Tb.) 
xay3annc 

za twoim rozkazem, za jego poczqt- 
kiem (N) (no TBoeMy npnxa3y, 6yKB. 
‘ 3 a’; b Hanane, 6yKB. ‘ 3 a ero HananoM 
(narapyeT hto-to, npnHHHon nero ecTB 
Hanano) (Tb.) 

TeMnopanBHBie OTHomeHnn 

tydzien temu (B) (Henenio TOMy Ha- 
san) (Bhh.) 

HHTepnaTHB- ^BH5KeHne Mencny 
06 BeKTaMH 

pojsc miqdzy ludzi (B) (noirra cpenn 
moneii) (Bhh.) 

wlozyc zakladki miqdzy kartki ksiqzki 
(B) (BnoncHTB 3axna^KH Meacny CTpaHH- 
H,aMH KHHrn) (non. Bhh.) 

weszli miqdzy rozbawiony tlum (B) 
(npHCoe^HHHnHCB k Becenon Tonne, 
6yKB. ‘bohmh cpenn BecenBix monen’) 
(non. Bhh.) 

obracal siq wsrod ludzi (B) (nBHran- 
cn cpenn moneii) (Bhh.) 

podzielili majqtek miqdzy synow; lek 
rozprowadzono miqdzy szpitale (B) (+ 
flHCTpn6yTHB) (nonenHnH HMymecTBO 
Meacny cbihobbumh; nexapCTBOTO 6Bino 
pacnpeneneHO Meacny 6onBHHijaMH) 
(non. Bhh.) 

Kolor miqdzy zoltym a brqzem (N) (+ 
BapnaTHB) (h,bct Meacny ncenTBiM h ko- 
pHHHeBBIM) (Tb.) 

KOMnapaTHB (cpaBHeHne Mencny 
06 BeKTaMH) 

dziecko wyzsze od rodzicow (D) (pe- 
6eHOK BBime pOAHTenen, 6yKB. ‘ot ponn- 
TeneH’ (cpaBrnmaeTcn c hhmh)) (Pon.); 
ojciec jest wyzszy niz syn (M) (oTeij 
BBime, neM cbih, 6yKB. ‘ot CBma’) (Hm.) 

woli kawq od herbaty (D) (npenno- 
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HHTaeT KO(J)e naio) (non. Po^.); woli sok 
niz alkohol (M) (nio6HT cok 6onee neM 
anxoronB) (Hm.) 

jest zimniejszy nad glazy (B) (oh xo- 
noflHee, neM kbmchb) (non. Bhh.) 

jest to najpiqkniejszy zamek miqdzy 
zabytkami (N), wsrod zabytkow (D) (3 to 

CaMBIH KpaCHBBIH 3BMOK Cpe^H nOCTOn- 

pHMenaTenBHOCTeH) (non. Tb.), (Pon.) 

cenil milosc ponad wszystko (B) (+ 
anpeipiaTHB) (oh ijemm hioGobb Bbirne 
Bcero) (non. Bhh.) 

HHTepeccHB - MecTonono5KeHne 
Mencny o6beKTaMH 

stol stal miqdzy oknem a szafq; miq- 
dzy niebem a ziemiq (N) (cTon CTonn 
Meacny okhom h mKa(J)OM; Meacny He6oM 
h 3 eMneii) (Tb.) 

dom stal wsrod sosen (D) (noM CTonn 
cpenn coceH) (Pon.) 

miqdzy malzenstwem doszlo do 
sprzeczki (N) (b ceMBe (Meacny napTHe- 
paMH) Aomno no ccopBi) (Tb.) 
TeMnopanBHBie OTHomeHHn 
miqdzy wtorkiem a czwartkiem, miq- 
dzy zimq a wiosnq (N) (Meacny BTOpHH- 
kom h neTBeproM, Meacny 3 hmoh h Be- 
choh) (Tb.) 

KOMnapaTHB 

nic milszego nad muzykq (B) (+ 
anpeipiaraB) (hct Hrniero npexpacHee 
My3BiKH (‘Han My3BiKOH’)) (non. Bhh.) 

nie mial przyjaciela nad Piotra (B) 
(+ anpei^naTHB) (y Hero He 6 buio nyn- 
mero npyra, neM neTp (‘Ha a IleTpOM’)) 
(non. Bhh.) 

UHpKyMJiaTHB - ^BH5KeHHe BOKpyr 
o6eBKTa 

komentarze krqcq siq dookola {oko- 
lo, wokot) wczorajszego zajscia (D) 
(KOMMeHTapHH BepTOTCH BOKpyr (oko- 
jio) BnepamHero coGbithu) (Pon.) 

UHpKyMeccHB - MecTOHaxonc^eHne 
b KpyroBOM npocTpaHCTBe oxono o6be- 
KTa 

dookola ( okolo , wokol) zamku byly 
mury obronne\ dookola jeziora rosly lasy 
(D) (BOKpyr 3aMKa 6Binn KpenocTHBie 
CTeHBi; BOKpyr 03epa pocnn neca) (Pon.) 

npeTepHTHB - nepexon mhmo nero- 
HH6y^B 

przejsc kolo (obok) domu (D) (npo- 
xo^htb mhmo a OM a) (Po^.) 

puscic mimo uszu (D) (nycTHTB 
mhmo ymen) (Po^.) 

cynpanaTHB - ^BHnceHHe Ha# o6b- 
eKTOM (o6BeKTaMH) 

burza idzie nad miasto (B) (Ha rop on 


HanBHraeTcn 6ypn) (Bhh.); samolot le- 
cial nad miastem ; pochylil siq nad wodq 
(N) (caMoneT neTen Han roponoM; oh 
CKnoHnnen Han Bonon) (Tb.) 

dyskutowali nad projektem\ zastana- 
wial siq nad wszystkim (N) (6yKB. nncKy- 
THpOBann Han npoeKTOM; 3 anyMBiBancn 
060 (‘Han’) BceM) (non. Tb.) 

kocham go nad zycie (B) (+ 

anpennaTHB) (n nio6nio ero 6onBme 
(‘Han’) 5 kh3hh) (non. Bhh.) 

praca nad sily, ponad miarq (B) (+ 
anpennaTHB, + KBaHTHtjmicaTHB) (pa6oTa 
m>ime cnn) (non. Bhh.) 

panowac nad ludem (N) (+ noMH- 
Hannc) (BnacTBOBaTB Han (‘ynpaBnnTB’) 
HaponoM) (Tb.) 

frunqc ponad chmury, ponad ska- 
ly (B) (noneTeTB BBime o6naxoB, BBime 
cxan) (non. Bhh.) 

wybil siq ponad przeciqtosc (B) (+ 
KBann(j)HKaTHB) (BBiGnncn Han nocpen- 
CTBeHHOCTBK)) (BHH.) 

rzqdzic, wladac, dowodzic, kierowac, 
administrowac, zawiadywac, zawladnqc 
kim (N) (+ noMHHannc - OTHOinemie 
ynpaBneHHn, BnaneHHn, npeBoexoncTBa) 
(ynpaBnnTB, BnaneTB, KOMaHnoBaTB, py- 
KOBOnHTB, anMHHHCTpHpOBaTB, 3aBenO- 
BaTB, 3aBnaneTB (KeM-nn6o, HeM-nn6o)) 
(Tb.) 

TeMnopanBHBie OTHomemra 
spqdzil na wsi ponad miesiqc, po- 
nad rok (B) (+ KBaHTH(jmicaTHB) (npOBen 
b nepeBHe 6onBme (‘Bbirne’) Mecnna, 
rona) (non. Bhh.) 

cynepeccHB - MecTOHaxo5KneHne 
Han o6bcktom 

lampa wisi nad stolem (N) (naMna 
BHCHT Han ctohom) (Tb.) 

mqdry ponad wiek (B) (+ KOHCTaraB, 
anpennaTHB) (yMHee CBoero B03pacTa, 
6yKB. ‘Bbirne cbohx neT’) (non. Bhh.) 

ponad wszelkq wqtpliwosc (B) (+ 
nepcya3HB - y6encneHHe) (BHe BcnKoro 
coMHeHHn, 6yKB. ‘Han’) (non. Bhh.) 

czlowiek wysokiego wzrostu (D) (+ 
KBanH(j)HKaTHB, KOMnapaTHB) (nenoBeK 
BBicoKoro pocTa, nonpa 3 yMeBaTB ‘BBime 
ocTanBHBix nionen cpenHero pocTa, B 03 - 
BBimaeTcn Han hhmh’) (Pon.) 

aneccHB - MecTonononceHHe Heno- 
cpencTBeHHO B 6 nn 3 H o6beKTa 

stoi przy oknie\ siedzi przy biurku ; 
przy domu byl ogrodek (Ms) (ctoht y / 
6nH3 OKHa (non. np.); cnnHT 3 a nncBMeH- 
hbim CTonoM, 6yKB. ‘npn’; pnnoM c no- 
mom 6bdi CKBepHK) (non. rip.) 


kwitnq przy tobie ; marnuj q siq przy 
tobie (Ms) (+ anpeipiaraB) (paciiBeTato 
pn^OM c to 6 oh; yBnnaio pn^OM c to 6 oh) 
(non. np.) 

siedzi obok zony ; polozyl lyzkq obok 
talerza\ lampa stala obok fotela (D) (ch- 
£HT B03Jie 5KeHBi; n0JI05KHJI JI05KKy B03Jie 
TapejiKH (Pon.); JiaMna CTonna p»aoM c 
KpecnoM (non. Pon.)) 

kolo domu rosla brzoza\ siqdz kolo 
mnie (D) (B 03 Jie noMa poena 6epe3a (Pon.); 
Ca^HCb pHAOM CO mhoh (non. Po«.)) 

mieszkal nad rzekq ; osiedle nad je- 
ziorem (N) (oh 5 khji Han peKoii; paiiOH 
Ha a 03ep0M (no6jIH30CTH)) (Tb.) 

bitwa pod Warszawq (N) (6HTBa non 
BapmaBOH) (Tb.) 

apteka pod labqdziem; kawiarnia 
pod baranami (N) (+ aTpH6yraB) (an- 
TeKa „y ne6enn”; Ka(f>e „y 6apaHOB”, 

noApa3yMeBaTi>: anTeKa, Kacjje CBn3aHBi 
c acconnaipieH, npOHcmecTBHeM, boc- 
nOMHHaHHeM, nBnniOmHMHCn HaCTBIO 

(‘^pHHa^JIe}KHOCTBIO , ) MeHTajiBHOH na- 
pa^nrMBi Bjia^ejiBi^a hjih aBTOpa hx Ha- 
HMeHOBaHH^) (non. Tb.) 

wpuszczano do srodka za okazaniem 
legitymaeji (N) (+ KOHnmjnoHan - yc- 
noBHe) (BnycKajiH BHyTpB tojibko no cue 
npe^nBjieHnn nernTHMai^nn, nonpa3y- 
MeBaTB: ‘nernTHMannn nonnma 6bitb b 
npflMon 6jih30cth co cbohm o6nanaTe- 
neM n c tcm, kto ee npOBepneT’) (non. 
Tb.) 

TeMnopajiBHBie OTHomeHHn 
kolo poludnia (D) (okojio nonnHn) 
(Pon.); na d ranem (N) (no# yTpo, 6yKB. 
‘Ha n yTpo’) (non. Tb.); pod wieezor, pod 
czterdziestkq (B) (non Benep; eMy non 
copox) (Bhh.); z godzinq (B) (c nac) 
(Bhh.) (+ annpOKCHMaTHB) 
KBaHTH^HKaTHB 

zjechalo kolo stu gosci ; miala kolo 
trzydziestki ; studnia miala kolo dwu- 
dziestu metrow (D) (+ annpOKCHMaTHB) 
(npnexajio okojio cothh rocTen; eMy 
6 bijio okojio TpnnnaTn; KOJionen 6 biji 
rjiy6nHon okojio neannaTH MeTpOB) 

(Pew.) 

mam z kilo masla ; z godzinq czasu 
(B) (+ annpOKCHMaTHB) (y Memi okojio 
KH jiorpaMMa Macjia; okojio naca (cbo- 
6onHoro BpeMeHn)) (noji. Bhh.) 

copnaTHB - OTHomeHne conyrcTBO- 
BaHnn 

schab z salatkq; czlowiekz autem (N) 
(oT6nBHan KOTjieTa c canaroM; nenoBeK c 
ManiHHon) (Tb.) 


za pomocq narzqdzi mozna wszystko 
zrobic (N) (c noMOipbio Heo6xonnMBix 
HHCTpyMeHTOB mo5kho cnejiaTB Bee) 
(Tb.) 

patrzyli z zachwytem na piqknq 
dziewczynq (N) (+ Monajinc - HannH) 
(cMOTpenn c Boexnn^eHneM Ha Kpacn- 
Byio neBynixy) (Tb.) 

kapelusz z piorkiem, bluzka z wstqz- 
kq, sukenka z. koronkami ; panienka z. 
kolczykami (N) (+ aTpn6yTHB) (mnnna c 
nepOM, 6jiy3Ka c 6aHTOM, nnaTBe c Kpy- 
nceBaMH, neBynixa c cepenocaMH) (Tb.) 

chlopiec imeniem Janek (= ‘z imeni- 
em’) (N) (+ aTpn6yTHB) (napeHB no HMe- 
hh (6yKB. c hmchcm) ^hck) (non. Tb.) 

uezony swiatowej slawy (D) (+ 
aTpn6yTHB, KBajin^HKaTHB) (yneHBin 
MHpOBOH BeJIHHHHBl) (Pon.) 

bogaty w pomysly (B) (6oraT nnen, 
6yKB. ‘b nnenx’) (non. Bhh.) 

dziqki pomocy syna (C) (+ MennaTHB 

- nocpenHHnecTBo) (6jiaronapn noMO- 
HJH (c nOMOHJBK)) CBIHa) (,3,aT.) 

dziqki dobrej opiece szybko wyzdro- 
wial (C) (+ pe3yjiTaTHB) (6naronapn 

XOpOHIHM 3a60TaM OH 6BICTpO BBI3nOpO- 
Ben) (fl,aT.) 

chelpic siq swymi dzieemi, zdolnos- 
ciami, bogactwem (N) (+ 3KcnpeccHB, + 
anpennaTHB) (xBacTaTB neTBMH, cnoco6- 
HOCT^MH, 6oraTCTBOM) (Tb.) 

KOMHTaTHB - OTHOHICHHC COnyT- 

CTBOBaHHn (nmja) 

ojeiee z matkq; Kasia z. rodzinq (N) 
(oTen c mbmoh; Kanin c ceMBen) (Tb.) 
HHCTpyMeHTaji 

kosi sierpem ; pisze pidrem (N) 
(kocht cepnoM; nHineT pynKon) (Tb.); 
uzbrojony w miecz (B) (BOopynceHHBiii 
MenoM, 6yKB. ‘b Men’) (non. Bhh.) 

zrobil to przez syna (B) (+ MennaTHB 

- nocpenHHnecTBo) (cnenan nepe3 (npn 
nocpenHHnecTBe) cbih) (Bhh.) 

ciekawscy obstqpili ich kolem (N) (+ 
Monannc, o6pa3 nencTBHn) (nio6onBiT- 
Han Tonna OKpyncnna hx, 6yKB. ‘co6pa- 
nacB KpyroM okojio mix’) (non. Tb.) 

po polsku, po francusku, po wqgier- 
sku (C) (+ Monannc, o6pa3 nencTBHn) 
(roBOpHT no-nonBCKH, no-(j)paHny3CKH, 
no-BeHrepCKH, nonpa3yMeBaeM: ‘epen- 
CTBaMH cooTBeTCTByioinero n3Bixa, hc- 
nonB3yeT ero cpencTBOM o6memin) 
(non. A aT 0 
Kay3annc 

zginqli sq miecz env, sq drzeli bo- 
jazniq (craon.) (N) (norn6nH ot Mena/ 
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y6nnH hx mchom, nonpa3yMeBaeM: ‘c no- 
MoinBio Mena xax cpencTBa y6HHCTBa’; 
nponcann ot CTpaxa) (non. Tb.) 

cieszyc siq zyciem, ladnq pogodq (N) 

(+ eKcnpecHB) (panyiocB »ch3hh, xopo- 
meH norone, nonpa3yMeBaeM: ‘conyT- 
CTByn MHe, »ch3hb h xopoman norona 
npHHHHa n^ Moen panocTH 5 ) (non. Tb.) 

oszczqdnosciq i pracq ludzie siq bo- 
gacq (N) (3kohomhoctb h Tpyn nenaiOT 
nionen 6oraTBiMH, nonpa3yMeBaeM: ‘co- 
nyTCTByn }kh3hh nenoBeKa, ohh CTa- 
HOBnTcn npHHHHoii ero oGoramemoT) 
(non. Tb.) 

a6ecHB - HexBanca naHHoro npenMe- 
Ta b Bnne eBeHTyanBHoro nononHeHHn k 
oGneKTy ((jiyHKijHn 3Ta npoTHBonononc- 
Ha OTHOHieHHK) COIJHaTHB - aTpn6yTHB) 
czlowiek bez glowy, bez serca ; las 
bez grzybow; suknia bez rqkawow (D) 
(nenoBex 6e3 ronoBBi, 6e3 cepnna; nee 
6e3 iph6ob; nnaTBe 6e3 pyxaBOB) (Pon.) 

cynep^HunajiHC - MecTOHaxoncne- 
Hne Ha caMOM oGneKTe 

na glowie miala beret : ; dom stoi na 
pagorku ; gosc siedzi na tapczanie\ fotel 
na kolkach, ciasto na drozdzach (Ms) (Ha 
ronoBe y Hee 6bui 6epeT; noM ctoht Ha 
xonMe; toctb cnnnT Ha nuBaHe; Kpecno 
Ha KonecHKax, tccto Ha nponeneax) (lip.) 

gra na gitarze, na skrzypcach, na 
fortepianie (Ms) (nrpa Ha nrrape, Ha 
CKpHnKe, Ha ponne (nBHnceHHe 3necB bo- 
enpHHHMaeTcn xax CTaranHoe h KOHu,eH- 
TpnpOBaHHoe Ha orpaHHneHHOH noBepx- 
HOCTH nil*! My3HHHpOBaHHn) (lip.) 

s nieg lezal miejscami (N) (+ nHCTpH- 
6yTHB) (MecTaMH eine nencan CHer) (Tb.) 

polega na jego obietnicy (Ms) (nona- 
raeTcn Ha ero o6einaHHn, 6yKB. ‘onnpa- 
eTcn Ha hhx, „CTynaeT” no hhm’) (non. 

n P .) 

npojiaTHB - nBH5KeHHe no noBepx- 
hocth oGneKTa 

biegac po lesie (Ms) (6e>KHT no 
neey) (non. np.), biegnie ulicq (N) (6e- 
)kht no ynnne) (non. Tb.) 

TpaHcrpecHB - nennceHne, npOHH- 
KaHne nepe3 o6bckt 

pocisk przeszedl przez scianq ; szedl 
przez most, przez plac; przechodzil przez 
bloto ; przelazil przez plot : ; mowil przez 
sen\ droga przez mqkq (B) (cHapnn npo- 
men nepe3 CTeHy; oh men nepe3 moct, 
nepe3 nnoinant; men Bnepen nepe3 
6onoTo; nepene3an nepe3 3a6op; tobo- 
pnn bo CHe, 6yKB. ’nepe3 coh’; MynnTe- 
nBHBin nyTB, 6yKB. ‘nepe3 MyKn’) (Bhh.) 
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TeMnopajibHBie OTHomeHHn 
nie przychodzili do niej przez mie- 
siqc; mowila o tym przez caly dzien\ 
pamiqtaia o nim przez kilka lat (B) (He 
npHxoflHn k Hen b Tenemie Mecima, 
6yKB. ‘bo BpeMH Mecinja’, roBopHji 06 
3 tom Becb Aem>; noMHHji ero hcckojibko 
jieT) (Bhh.) 

w ciqgu miesiqca ; na wojnie (Ms) 
(Ha npoTHHceHHH Mecaija; Ha BOHHe, 
no^pa 3 yMeBaeM: ‘bo BpeMn bohhbT) 

(n P .) 

penapTHTHB - ^eHCTBHe, KOTOpoe 
coBepmaeTca Ha np OTn>Ke hhh okoh-to 
JIHHHH, HO ^eJIHTCJI Ha OT^eJIBHBie 3 TanBI 
($a 3 HCHO-pacnpe^ejiHTejiBHa 5 i (jiyHK- 
H,H5l). 

skakac po kamykach ; chodzic po 
lokalach ; bic po twarzy ; miec plamy po 
ciele\ ma pieniqdze po ludziach (= po- 
rozpozyczal ini) (Ms) (npBiraio no o- 
MymicaM; xo)Ky no 3 aBeAemniM; 6 bk> no 
jiHijy; y Memi miraa no Tejiy; mhoto jho- 
Aen MHe aojukhbi, 6yKB. ‘y Memi AeHBrn 
no jhoaum’) (non. lip.) 

TeMnopajiBHBie OTHomeHHn 
raz na rok odwiedza rodzicow (B) 
(pa3 b roAy nocemaeT pOAHTejien, noA- 
pa 3 yMeBaeM: ‘o}kabih toa, ho tojibko 
pa3’) (non. Bhh.); nocami nie spi, tylko 
czyta\ to trwa miesiqcami ; czasami by- 
wam w gorach (N) (HonaMH He cnHT, to- 
jibko HHTaeT, noApa 3 yMeBaeM: ‘Kaac^yio 
hohb He cnHT’; 3 to ajihtcji MecnijaMH 
(Tb.), HHor^a xo)Ky b ropBi, noApa3yMe- 
BaeM: ‘nepnoAHnecKn’) (noji. Tb.) 

npefljiojKeHHan KjiaccH^HKai^Ha He 
npeTeH^yeT Ha nojiHOTy h BceoxBar- 
HOCTB. Ee npe^CTOMT AOnOJIHUTB H 
yTOHHOTB. 3#eCB MBI nonBiTajiHCB JIHHIB 
npeAJio)KHTB hack h 3a^aTB HanpaBjie- 
HHe flaJIBHeHHIHM HCCJie^OBaHHHM. 

Ha ocHOBe CKa3aHHoro mo)kho CAe- 
jiaTB cjie^yiomHe o6o6memni: 

1. MHoroHHCJieHHBie cjiynan chh- 
KpeTH3Ma napa^HTM, npono3HipiOHa- 
JIBHaa OMOHHMH5I, cjiyHKIJ,HOHaJIBHBIH 
CHHKpeTH3M (ceMaHTHHecKoe cxoactbo) 
pa3HBix npe^jioroB (npejiCTaBjunomHx 
C TOHKH 3peHH^ Tpa^HH,HOHHOH TpaM- 
MaTHKH pa3HBie na^e^H), a Taoce TeH- 
^eHI^HH K OTpaHHHeHHIO ^JieKTHBHOCTH 
B nOJIB3y HpejIJIOJKHBIX CHHTaKCHHeCKHX 
KOHCTpyKIJHH ^aiOT HaM OCHOBaHHe 
o6bhbhtb npocTpaHCTBeHHOCTB ceMaH- 
THHeCKHM npOTOTHnOM (HHBapHaHTOM) 
KareropHH na^ejxa, KOTOpon npeA- 
noHHTaeM Ha3BaHHe CTaTye. npocTpaH- 
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CTBeHHBie napaMeTpBi hbjhhotch ee 
penpe3aHTeMOH. Ee npocTpaHCTBeHHBie 
MeTO^Bi BKjHonaiOT Mara(j)opy, mctohh- 
MHK) H aHaJIOTHK). 

2. npocipaHCTBeHHan ynpaBjiaiomaji 
ceMaHTHKa - ijemp och, BOKpyr KOTOpon 
KOHCOJiH^HpyiOTca naAemiBie ynoTped- 
jieHHa (cy6KaTeropHH). OHa ydeAirrejiBHO 
MOTHBHpyeT cnopHoe Ha nepBBin B3 rjia/i 
Po^ctbo MQHKjxy naAe)OMH, a Taoce mqhk- 
Ay 3HaneHH5iMH o/jhoto na^e^a. 

3. Heo6xoAHMOCTB b na^emiOH 
pe^HCTpH6yi^HH OHeBH^Ha. Ha nep- 

BBIH B3DI5IA M05KCT nOKa3aTBC5I, HTO 
neperpynnHpOBKa - 3to jinniHee AeJio, 
ho cxeMa A0O3BreaeT o6paTHoe. npoc- 
TpaHCTBeHHO-eeMaHTHHeCKHe BeKTOpBI 
b TaKHX cjiynanx, ok lekarstwo, zapomi- 
nac , no3BOJi$noT, c oahoh ctopohbi, yBH- 
AeTB o6mee, a c Apyron - upKO onepTHTB 
pa3HHH,y b ceMaHTHHecKHx HioaHcax. 

4. B03BpaT K JiaTHHCKHM Ha3BaHHHM 
b hoboh KjiaccH^HOAHH He npeACTa- 
BJI^eT C060H aHaXpOHH3M HJIH npO^B- 
jieHHe KOHcepBaTHBHOCTH, a nonBiTKy 
ceMaHTHnecKoro yroHHeHHn naAemBix 
(|)yHKH,HH. KjiaccHHecKHe TepMHHBi one- 
HB yA06HBI Rim BBmBJieHHa CneH,H^)HKH 
3THX (JjyHKAHH. 

5. TpyAHOCTH H3yneHHa naAejKen 

BBiTexaiOT H3 CMemeHHn ceMaHTHne- 
CKHX H MOp(j)OJIOrHHeCKHX KpHTepHCB 
HX KJiaCCH^HOAHH (h OTeropH3aH,HH). 
npH 3TOM npeBOCXOACTBO MOp^OJIOTH- 
HeCKHX KpHTepHeB OHeBHAHO, HTO Be^eT 
k nojiHOH nyTaHHAe. Opa3Bi c OAHHa- 
KOBBIMH CeMaTHHeCKHMH $yHKAH«MH 
nonaAaiOT b pa3HBie naAe)KH h, Hao6o- 
pOT, (J)pa3BI C pa3HBIMH CeMaHTHHeCKH- 
MH (jjyHKIJHUMH 0O3BIBai0TC5I B paMOX 

oahoto h toto hk e naAe)Ka. 

6. npeAJior h naAe)KHoe OKOHnaHHe 
HaxoAOTca b KOMnjieMeHTapHBix otho- 
meHHux. npeAJior He 03HanaeT OTcyT- 
CTBHe naAe)Ka, a naAe5KHoe OKOHnaHHe 
He 03HanaeT OTcyTCTBHe npeAJiora. Pa3- 
HHH,a tojibko b aKH,eHTax. 

7. CTaTye naAe^cHOCTH nyyKno nepe- 
ocmbicjihtb. Ee cjieAyeT paccMaTpHBaTB 
He ok (jmeKTHBHyio, a xax KjiaccH(j)HKa- 
AHOHHyiO (KOHCTHTyTHBHyiO, CeMaH- 
THKO-CHHTaKCHHeCKyiO, KOrHHTHBHyK)) 
OTeropHio. 3 to HMeeT nepBOCTeneHHoe 
3HaneHHe aji^ ceMaHTHKO-CHHTaKCHne- 
CKHX CB^3eH B np e AJI O^CeHHH , HBH AH- 
(Jj(Jjy3HOCTB H aMOp4)HOCTB He CBHACTe- 
JIBCTByiOT O xaoce H 3ATMeHHH KapTHHBI, 
a CKOpee o CTHpaHHH HCKyecTBeHHO npo- 


boahmbix rpaHHH, h o 6 ecTecTBeHHOH 
AHHaMHKe ^3BIKOBBIX npoAeccoB. 

8. naAejKHaa HHTep())epeHHHJi He npn- 
BOAHT K o6e3JIHHeHHK) (AeHAeHTH(J)HO- 
Ahh) naAe)o, a k 6ojiee neTKOMy BBWBjie- 
hhk) ero cnen,H(|)HKH, yHHKajiBHOCTH. 

9. npoaHajiH3HpoBaHHBiH MaTepnaji 
H3 nojiBCKoro H3BIO AaeT HaM Bee oc- 
HOBaHHn CHHTaTB, hto apMaTypa npoc- 
TpaHCTBeHHOH CXeMBI M05KeT 0Ka3aTBC3 
naAe)KHOH yHHBepcajiHeii. 

10. KaTeropHH naAe5Ka AOJHKHa 6 bitb 
oOneKTOM h npHOpHTeTOM npejKAe Bcero 
KOrHHTHBHOH JIHHrBHCTHKH. KorHHTHB- 
HBIH nOAXOA K naAe)KHOCTH HBJHieTCa 
KOHceHcycHBiM (HeaHTaroHHCTHHe- 
ckhm), Tax ox oh OTpa)oeT ecTecTBeH- 
HOe COCTO^HHe nCHXOJIHHrBHCTHHeCKOrO 
CTpOeHHH JIHHHOCTH. 
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X yncmce ctb eHHO e npocTpaHCTBO, b 
OTJIHHHe OT (|)H3HHeCKOrO, - 3TO He 
npcvDDKeHHOCTb Boodnie, a Hexaa ^aHHaa 
nejiOBexy ijejiocTHOCTB: to, hto mo)xho 
yBH^eTB BOKpyr hjih BOo6pa3HTt. ifBjia- 
HCB HeOTBeMJieMBIM KOMnOHeHTOM JIH- 
TepaTypHoro npoH3Be^eHH^, npocTpaH- 
CTBO npeACTaBJieHO B HeM B KOHKpeTHBIX 
(ropo^, aom, ca#) hjih adcTpaxraBix, ho 
Bcer^a HMeiomHx uor codon uyBCTBeH- 
Hyio ocHOBy, xy^05KecTBeHHBix o6pa3ax 
(kocmoc, xaoc, nycTOTa), ocodemiocTH 
npeACTaBjieHHa KOTOpBix bo mhotom 3a- 
BHCHT OT HfleHHO-3CTeTHHeCKHX 32Lj\m 
nHcarejui. IIpHHHMan 3to bo BHHMaHHe, 

HccjiejtOBaTejiH Rim y/jodcTBa aHajiH3a 
KJiaCCH^HIfHpyiOT npOCTpaHCTBeHHBie 
o6pa3Bi h MO^ejiH no tcm hjih hhbim npn- 
3HaxaM h napaMeTpaM. 

B ocHOBy nepBOH xjiaccHijmxaifHH 
npOCTpaHCTBeHHO-BpeMeHHBIX MORQ- 
jieii, pa3pa6oTaHHoii eme b 30-e ro^Bi 
XX Bexa M. EaxTHHBiM, 6biji noji05xeH 
}KaHpOBBIH npH3HaK. Otmcthb, hto 
«}KaHp H 5KaHpOBBie pa3HOBH^HOCTH 
onpe^ejiaiOTca hmchho xpOHOTonoM» 

[1, c. 235], yueHBiH onncaji Handojiee 
KpynHBie THnojiorHnecxH ycTOHHHBBie 
npocTpaHCTBeHHO-BpeMeHHBie moacjih, 
xapaKTepH3yiomHe >xaHp poMaHa Ha 
paHHHx 3Tanax ero pa3BHTHn: xpOHO- 
Ton rpenecxoro poMaHa (aBaHTiopHBiii, 
aBaHTIOpHO-dBITOBOH, 6HOTpa(J)HHeCKHH 
H aBT 06 H 0 Tpa(j)HHeCKHH), XpOHOTOn 
pBiifapCKoro poMaHa, padjie3HaHcxHH 
h H^HJuiHuecKHH xpOHOTonBi, a Tax)xe 

BBmeJIHJI p RR CXB03HBIX XpOHOTOnHHe- 

cxhx o6pa30B, odjia^aiomHx «bbicoxoh 
CT eneHBIO 3MOIJHOHaJIBHO-IjeHHOCTHOH 
HHTeHCHBHOCTH» [TaM 5Xe] ! XpOHOTOnBI 
BCTpeun, ^oporn, 3aMxa, cajiOHa-rocTH- 
hoh, npOBHHifnajiBHoro ropo^xa; no- 
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K nPOEJIEME KJIACCHOHKAI^HH 
nPOCTPAHCTBEHHbIX 0EPA30B H 
MO^EJIEH B XXqO^CECTBEHHOH 
JIHTEPATYPE 

IlBixTHHa K).r., xaH£. uqr . Hayx, rorqut 
OpeHdyprcxHH rocynapCTBeHHBiH yHHBepCHTeT, Pocchh 

PaccMaxpuBaiOTCH ocHOBHBie noaxoati K THnojiornn npocTpaHCTBeH- 
hbix o 6 pa 30 B n Moaenen b jiHTeparypoBeaeHHH. npe/piaraeTCfl Kjiaccn- 
(])HKaUIW CKB 03 HBIX npO CTpaHCTBeHHBIX 06 pa 30 B - apXeTHnHHeCKHX, Ha- 
UHOHaJIBHBIX H HHJJHBH/iyaJIBHBIX, - nOCTpOCHHail C yUCTOM CMBICJIOBBIX 
TpaHC(])opMauHH, Ha 6 jnoaaeMBix b npouecce jiHTepaTypHoro pajBHTua. 

KjuoHeBbie cjiOBa: xyzjmKecTBeHHoe npocTpaHCTBO, npocTpaH- 
CTBeHHtie o6pa3Bi, npOCTpaHCTBeHHBie Moaejin, KJiaccH^HKauna. 

YnacTHHK KOH(f)epeHUHH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HaynHon aHamiTHKe, 
OTKpbiToro EBponeficKO-A 3 HaTCKoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHannTHKe 


rpaHHHHBie xpOHOTonBi nopora, jiecT- 
HHIfBI, XOpH^Opa H £p., HBJHHOmHeCH 
TJiaBHBIMH MeCTaMH ^eHCTBHH B pa3HBIX 
THnax poMaHa. 

Tpyzj M. EaxTHHa CTaji 6a30BBiM 
RRSL MHOTOHHCJieHHBIX HCCJie^OBaHHH 
xy^o)xecTBeHHoro xpOHOTona b npOH3- 
Be^eHHHX pa3JIHHHBIX pOROB H }XaHpOB. 
O/jHaxo tojibxo b nocjieAHee BpeMn no- 
HBHJIHCB padOTBI CHCTeMaTH3Hpyiomero 
xapaxTepa, b xotopbix npe^jiaraiOT- 
CR HOBBie XpHTepHH RRR nocTpoemm 
xjiaccH^HxaifHH po^o- h 5xaHpoo6pa- 
3yK>HJHX npOCTpaHCTBeHHO-BpeMeHHBIX 
MOAejieii. Tax, H. UlyTan pa3pa6oTajia 
THnojiorHio xyflO)xecTBeHHoro BpeMe- 
hh h npocTpaHCTBa b pyccxoM pOMaHe 
XVIII - XIX bb. [10], E. 3aBB*jiOBa - 
b ifejiOM pn^e xaHOHHuecxHx h Hexa- 
HOHHHeCXHX JIHpHHeCXHX 5XaHpOB [2], 
E. KoBTyH BBmBHjia odiipie 3axoHOMep- 
HOCTH C03RR1UIR BBIMBIHIJieHHBIX MO- 
Aejieii peajiBHOCTH b (jmHTacTHnecxHx 
pOMaHax, BOJimedHOH cxa3xe, yTonnu, 
npHTne h MHtJje [3]. 

^pyrofi, He MeHee pacnpocTpaHeH- 
hbih b coBpeMeHHOM jiHTepaTypoBe£e- 
hhh no^xoA x THnojiorH3aifHH xyroukq - 
CTBeHHoro npocTpaHCTBa - CTpyxTyp- 
HO-ceMHOTHHecxHH - npeflCTaBjieH b 
padoTax IO. JIoTMaHa [4], B. TonopOBa 
[7], B. CaBejiBeBoii [6], E. OapHHO [8] h 
£p. 3th yneHBie, npHHijHnHajiBHO pac- 
CMaTpHBaH npOCTpaHCTBO OT^eJIBHO OT 
BpeMeHH, bbi^cjhhot h xapaxTepH3yiOT 
ocHOBHBie ero bh^bi no cjie^yiomHM 
XpHTepHUM: no HaJIHHHIo/OTCyTCTBHIO 
rpaHHifBi - xyflO)xecTBeHHoe npo- 
CTpaHCTBO 3aMXHVToe (orpaHHneHHoe) 
h pa3QMXHVToe (de3rpaHHHHoe); no 
ifeHHOCTHOMy npH3Haxy h 3HaneHHio 
- ojHOpoiiHoe (Bee onHcaHHBie b npo- 


H3Be^eHHH npocTpaHCTBa HMeiOT OAH- 
HaXOBBIH IfeHHO CTHBIH CTaTyc) H HQOR- 
HopojHoe (pa3Hoe 3HaneHHe h CTeneHB 
ifeHHOCTH npe^CTaBjieHHoro npocTpaH- 
CTBa); no HaJIHHHK)/ OTCyTCTBHIO BBIHJie- 
HueMBix npe^MeTOB hjih cbohctb - 3a- 
nojiHeHHoe h nycToe, cxoHjeHCHpoBaH- 
Hoe h pa3pe}xeHHoe : b ccmhothhccxom 
CMB icjie - opraHH3QBaHHoe (Haxo^mn- 
qcr b ^aHHOM npocTpaHCTBe OT^ejiBHBie 
ero ynacTXH, odnexTBi hjih CBoiiCTBa, 
cocTO^HHa, nponopifHH h t. n. ynopn- 
^oneHBi) h HeopraHH3QBaHHoe (Hadjuo- 
RSLQTCR OTCyTCTBHe ynOpH^OHCHHOCTH); 
no HaJIHHHK)/ OTCyTCTBHIO dHHapHBIX 
napaMeTpoB (Bepx/HH3, djiH3B/^ajiB, 
ceBep/ior, ifeHTp/nepH(})epHa, nepeAHaa 
CTOpOHa/3a^Haa CTOpOHa, jraifeBan cto- 
poHa/ H3HaHxa h T.n.) - xoh^jihxthoc h 
H exoHc[)jiHXHoe , HpaBCTBeHHoe h de3- 
HpaBCTBeHHOe , HeHHOCTHOe H aHTHHeH- 
HOCTHOe , VCTOHHHBOe H HCVCTOHUHBOe , 
CTaTvapHoe h jHHaMHHecxoe , hhthm- 
Hoe h nvdjiHHHoe , oroHCTHHecxoe h 
odmecTBeHHoe h t. n.; no othohichhio 
x AeHCTBHTejiBHOCTH - peajiBHoe (Ha- 
npHMep, reorpa^Hnecxoe hjih HCTOpH- 
necxoe npocTpaHCTBO b TexcTe co3#aeT 
HJIJII03HI0 AOCTOBepHOCTH) H (^HXTHB- 
Hoe (oHenpHnecxHe npocTpaHCTBa 
- CHOBHAeHH^, MeHTaHHH, MHpa)XH, 
raJIJIIOIfHHaifHH; XapTHHBI, BBI3BaHHBie 
BOOdpa5XeHHeM HJIH OCOdBIM COCTOHHH- 

eM repon, yTOMjieHHO ctbio , apgmotho- 

CTBK), paCCTpOHCTBOM H T.n.). 

Ee3ycjiOBHO, h otot uorxor k H3yne- 
hhk) xy^o)xecTBeHHoro npocTpaHCTBa 
BecBMa npo^yxTHBeH: oh no3BOJineT 
bbiubhtb HaHdojiee odmne npHHijHnBi 
opraHH3au,HH xyAO)xecTBeHHoro MHpa 
Toro hjih HHoro aBTOpa, onpe^ejinTB 
Mo^ejinpyiomee 3HaneHHe penpe3eHTa- 
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THBHBIX npOCTpaHCTBeHHBIX 06pa30B B 
CTpyKType xy£05xecTBeHHoro ijejioro. 

B to >xe BpeMn He MeHee bb^chbim, 
Ha Ham B3nnm, flBjmeTCJi CHCTeMHoe 
onncaHHe eeMaHTHHeexHx pa3HOBH^- 
HOCTeii npocTpaHCTBa no eo#ep}xaTejiB- 
HO-(f)yHKi;HOHaJIBHOMy KpHTepHIO. 

IIoCKOJIBKy B pOCCHHCKOM JIHTepa- 
TypOBe^eHHH noxa HeT e^HHOH rano- 
JIOTHH npOCTpaHCTBeHHBIX o6pa30B, 
yHHTBIBaiOmeH He TOJIBKO 5XaHpOBBIH 
npH3HaK h napaMeTpBi npocTpaHCTBa, 
ho h BamieHnme 3aKOHOMepHOCTH 
3BOJHOH,HH npOCTpaHCTBCHHOH o6pa3- 
hocth b xy^oixecTBeHHOH jiHTepaType, 
a TaK5Ke CMBICJIOBBie TpaHC(j)OpMaiJHH 
KOHCTaHTHBIX npOCTpaHCTBeHHBIX MO- 
Aejieii, Ha6jno£aeMBie b npoijeeee jnrre- 
paTypHoro pa3BHTmi, mbi npe^npHmuiH 
nonBiTKy xjiaecH(j)HijHpOBaTB ycTOHHH- 
bo noBTOpmomHeca, CKB03Hbie npo- 
cTpaHCTBeHHbie o6pa3bi. 

Onpe^ejiaiomHMH npH3HaKaMH, 
jioxamHMH b ocHOBe Hameii xjiaeemjm- 
xaipin, ;iBjniioTC5i ejie^yiomHe xapaxTe- 
pHCTHKH npOCTpaHCTBeHHBIX o6pa30B: 
HX yHHBepCaJIBHOCTB; nOBTOpaeMOCTB 
b pn^e jiHTepaTypHBix npOH3Be/jeHHH; 
BapHaTHBHOCTB npH COXpaHeHHH 6a30- 
boto 3HaneHHa. C tohxh 3peHmi cmbic- 
jioboh o6o6meHHOCTH, CKB03HBie npo- 
CTpaHCTBeHHBie o6pa3BI MBI pa3^eJIHJIH 
Ha TpH rpynnBi: 1) oGmeHejiOBenecxHe 
npocTpaHCTBeHHBie o6pa3Bi - apxeTH- 
nHHecKne, 2) noBTOpmomHeen BHyTpH 
Hai^HOHajiBHOH jiHTepaTypBi - iiamio- 
HajibHbie npocTpaHCTBeHHbie o6pa- 
3bl, 3) nOBTOp5IIOmHeCa H BapBHpyiO- 
mneca b TBOpnecTBe OT^ejiBHoro nnca- 
Tejia - HHpHBHpyajibHbie npocTpaH- 
CTBeHHbie o6pa3bi. 

H 3 BecTHO, hto apxeTHnHHe CKHe 
npocTpaHCTBeHHBie o 6 pa 3 Bi hmciot 
TeH^eHpHio BBiCTynaTB napaMH, b BH/je 
6 nHapHBix onno 3 Hii,HH. Mbi 3 aMeTHjiH, 
hto KmoHeBan aHTHHOMHnecKan napa 

KOCMOC/xaOC HBJHieTCJI OCHOBaHHeM 
Aim /jpyrnx npOCTpaHCTBeHHBIX onno- 
3 hh,hh, HanpHMep, TaKHx xax: ^om/jicc 
( 6e3onacHoe npocTpaHCTBo/ onacHoe 
npocTpaHCTBo), AOM/^opora, (3axpBiToe 
npOCTpaHCTBO/OTXpBITOe npocTpaH- 
CTBo), ^OM/aHTH^OM (CBOe npOCTpaH- 
CTBo/ny)xoe npocTpaHCTBo) h #p. Apxe- 
THnHnecxHM 3HaneHHeM Ha^ejiaeTca h 
o6pa3 rpaHHpBi - npocTpaHCTBeHHoro 
py6e)xa, pa3£ejnnomero cboh h nyjxoii 

MHpBI. 
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AHajiH3 o6pa3a #OMa b pyccxon JiH- 
TepaType b fluaxpoHHnecxoM acnexTe 
n03B0JIHJI HaM npHHTH X CJie^yiOmHM 
BBiBO^aM: 1) B pyccxon xjiaccmiecxoH 
JiHTepaType o6pa3 #OMa HMeeT Ha6op 
Tpa^HpHOHHBIX XapaXTCpHCTHX - 3TO 
3aMXHyToe, OTropo)xeHHoe ot BHern- 
Hero MHpa «CBoe» npocTpaHCTBo, 
CHMBOJiH3Hpyiomee noxoM, 6e3onac- 
hoctb, yiOT, Gjiaronojiynne h corjiacne 
b ceMBe, ^ocTaTOx h t. n. BHyTpeH- 
HHH 6e30naCHBIH flOM M05XCT 6 bitb 
npOTHBonocTaBjieH tojibxo BHeniHeMy 
onacHOMy npocTpaHCTBy, HanpHMep, 
MH^ojiorHHecxoM jiecy, xax noBecTH 
H. Torojin «OrapocBeTCXHe noMeipH- 
XH», B XOTOpOH OpeHOHHBIH XOMnOHCHT 

apxeTHnHHe cxoro o6pa3a ocTaeTcn 
noxa yHHBepcajiBHBiM h CTaGnjiBHBiM. 

2) Y >xe Ha py6e>xe XIX-XX BexoB Ha- 
6jHOAaiOTCH 3HaHHTeJIBHBie H3MeHeHHa 
apxeTHnHHe cxoro 3HaneHmi o6pa3a 
AOMa, Bxjuonaiomerocii b hobbic on- 

n03HH,HH: AOM/aHTH^OM, £OM/flOpOra, 

^OM/6e3AOMBe. Rom xax (j)H3HHecxoe 
6BITOBOe npOCTpaHCTBO, MHXpOXOCM, 
CTaHOBHTCn BpeMeHHOH xaTeropHeii: OH 
6e3B03BpaTH0 TepaeT npemnoio rapMO- 
HHio, pa3pymaeTC3i. Tax, b jiHpnxe Ce- 
pe6pnHoro Bexa cxbo3hbim CTaHOBHTCn 
o6pa3 noTep^HHoro #OMa, xpOMe toto, 
y 6ojiBmHHCTBa aBTopoB 3 toto nepno^a 
Ha6jiio^aeTca nepeMememie pchhoct- 
hoto axpeHTa ot £OMa MaTepnajiBHoro 
x £OMy ^yxoBHOMy («Rymy cboio ji e^e- 
jiajia cbohm flOMOM...» - M.U,BeTaeBa). 

3) Han6ojiee ocTpo Henpeo^ojiKMaa to- 
exa no yTpaneHHOMy #OMy BBipa3HjiacB 
b Majion np03e M. EyjiraxoBa. HacTOH- 
hhbo noBTOpmomHeea b ero paeexa3ax 

MOTHBBI XOJIO^a, TCCHOTBI, TCMHOTBI, 

myMa, He3amHipeHHOCTH jihhhoto npn- 
BaTHoro npocTpaHCTBa npeBpaipaiOT 
#om b aHTHflOM, Han6ojiee paenpocTpa- 
HeHHBIM BapHaHTOM XOTOpOTO HBJUieTCH 
xoMMyHajiBHan xBapTHpa. Hm en Bee 
BHemHHe npH3HaxH jiomioro flOMa, 
xoMMyHajiBHaa XBapTHpa xapaxTepn- 
3yeTca eipe h pa3pymeHHeM rapMOHHH 
HejiOBeneexHx B3aHMOOTHomeHHH. B 
npOH3BeAeHH^x EyjiraxoBa axTyajiH3H- 
pyeTCH H MOTHB 6e3^0MBH, XOTOpBIH, C 
OflHOH CTOpOHBI, CB«3aH C nOTepeH flOMa 

h ero noncxoM, a e Apyroii ctopohbi, - 
e OTcyTCTBHeM ^OMa xax TaxoBoro. 4) 
Ha6jno^aeMBie hbmh H3MeHeHHH, npo- 
H3ome^mne b cmbicjiobom nojie «^om» 
b pyccxon JiHTepaType Ha npOTH5xeHHH 


CTa jieT no3BOJiaiOT roBOpHTB o cyme- 
CTBeHHOH TpaHc4)opMai^HH apxeTHnH- 
neexoro 3HaneHH5i o6pa3a. 

Cxbo3hbimh b pyccxon JiHTepaTy- 
pe flBJHHOTCH TaX5Xe o6pa3BI ^epeBHH, 
npoBHHii,HajiBHoro ropo^a, neii3a}x- 
HBie h pernoHajiBHBie o6pa3Bi, - Bee 
ohh OTpa)xaiOT enei^H(J)Hxy Hai^no- 
HajiBHoii MeHTajiBHOCTH. PyccxHe nn- 
eaTejiH-xjiaecHXH oxa3ajiHCB BecBMa 
^aJIBHOBH^HBIMH B OnHCaHHH pyCCXOTO 
xapaxTepa, npoHHii,aTejiBHO noHyBCTBO- 
BaB cbh3b «neii3a}xa pyccxon ^ymn» 
e «neii3a5xeM pyccxon 3 Cmjih». Cono- 
CTaBjieHHe o6pa3a ^epeBHH b noBecT^x 
«YTpo noMemHxa» JL Tojictoto, «My- 
»chxh» A. HexoBa h « r D,epeBHa» H. Ey- 
HHHa noxa3ajio 6e3yejiOBHoe cxo^ctbo 
aBTOpCXHX TpaXTOBOX, OTpa)XaiOmHX 
TOT THn HaiI,HOHaJIBHOH MO^eJIH MHpa, 
xotopbih opraHHHHO npHcym pyeexo- 
My MeHTajiHTeTy h npouBjiaeT ce6fl b 
npOCTpaHCTBeHHBIX xapaxTepncTHxax. 
B xofle aHajiH3a 3 thx npoH3Be^eHHH, 
MBI OTMeTHJIH TaXHe npOCTpaHCTBeHHO 
o6yejiOBjieHHBie Hai^HOHajiBHBie nepTBi 
xapaxTepa, xax «HcxaHne a6eojiiOTHO- 
ro ^o6pa», cb^3b pyeexoro nejiOBexa e 
pO^OBBIM THe3AOM, I^eJIBHOCTB HaTypBI, 
CMHpeHHe, HeyMeHHe opraHH30BaTB 
CBOe JIHHHOe npOCTpaHCTBO H JIHHHyiO 
»CH3HB H flp. 

B i^ejiOM pa^e npOH3BeAeHHH - b 
«C o6opimax» H. JleexoBa, «IIammme- 
Be» A. IIjiemeeBa, «YpajiBcxHx onep- 
xax» M. MnxaHJiOBa, «Ty6epHCXHx 
onepxax» M. CajiTBixoBa-me^pHHa, 
paeexa3ax A. HexoBa h ^p. - mbi o 6- 
Hapy>xHjiH e^HHCTBO B3rjia^OB Ha pye- 
exyio npoBHHii,Hio . AHajiH3 noxa3aji, 
HTO npOBHHI^HaJIBHBIH TOpO^ 0C03Ha- 
eTCn pyeexHMH nneaTejiaMH ^bouxo: 
xax 3aMXHyToe b ee6e naTpnapxajiBHoe 
npocTpaHCTBo, o6jia/jaiomee i^chhoct- 
HO-HOpMaTHBHBIMH H CaXpaJIBHBIMH 
xapaxTepHcraxaMH, orannaiomeeca 
rapMOHHHHOCTBIO, HHCTOTOH, HCXpeH- 
HOCTBIO, XpenOCTBIO pO^OBBIX OTHOme- 
hhh, e o^hoh ctopohbi, h xax cpe^a py- 
THHHaa, OTCTajiaa, He cnoco6Han npHH- 
i^HnnajiBHO o6HOBjiaTBCn - e Apyroii. 

BBi^ejieHHBie hbmh BHemHHe (6 bit) h 
BHyTpeHHHe (5XHTeJIH) 0 C 06 eHH 0 CTH 
npOBHHipiajiBHoro ropo^a xapaxTe- 
pH3yiOT ero He tojibxo xax npocTpaH- 
CTBeHHO-reorpa^HHeexHH, ho h xax 
MeHTajiBHBin jioxyc. 

B pyccxon JiHTepaType HeMajio 
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CXB03HBIX neil3a)KHI>IX o6pa30B, HMe- 
KHIJHX Cnei^H^HHeCKH HaU,HOHaJIBHyiO 
OKpacKy, HanpHMep, 3 hmhhh choxhbih 
neH3a)x, no HanmM HaOjiioflemniM, 
HBJIHeTCH B npOH3Be£eHH5IX pyCCKHX 
nncaTejieH He tojibko ^exopaTHBHOH 
AeTajiBK), eo3/jaiomeH onpe/jejieHHoe 
HacTpoeHne, ho h chmbojiom Pocchh, 
po^Horo romsl («H^yT 6ejiBie CHern, / 
Kax bo Bee BpeMeHa, / xax npn nyrnxH- 
He, CTeHBKe / h xa k nocjie Memi, // H^yT 
CHern 6ojiBHiHe, / a>x #o 6 ojih cbctjibi, 
/ h moh, h ny)KHe / 3aMeTaa cjicabi. // 
Ebitb 6eccMepTHBiM He b cnjie, / ho Ha- 
Aox^a moh: / ecjin 6y#eT Pocchh, / 3Ha- 
hht, 6y#y h n» - E. EBTymeHKo), a nen- 
32LHK CTenHOH OJIHIjeTBOpUCT, C O^HOH 
CTopoHBi, CBo6o^ojiio6He pyccKoro ne- 
uoBeica, y^ajiB, 6ecma6aiHHBiH pa3Max 
h HiHpOTy ero r ymn, a c Apyroii, nepe- 
^aeT Bcenoniomaiomyio h HeyTOJiHMyio 
ero Tocxy, p05x#eHHyio OeexoHenHBiM 
BeJIHHHeM CTenHBIX npOCTOpOB («A3H- 
aTCKafl epeCB B CJiaBUHCXOH KpOBH / H 
Tocxa no npocTOpaM 6ecxpaiiHHM, / oto 
TOT BeHHBIH 30B, / HTO CHJIBHee JIK)6 bH, 
/ Ta TpeBora, hto MynaeT BTanHe» - B. 
Tpe^HjiOB). 

ApxeTHnHnecKHe h Hau,HOHajiBHBie 
npocTpaHCTBeHHBie o6pa3Bi, HMeiomne 
onpe^ejieHHBiH Ha6op CTaOnjiBHBix xa- 
paKTepHCTHK H yCTOHHHBO nOBTOp5HO- 
mHecu b pyccKOH jiHTepaType, Hepe^xo 
3HaHHTeJIBHO TpaHC(j)OpMHpyiOTC5I B HH- 
^HBHAyaJIBHOM Xy^05KeCTBeHH0M MHpe 
Toro hjih HHoro aBTOpa. Mbi HaMemnH 
RB& nyTH B HCCJie,H,OBaHHH HHflHBH^y- 
ajiBHBix npocTpaHCTBeHHBix o6pa30B: 

1) aHaJIH3 Tpa^HIJHOHHBIX o6pa30B, 
HMeiOH^HX B Xyfl05KeCTBeHH0M MHpe 
KOHKpeTHoro aBTOpa HH^HBH^yajiBHoe 
pemeHHe h HioaHCHpOBKy (MO£H(j)Hxa- 
H,HH apXeTHnHHeCKHX HJIH Hail,HOHaJIB- 
HBIX npOCTpaHCTBeHHBIX o6pa30B B 
cy6BeKTHBHOM co3HaHHH nHcaTejieii); 

2) aHajiH3 npocTpaHCTBa HejiOBeneexo- 
ro «^» - HH^HBH^yajiBHoro BHyTpeH- 
Hero MHpa jihhhocth xax oco6oro npo- 
CTpaHCTBa, HMeiomero co6cTBeHHyio 
CTpyKTypy h MO^ejinpyeMoro no TeM hkq 
3axoHaM, no kotopbim eo3^aiOTC5i £py- 
rne npocTpaHCTBeHHBie o6pa3Bi. 

IIocKOJiBKy BTOpon aenexT npaxra- 
necxH He Hcejie^OBaH, mbi 3aocTpnjiH 
Ha HeM oco6oe BHHMaHne h noHaOjuo- 
^aJIH 3a H3MeHeHH^MH B COOTHOHieHHH 


BHeuiHero h BHyTpeHHero npocTpaH- 
CTBa OT 3nOXH pOMaHTH3Ma, C XOTOpOH 
yneHBie CBH3BiBaiOT npouBjieHne oeo- 
6eHHO npHCTaJIBHOrO BHHMaHHH X BHy- 
TpeHHeMy MHpy nejiOBexa, #o JiHTepa- 
TypBi HOBeHHieH. 

IIo3TBi-pOMaHTHXH BnepBBie Hana- 
JIH H306pa5XaTB BHyTpeHHHH MHXpOMHp 
cy6BexTa xax Hexoe npocTpaHCTBO, 
co3^aHHoe no Mo^ejiH MaxpoMHpa. He- 
nojiB3ya yHHBepcajiBHBie onno3HijHH 
- CBoe/ny5xoe, BHeniHee/BHyTpeHHee h 
T.n. - ohh pncyiOT eyOBexTHBHoe npo- 
CTpaHCTBO ^yiHH xax THnHHHO pOMaH- 
THnecxHH «6ypHBiii» neH3a)x. C pa3- 
BHTHeM b JiHTepaType ncHxojiorH3Ma 
BHHMaHne x BHyTpeHHeMy npocTpaH- 
CTBy JIHHHOCTH 3HaHHTeJIBHO yBCJIH- 
hhjiocb, hto nojiynHjio BBipa)xeHHe B 
eme 6ojiBineH ero «enaijHajiH3aijHH». 
HanpHMep, b «KpacHOM CMexe» JI. 
AH^peeBa xy#o)xecTBeHHoe npocTpaH- 
ctbo, eoxpamra npeACTaBjieHHe o CBoen 
$H3HnecxoH npHpo^e, OTpa>xaeT jihhib 
Te (JjpameHTBi ^encTBHTejiBHOCTH, xo- 
TOpBie B03HHxaiOT b co3HaHHH ero re- 
pOeB. OCHOBHBIM 3JieMeHTOM b CTpyx- 
Type ncHxojiorHnecxoro npocTpaHCTBa 
«KpacHoro CMexa» nBjiaeTCn, no Ha- 

HIHM Ha6jHO^eHH^M, MHp HyBCTBCHHBIX 
o6pa30B: ceHcopHBie (cjiyxoBBie, 3pH- 
TejiBHBie, oc^3aTejiBHBie) h (j)H3HOJiorn- 
necxne omymeHHa repoeB: «rpoxHyjio 
opy^ne, 3a hhm BTOpoe, CHOBa xpOBa- 
BBIH Hepa3pBIBHBIH TyMaH 3aBOJIOX H3- 
MyneHHBie M03rn». BHeuiHHe rpaHHH,Bi 
npocTpaHCTBa xax 6bi pacTBOpmoTCn b 
npocTpaHCTBe, 3aMXHyTOM b cy6BexTe: 
«... 3TOT HeJienBIH H CTpaiHHBIH COH. 
Tohho c M03ra mo ero ch^jih xocT^Hyio 
noxpBimxy, h, 6e33amHTHBiH, o6Ha)xeH- 
HBIH, OH nOXOpHO H »ca^HO BnHTBIBaeT B 
ce6n Bee y>xacBi 3thx xpoBaBBix h 6e3- 
yMHBix ^Hen». 

Hccjie^OBaHHe npocTpaHCTBeHHoii 
opraHH3au,HH npOH3Be^eHHH HOBenmeH 
jiHTepaTypBi noTpe6oBajio BBefleHne 
HOBOrO TepMHHa - npOCTpaHCTBO-H - 
rim o6o3HaneHH5i cnoco6oB tcxctoboh 
3XCnjIHXai^HH OTHOHieHHH «^» C BHeiH- 
HHM MHpOM (a - TBOpeiJ COGCTBCHHOrO 
MHpa) [ 5 ]. nocxojiBxy, xax yTBep)x^aiOT 
ncHxojiorn, «hcthhhoh cpe^oii o6nTa- 

HH^ JIHHHOCTH aBJI^eTCH He $H3HHeexa5I 
peajiBHOCTB h He coi^najiBHan cpe^a, a 
jihhib Te hx (jiparMeHTBi, xoTopBie OTpa- 


5xeHBi b co3HaHHH HejiOBexa H Ha XOTO- 
pBix ocHOBBiBaeTCn ero noBe^eHHO) [ 9 , 
c. 167 ], HHTepec npeACTaBjiaioT 4)opMBi 
penpe3eHTai^HH b xyfl05xecTBeHHBix 
TexcTax npocTpaHCTBeHHBix npe#- 
CTaBjieHHH nepeoHa)xa, enoeo6cTByio- 
hjhx Han6ojiee nojiHOMy paexpBiTHio 
ero BHyTpeHHero MHpa. HanpHMep, b 
pOMaHe E. Bjhxoboh 1 «TeppaxoTOBan 
CTapyxa» ( 2011 ) npocTpaHCTBO-n HMe- 
eT BecBMa cji05XHyio CTpyxTypy, xoMno- 
HeHTaMH XOTOpOH ^BJI^IOTC^, nO HaiHHM 
HaOjuo^eHHaM: reorpa(J)HHecxoe npo- 
CTpaHCTBO (raaBHan ^exopai^na b po- 
MaHe - neTepOypr, onHcaHHBiii c Tono- 
rpa(j)HHecxoii tohhoctbio: «no A B0 P _ 
I^OBOMy, MHMO KyHCTXaMepBI, B^OJIB 
YHHBepCHTeTcxoH Ha6epe)XHOH - mbi 
CBOpanHBaeM Ha Eojibhioh npocnexT»); 
xyjiBTypHoe npocTpaHCTBO (mbicjihtc^ 
xax xpaHHjmme naMOTH h BXjuonaeTca 
B TeXCT pOMaHa MHOrOHHCJieHHBIMH pe- 
MHHHCH,eHH,H^MH H3 Xy^05XeCTBeHH0H 
JiHTepaTypBi: «ropOA hbihihbih, ropo^ 
Oe^HBIH, BHA HeBOJIH, CTpOHHBIH BH£... 
5{ CMOTpio, 3aTaHB ^BixaHHe: BBicoxaa 
xojioxojibh^, 3a Hen - Hhxojibcxhh co- 
6op...»); 6BiTOBoe npocTpaHCTBO (eo6- 
CTBeHHan xBaprapa BocnpHHHMaeTca 
TaTBHHoii, rjiaBHoii repOHHeii pOMaHa, 
xax TecHaa h HeyiOTHan, hto OTpa)xaeT 
ee flenpeccHBHoe MHpoBocnpH^THe); 
coi^najiBHoe npocTpaHCTBO (Hexor^a 
HIHpOXHe COI^HaJIBHBie CBH3H TaTB^HBI 
ey5xaiOTC^ #o pa3MepOB ee co6ctbch- 
Horo BHyTpeHHero MHpa: «5i yxo)xy x 
ce6e. JIo)xycB Ha ^HBaH. YTBixaiocB b 
CTeHy...»); HppeajiBHoe npocTpaHCTBO 
(ocTpo nepemiBan CBoe oahhohcctbo, 
repOHH^ Hh5xoboh chjioh CBoero bo- 
o6pa)xeHHa o6«3aTejiBHO 3anojiHneT 
npocTpaHCTBO-a xeM-TO hjih neM-To: 
pa3roBapHBaeT c coGctbchhoh tchbio, 
c nopTpeTaMH nHcaTejieH-xjiaccHxoB, 
c no^pyroH, c xoTOpoii ^aBHO paccTa- 
jiacB, h T.n.). Mo^ejinpyn b pOMaHe 
npOCTpaHCTBO-a, E. HH5XOBa CTpeMHTC^ 
HOBBIMH Cpe^CTBaMH paCXpBITB BHy- 
TpeHHHH xoh^jihxt CBoen repoHHH, 
«AnajiexTHxy ee ^yniH». 

B ^aHHoii CTaTBe mbi jihhib HaMe- 
thjih HOBoe HanpaBjieHHe b THnojio- 
rnnecxoM Hcejie^OBaHHH npocTpaH- 
CTBeHHBix o6pa30B h Mo^ejieH. Ha 
Ham B3rjia^, (JiyHxijHOHajiBHO-ceMaH- 
THHeCXHH nO^XOA K XJiaCCH^HXai^HH 


1 EjieHa (p. 1957 ) - neTepSyprcKaa nHcaTejibHHpa, JiaypeaT npeMim «PyccKHH EyKKep», aBTop poMaHOB «KpouiKH U,axec», 

«JIaBpa», «OpecT h cbiH», «BpeMH «IIojiyKpoBKa». 
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CKB03HBIX npOCTpaHCTBeHHBIX o6pa30B 
b pyccKOH JiHTepaType mojkct njio^OT- 
BOpHO HCn0JIB30BaTBC5I RJISL OnHCaHHH 
^HHaMHHeCKHX TpaHC(|)OpMaiJHH, npo- 
HCxcwmjHx b xyfl05KecTBeHHOH jiHTepa- 
Type KaK HCTOpHHeCKH pa3BHBaK>meHC5I 
CHCTeMe. 
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B onpoc o paBHonpaBHH iiojiob b ero 
H 3 BIXOBOH peajnoaijHH HaCHHTBIBaeT 
y>K e HecKOJiBKO Aec;rrajieTHH. Oh bo3hhk 
b 60-x ro^ax XX Bexa b cbh3h c >xeHCXHM 
ABmxeroieM Ha 3 ana#e. C Tex nop yne- 
HBie BBeJIH B CBOH HayHHBIH o 6 opOT CJIO- 
Ba H CJIOBOCOHeTaHHJI „CeXCH 3 M”, „H 3 BIXO- 
BOe HepaBeHCTBO”, „AHCXpHMHHaiJH 5 I no 
nOJiy”, „nOJIHTKOppeKTHOCTB”. 

CjiOBapB reH^epHBix TepMHHOB AaeT 
Taxoe onpe^ejieHne eeKCH3Ma: „H^eojio- 
r hji h npaxraxa AncxpHMHHaifHH jnoAen 
no npH3Haxy nojia” [1]. HccjieAOBaHHa 
cbh3h po/ja n nojia b n3Bixe He hobbi h 
CB5i3aHBi c HMeHaMH C. TpeMejiB-IIjieTif, 
P. JIaxo(j)(j), JI. Ilym, H. ^HKO-TpHHHif- 
koh, M. KpOHray3a, A. UlaxManxHHa, 
A. KnpnjiHHOH, E. TopomKO, C. Tep- 
MnHacoBon, 3. TeMnpra3HHon [2 - 11] n 
Ap. B YKpanHe b 3toh cbibh npOBO^njin 
nccjieAOBaHHa M. Epyc, C. CeMemoic, 
A. Hemoda, Ma3ypnx [12 - 15] h Ap. 

^3bikoboh eeKCH3M name OTpa>xaeT 
My}KCKoe ^OMHHHpOBaHne b pa3m>ix 06- 
jiacTax }kh3hh nenoBeKa, odycjiOBjieHHoe 
y6e5K^eHnaMH, cjio5xhbihhmhc5i b o6me- 
CTBe, COraaCHO KOTOpBIM My5KHHHa - 3TO 
nepBOOCHOBa, a 5xemAHHa - BTOpnnHa. 
npHMepOM MO)KeT CJiy}KHTB HaJIHHHe, 
HanpHMep, b yKpanHCKOM n3Bixe cjiob 
6poKep, 6oKcep, Kaniman, pexmop n ot- 
eyTCTBne nx )xchcxhx xoppejiaTOB. Xo tsl 
HyiKHO cxa3aTB, hto cjiynan BBipaiKeHna 
AOMHHHpOBaHHH JXeHHIHH TaX5Xe eCTB, 
HanpHMep Ha3Bamni b ochobhom hkqr- 
ckhx npo^eccHH h pOAa 3arorraH Me^ce- 
CTpa, ^OMpodiTHHI^ H OTCyTCTBHe COOT- 
BeTCTByiOHtHX Ha3BaHHH My)XHHH. 

CeroAHa mbi HMeeM MHO>xecTBO cbh- 
^eTeJIBCTB TOMy, HTO 5KeHHtHHBI H M)OXHH- 
hbi no-pa3HOMy npeACTaBjieHBi b chctcmc 
MHOTHX 3I3BIKOB. ^HCXpHMHHaiflHI nO nOJiy 


YXPAHHCXHH 513bIK HA nYTH K 
TEH/fEPHOH TOJIEPAHTHOCTH 

UlyTOBa JI.H., xaHA. (Jjhjioji. Hayx, aorcht 
J lyraHCKHH h au,H OHanBHBin yHHBepcHTeT hm. T. IIIeBHeHKO, 
YKpaHHa 

CTaTta nocBanteHa npodaeMe jbbikoboh ancKpHMHHaitHH nejiOBe- 
xa no reH/jepHOMy npH3HaKy. PaccMaTpHBaiOTca npHHHHti bo3hhkho- 
BeHHH H3BIKOBOrO CCKCH3Ma B pa3HBIX CTpaHaX, aHaJIH3HpyiOTCH OCHOB- 
HBie (jtopMti ero npoaBjieHna b yKpanHCKOM jotixe n onpe^enaiOTca 
nym k rennepHOH TOJiepaHTHO cm . 

KjiioHeBbie cjiOBa: reH^ep, JOBiKOBaa AHCKpHMHHaiiHJi, ceKCH3M, 
nOJIHTKOppeKTHOCTB, reH^epHaa TOJiepaHTHOCTB. 

YnacTHHK KOH(J)epeHLi,HH, HaunoHajibHoro nepBeHCTBa no HayHHoii aHannTHKe 

IIpuHUMau cydbdy ompadno, He uiqu dpyeux npumm: 
Pa3dejiujiucb Gecnoipadno mu Ha otceHipun u MyotcHUH 
A. ffojibCKuu („ Om nponfanbM do npoufanbM ”) 

BHJIHCB” M}OKHHHaMH, TO eCTB OTXA3BIBa- 
jihcb ot „)xeHcxHx” pojieii b odutecTBe (b 
nacTHOCTH b Ajidamm), xor^a BCJieACTBHe 
KpOBHOH MeCTH, paCnpOCTpaHCHHOH B 
3 toh CTpaHe, Mytfccxaa nacTB ccmbh th 6- 
Jia, H O^Ha H3 He3aMy>KHHX )XeHHIHH po/ta 
(ee Ha3BmajiH OypHema hjih BHprHHema), 
AaB KjiaTBy HejiOMyapHa, CTaHOBHjiacB 
raaBOH ceMBH, BBinojimm o6a3aHHOCTH 
My)KHHH. 3 to He tojibko 3anpeT Ha p05K#e- 
Hne pedemca, odecneneHne 6e3onacHOCTH 
ceMBH, coxpaHeHne KanHTajia. BMecTe c 
3 thm 5KeHHtHHa nojiynajia npaBa m>oxhhh. 
Moraa cbo6oaho BBidnpaTB npo^ecemo, 
noeeutaTB 3JianHBie MecTa, xypHTB, BBinn- 
BaTB, CKBepHO CJIOBHTB , BJia^eTB 0p}3KHeM. 
CHHTajiocB, hto 60 jieT Ha3a^ »ceHmHHe 
jierne 6 bijio CTaTB BHprHHemen, neM ocTa- 
BaTBCa 5KeHHtHHOH, nOCKOJIBKy B TO BpeMfl 
5KeHHtHHBI H >KHBOTHBie npHpaBHHBaJIHCB 
A pyr k j\ pyry. 3 tot „nepexo^” OTpa5Kajica 
Ha BHeiHHOCTH (M}OKCKa5I 0,He5K^a, KOpOT- 
xaa CTpH5KKa h t.^.), a Taioxe Ha TeMdpe 
rojioca (oh CTaHOBHjiCH HH5xe). Ho TaKHe 
npaxTHKH, CKOpee, HCKjnoneHHe, neM npa- 
BHJIO. 

MHorne npHMepBi ^3 bikoboto cex- 
CH3Ma HCXOA^IT H3 CTepeOTHnHOCTH MBim- 
JieHHM. HeKOTOpBie H3 HHX HaCTOJIBKO 
yKOpeHHjiHCB, hto cero£iHi HejienBiMH 
KaixyTca nonBiTKH hx npOBepHTB hjih 
onpOBeprHyTB. Tax, b Pocchh, b r. Eejio- 
ropcxe, pemnjiH pa3Be^iTB CTepeoTHn 06 
ypOBHe HHTejuiexTa 6 jioh^hhox nyTeM 
onpoca coTpyzjHHijaMH MyHHifHnajiBHoro 
aBTOHOMHoro ynpejxjteHHa «CoiiHajiB- 
HO-xyjiBTypHoe odBe^HHeHne „Coi03 ,, » 
(b o6pa3e raaMypHBix dejioxypBix aaM) 
5XeHHtHH C pa3HBIM IfBCTOM BOJIOC Ha 
pa3HBie TeMBI, B TOM HHCJie H B odjiaCTH 
3HaHHH npaBHJI JtOpOJXHOrO £BH)XeHH5L 
^yMaeTca, hto 3to hhxbx He yMeHBHiHT 
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MO)xeT 6 bitb BBipa)xeHa b chctcmc HaifH- 
OHaJIBHOTO 5I3BIXa H B HHJIHBHJtyaJIBHBIX 
peneBBix npaxTHxax. BjiHUHne Ha a3Bixo- 
BBie h peneBBie pa3JiHHHH b penn m>oxhhh 
h 5xeHiitHH Moryr oxa3BmaTB odmecTBeH- 
HBie npoiteecBi, xax, HanpHMep, b anoH- 
CXOM 5I3BIXe. CBHJteTeJIBCTBOM 3TOTO HBJM- 

eTca (J)axT, hto b paHHeM epejfHeBexoBBe 
CTaiye anoHCxofi 5xeHiHHHBi 6biji BBime h 
COOTBeTCTBeHHO pa3JIHHHH B peHH 6BIJIO 
MeHBHie. no JtaHHBIM MaCCOBBIX odcjiejto- 
BaHHH, MaXCHMaJIBHBie pa3JIHHHH MQHKJXy 
TeM, xax TOBOpUT My}XHHHBI H 5XeHIHHHBI, 
npHxoAflTca Ha B03pacTHyio rpynny ot 50 
AO 60 JieT, t. e. Ha nepHOA, xorAa m}oxhhhbi 
b ilnoHHH o6bihho BBime Bcero noAHHMa- 
iotch no coifnajiBHOH jiecTHHife. KorAa 
}xe ohh nepecTaiOT padoTaTB h yxoA^r Ha 
3aejiy)xeHHBiH otabix, peneBBie pa3JiHHiw 
HeexojiBxo erjiajxHBaiOTca [16]. 

Pa3TOBOp anoHifa e anoHxoii CTpo- 
HTca xax odmeHHe BBiemero e HH3mHM. 
noxa3arejiBHBiM b 3tom njiaHe ^BjiaeTca 
ynoTpedjieHHe 5xemAHHaMH $opM box- 
JIHBOCTH B pa3TOBOpe C My}XHHHaMH, XO TH 
noejieAHHe b penn 3 to He HcnojiB3yiOT. 
TaxHM o6pa30M orpaHHneHHOCTB hkqu- 
CXHX (^yHXIfHH B oOmeCTBe npHBOAHT X 
orpaHHneHHOCTH hx peneBoro noBeAe- 
hh a. OiJjHifHajiBHBie HopMBi pemaMeH- 
THpyiOT b odynatomeH (JtyHxitHH HcnojiB- 
30BATB HMeHHO My}XCXOH BapHaHT H3BIXa 

[16]. TaxHM o6pa30M, neM djirnxe Apyr x 
Apyry eoHHajiBHBie CTarycBi jxeHHiHHBi h 
M y^cHHHBi, TeM nomrraee hm HX ^3BIX. no 
CBHAeTejiBCTBy H. JlaTBimeBa, „^noHCxaa 
npeeea H36eraeT, xax npaBHjio, Ha3BmaTB 
3aMy}XHHX 5XeHHIHH no (jjaMHJIHH H HMe- 
hh h ynoMHHaeT o hhx jihhib xax o „ey- 
npyrax” Tex hjih hhbix jihij” [17]. 

HCTOpHH H3BeCTHBI CJiynaH, KOTJX2L 
}XeHIAHHBI no COdCTBeHHOH BOJie „CTaHO- 
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KOJIHHeCTBO aHexpOTOB npo 6 jioh^hhok - 
yyK cjihuikom 5KHByHH ohh b Hapope. 

Eme ophh TepMHH, xoTOpBiii b nocjiep- 
Hee BpeMa nacTO HcnojiB3yiOT b KOHTeKCTe 
reHpepHBix OTHomeHHH, - nojiHTxoppexr- 
hoctb (Political correctness, hjih PC). 3to 
^B jieHHe, no cnoBaM C. Tep-MmiacoBOH, 
„BBipa5KaeTca b CTpeMjieHHH HaiiTH hobbic 
cnocoGni a3BiKOBoro BBipa^eHna B3aMeH 
Tex, KOTOpBie 3apeBaiOT nyBCTBa h p o- 
CTOHHCTBa HH^HBH^yyMa, yuzeMjiaiOT ero 
nejiOBenecKHe npaBa npHBBiHHon a3Bixo- 
boh 6ecTaKTHOCTBio h/hjih npflMOJIHHeH- 
HOCTBK) B OTHomeHHH paCOBOH H nOJIOBOH 
npHHa£Jie5KHOCTH, B03paCTa, coctouhim 
3popOBBn, connajiBHoro CTaiyca, BHem- 
Hero BHpa n t. n.” [10, c. 216]. Pa3peji5Di 
mbicjib aBTOpa o He coBceM yaanHOM Ha- 
3BaHHH 3TOTO HBJieHHfl (HMea BBHpy XOM- 
noHeHT nojiumuHecKcm xax HaMex Ha npe- 
ojiorHnecKyio cocTaBjBnomyto ceMaHTHKH 
TepMHHa), OTMeTHM, hto HHTepec K HeMy 
b nocjiepHHe topbi 3aMeTHO y Be jihhhjich . 
„TiDKejioe 3a6ojieBaHHe 3anapa”, „opho H 3 
caMBix yixacHBix H3o6peTeHHH XX Bexa”, 
„HOBBIH 330n0B H3BIX”, „THppa no HMeHH 
nOJIHTXOppeXTHOCTB”, , ,BJIHHTeJIBHOe co- 
nnajiBHoe, xyjiBiypHoe h jihhtbhcth ne- 
CXOe ^BH5XeHHe B COBpeMeHHOM MHpe” 
- XaXHM pa3HBIM BH^HTCa 3TO flBJieHHe B 
COBpeMeHHOM coipiyMe! CoraacHMCJi c 
J\. repacHMeHxo, hto npaBHjiBHee dypeT 
roBOpHTB 06 acnexTax nojiHTxoppexrao- 
cth xax o AncxypCHBHBix CTparermix box- 

JIHBOCTH [18]. 

Ha ceropira H3MeHHjiocB OTHomeHHe 
x 5xempHHe, x ee HOMHHapHH xax npep- 
CTaBHTejiBHHH,e onpepejieHHoro nona. B 
HeMen,xoM a3Bixe, HanpHMep, odpameHH- 
eM x He3aMy»cHeH 5xeHipHHe 6 bijio cjiobo 
das Fraulein, hto ceropHa HcnojiB3yiOT 
tojibxo npeACTaBHTejiBHHi^Bi h npepcTa- 
BHTejiH CTapmero noxojieHHa, xoTOpBie 
He MoryT OTxa3aTBca ot paHee pacnpo- 
CTpaHeHHBix (j)opM. Ho nocxojiBxy coBpe- 
MeHHoe odipecTBO He xoneT, hto 6 bi hkqr- 
hjhh pejinjin Ha 3aMy5XHHx h He3aMy)x- 
hhx, bh pn b 3tom npoaBjieHHa cexcH3Ma, 
to 3to cjiobo otohijio Ha nepH(j)epHio h 
ceropmi 3aMeHeHO Ha das Madchen - pe- 
Bonxa, peBymxa (o6pa30BaHO ot Maedel 
c noMomBio yMeHBHiHTejiBHO-jiacxaTejiB- 
hoto cycjxjjHxca -chen). 

no P BJIHUHHeM (jjeMHHHCTCXOTO PBH- 
)xeHHa npaBHTejiBCTBO OpaHijHH npHHn- 
JIO nOCTaHOBJieHHe O BBIBepeHHH H 3 ocJjh- 
nHajiBHoro (|jpaHny 3 Cxoro a 3 Bixa cjiOBa 
mademoiselle, a Taioxe cjiOBoeoneTaHHa 
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nom de jeune fille „peBHHBn (jjaMHjimi” c 
pejiBio 3 aMeHHTB Ha nom de famille (ce- 
MeHHan (jmMHjimi), nom dans le mariage 
„(])aMHjiH 5 i b dpaxe” - Ha nom d’usage 
(ynoTpedjiaeMaa (jjaMHjnra). 

Handojiee coBpeMeHHoii (jiopMOH od- 
pameHHa x jxeHiiiHHe b aHnioa 3 BiHHBix 
CTpaHax aBjiaeTca mis c podaBjiemieM 
HMeHH (^aMHjiHH), hto6bi yCTpaHHTB He- 
paBeHCTBO c (JjopMoii odpameHim x m>ox- 
HHHaM Mr He 3 aBHCHMO ot ceMeiiHoro 
nojiO}xeHH 5 i. 

YxpaHHCXHH a3Bix b 3tom njiaHe OT- 
jiHnaeTca ot ppyrnx. B HeM jxeHiiiHH 
Ha3BiBaiOT 6e3 yxa3aHHa Ha CTaryc 3a- 
My 5 XHaa/He 3 aMy)XH 5 ia. HaHMeHOBaHHa 
5XeHHJHH dOJIBme OpHeHTHpOBaHBI Ha 
B03pacT: diemiHKa, diemma, CHcinxa, 

6a6a. J\?l h Ha3Bamie nejiOBexa Boodipe 
H My}XHHHBI B HaCTHOCTH OTJIHHaiOTCa 

( moduna - nojioeix ), b otjihhhc ot ppyrnx 
ibbixob, rpe o 6 a nomroni odo 3 HaneHBi 
ophhm cjiobom (HanpHMep, bo (J)paHpy 3 - 
CXOM, aHTJIHHCXOM, HeMeiJXOM, anOHCXOM, 
mBepcxoM h pp. n 3 Bixax). 

Ho ecTB odipne h cneipnjiHHecxHe 
pjia xoHxpeTHoro a3Bixa npodneMBi. 
Hrax, (JjopMBi npoaBjieHHa cexcH3Ma b 
yxpaHHexoM a3Bixe: 

1 . 06o3HaneHHa jihp }xeHCxoro nona 
B Ha3BaHHH npO(j)eCCHH, 3BaHHH, POJI 5 X- 
HOCTeii: 

a) MO)XeT OTCyTCTBOBaTB no PByM 
npHHHHaM: 1) CTepeoranHOCTB B3rjiapoB 
b odmecTBe h ycjiOBHoe pa3pejieHne npo- 
(jjeCCHH, pOpa 3aHHTHH Ha 5xeHcxne H My)X- 
cxne: HanpHMep, HaHMeHOBaHHn 6opeifb, 
aeiaKOHcmpyKmop, aemomcneKmop, asjio- 
MepamHUK, jtcopnoeiiK, azpapmiK, jtcoxeu, 
KocMonaem accopHHpyiOTca c m)oxcxhmh 
pojiaMH b odipecTBe; 2 ) ycTaHOBHBHiHeca 
npaBHjia xopH^HxapHH b cjiOBapax Ha3Ba- 
hhh jnopeii no copnajiBHOMy noji05xeHHK>, 
npO^eCCHH, HTO COOTBeTCTByeT HOpMaM 
HaynHoro h o^npHajiBHO-pejiOBoro cth- 
jien: 6iojio2, eKOHOMicm, cpisux, dupexmop, 
xpae3Haeeijb, anajiimux; 

6) npOH3BOpHO OT HaHMCHOBaHHH 
MyMHH: a6imypiewn - adimypienmxa, 
aeaurmopucm - aeaHrmopucmxa, aemo- 
MamHux - aemoMamnuifR, aemoModinicm 
- aemoModiii icmxa, aemop - aemopxa. 
npnneM nepBBiii BapnaHT HcnojiB3yeTca 
Rim HanMeHOBaHHa jihp odoero nona, a 

BTOpOH - TOJIBXO PJIJI 5XeHCXOTO; 

b) npOH3BOPHO OT HaHMeHOBaHH^ 
m}oxhhh, ho nacTO HMeeT ppyroe 3Ha- 
neHne: axymep („Bpan - enepnajiHCT no 


axymepCTBy”) - axyucepxa („5xempHHa 
co cpepHHM MepHpHHCXHM odpa30BaHH- 
eM, xoTopaa HMeeT npaBO eaMOCToaTejiB- 
HO OXa3BIBaTB MepHpHHCXyiO nOMOHIB 
npn popax”); zodyecuibHux („tot, xto 
copepJXHT xoro-HndypB; tot, xto xopMHT 
h yxajxHBaeT 3a xeM-jindo hjih toto- 
bht epy”) - aodyeajibHuijR („5xeHiiiHHa, 
xoTopaa xopMHT rpypBio; )xeH. x ropy- 
BajiBHHx); 2ycnmHux („nacTyx ryceH”) 
- 2ycRmnui}R („>xeHipHHa, xoTOpan pa3BO- 
Pht h yxajxHBaeT 3a rycuMH”); Maucmep 
(„enepHajiHCT bbicoxoto xjiacca”) - Mau- 
cmpuHR („5xeHiiiHHa, xoTopaa 3aHHMaeT- 
ca HapopHBiM peMecjiOM”); doM02ocno- 
dap („poMOBjiapejiep”); doM02ocnodapxa 
(„5xeHHiHHa, xoTopaa BepeT poMamHee 
xo3«hctbo h He padoTaeT Ha xaxoM-jindo 
np epnpmiTHH hjih b xaxoM-jindo ynpox- 
peHHH; poMamHaa xo3^Hxa”). 

HexoTopBie cjiOBa co BpeMeHeM 
nopBeprjiHCB CeMaHTHHeCXHM H3MeHe- 
HHUM. Tax, B 11-TOMHOM „CjIOBHHXy 
yxpai'HCBxo'i mobh” (1970-1980) cjiOBa 
ajimeHmmtx i cmmeHmHuijR hmcjih pa3- 
HBie 3HaneHH5i: cmiMeHmHux „tot, xto 
njiaTHT ajiHMeHTBi”; wimeumHuifR „)xeH- 
ipHHa, xoTOpaa nojiynaeT ajiHMeHTBi”. 
„BejiHXHH TjiyManHHH cjiobhhx cynacHOi 
yxpai'HCBxo'i mobh” nop. pep. B. Eycejia 
(2005) nopaeT jiexceMy ajiiMeHTHHiip c 
ophhm 3HaneHHeM „}xiH. po ajiiMeHTHHx”; 

r) He HMeeT Bapnanra Myjxcxoro popa, 
HO TaXHX CJIOB 3HaHHTeJIBHO MeHBme, HeM 
HaHMeHOBaHHH MyJXHHH de3 JXeHCXHX 
XOppeJMTOB: 0M030HXa ( 1 . „5XeHipHHa-BO- 
HTejiBHHpa”; 2. „5xeHipHHa-BcapHHx”), eo- 
pojfcxa (1. „5xeHHiHHa, xoTopaa bopojxht”; 
2. „3Haxapxa”), Gocomjtcxa („peBymxa, 
jxeHiiiHHa, xoTOpaa xopht doeaa”), eax- 
xauxa („ 1 . )xpnpa dora Baxxa, ynacranpa 
BaxxaHajiHH ; 2. nepeH. ixeHipHHa, Hecpep- 
jxaHHaa b npouBjieHHHx CBoeii CTpacTH”), 
nicmyHxa („miHBxa”). 

OeodeHHOCTB yxpaHHexHx (JjeMHHa- 
THBOB B TOM, HTO HCXOTOpBie H3 HHX, od- 
pa3yaCB OT HOMHHapHH My)XHHH no HX co- 
pnajiBHOMy nojioixeHHio, npo(J)eccHH h t. 
p., He co CTaBjiaiOT xoppejMTHBHyio napy, 
nocxojiBxy Moryr odo3HanaTB (xpOMe cjiy- 
naeB, o xoTOpBix roBOpHjiocB BBime) 5xeH, 
ponepeii: Gondap - „MacTep, peMecjieH- 
HHX, XOTOpBIH npOH3BOPHT dOHXH, pepe- 
B^HHBie Beppa h T.p.”; Gondapuxa - pa3r. 
„}xeHa doHpapa”. no TaxoMy >xe npHH- 
pnny odpa30BaHBi jiexceMBi 2eHeparibuia, 
zyGepnamopiMa, Mauopma h pp. 

2. no cpaBHeHHK) c ppyraMH H3BIXaMH, 


me HaftjiKwaeTCfl HajiHHHe 3HaHHTejn>Horo 
KOJIHHeCTBa HeraTHBHbIX HaHMeHOBaHHH 
ceKcyajibHO pacnymeHHtix HceHiijHH b cjio- 
Bapax h e^HHHHHBie jieKceMbi /pin odo3Ha- 
HeHHH Hepa36opHHBbIX B nOJIOBBIX CBH3HX 
My>KHHH, yKpaHHCKHH h3bik pacnojiaraeT 
niHpOKHM MarepHajiOM jsjm HaHMeHOBa- 
HHH h Tex, h Apyrnx. HraK, My^HHa: 6a- 
6un, 6a6iu, 6a6omo6, eoaoifjoaa, dienmyp, 
dienyp, 3cuiuijwibHUK, 3cuibomHUK, noeejiac, 
Mopeyn, cejiadon, cnidnumuK, yxajtcep; 
jtcempima: 6jiydmiifx, aemepa, aonuiftt, 
zyxjiH, Jiopemm, Mandpboxa, Mopeyxa, na- 
ruuoza, nepejiJo6mipi, noeiunuipi, noein, no- 
dcuia, (ppeuda, nuibondpa, iimondR. Ho Bee 

>I<C /KCHCKHC HaHMeHOBaHHH, KaK BHJfHM, B 

OTjiHHHe ot My>KCKHx, HMeiOT 6 ojiee Hera- 

THBHyiO KOHHOTaHHIO. 

3. B yKpaHHCKOM H3BIKC, KaK H B He- 
KOTOpBIX ApyrHX, ^JIH Ha3BIBaHHH TOHHO 
HeonpeAejieHHoro Jinija ynoTpedjiniOT 
Mo^ejiB: Heonpe^ejieHHoe MecTOHMeHHe 
+ raaroji b npomejfineM BpeMeHH My)K- 
ckoto po/ja: xmocb npuuwoe, xmocb nod- 
360HU6, me6e xmocb 3anumyeae. 

4. TeKCTBI 3aKOHOB YKpaHHBI He 
paBHOH,eHHO OTodpancatOT npe^CTaBHTe- 
jien o6ohx nojiOB. ComacHO CeMeiiHO- 
ro Ko^eKca YKpaHHBi pe6eHOK (jiio6oro 
nojia) MO)KeT 6 bitb tojibko ycBiHOBjieH. 
Cjiobo ycuHoeneHHH He HMeeT BapHanra 
ydonepiHHR , xoth b H3BiKe ecTB HempajiB- 
hbih TepMHH adonmayux ^jih odo3Hane- 
hhh 3toto npoijeeea („a£onTaidH - yen- 
HOBJieHHH”) [19, C. 13]. COBpeMeHHBIH 
TOJIKOBBIH CJIOBapB yKpaHHCKOTO H3BIKB 
co^epiKHT jieKceMy y^onepimiH, ho OHa 
He HaxoAHT CBoero npHMeHeHHH b Hayn- 
HOM H O^HI^HaJIBHO-^eJIOBOM CTHJIHX. 

YKpaHHCKHH H3BIK HMeeT COdCTBeH- 
hbih 3anac jieKCHHe ckhx h rpaMMamHe- 
ckhx pecypcoB #jih npeojipjieHHH h3biko- 
boto HepaBeHCTBa. 

B YKpanHe b 2010 ro^y 6buih onydjiH- 
KOBaHBi „npaKTHHecKHe acneKTBi BHe^pe- 
HHH npHHH,Hna paBHBIX npaB H B03M05KH0- 
CTeil 5KeHHIHH H MyHCHHH B ^eHTeJIBHOCTH 
BepxoBHoro CoBeTa YKpaHHBi”, cojfepnca- 
mne peKOMenaai^HH no ycTpaHeHHio H3Bi- 
koboto renaepHoro HepaBHonpaBHH. 

Ha CerO^HH aKTHBHO npOBO^HTCH 
HCCJie^OBaHHH B 3TOH odjiacTH. Marepn- 
aji, co6paHHBiH yneHBiM A. Hejnodoii, 
noKa3aji, hto b nepHO# c 2004 no 2010 
to# b yKpaHHCKOM H3BiKe cncTeMa jieK- 
CHHeCKHX HOMHHailHH nonojiHHjiacB Ha 
160 e^HHHH, Ha3BaHHH 5KeHIHHH. ABTOp 
yTBep)K^aeT, hto „no cpaBHeHHio c £py- 


THMH OTpaCJIHMH HJIH TCMaTHHe CKHMH 
CHCTeMaMH, ^epHBaTBI HCeHCKOTO CJIOBOO- 
6pa30BaHHH xapaKTepH3yiOTCH 6 ojibhihm 
KOJIHH eCTBOM H OCOOeHHOCTHMHI M05KHO 

yTBep^aTB, hto 3to o^Ha H3 HaH6ojiee 
noABH5KHBix h Handojiee h3mchhhbbix 
TeMaTHnecKHx rpynn HHHOBau,HOHHoro 
cji0B006pa30BaHHH” [14, e. 135]. 

He TaK ^aBHO b tckctbx 3aKOHOB 
YKpaHHBi co^ep5KajiocB cjiobo coneTaHHe 
oduHOKa Mamu h OTcyTCTBOBajio oduno- 
kuu 6ambKo. Cero^HH HHTaeM: „npaBO 
Ha noMomB Ha jjeTeii o^hhokhm MarepHM 
(owm) HMeeT MaTB (oTeu) ^eTeii b cjiy- 
nae CMepTH o/jhoto H3 po^HTejieii” (HacTB 
BTopaa CTaTBH 18-1 b pe^aici^HH 3aKOHOB 
JNfo 2505-IV ot 25.03.2005, Jfs 3526-VI ot 
16.06.2011). Ho HeoOxo^HMO otmcthtb, 
hto 3to, CKOpee, cnopa^HnecKoe HBjieHHe, 
HeM yCTaHOBHBHiaHCH TpajpiHHH. 

Cpe^CTBa MaccoBoii HH(j)opMaijHH, a 
TaJOKG CJIOBapH JieKCHHe CKHX HHHOBai^HH 
[20] npe^JiaraiOT 3HaHHTejiBHoe kojih- 

HeCTBO CJIOB-(J)eMHHaTHBOB, KOTOpBIMH 

paHBine He paenojiarajia jieKCHHecKan 

CHCTeMa H3BIO. B OTHOHieHHH 5KCHCKHX 
HOMHHaiI,HH H}OKHO npH3HaTB, HTO OHH 
nocTpoeHBi no ycTaHOBHBHiHMCn npo- 
^yKTHBHBIM H HenpO^yKTHBHBIM «3BIKO- 
bbim MO^eji^M: 6opnuHH, 6iojio2UHH, pe- 
nepvua, eojtcduxa, aaemneca, KpumuKeca, 
Mempeca, HeMnioneca. Ho HacKOJiBKO ohh 
yKOpeiMTCn b a3BiKe, noKa>KeT BpeMa. A 
noxa yneHBiH MHp HaOjiio^aeT h aHajiH3H- 
pyeT npHHijHnBi h enoeoOBi yKOpeHeHHa 
(HJIH OTTOp5KeHH5l) HOBBIX CJIOB B H3BIKC. 

nepeneKTHBBi HCCJiejiOBaHHa b 3toh 
o6jiacTH AOCTaTOHHO HinpoKH. Hayxa He 
ctoht Ha MecTe, h eero^iM Be^yTca pa- 
6otbi no eocTaBjieHHio hoboto tojikoboto 
cjiOBapn b 20-th TOMax. KaK CKa3aji Kjiac- 
CHK yKpaHHCKOH JIHTepaiypBI, MaKCHM 
Pbijibckhh, „HOBe 5KHTTH hoboto nparae 
ejiOBa”. By^eM Ha^eaTBCH, hto xopomero. 
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Marie Sklodowslta-Curie 


Yh, I claim that radium could be used for tumor 
treatment! However, in interaction with a plague like you 
my dear, radium can disintegrate and cause a nuclear 
chain reaction!" 
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GISAP Championships and Conferences 2014 


Branch of science 

Dates 

Stage Event name 

JANUARY 

Psychology and Education 

27.01-03.02 

I 

Problems of correlation of interpersonal interactions and 
educational technologies in social relations 

FEBRUARY 

Philology, linguistics 

05.02-10.02 

I 

Modem linguistic systems as instmments of the reality 
transformation 

Culturology, Art History, 

20.02-25.02 

I 

Factor of personal harmonious development within the stmcture 

Philosophy and History 



of the global society progress 

MARCH 1 

Medicine, Pharmaceutics, 

05.03-11.03 

I 

Development of species and processes of their life support 

Biology, Veterinary Medicine, 
Agriculture 



through the prism of natural evolution and expediency 

Economics, Management, 

21.03-26.03 

I 

Isolation and unification vectors in the social development 

Law, Sociology, Political and 
Military sciences 



coordinate system 

APRIL 

Physics, Mathematics, 
Chemistry, Earth and Space 

09.04-14.04 

I 

Space, time, matter: evolutionary harmony or the ordered chaos 

sciences 




Technical sciences, Architecture 

25.04-30.04 

I 

Man-made world as an instmment of life support and creative 

and Construction 



self-expression of mankind 

MAY | 

Psychology and Education 

15.05-20.05 

II 

Subject and object of cognition in a projection of educational 
techniques and psychological concepts 

JUNE 

Philology, linguistics 

05.06-10.06 

II 

Global trends of development of ethnic languages in the context 
of providing international communications 

Culturology, Art History, 

19.06-24.06 

II 

Traditions and modems trends in the process of formation of 

Philosophy and History 



humanitarian values 

JULY 1 

Medicine, Pharmaceutics, 

03.07-08.07 

II 

Life and social programs of biological organisms’ existence 

Biology, Veterinary Medicine, 
Agriculture 



quality development 

Economics, Management, 

24.07-29.07 

II 

The power and freedom in the stmcture of global trends of 

Law, Sociology, Political and 



development of economical and legal systems and management 

Military sciences 



techniques 

AUGUST 1 

Physics, Mathematics, 

08.08-13.08 

II 

Properties of matter in the focus of attention of modem 

Chemistry, Earth and Space 



theoretical doctrines 

sciences 




Technical sciences, Architecture 

28.08-02.09 

II 

Creation as the factor of evolutionary development and the 

and Construction 



society’s aspiration to perfection 

SEPTEMBER 

Psychology and Education 

17.09-22.09 

III 

Interpersonal mechanisms of knowledge and experience transfer 
in the process of public relations development 

OCTOBER 

Philology, linguistics 

02.10-07.10 

III 

Problems of combination of individualization and unification in 
language systems within modem communicative trends 

Culturology, Art History, 

16.10-21.10 

III 

Cultural and historical heritage in the context of a modem outlook 

Philosophy and History 



formation 

NOVEMBER 

Medicine, Pharmaceutics, 

05-11-10.11 

III 

Techniques of ensuring the duration and quality of biological life 

Biology, Veterinary Medicine, 
Agriculture 



at the present stage of the humanity development 

Economics, Management, 

20.11-25.11 

III 

Influence of the social processes globalization factor on the 

Law, Sociology, Political and 
Military sciences 



economical and legal development of states and corporations 

DECEMBER 

Physics, Mathematics, 

04.12-09.12 

III 

Variety of interaction forms of material objects through a prism of 

Chemistry, Earth and Space 



the latest analytical concepts 

sciences 




Technical sciences, Architecture 

18.12-23.12 

III 

Target and procedural aspects of scientific and technical progress 

and Construction 



at the beginning of the XXI century 
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